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AL LETTORE 
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Il Manuale che oftriamo oggi agli studiosi ita- 
liani non vuole essere considerato come un trat- 
tato critico e diffuso sulle iscrizioni cuneiformi 
semitiche, È invece soltanto la descrizione som- 
maria dei principali generi in cui i documenti 
babilonesi e assiri si suddividono. Nel testo del 
Manuale esponiamo le caratteristiche di ogni 
gruppo letterario; nelle note rimandiamo ai la- 
vorì più raccomandabili per lo studio di quel 
gruppo. Pochi brani scelti qua e là e tradotti da 
noì sulle migliori edizioni dei testi cuneitormi 
compongono una brevissima antologia di serit- 
ture babilonesi e assire. 

Nella parte bibliografica citiamo quasi sempre 
le opere più moderne, e questo per giovare agli 
esordienti nell’ assiriologia, non già per discono- 
scere i meriti massimi dei vecchi maestri, come 
H. Rawlinson, Ed. Hincks, J. Oppert. Le nostre 
traduzioni lasciano certo per rispetto alla forma 
i liana molto a desiderare; ma la forma dovette 
egiser qualche volta sacrifi ata alla esattezza. 


VIII Al Lettore 


Un tempo si accusavano gli assiriologi di non 
distinguere abbastanza tra fatti accertati e ipo- 
tesi. Per non meritare oggi questo rimprovero, 
noi abbiamo, con insistenza che parrà soverchia, 
accennato alle incertezze di molte teorie e inter- 
pretazioni: e innanzi alla discordia altrui sui 
vari problemi letterari, abbiamo esposto succes- 
sivamente le varie soluzioni, lasciando al lettore 
la scelta. Ciò era doveroso per un libro elemen- 
tare come il nostro. 

Gli studi assiri fino ‘ad oggi non fecero in Italia 
che rare e fugaci apparizioni (1); questa nobilis- 
sima scienza.resta da noi pressochè sconosciuta. 
Col presente modesto libro tentiamo di raccoman- 
darla all’attenzione del nostro pubblico. Al libe- 
rale editore Dr. Comm. Hoepli, il quale ha reso 
possibile questo tentativo, rendiamo vivissime 
grazie. 

Preghiamo infine i lettori di perdonarci qual- 
che incoerenza nell’uso dei caratteri tipografici, 
delle abbreviazioni, ece., e di non trascurare 
I’ Appendice. | 

Firenze, 1° Agosto 1903. 


Bruto TELONI. 


(1) V. tra le recenti pabblicazioni italiane: D. BASSI, Mitolog& 
babilonese-assira (Manuali Hoepli), Milano, 1899. 
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ABBREVIAZIONI 

& = anno. jr. = junior. 
a. C.= avanti Cristo. Jiid. = Jiidisch. 
ab. = abate. k. = kaiserlich. 
aeg. = aegyptisch. kgl. = kéniglich. 
Akad. = Akademie. ibid. = ibidem. 
allg. = allgemein. 1. c. = luogo citato. 
altbabyi. = altbabylonisch. lin., linn. = linea, linee. 
arch. = archéologie, etc. Mus. = Museo, Museum, etc. 
art. = articolo. no. = numero. 
artt. = articoli. numm. = numeri. 
bab. = babilonese. p. = pagina. 
Brit. = British. pp. = pagine. 
Cc. 8, = come sopra. philol. = philologisch. 
ca. = circa. philos. = philosophisch. 
cap. = capitolo. Preuss. = Preussisch. 
cfr, = confronta. relig. = religione, etc. 
cit., citt. = citato, citati. 8. = sotto. 
col. = colonna. 8. a. = senza anno. 

.== der, die, das, eto. 8. v.= sotto la voce. 
d. C. = dopo Cristo. sec. = secolo. 
ed. — edizione. sect. = section. 
f. = fur. sém. = sémitique. 
Gesch. = Geschichte. 8g., 8gg. = seguente, seguenti. 
Gesellsch. == Gesellschaft. Spr. = Sprache. 
herausg. = herausgegeben. t. = tomo. 
histor. = historisch. tav., tavv. = tavola, tavole. 
J. - Journal. u,= und. 
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X Abbreviazioni 


Univers. = Università, ecc. 
v. = vedi. 

var. = variante. 

vol. = volume. 

Wissensch. = Wissenschaft. 
z.= zu, zum, ZUr, etc. 


MONUMENTI 
DEL Brit. Museum 


Bu. = Budge (collezione E. A. 
Wallis Budge). 

Bu. 89 4-26, 21. = collezione Bud- 
ge, dell’anno 1£89, 26 aprile, 
tavoletta num. 21 [in casi simili 
i numeri hanpo analogo signifi- 
cato]. 

D. T. 1, 2, ecc. = collez. del Daily 
Telegraph, num. 1, num. 2, ecc. 

K. 1, K. 2, ecc. = collez. di Ku- 
junjik, ossia proveniente dal 


villaggio di Kojupjik, numm.1, 
2, ecc. 
Rm. 1, Rm. 2, ecc. = collez. di 
Hormuzd Rassam, num. 1, ecc. 
S. 1, S. 2, ecc. = collez. di Gior- 
gio Smith, num. 1, ecc. 
Sm. 1, Sm. 2, ecc.= S. 1, S. 2, ecc. 
Sp. 1, Sp. 2, ecc. = collez. Spar- 
toli, num. 1, ecc. 


Altre collezioni si citano secondo 
la data del loro acquisto, p. es.: 


48, 11-4, 315 = collez. del 1848, 
4 novembre, num. 815; cfr. s0- 
pra: Bu. 89-4-26, 21. 


PEL MUSEO DI BERLINO 


V. A. Th. = Vorderasiatische 
Thontafel. 
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OPERE CONSULTATE 


Ac. = The Academy, London, a. 1869 e sgg. 

Am. J. of Arch. = American Journal of Archaeology, Bal- 
timore, 1885, 8gg. 

Bass. = Beitriige zur Assyriologie und vergleichenden se- 
mitischen Sprachwissenschaft, herausg. von Ir. Delitzsch 
und Paul Haupt. Leipzig, Hinrichs, 1889, sgg. 

Bor. = Babylonian and oriental record. London, Nutt, 
1886, sgg. 

Cr. = Comptes rendus de l’Académie des inscriptions et 
belles lettres. Paris, 1857, sgg. 

Engl. hist. Rev. = English historical Review. London, 
Longmans, Green, and Co., 1886, sgg. 

Hermes : (Zeitschrift fiir classische Philologie, Berlin, 1886, 
Sgg.). 

Imp. and A8. Qu. Rev. = Imperial and Asiatic Quarterly 
Review. London, Swan Sonnenschein and Co. 1891, seg. 

Ja. = Journal Asiatique. Paris, 1822, seg. 

Jalos. = Journal of the american oriental Society [fondata 
nel 1842], vol. I. no. 1., 2% ed. New Haven, 1850. [I 
‘Proceedings della Società (PA0») vengon pubblicati o uniti 
gl JAOS, o separatamente]. 
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XII Letteratura Assira 


Jras = Journal of the royal asiatic Society of Great Bri-! 


tain and Ireland. London, 1834, sgg. 

PAOS: vedi JAOS. 

PsBa. == Proceedings of the Society of biblical Archaeo- 
logy. London, 1878, sgg. 

Ra. == Revue Archéologique. Paris, 1844, sgg. 

Rec. = Recueil de travaux relatifs à la philologie et à l’ar- 
chéologie égyptiennes et assyriennes. Paris, 1870, sgg. 

Rev. d’ass. = Revue d’assyriologie. Paris, 1884, sgg. 

Rev. Sem. == Revue sémitique d’epigraphie et d’histoire 
ancienne. Paris, 1893, sgg. i 

TsBa. = Transactions of the society of biblical Archaeo- 
logy. London, 1872-86, 9 voll. 

ZA. = Zeitschrift fiir Assyriologie. Leipzig, 1886, sgg.; 
Berlin, (o Weimar), 1892, sgg.; Strassburg, 1902, sgg. 

Ziig. = Zeitschrift fiir aegyptische Sprache u. Altertums- 
kunde. Leipzig, 1863, sgg. 

ZpMG. = Zeitschrift der deutschen morgenliindischen Ge- 
sellschaft, Leipzig, 1845, sgg. 

Zx.= Zeitschrift fiir Keilschriftforschung, Leipzig, 1884-85. 


BiezoLp, Tederblick. = Kurzgetasster Ueberblick ueber die 
babylonisch-assyrische Literatur. Leipzig, Otto Schulze, 
1886. 

— Catalogue (of the cuneiform tablets in the Kouyunjik 
collection of the British Museum, London, 1889-1899, 
5 voll.). 

BubpGE, Guide. = British Muscum. A guide to the ba ty 
lonian and assyrian antiquities [bv E. A. Wallis Budge), 
London, 1900. 


Opere consultate XII 


Cuneiform texts (from babylonian tablets.... in the British 
Museum. Printed by order of the Trustees, London, 
1896, sgg.). [Le prime parti di questa pubblicazione 
contengono tavole non numerate]. 

DELITZSCH, AL, AL®, AL*, ALÉÎ. = Delitzsch, Assyrische 
Lesestiicke; Leipzig, Hinrichs: 1* ediz. 1871, 2* 1878, 
3% 1885, 4% 1900. 

—, HW. = Assyrisches Handwòrterbuch von Fr. Delitzsch, 
Leipzig, Hinrichs, 1896. 

—, Das babylonische Weltschòpfungsepos, Leipzig, 1896. 
(Abhandlungen der philos. histor. Classe d. kgl. Siichs. 
Gesellsch. d. Wissenschaften, vol. XVII, no. 2). 

FHG. = Fragmenta historicorum graecorum, collegit.... Ca- 
rolus Miiller, Paris, Firmin-Didot, 1841-51 e 1870; 5 voll. 

KAT”, KAT}. — Eb. Schrader, Die Keilinschriften und das 
alte Testament: 2. ed. Giessen, 1883, 3. ed. [curata da 
H. Winckler e H. Zimmern], Berlin, 1902. 

KAULEN, Assyr.° = Assyrien und Babylonien nach den 
neuesten Entdeckungen, von Dr. Franz Kaulen. 5. Au- 
flage. Freiburg im Breisgau, 1899. 

KB I. II. III., ecc. — Keilschriftliche Bibliothek herausg. 
von Eberhard Schrader, ecc., voll. I. II. III., ecc., Ber- 
lin, 1889, sgg. 

KRALL, Grundriss. = Grundriss der altorientalischen Ges- 
chichte, I., von Dr. Jakob Krall, Wien, 1889. 

A. H. LAYARD. Discoveries (in the ruins of Nineveh and 
Babylon, the result of a second Expedition.... London, 
1853). 

Lay. = Inscriptions in the cuneiform character (edite da 
LAYARD). London, 1851, fol. 

A. H. LAYARD. Monuments (of Nineveh. I. and. II. Series, 
London, 1849-53). 


XIV Letteratura Assira 

LONGPÉRIER, Notice (des antiquités assyriennes, babylo- 
niennes, perses.... du Musée du Louvre, par Adrien de 
Longpérier. 3. éd. Paris. 1854). 

NOLDEKE, Sem. Spr.®? = Theodor Néòldeke. Die Semitischen 
Sprachen. 2. Aufl. Leipzig, 1899. 

OBI. — The babylonian Expedition of the University of 
Pennsylvania. Series A. Cuneiform Texts edited by H. 
V. Hilprecht. Old babylonian Inscriptions. Philadelphia, 
1893, sgg. 

PAULY?. = Paulys Realencyklop. der class. Altertums- 
wiss.... herausg. von Georg Wissowa. Stuttgart, S. B. 
Meltzer, 1894 sgg. 

PiNncHES, Guide Kou. = British Museum. Guide to the 
Kouyunjik Gallery (by T. G. Pinches). London, 1883. 

PincHEs, Guide Nimr. = British Museum. Guide to the 
Nimroud central Saloon (by T. G. Pinches). London, 
1886. 

I. R., II. R., III. R., IV. R., IV. R?., V. R. = Cuneiform 
inscriptions of Western Asia (edite da H. Rawlinson e 
altri). London, 1865, sgg., voll. I. II. III. IV. (1* e 
2* ediz.), V. (Dopo la lettera R, i numeri indicano le 
tavole e linee; le lettere a. b. c.... indicano le colonne. 
Così: IV. R?. 6, 15 c — Rawlinson, vol. IV., 2° ed., 
tav. 6, linea 15, col. c). 

Rr!, Rp*. == Records of the Past, 1. series, edited by S. 
Birch [traduzioni di monumenti egiziani e assiri], Lon- 
don, 1873-78, 11 voll. Records of the Past, 2. series, 
edited by A. H. Sayce [traduzioni di monumenti assiri 
e dell’Asia occidentale], London, 1888-92, 6 voll. ; 

RoscHer. == Ausfiihrliches Lexikon d. griechischen fan 

romischen Mythologie [colla collaborazione di vari ? era- 

diti). Leipzig, Teubner a. 1884 e sgg. : 

ni 
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Upere consultate XV 
F. THUREAU-DANGIN, Recherches (sur l’origine de l’éeri- 
ture cuneiforme. I part. Les formes archaiques, etc.). 
Paris, Leroux, 1898. Supplément, ibid. 1899. 
Verzeichniss. — Kònigliche Museen zu Berlin. Verzeichniss 
der vorderasiatischen Altertiimer und Gipsabgiisse Ber- 
lin, W. Spemann, 1889. 


Avvertenze. - La trascrizione delle voci assire in corsivo 
indica la loro esatta pronunzia: p. es. abishu, a-bi-shu 
« il padre di lui ». Quando si tratta di parole non se- 
mitiche (v. $ 10), o di segni che hanno un valore ideo- 
grafico, trascriviamo la pronunzia ordinaria di ciascun 
segno, ma in lettere capitali: così ZU.AB indica un gruppo 
di due caratteri il cui valore rispettivo è 2zu. ad., e che 
considerati come ideogramma corrispondono alla pronun- 
zia assira apst, «l’ oceano ». - Nelle traduzioni abbiamo 
con [ ] indicato le parole restituite del testo; (?) significa 
incertezza di pronunzia o di traduzione; i punti (.....) 
stanno in luogo di lacune o di brani non intelligibili ; 
le parentesi < > chiudono commenti e osservazioni. 
Nel corso del Manuale molti nomi orientali (come Asur, 
Istar, Salmanasar, Sargon) non debbono esser conside- 
rati come esattamente trascritti, ma come nomi resi alla 
maniera comune italiana. 
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CAPITOLO I 


Introduzione 


$1. La letteratura assira. — Quella letteratura 
che chiamiamo, per convenzione, assira potrebbe 
anche dirsi babilonese, o bubilonese-assira cd è prin- 
cipalmente il prodotto di un popolo semitico che 
abitò anticamente nelle regioni dell’ Eufrate e del 
Tigri (1). È una letteratura monumentale scritta 
quasi del tutto in caratteri cunciformi ($ 4; cfr. 
$ 16). Fiorì fin quasi al principio dell’era vol- 
gare; sì ignora però la data esatta dei primi 
documenti. Secondo F. THUREAU-DANGIN, al- 
cune iserizioni trovate a Warka nella Babilonia 
e appartenenti alla collezione archeologica del 
Dr. Blau, già medico al servizio della Turchia, 
debbono considerarsi come le più antiche cono- 
sciute tra le precunciformi (2). Taluni fissano a 
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2 Letteratura Assira 


circa 4000 o 4500 anni av. C. il primo apparire 
dei monumenti epigrafici assiro-babilonesi (v. per 


la questione delle lingue in cui sono compilati 


$ 10); altri fanno rimontare anche a tempi più 
remoti così l’arte come la scrittura di Babilonia e 
Ninive (v. riguardo alle varie specie di segni, gero- 
glifici, lineari, cuneiformi, ecc., $ 16) (3). Comunque 
possa risolversi tale problema, la letteratura as- 


sira ha, per i dotti, un’importanza principalmente — 


| Storica; sia per la nostra insufficiente conoscenza 
degli idiomi in cui è scritta, sia per altre ragioni, 
essa ci appare, dal lato artistico, inferiore assai 
alle opere scritte dai Turchi, dagli Arabi, dai Per- 
siani. Del resto al di fuori delle iscrizioni cunei- 
formi e lineari antichissime, scoperte quasi tutte 
nel secolo xIX, nessun altro monumento lette- 
rario fu conservato che risalga alle monarchie 
indipendenti babilonese e assire. I pretesi avanzi 
di scritture caldee che sarebbero inseriti nelle 
traduzioni arabe di Ibn-Wahschijjah, vissuto 
verso il 900 d. C., specialmente nel trattato della 
così detta « Agricoltura Nabatea », sebbene pos- 
sano contenere qualche antica e buona tradizione, 
sono, nel loro complesso, un’ impostura (4). 

(1) Caldeo, assiro-caldeo si dico comunemente qualche 


volta in luogo di babilonese, assiro-babilonese. Ma in origine, 
geograficamente ed ctnograficamente, la Caldea fu distinta 


/ 
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Capitolo primo 3 


dalla Babilonia. V. BAUMSTARK, artt. Chaldaia, Chaldaioi 
in PAULY?°. — (®) Sono testi lineari pubblicati in PAOS., 
ottobre 1895, e Am. J. of Arch., 1888, pp. 39-41; v. THU- 
REAU-DANGIN, Recherches, I, pp. IX e xv. Il MkNANT ha 
dubitato dell’ autenticità di esse, v. RA., 188, vol. II, 
pp. 360-66; cfr. MENANT, Les fausses antiquitées de V Assirie 
et de la Chaldée (Paris, Leroux, 1888), pp. 69-88. V. per la 
discussione the Athenaeum, numm. 3783 e 3788; a favore del- 
l’autenticità anche Am.J. of Arch., 1901, pp. 2-8 (art. di G. A. 
BARTON). Secondo il BoScAWEN, Imp. and 48, Qu. Rev., otto- 
bre 1901, pp. 330-356, una iscrizione del re Munisktuirba (2), 
trovata a Susa dall’ esploratore DE MORGAN (un ricordo am- 
ministrativo di quel sovrano) dovrebbe considerarsi come il 
testo semitico più antico fra i conosciuti oggi (4500? 4000? 
a. C.). Ma icriteri per stabilire l’ età delle prime iscrizioni 
cuneiformi lasciano generalmente molto da desiderare. V. da 
ultimo anche BARTON in Am. J. of Arch., 1902, pp. 35-36. — 
(3) Intorno ai più antichi documenti epigrafici babilonesi 
v. Engl. hist. Rev., vol. XIII, numm. 49 e 50; vol. XIV, 
n. 56; vol. XVI, n. 61; XVII, num. 65 e 66 (artt. di H. H, 
HowoRTH). Il BupGE, Guide, p. 3 assegna alla primitiva 
cultura di Babilonia una data di circa 8000 anni a. C. — 
(4) V. A. von GuTscHMID, Aleine Schriften, vol. II (Leip- 
zig, Teubner, 1890), pp. 586-716; JENSEN, ZA., I, p. 23. 


$ 2. Le collezioni assiro-babilonesi e i mu- 
sei. — I monumenti epigrafici assiro-babilonesi 
oggi accessibili si trovano in piccola parte in 
possesso di privati. Le collezioni maggiori ven- 
nero alla luce durante il secolo XIX, furon tolte 
alle rovine stesse dell’Assiria e della Babilonia 


4 Letteratura Assira 


e acquistate dai musei principali europei e ame- 
ricani (1). La letteratura assiro-babilonese è per- 
ciò, di natura sua, monumentale ed epigrafica (2); 
comprende monumenti archeologici (statue, stele, 
vasi, obelischi, ecc., con iscrizioni) e monumenti 
letterari (scritture diverse impresse sull’argilla). 
Una completa lista delle raccolte assire di ogni 
genere sarebbe uno dei desiderata della scienza, 
come una bibliografia generale degli studi cunei- 
formi. A noi basterà qui ricordare i musei di pri- 
missimo ordine: il British Museum, il Louvre, il 
Museo imperiale di Costantinopoli, quelli di Ber- 
lino, di Gizelh, di N. York (metropolitano), e di 
Philadelphia (Mus. dell’ Univers. di Pennsylva- 
nia). In Italia posseggono collezioni assai scarse 
di antichità assiro-babilonesi il Vaticano, 11 Mu- 
seo. Kircheriano (Roma), il Museo archeologico di 
Firenze, il tesoro di San Marco a Venezia. Nei 
centri degli studi archeologici 1’ interesse, da cin- 
quant’ anni in qua sempre crescente, per gli scavi 
che si compiono nelle regioni dell’ Eufrate e del 
Tieri ha contribuito non solo alla formazione di 
raccolte private, ma alla creazione altresì di rac- 
colte di studio (con copie di monumenti originali), 
al commercio di antichità epigratiche e d’altro 
genere, alla riproduzione di statue assire fatte 
da moderni scultori, e, quello che è peggio, a 


| 


Capitolo primo 5 


furti di cuì restarono spesso vittime gli esplo- 
ratori, anche i più accorti, come il RASSAM e il 
DE-SARZEC (3). Ai furti si aggiunsero presto le 
falsificazioni così dei monumenti dell’ arte come 
dei testi (4), e penetrarono (per fortuna in minima 
parte) pure nei musei di Londra, di Berlino, di 
Gizeh. La storia dell’ assiriologia, se mai verrà 
scritta, dovrà narrare le gesta non edificanti, 
quantunque ingegnose, dei falsari di Bagdad, 
di Cesarea, dell’ Egitto, di Costantinopoli, Ker- 
bela, ecc. 


(1) Le iscrizioni di collezioni pubbliche e private che 
furono soggetto di studio tino dal 1886 sono registrate dal 
BezoLD, Ueberblick, ecc. I musei archeologici non pubbli- 
carono tutti (fino ad oggi) descrizioni complete delle loro 
raccolte assiro-babilonesi. V. tuttavia pel Mus. Brit.: PIx- 
CHES, Guide Kou.; Guide Nimr; BrzoLp, Catalogue; Die 
Thontafelsammlungen des Brit. Mus. (Sitzungsberiehte d. k. 
preuss. Akad. d. Wissensch., Berlin, 1888, no. XXXHI); 
per il Louvre: A. DE LONGPEÉRIER, Notice des antiquités 
assyriennes du Musce du Louvre (Paris, 1854), 3° ed.; per i 
musei di Berlino: Verzeichniss, ecc.; pel Metropolitano di 
N. York: The metropolitan Museum of art .... Seal cylinders 
and other oriental seals, by W. H. WARD (N. Y., 8. a.); The 
metropolitan Museum of art; Collection of engraved gems (N. 
Y., 8. a.). Per quanto si riferisce all'Italia, v. BEZOLD, 
Catalogue, vol. V, p. xv; BezoLb, UVeberblick, pp. 46, 94, 
145; MENANT, Les pierres gravées de la Haute-Asie, pp. 36, 
60, 152 (Museo di Firenze). —(2) Dal carattere monu- 
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mentale epigrafico della letteratura assiro-babilonese deriva 
il suo eccezionale valore storico, specialmente quando si 
tratta di iscrizioni coetanee agli avvenimenti che esse rac- 
contano. Il GurtscHMID, appoggiandosi a vari errori, ine- 
sattezze, ecc., constatati sui monumenti assiri, mise in dub- 
bio la credibilità delle iscrizioni storiche assire; ma gli 
rispose vittoriosamente lo SCHRADER (Keilinschriften und 
Geschichtsforschung, Giessen, 1878). — (3) Intorno alle fre- 
quenti dispersioni e furti di iscrizioni cuneiformi in Oriente, 
v., tra gli altri, HILPRECHT, OBI., vol. I parte II, p. 30, 
nota 2. — (4) Cfr. qui sopra $ 1, nota 2. 


$ 3. I principali esploratori. Un’ idea 
sommaria degli scavi nella Babilonia e nell’ As- 
siria potranno darla al lettore pochi sunti che 
citiamo qui appresso: a noi lo spazio non con- 
sente che rammentare i nomi dei più illustri ar- 
cheologi viaggiatori e le date o periodi delle loro 
scoperte (1). Le prime ricerche sistematiche di an- 
tichità babilonesi si debbono a CLAUDIUS JAMES 
RicH (circa l’anno 1811 e sgg.); seguirono a lui, 
P. E. BOTTA (1542-45), AUSTEN HENRY LAYARD 
(1845-50), FRESNEL e OPPERT(1851-54), VICTOR 
PLACE (1852), II. RAWLINSON, W. K. LoFTUS, 
J. E. TAYLOR (1553-55), G. SMITU (1873, 74, 76), 
HorMUZD RASSAM (1854, 1877-79, 1880-83), E. 
DE SARZEC (1877 sgg.), W. IH. WARD (1884-85), 
(R. KOLDEWEY, L. MEYER, MORITZ (1887), J. P. 
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PETERS, J. H. HAYNES, V. HILPRECHT (1888, 
seg.), E. A. WALLIS BUDGE (1883, 89, 91), V. 
SCHEIL (1893-94). Nel 1898 è partita per la 
Babilonia una spedizione organizzata dalla Deut- 
sche Orient-Gesellschaft coll’ incarico di fare scavi 
nel Kasr (palazzo di Nabuccodonosor) e in altre 
rovine della gran metropoli, studiandone special- 
mente la topografia (2). 


(I) Fino ad.oggi manca una storia completa e ordinata 
delle esplorazioni assiro-babilonesi. Un buon sommario è dato 
da F. HOMMEL, Geschichte Babyloniens u. Assyriens, 1885-88 
(Allgemeine Gesch., herausg. von W. Oncken), pp. 58-134., V. 
anche MENANT, Les langues perducs: I. Perse. II. Assyrie, 
Paris, Leroux, 1885-86; KAULEN, 48syr.”, pp. 18-41. Per 
la spediz. del PETERS e HILPRECHT a Nutfar v. la gran- 
diosa opera The babylonian expedition of the University of 
Pennsylvania (Philadelphia, 1893, sgg.); e le relazioni sem- 
pre in corso in 4m. J. of Arch.; per le esplorazioni del DE 
SARZEC a Telloh nella bassa Babilonia, v. DE SARZEC, De- 
couvertes en Chaldée (Paris, Leroux, 1884, sgg.) e i Cr. 
passim, 1878, sgg. — (2) I primi resultati dell’ impresa della 
« Deutsche Orient-Gesellschaft » sono narrati da F. DELITZ- 
scH, Babylon (Leipzig, 1901), un opuscolo in 8°; v. anche 
Am. J. of Arch. (Arch. News), 1899 e seg. 


$ 4. Iscrizioni cuneiformi e loro prove- 
nienza. — Una serittura usata fin da.tempi remo- 
tissimi nell’ Asia anteriore ha ricevuto dai moderni 
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il nome di cuneîforme. Per parlare esattamente, 
sono cuneiformi, ossia a forma di cuneo 


- Edo 
at 


gli elementi variamente disposti e intrecciati che 
compongono ciascun segno o carattere di codesta 
scrittura. Però in siffatti segni qualcheduno ha 
creduto di scorgere, invece di cunei, chiodi, coni, 
piramidi, freccie, martelli, ecc. (1); di qui deri- 
vano varie denominazioni per i cuneiformi in uso 
presso gli assiriologi. In latino i dotti dicono cu- 
neatae insceriptiones, e già al principio del sec. XIX 
ENGELBERT KAEMPFER adoperava la frase: 
... Characteribus formam habentibus cuneulorum. » 
I francesì dicono écriture cunéiforme, inscriptions 
cunciformes, raramente caractères cludiformes, écri- 
ture da clous (cfr. téte-d-clou, « la testa del cu- 
neo >); gli inglesi usarono cuneiform inscriptions, 
cuneatie characters, wedge writing, wedge-shaped 
characters, arrow-headed (nail-headed) characters ; 
i tedeschi Keilschrift, Keilinschriften, keilf6rmige 
Inschriften; gli olandesi Sp)ikerschrift. Nella loro 
immensa maggioranza queste iscrizioni vennero 
restituite alla luce nel secolo xIX: eccezional- 


î 
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mente qualcheduna di esse potè giungere in Eu- 
ropa anche assai prima, come forse certe pietre 
babilonesi incise, ritrovate nel 1889 nelle fonda- 
menta di una casa a Londra (2). Tra ì luoghi di 
provenienza dei monumenti scritti con caratteri 
cuneiformi notiamo dapprima le principali regioni 
asiatiche dove quella scrittura può considerarsi 
come indigena o usata durante un lungo periodo: 
la Media (monumenti nei paesi di Hamadan 0 
Ecbatana, e del monte Alvend), la Persia, VElam 
(monumenti di Persepoli, Naksh-i-Rustem, Mur- 
ghab, al N. di Persepoli; Behistàn, presso Ker- 
manshah, Susa); il paese di Van; la Babilonia 
e l’Assiria (iscrizioni a Mugheir, Senkereh, Telloh, 
Tell-Sifr, Warka, Nuffar, Hillah (Babilonia), Tell- 
Ibrahim, Abuhabba, Qal ‘at Shirghàdh, Nimrud, 
Balawat, Kujunjik, Nebi Iunus, Sherif Khan, Khor- 
sabad, Bavian, ecc.). Inoltre diversi gruppi di 
iscrizioni cuneiformi derivano da contrade che 
un tempo furono sottoposte al dominio o all’ege- 
monia della Babilonia e dell’Assiria, ovvero, si 
trovarono, per mezzo dei Fenici, in relazione con 
quei due imperi: Egitto (istmo di Suez), V Asia mi- 
nore, la Siria, la Palestina, Cipro, Citera, ece. (3). 
Il presente manuale è dedicato particolarmente 
alla letteratura semitica delle iscrizioni babilo- 
nesiì assire. 
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(1) Il LAJARD (Recherches sur le culte.... de Venus, Paris, 
1837, p. 7) aveva detto da un pezzo che l’ espressione écriture 
cunéiforme non può applicarsi a tutte le varietà di caratteri 
assiro-babilon. Per la frase téte-d-clou v. MENANT, Les lan- 
gues perdues, I. (Perse), p. 60; peri caratteri assiri monu- 
mentali colla testa a forma di martello: LAYARD, Ninevek 
and its remains (London, 1854), vol. II, p. 180. — (2) V. 
PsBa., 1890, 4 nov., pp. 54 e sgg. dove il sig. B. T. EVETTS 
suppone che certe iscrizioni cuneiformi fossero recate a Lon- 
dra come oggetti di curiosità verso la metà del sec. XVII. 
Anche a Gerusalemme in un convento (verso il 1858) fu 
ritrovata una iscrizione cuneiforme, forse abbandonata là da 
qualche viaggiatore reduce dall’ Oriente; v. Rec., XIII, 
pp. 195 sgg. — (3) Abbiamo notato appena i punti prin- 
cipali della grande periferia da cui derivano le iscrizioni 
cuneiformi. Del resto intorno a monumenti dell’ Afganistan 
e Belucistan v. J. P. FERRIER citato da F. FINZI, Ricerche 
per lo studio dell’ antichità assira (Torino, 1872), p. 1; TER- 
RIEN DE LACOUPERIE, BOR., vol. VI, p. 16; intorno ai testi 
scolpiti sulla roccia nel distretto di Zobab, fra la Turchia 
e il Kurdistan, specialmente a Chetkh-Khan al N. di Zohab, 
v. Rec., vol. XIV, pp. 100, sgg. Di tavole cuneiformi pro- 
venienti da Boghaz-Keui, ecc. (Asia minore) parla, tra gli 
altri, BoISSIER, PsBa., 1900, 13 marzo, p. 112. V. per i 
monumenti assiri scolpiti sulla roccia al Nahr-el-kelb: Pin- 
cirrs, Guide Kou., p. 48; per la stele di Asarhaddon tro- 


vata a Senjirli (Siria), KAULEN, 488yr.%, p. 41; per le. 


tavole cuneiformi provenienti da Lachis (Tell-el-Hesy) 
Ra., 1893, vol. XXI, p. 99 e vol. XXII, p. 861. Final- 
mente v. anche KRALL, Grundriss, p. 98 (Citera e iscri- 
zioni cuneiformi); OPPrERT, CR., 1902, p. 364. 
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$ 5. Antiche testimonianze sulla scrittura 
cuneiforme. — In certi passi di scrittori orien- 
tali che qui rammentiamo in ordine la critica ha 
creduto di riconoscere accenni alle scritture cu- 
neiformi. Il primo accenno si dovrebbe alla Bibbia 
(Dan. I, 4), dove è raccontato come Nabuecodo- 
nosor ordinò ad Aspenaz, capo degli eunuchi, di 
provvedere alcuni fanciulli per la casa reale e che 
« sì insegnassero loro le lettere e la lingua dei 
Caldei. » In età assai più recente un vescovo siro, 
Ishudad di Hadeth (sec. viIII ? IX?) autore di un 
libro su luoghi difficili della Bibbia, ha parlato 
di una scrittura misteriosa, la quale, secondo la 
descrizione che egli ne fa, potrebbe essere il ca- 
rattere cuneiforme (1); Mosè di Corene (I, 16), a 
proposito delle conquiste di Semiramide in Ar- 
menia e delle memorie da lei lasciate, nomina 
qualche edificio dove « su tutta la superficie della 
pietra, come su cera son tracciati diversi carat- 
teri »; Hamza di Ispahan finalmente riferisce di 
una biblioteca antichissima che in parte rovinò 
nel territorio di Seravieh a tempo di Iamza stesso, 
e ne apparvero documenti scritti con segni stra- 
nissimi. Fin qui però nulla che designi con preci- 
sione i cuneiformi. Tra le testimonianze sicure 
che noi conosciamo la più antica ci sembra quella 
di Firdusi che paragonò le treccie folte di una fan- 
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ciulla a scrittura babilonese attortigliata; pol forse 
le poche linee di commento alla Mischna (Kelim, 
IX, 6), inserite nel dizionario ebraico persiano di 
Salomo ben Samuel (compilato nella Persia l’an- 
no 1339): «.... lebhenah significa mattone. Perchè 
nell’ età antica i mattoni si sigillavano e si prov- 
vedevano di segni per mezzo di un sigillo ad 
anello; anche oggi esistono tali mattoni in Ba- 
bilonia nella corte [palazzo] di Nebukadnezar. 
Anche i mattoni di quella torre che fu edificata 
dalla stirpe della divisione delle lingue sono fatti 
così. » Salomo ben Samuel allude dunque ai ca- 
ratteri delle tavolette di argilla; invece le testi- 
monianze degli scrittori greci si riferiscono più 
che ad altro ad iscrizioni monumentali (2). Ero- 
doto fa parola di ypippata ’Aconpia sopra una 
colonna di Dario I presso il Bosforo (v. IV, 87; 
nel racconto intorno a Nitoeri I, 187, mancano 
al contrario allusioni esplicite a segni babilonesi); 
Tucidide racconta che gli abitanti di Atene do- 
vettero tradurre da « lettere assire » un’epistola 
del « gran re » la quale avevano intercettato 
(Thue., IV, 50); gli scrittori delle cose di Ales- 
sandro descrivono monumenti di Sardanapalo e 
di Ciro scritti con lettere assire o caldaiche o per- 
siane. Diodoro (II, 3) attribuisce a Semiramide 
Nupra Ypipjata. A noi, anche dopo tutto ciò che 
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la critica ha scritto sugli epitaffi di Sardanapalo, 
pare difficile provare che gli antichi conoscessero 
la classificazione della scrittura cuneiforme in 
vari generi (v. $$ 13, 14), e accennassero a quella 
colle denominazioni di assira, caldaica e persiana. 
Molto probabilmente le informazioni dei classici 
riguardano tutte la scrittura del periodo babi- 
lonese persiano, ma senza una distinzione vera- 
mente precisa (3). 


(1) V. l’ab. J. P. MARTIN citato da E. NESTLE in ZK. 
I, p. 185. — (®) Intorno alle pretese biblioteche iraniche 
antediluviane v. WINDISCHMANN, Zoroastrische Studien, Ber- 
lin, 1873, pp. 204-206; inoltre B. TELONI, ZK., II, p. 189 
sulle allusioni di Firdusi, e W. BACHER, ZbMGa., LIII, 
p. 114 sul Dizionario di Salomo ben Samuel. Apprendiamo 
dalla Orientalische Bibliographie, 1893, p. 91, che il signor 
M. D. HOFFMANN ha creduto di riconoscere allusioni alla 
scrittura cuneiforme nei Salmi (74, 4-6) e nel Talmud bab., 
Sanhedrin 23 (v. Jiid. Literaturblatt, 1898, nn. 14-15); ma 
a noi non fu possibile consultare tale lavoro. Finalmente 
il WINCKLER (Altorientalische Forschungen, III Reihe, Band 
I, Heft 2, p. 165 sgg., Leipzig, 1902) pensa che i Gindei ai 
tempi del grande impero assiro, durante il ministero di Isnia, 
siano stati pratici della scrittura cuneiforme. La cosa non è 
improbabile, massime se si riflette che i Giudei in codesto 
periodo, come il WINCKLER stesso ha provato (ibid), compi- 
lavano i loro documenti ufficiali e legali con procedimenti 
analoghi a quelli dei babilonesi. — (3) Per rispetto agli 
scrittori greci, noi non abbiamo considerato il trattato 
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mepì tiv èv BaBvAdivi tepéiy Ypapuatwyv del pseudo Democrito 
d’Abdera, opera, ad ogni modo, d’ argomento piuttosto re- 
ligioso che grammaticale. Sulle espressioni lettere assire, ecc. 
v. C. MUELLER, Scriptor. rer. Alex. M., pp. 97-98 e 137; 
Arrian., Anab., VI, 29, 8. Il NOLDEKE, esaminando il passo 
di Tucidide sopra riferito, pensa che la lettera del gran re 
fosse scritta in aramaico e non in cuneiformi (v. Hermes, 
vol. V, pp. 443-468). La più notevole testimonianza greca sui 
cuneiformi sarebbe, secondo F. LENORMANT (v. RA., 1867, 
vol. XV, pp. 246-248) nella XXI delle false lettere di Temi- 
stocle. Il LENORMANT, contro il BENTLEy e altri sommi filo- 
logi crede all’ autenticità delle lettere, e riporta all’ età del 
gran capitano ateniese la distinzione dei cuneiformi assiri 
e persiani (cfr. NOLDEKE, Hermes, l. c., p. 454): i cunei- 
formi persiani sarebbero, secondo la lettera citata, stati 
inventati da Dario, o meglio introdotti da lui, v. W. Foy 
in ZpMG., LIV, 341-47. 


$ 6. Materie scrittorie delle iscrizioni cu- 
neiformi. — Nell’Asia anteriore le iscrizioni cu- 
neiformi vennero incise sulla roccia (per esempio 
a Behistaàn, a Bavian), su metalli (per esempio le 
tavolette d’oro, d’argento, di bronzo, d’ antimonio 
relative al re Sargon il giovane), su marmo, ala- 
bastro, diorite, mattoni e materie diversissime del 
regno minerale. Nella Babilonia, in tempi antichis- 
simi, si usò anche l’osso, il legno e probabilmente 
le pelli: se le relazioni fra 1’ Egitto e la valle del- 
I Fufrate abbiano apportato ai babilonesi anche 
l’uso del papiro resta a dimostrarsi, perchè di 


| 
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papiro le iscrizioni cuneiformi non parlano chia- 
ramente, e i bassorilievi assiri che rappresentano 
una materia scultoria pieghevole non danno in- 
dicazioni sufficienti (1). Senza dubbio a Babilonia 
e a Ninive la materia scrittoria per eccellenza 
fu argilla asciugata al sole o cotta nei forni. 
In questo i babilonesi seguirono un uso antichis- 
simo, perchè nel Fihkrist troviamo riferito che la 
« scrittura araba, la persiana ed altre risalgono 
«ad Abramo (con lui sia la pace), che la inventò 
« trecento anni prima della sua morte, [scrivendo] 
« sull’ argilla e cuocendola. » E Michele Psello, 
appoggiandosi a un pseudo Cheremone, racconta 
che gli Egiziani, ingannati dai Caldei, a cui ave- 
vano chiesto certe informazioni astronomiche si 
misero a studiare senza aluti, e scrissero le pro- 
prie osservazioni scientifiche su mattoni cotti e 
perciò resistenti al fuoco e alle inondazioni. Nel 
quale racconto sta certo una confusione di ele- 
menti leggendari babilonesi ed egizi, perchè Psello 
seguita a dire che il primo autore di quella scienza 
fu Nino, e dopo lui il 14° Ioannes (Oannes), che ar- 
rivò dalla zona equatoriale, coperto di pelli di 
pesce, e regnò in Egitto (2). 

(1) Intorno alle materie scrittorie meno comuni v. DE- 


LITZSCH, Die Entstehung des aeltesten Schriftsystems, Nach- 
wort (Leipzig, Hinrichs, 1898), p. 41; BEzoLD, Catalogue, 


16 Letteratura Assira 


vol. V, p. xxIx. Per il papiro o altra materia pieghevole: 
LAYARD, Monuments, II, tav. 26. Recentemente il DE 
SARZEC trovò nella Babilonia un’ iscrizione cuneiforme 
scritta su lastra d’oro: v. Chronique des arts, 25 agosto 1900; 
Am. J. of Arch., 1901, p. 87. — (®) Il passo del Fikrist è 
riferito da JASTROW jr., ZA., X, p. 99; quello di Psello 
dal LENORMANT, Les origines de Vhistoire (Paris, Maison- 
neuve, a. 1880 e ‘sgg.), vol. I, pp. 582-585; cfr. anche 
PINCHES, Guide Nimr., p. 65. 


$ 7. I caratteri cuneiformi lapidari e cor- 
sivi; lo stilo, ecc. — Scarsi ricordi ci sono per- 
venuti di monumenti asiatici con caratteri cu- 
neiformi sontuosamente ornati, e pochi saggi di 
segni non impressi ma seritti a tinta (1). I babi- 
lonesi, quando trattavasi di contrassegnare i mat- 
toni con brevi formule usavano una specie di {im- 
bratura (2); del resto nella immensa maggioranza 
dei casi i materiali destmati a ricevere alfabeti 
cnnelformi venivano incisi allo stato naturale, se- 
gno per segno. Naturalmente sì usarono, a tal fine, 
scalpelli, bulini, stili, ecc., secondo la diversità 
delle occasioni e la diversità della scrittura da 
eseguire; ma che cosa può dirsi della forma e del 
materiale di codesti istrumenti? Le informazioni 
che ne abbiamo sì riducono a tre specie: gli stessi 
pretesi originali degli strumenti trovati dagli ar- 
cheologi, le indicazioni dell’arte figurativa, e quelle 
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dei testi cuneiformi (3). Il TAYLOR affermò di aver 
raccolto ad Abu Shahrein (Babilonia) un arnese 
di silice che poteva, come le punte di osso e di 
metallo, servire alla scrittura; l'’OPPERT trovò 
nella Babilonia bulini d’avorio, provveduti di 
punta triangolare « dont une seule taille devait four- 
nir Vélément du coin »; il DE SARZEC deserive 
istrumenti di legno e d’osso a punta acuta, por- 
tati recentemente dalla Caldea, e simili proba- 
bilmente a quelli che servirono agli antichi in- 
gegneri, per tracciare sull’ argilla lince e piante 
di edifizi (4). Le iscrizioni parlano in termini assai 
indeterminati di stilo e di divinità che lo por- 
tavano; i bassorilievi, le pietre incise rappresen- 
tano qualche volta attributi di scribi o di incisori, 
ma in modo molto elementare. Data la oscurità 
di simili accenni, non fa meraviglia che gli as- 
siriologi si volgessero alle congetture per ispie- 
gare l’ incisione dei cuneiformi. Specialmente com- 
plicata si presenta la questione dell’ incisione su 
materia d’argilla; onde chi imaginò uno stilo a 
quattro lati, chi a tre; e per ciò che riguarda 
il materiale, alcuni si figurarono un irnese di 
metallo, altri d’osso, altri di legno. A malgrado 
di tali controversie, il Dr. ZEHNPFUND riuscì a 
produrre l’esatta imitazione della serittura assira 
moderna servendosi di « una asticella di legno a 


è — TELONI, Letteratura Assira. 
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quattro facce, anteriormente tagliata un poco in 
obliquo » (4). 


(1) Intorno a caratteri cuneiformi dorati sui monum. di 
Persepoli v. MENANT, Les langues perdues, I. Perse, pp. 56 
e 68; pei caratteri a tinta v. LAYARD, Discoveries, pp. 167 
e 168; Monuments, II, tavv. 54-55; BEZOLD, the Academy, 
13 ag. 1887, p. 107; Catalogue, sub K. 10100 e D. T. 273. — 
(®) Intorno ai caratteri in rilievo (timbri), per stampare 
mattoni, v. LAYyARD, Nineveh and its remains, II, p. 187 ; 
Rev. d’ A88., IV, p. 118; HILPRECHT, OBI., vol. I, parte 18, 
tav. II. — (3) Le pretese scoperte di strumenti scrittori 
sono accennate in JRAS, vol. XV, 1885, pp. 410-11 e tav.IIm 
(TAYLOR); OPPERT, Exped. en Mésopotamie (Paris, 1859-63), 
vol. II, p. 63; vol. I, Préface, p. 11; DE LONGP£FRIER, 
Notice, p. 82; cfr. Ra., 1896, vol. II, p. 103. Rimandiamo 
il lettore ai lessici assiri per l’ esame dei termini tecnici 
che riguardano l’arte della scrittura (v. p. es. DELITZSCH, 
Hw. sotto mashdharu, chadhahu, ecc.). Le rappresentazioni 
principali dell’arte figurativa contenenti strumenti scrittori 
diversi sono descritte da PINCHES, Guide Nimr., p. 16, e 
A. JEREMIAS in RoSscHER, art. Nebo. — (4) Giustamente 
fa notare il sig. F. THUREAU-DANGIN, Recherches sur Vori- 
gine de l’éeriture cunciforme, I. (Paris., Leroux, 1898), p. 89 
che gli scribi, per eseguire sull’ argilla circoli o elementi 
circolari, dovettero servirsi di arnesi speciali; e in genere 
un solo ed unico tipo di stilo non pare ammissibile. Non- 
dimeno sulle principali discussioni che si riferiscono _al- 
l'argomento v. ZEHNPFUND in Actes du VIII congrès in- 
ternational des Orientalistes, Leyden, 1893, sect. semit. b, 
p. 265 sgg., dove è ancora riprodotta la tavoletta incisa 


dall’ antore dell’ articolo. Cfr. in the Academy, 1889, vol. II, 
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pp. 190 e 242 la notizia di un altro procedimento inven- 
tato, or sono circa 60 anni, dal COWPER per incidere i cu- 
neiformi. 


$ 8. I linguaggi delle iscrizioni cuneifor- 
mi. — I cuneiformi sono un sistema di scrittura 
ed hanno servito ad esprimere graficamente lin- 
guaggi di famiglie diverse: onde la frase lingua 
cuneiforme, una volta tollerata, deve giudicarsi 
singolarmente scorretta. Le iscrizioni di codesto 
sistema serbano o brevi saggi o documenti estesi 
di idiomi diversi : tra cui, tenendoci ai monu- 
menti di Persepoli, rammenteremo dapprima: a) 
l'antico persiano, linguaggio iranico (1), d) assiro, 
lingua semitica, e un linguaggio contenuto in 
certe iscrizioni della Cappadocia, aftini all’ assiro, 
ma miste, sembra, di parole straniere (2). c) Nel 
vasto regno elamitico sì parlarono diversi dialetti 
che vengono espressi con caratteri cuneiformiì, 
ma la loro reciproca relazione non si conosce 
molto esattamente (3). d) Sulle rive del lago di 
Van, nel territorio detto dagli Assiri regno di 
Urarti, sì vennero scoprendo dal 1828 in poi 
iscrizioni cuneiformi, in parte incise sulle rupi, 
e per la cui denominazione e classificazione lin- 
guistica i pareri dei dotti differiscono assai. Il 
LEHMANN propone di chiamarle caldiche, perchè 
il territorio compreso. fra la pianura litorale a 


20 - Letteratura Assiîra 


S. del Ponto Eusino, il Tigri orientale, la pia- 
nura a mezzogiorno dell’ Ararat, il Jeshil Irmak 
fu abitato anticamente dai Chaldoi, i quali a torto 
vengon confusi coi Caldei (4). Oltre a tutti questi 
gruppi abbastanza determinati di documenti cu- 
neiformi, abbiamo: e) una lettera di Dushratta, 
re del paese di Mitanni, al Faraone Amenophis III, 
scritta nella lingua del mittente, e in caratteri 
cuneiformi (5); f) una lettera che rassomiglia, per 
rispetto al suo linguaggio, ai documenti della 
Cappadocia (6); 9) diverse glosse, ossia traduzioni 
di singoli vocaboli assiri in vocaboli stranieri, 
sparse qua e là nei documenti assiri (7); 4) il così 
detto glossario cosseo semitico cioè una tavoletta 
a colonne dove di fronte a parole assire si leg- 
gono le corrispondenti di un linguaggio che i 
testi chiamano linguaggio dei Kashshî (8); è) 
qualche espressione di linguaggi stranieri rife- 
rita dagli scribi assiri in mezzo a iscrizioni sto- 
riche (9). 

(1) Le iscrizioni persiane di Persepoli furono chiamate 
dai vecchi assiriologi il primo genere di scrittura Persepo- 
litana. — (2) V. DeLITZSCcH, Abhandlungen der kgl. Stichs. 
Gesellsch. der Wissensch., philol. hist. Classe, n° IV (Leip- 
zig, 1893); JENSEN ZaA., IX, p. 62 (intorno alle tavolette 
Cappadociche). — (3) Al gruppo delle iscrizioni elamitiche 
appartengono forse anche quelle del così detto secondo ge- 
nere di Persepoli. Una volta esse furono dai primi inter- 
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‘preti dei cuneiformi chiamate Mediche; ma impropriamente 
perchè l’ antico linguaggio dei Medi, come alcuni scrittori 
Greci lo descrivono, non ha nulla che fare con quello delle 
iscrizioni del secondo genere. Debbo questa osservazione al 
Dr. WEISSBACH (lettera a me diretta, 19 agosto 1899). — 
(4) V. i testi principali raccolti da A. H. SAavck, JRAS., 
1882, 1888, 1893, 1894. — (5) V. H. WINCKLER e K. ABEL, 
Der Thontafelfund von El-Amarna (Berlin, W. Spemann, 
1889), I, p. 28, n° 27. — (6) V. op. cit., n° 10; ef. BoIssIER, 
ZA., VII, p. 346 e XII, p. 107. — (9) V. fra gli altri testi 
la tavoletta del Museo Brit. K. 2100, e WrissbacH, Die 
Sumerische Frage (Leipzig, 1898), pp. 93, 106-7, 152. — 
(8) Il glossario cosseo semitico appartiene al Museo Bri- 
tannico (tavola segnata 82, 9-18); il linguaggio dei Aask- 
ghi, secondo F. DELITZSCH, non sarebbe ancora classifica- 
bile; secondo J. HALÉvy è semitico. I Kashshî, secondo 
F. DELITZSCH sono i Kocgatot, secondo J. OppeRrT I Klooto!. 
— (9) Intorno alle voci chillani, e appiati, tolte dagli Assiri 
a linguaggi della Siria, v. DELITZScH, Hw., 8. vv.; © 
FRIEDRICH, BaSS., IV, 227-78. 


$ 9. Affinità dei cuneiformi con altre scrit- 
ture. — L’origine e le affinità delle seritture 
cuneiformi furono soggetto di varie ricerche mo- 
derne; C. VALLANCEY (sec. XVIII) e W. JONES 
(sec. XIX) osservavano già qualche somiglianza 
(che è però accidentale) dei caratteri runici coi 
babilonesi ; il LACROZE e il RASPE dei caratteri 
babilonesi coi cinesi; il TERRIEN DE LACOU- 
PERIE (anno 1880 e sgg.) sostenne addirittura 
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una derivazione della scrittura cinese da Babi- 


lonia, e finalmente, quanto alle possibili relazioni 
fra i geroglifici e i cuneiformi, mentre G. EBERS, 
considerando la struttura e gli oggetti che i segni 
egiziani rappresentano conclude che i geroglifici 
debbono essere stati inventati in grandissima 
parte sul suolo egizio, F. HOMMEL cerca di di- 
mostrare una derivazione, almeno parziale, della 
scrittura geroglifica dai cuneiformi. Altri si con- 
tentano di creder possibile un’ origine comune per 
le scritture dell'Egitto della Cina e della Babi- 
lonia; nè par lecito andare più oltre perchè 
fino ad oggi non fu bene spiegata 1’ invenzione 
dei cuneiformi (1). Ebbe essa luogo nella regione 
Eufratense e per opera di nomadi? L'ipotesi 
oggi più favorevolmente accolta può esporsi nel 
modo segnente. Un popolo straniero alla razza 
semitica, stabilitosi in età assai antica sulle rive 
dell’ Eufrate ideò i cuneiformi, scrittura in ori- 
gine geroglifica, e più tardi composta di ?deo- 
grammi e di fonogrammi, ossìa di segni espri- 
menti: 1) idee, oggetti, persone (ideogrammi), 
2) suoni di sillabe o lettere (fonogrammi). Giunti 
i Semiti nella medesima regione, presero ad im- 
prestito la scrittura suddetta e la adoperarono 
per esprimere in generale i loro suoni linguistici; 
ma quando dovettero servirsi degli ideogrammi, 
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li pronunziarono nella lor propria lingua. Un 
esempio abbastanza chiaro di ciò che si intende 
per ideogramma possono offrirlo le cifre numeri- 
che oggi in uso in Europa, e che ciascun popolo 
legge secondo il suo patrio linguaggio (3 = tre, 
trois, drei, ecc.). Ma qual fu il popolo inventore 
di codesti ideogrammi o geroglifici ? La critica 
ha osservato che i re di Babilonia e Ninive, in- 
cominciando da età assai antiche, chiamano sè 
stessi « re del paese di Sumer e di Akkad ». 
Sarebbe forse in questa espressione nascosto il 
nome della gente presemitica dell’ Asia anteriore? 
Generalmente gli storici hanno ammesso questa 
ipotesi, ma non si sono accordati nell’ attribuire 
un nome etnico ai così detti presemiti, e li hanno 
chiamati ora Accadi, ora Sumeri, ora, per usar 
maggior prudenza, non semiti, protocaldei ecc. 
In altre parole, ammessa pure una dualità etnica 
nella Babilonia, gli assiriologi non hanno saputo 
dimostrare se fossero gli Accadi o i Sumeri gli 
appartenenti alla gente non semitica: un erudito 
francese poi, il sig. J. HALEÉVY, si pose fin 
dal 1874 a capo di una scuola la quale ammette 
che « Sumer e Accad » equivalgano geografica- 
mente a « Babilonia », ma nega la presenza 
nella valle EÉufratense di una razza estranea ai 
semiti. 


_ 
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(1) Sui vari raftronti dei caratteri cuneiformi con altri 
alfabeti antichi v. MENANT, Les langues perdues. I. pp. 84 
e sgg.; 3. T. EverTs, PsBa., Novembre 1890, p. 56; A. 
A. LINCKE, Bericht iiber die Fortschritte der Assyriologie în 
den Jahren 1886-1893 (Leipzig, 1894), pp. 24-30; HOMMEL, 
Geschichte des alten Morgenlandes (Sammlung Gòschen, Stutt- 
gart), 1895, p. 54. Il RASPE, fin dal secolo xVIII, sosteneva 
la relazione intima fra caratteri cuneiformi e cinesi (v. 
JAMES TASSIE e RASPE, Catalogue raisonné d’ une collection 
generale de pierres grarées ecc., t. 1., Londres, 1791, pa- 
gine 63-64). Cfr. WeEISsBACH, Die sumerische Frage, pa- 
gina 11. 


$ 10. « La questione sumerica ». — Secondo 
ipotesi sopra esposta, propria della razza babi- 
lonese non semitica sarebbe stata una lingua che 
i critici chiamano sumerica, 0 accadica, 0 sumero- 
accadica (cfr. $ 9). Essa è conservata da un gran 
numero di tavolette di argilla assiro-badilonesi, 
le quali spessissimo sono dilingui, ossia offrono, 
accanto alla redazione originale, una traduzione 
nell’assiro semitico comune. Naturalmente la scuola 
di HALEvy, negando l’esistenza di una razza non 
semitica nella Babilonia, nega anche l’esistenza 
del suo linguaggio. A sentire 'IIALÉVY e i suoi 
seguaci, i così detti testi sumero-accadici non sa- 


rebbero che un assiro travestito, trasfigurato, una 


specie di allografia dell’usuale linguaggio semitico 
delle iscrizioni cunciformi (1). 
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(1) La storia della questione sumerica, del sistema del- 
lHaLÉvy, più volte modificato nei particolari da lui e dai 
suoi discepoli, fu esposta criticamente da F. H. WrIssBACH, 
Die sumerische Frage (Leipzig, Hinrichs, 1898). Il problema 
non pare che si avvicini a una soluzione soddisfacente. Da 
un lato, il lessico e la struttura grammaticale dell’ assiro si 
accostano tanto al lessico e grammatica del sumerico, da giu- 
stificare l’ipotesi che si tratti di un idioma solo; dall’ altro, 
molti caratteri particolari farebbero apparire il sumerico . 
idioma affatto indipendente dal semitico. La scuola di HA- 
Lévy, fra le altre cose, non è riuscita bene a dimostrare 
come e perchè sarebbe avvenuta in Babilonia la creazione 
di un assiro artificiale, da scriversi con sistema grafico 
particolare: (codesto assiro, secondo la detta scuola fran- 
cese, sarebbe da chiamarsi ieratico, ossia sacerdotale, in 
contrapposto al demotico (popolare) ossia assiro comune). 
Storicamente le testimonianze addotte (v. AESCHYL., Pers., 
52-53, e BEROSO, frammento 1, FHG., vol. II) di antiche 
razze babilonesi straniere alla semitica sono debolissime ; 
altrettanto può dirsi, a nostro avviso, delle leggende e del- 
l’ arte plastica, alle quali taluno dei critici recenti volle do- 
mandare le prove della reale esistenza di una razza sumerica 
(v. tuttavia A. JEREMIAS in ROSCHER art. Vannes, col. 578, 
e T. G. PincHES, Sumerian or cryptography, Jras., 1900, 
pp. 75-96). I testi assiri menzionano bensì una lingua su- 
merica (lishén Shumeri), ma non potrebbe provarsi che essa 
sia quella delle tavolette pretese non semitiche giunte fino 
a noi. Gli oppositori di HALÉvy sostengono con ragiono 
due fatti: la possibilità che una sola scrittura si adatti ad 
esprimere più idiomi, e lo scomparire di antichi linguaggi 
davanti ad altri linguaggi più vitali: disgraziatamente però, 
nel nostro caso, nessuno sa indicare l’età precisa in cui l’as- 
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siro si sarebbe sostituito al sumerico, nè provare se certe 
antichissime iscrizioni babilonesi debbano leggersi foneti- 
camente (come non semitiche), o ideograficamente colla 
pronunzia assira (cfr. THUREAU-DANGIN in Rev. d’As8., 
vol. IV, pp. 72-74). | 


$ 11. Prime notizie sui cuneiformi in Eu- 
ropa. — I caratteri cuneiformi comparvero nelle 
pubblicazioni dei dotti europei fin dal secolo XVII: 
PIETRO DELLA VALLE, nobile romano, che visitò 
Persepoli nel 1621, e per primo giustamente sup- 
pose che i cuneiformi persiani si leggessero da 
sinistra a destra, riporta nei suoi Viaggi al- 
cuni di quei caratteri (1): continuarono poi a 
farli conoscere ANGELO LEGRENZI, GARCIAS DE 
SYLVA DE FIGUEROA, S. FLOWER (tutti nel se- 
colo XVII), J. CHARDIN, ENGELBERT KAEMPFER, 
CORNELIS VAN BRUYN, ed altri nel secolo XVIII. 
Con gli scritti di questi viaggiatori, gli studiosi 
possedettero così saggi di tre antichi linguaggi 
asiatici, conservati dalle iscrizioni trilingui di 
Persepoli, con tre generi di scrittura cuneiforme 
(v. $ 8) corrispondenti ciascuno a uno speciale 
linguaggio. Però sul principio del secolo xIX 
fu posto questo problema: se i caratteri cunei- 
formi scritti su monumenti che uscivano dalla 
Babilonia fossero o no identici coi caratteri 
monumentali di Persepoli. Già EMANUELE DI 
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S. ALBERTO e più tardi C. NIEBUHR avevano 
, accennato a iscrizioni cuneiformi babilonesi; J. 
BEAUCHAMP, vicario generale a Babilonia, mandò 
a Parigi saggi di mattoni incisi, e nel 1800 giunse 
in Francia la famosa pietra di MICHAUX ($ 51). 
Il MÙNTER (sec. XVIII-XIX) e GIUS. HAGER (se- 
colo XIX) si adoperarono nell’ esame comparativo 
delle iscrizioni babilonesi e Persepolitane, e il 
secondo di questi eruditi affermò che ogni specie 
di scrittura cuneiforme doveva derivare da Ba- 
bilonia e che gli antichissimi segni (come oggi 
pare verificato) dovevano essere incisi in dire- 
zione perpendicolare. 


(1) Intorno alle iscrizioni trilingui in generale v. A. JOHN 
BooTH, The discovery and decipherment of the trilingual cunei- 
form inscriptions (London, Longmans, Green and Co., 1902); 
per PIETRO DELLA VALLE: Società geogr. italiana, Studi bio- 
grafici e bibliografici sulla storia della geogr. în Italia, vol. I. 
Biografia dei viaggiatori ital. per P. AMAT DI S. FILIPPO, 
2% ed., Roma, 1882, pp. 384 sgg. Del passo celebre di 
P. DELLA VALLE sulla direzione da sinistra a destra della 
scrittura cuneiforme parla F. HOMMEL, Geschichte, pp. 58 
8gg. Intorno a GiosaFraT BARBARO e alla sua descrizione 
di Cilminar v. Studi sopra cit., p. 140; sul veneziano Lk- 
GRENZI, ibid., pp. 445 sgg. 


$ 12. Primi passi nella decifrazione dei 
cuneiformi. — Fino al secolo XVIII corsero 
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in Persia intorno alle scritture di Persepoli leg- 
gende diverse: si supponeva che i segni cunei- 
formi contenessero parole magiche note a pochi 
privilegiati, o anche i decreti del re Gemshid, 
uno dei rappresentanti più illustri dell’età eroica 
persiana. In Europa il Dott. TH. HYDE (4 1702) 
negò che i cuneitormi Persepolitani fossero una 
scrittura e li attribuì ad artisti capricciosi che 
avrebbero scolpito codesti’ segni per ornamento 
dei muri. Un professore di IHelmstiidt, A. H. Li- 
CHTENSTEIN affermò di aver riconosciuto e letto 
parole arabe sopra un mattone babilonese pub- 
blicato dall’ HAGER, aramaiche sul monumento 
di Michaux ($ 51), ec propose così le più stra- 
raganti letture. Però già sul principio del se- 
colo XVIII ENGELBERT KAEMPFER pensava alla 
esistenza di caratteri ideografici nei cuneiformi e 
alla possibilità di più sistemi di scrittura. Dopo 
il KAEMPFER, e a malgrado delle pubblicazioni 
di iscrizioni Achemenidi curate da CORNELIS DE 
BruyN (1714), e molto più tardi (1762) dal CAv- 
LUS (un vaso di Serse con epigrafe quadrilingue 
egiziano, persiano, susiano e babilonese), non ven- 
nero notevoli accenni a decifrazioni fino al 1778. 
In quest’ anno C. NIEBUHR ammise nelle iseri- 
zioni degli Achemenidi tre generi di scrittura e 
contò 42 segni alfabetici nel più semplice di essi, 
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cioè nel persiano; O. G. TyCHSsEN, professore a 
Rostock, scoprì il cuneo obliquo come segno di 
separazione fra le parole persiane, e dichiarò che 
tutte le iscrizioni pubblicate da C. NIEBUHR 
comprendevano tre lingue (1798); più oltre an- 
cora andò FR. MUNTER (1798) coll’ affermare che 
le iscrizioni trilingui derivavano dagli Acheme- 
nidi (e non degli Arsacidi), che la lingua del 
primo genere doveva somigliare a quella dello 
Zend-Avesta. Il MUNTER pensò che la prima 
scrittura Persepolitana fosse alfabetica, la se- 
conda sillabica, la terza in gran parte ideogra- 
fica; indovinò che uno speciale gruppo di cunei- 
formi indicava l’idea di « re ». Gli sforzi di questo 
erudito prepararono in qualche modo la meravi- 
gliosa scoperta del GROTEFEND (1). 


(8) Intorno alle leggende sulle scritture cuneiformi, v. 
MENANT, Les langues perdues, I, passim, spec. pp. 69-70; 
63-66; 95-100; sulle false interpretazioni, op. cit. p., 63-66; 
EveTTS, PsBa. 1890, Novemb., p. 56; HomMEL, Gesckh. 
Babyl. u. Assyr. pp. 58 sgg.; KAULEN, 488yr.°, pp. 120 
e sgg. 


$ 13. La decifrazione dei cuneiformi: 1° 
« genere » di Persepoli. — Il vero decifratore 
delle iscrizioni cuneiformi persiane fu un maestro 
ginnasiale di Gottinga, G. F. GROTEFEND: in una 
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geniale conferenza fatta nel settembre 1802 in- 
nanzi alla «Società delle Scienze » egli esponeva 
la sua scoperta che venne subito annunziata in una 
breve comunicazione del « GQottingische gelehrte 
Anzeigen. » Ma il pubblico accolse con ineredu- 
lità : il DE SACY stesso a cui A. aveva comuni- 
‘ato una copia della dissertazione la giudicò de- 
gna di encomio, ma incerta nei resultati; talchè 
fino al 1805 non fu dato ai dotti leggere le pa- 
role stesse dell’ Autore intorno alla mirabile sco- 
perta. Ignaro quasi del tutto di lingue orientali, il 
GROTEFEND giunse alla persuasione che le iscri- 
zioni di Persepoli dovevano esser redatte in più 
idiomi; che la scrittura più semplice (primo genere) 
doveva nascondere la lingua della dinastia re- 
gnante e i titoli dei re promulgatori di quei docu- 
menti (come è il caso nelle iscrizioni in perleri dei 
re Sassanidi). Così, dopo avere in due delle iscri- 
zioni persepolitane riconosciuto i gruppi dei se- 
gni che significano «re» e «re dei re », e di- 
stinto i gruppi cuneiformi che rappresentavano 
i nomi propri, arrivò, con ammirabile perspica- 
cia, e in virtù di un ragionamento che qui non 
è il luogo di esporre, a indovinare come le due 
iscrizioni sopradette contenessero i nomi di Ista- 
spe, di Dario e di Serse; allora, mediante l’ aiuto 
che offrivano le trascrizioni ebraiche o zende di 
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codesti nomi propose le quattro letture da Ddr- 
heush(Dario), Khshhérshé (Serse), Goshtasp(Istaspe), 
e khshéhiéh (re). Le ricerche posteriori dimostra- 
rono che dei 13 segni cuneiformi studiati dapprima 
dal genialecritico, otto erano letti esattamente: poi 
il RASK aggiunse alle scoperte delGROTEFEND(1) 
quella del genitivo plurale, EuG. BURNOUF, 
. CaRIST. LASSEN (1836), Ep. F. BEER (1805-1841), 
E. V. STAN. JACQUET (1811-1838) e più di tutti 
HENRY RAWLINSON col suo commento all’ iscri- 
zione di Behistàn (1846) compirono la « deci- 
frazione » dei caratteri cuneiformi persiani. Il 
RAWLINSON potè dal 1833 al 1839 e indi nel 1844 
con fatiche incredibili copiare, presso Kerman- 
shah, ai confini dell’ antica Media, il testo per- 
siano dell’iscrizione di Behistan, mentre il CostE 
e il FLANDIN, mandati dal governo francese a 
tentare la medesima impresa, la giudicarono im- 
possibile. Il commento sopra ricordato fu il frutto 
di studi pertinaci compiti dal grande assiriologo 
inglese nell’isolamento e lontano da ogni centro 
di eruditi europei: la « scienza dei cuneiformi » 
salutò lui come uno dei suoi fondatori, mentre 
si riconobbe altresì debitrice di perfezionamenti 
al BENFEY (1847), all OpPERT (1851) e allo SpIk- 
‘ GEL (1862). 
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(1) Il primo saggio del GROTEFEND è pubblicato in: 
A. H. L. HEEREN, Zdeen iiber die Politik, den Verkehr und 
d. Handel der vornehmsten Véolker der alten Welt, 2.. ed., 
parte 1. 1805 (appendice). Per la bibliografia delle opere 
di GROTEFEND v. FLEMMING in Bass. vol. I. pp. 80 sgg.; 
e MEYER, Nachrichten von d. kgl. Gesellsch. d. Wissensch. 
zu Gott. 1894, n° 14. Cf. HomMEL. Gesch. Bab. u. Assyr. 
pp. 65-69, e specialm. p. 91 (intorno a H. RAWLINSOXN). 


$ 14. La decifrazione dei cuneiformi: 
2° e 3° « genere » di Persepoli. — Il primo 
disegno pubblicato di una iscrizione del se- 
condo « genere » 0 « maniera » di Persepoli si 
deve al viaggiatore CHARDIN (1711); gli studi 
più importanti intorno al « genere » medesimo 
furono editi dal WESTERGAARD (1845), dal- 
VIIINCKS (1848) tanto segnalatosi anche nelle ri- 
cerche assire, da DE SAULCY (1850), OPPERT 
(1851-52), HOLTZMANN (1862-65), FR. LENOR- 
MANT (1571), SAYCE (1874); DELATTRE (1883), 
WEISSBACH e Foy (1890 e sgg.). Come già ac- 
cennavamo ($ 8), il nome di mediche dato un 
tempo a queste iscrizioni non pare storicamente 
giustificabile e vien respinto dai critici odierni: 
i nomi poi di iscrizioni scitiche, 0 medo-scitiche, 
o clamitiche, o Amardiane (v. Strabone XI. 13, 3), 
che in vario modo vogliono accennare alla posi- 
zione geogratica o al carattere etnico delle genti 
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le quali parlarono il così detto medo non incon- 
trarono neppur essi unanime approvazione (1). 
Invece le iscrizioni del terzo genere di Persepoli 
già ai primi tempi degli studi cuneiformi si chia- 
marono asstre, e se ne riconobbe il semitismo 
dal LOWENSTERN dall’ HiNncKs, dal DE SAULCY, 
dal LONGPÉRIER, ecc., (1845 e anni sgg.). La sto- 
ria delle ricerche assire, che ancora non è fatta 
esattamente, definirà un giorno qualehe disputa 
per la priorità di questa o quella scoperta: certa- 
mente però non potrà togliere a HENRY RAWLIN- 
SON, EDWARD HINCKS, JULEs OprErt la gloria 
di aver fondato scientificamente anche 1’ interpre- 
tazione del terzo genere perscpolitano. Fino a 
verso il 1850 una regola di lettura dei segni 
assiri, la così detta regola dell’omofornia aveva 
allontanato dalla verità gli studiosi: questi sup- 
ponevano che i diversi segni sillabici stessero a 
rappresentare il valore della consonante in essi 
contenuta; in altre parole, p. es., i segni che suo- 
nano ar, èr, ur, ra, ri, ru sì leggevano indifle- 
rentemente r. Quest’ errore deplorevole fu rimosso 
dall’ HINncKs e dal RAWLINSON; il quale inoltre 
dopo aver copiato (1847) la parte assira dell’ iseri- 
zione di Behistàn, e aver tradotto (1850) il testo 
dell’ obelisco nero (monumento di Salmanasar II), 
diede alla luce il lavoro veramente fondamentale 
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per gli studi assiri: Memoir on the babylonian and 
assyrian inscriptions. Invano il DE SAULCY 0p- 
pose al metodo e alle interpretazioni del RAWLIN- 
SON una viva resistenza; e quei vari eruditi che 
dubitavano di chiamare la decifrazione dell’ as- 
siro un fatto compiuto, piegarono innanzi al re- 
sultato di una prova solenne. La « royal Asiatice 
Society » di Londra ricevendo nel marzo 1857 un 
plico suggellato da parte del sig. Fox TALBOT 
colla traduzione di un lungo testo assiro relativo 
ai fatti del re Tiglathpileser I (circa 1100 a. C.), 
pregava alcuni colleghi del traduttore che fornis- 
sero, come riscontro a quella del TALBOT, 1 in- 
terpretazione del medesimo documento. Aderirono 
il RAWLINSON, l’ H1INCKS e POPPERT; e il giorno 
in cul i loro lavori, indipendenti gli uni dagli altri, 
rivelarono una essenziale concordia, fu chiuso per 
gli assiriologi il periodo della vera decifrazione 
dei cuneiformi semitici, e incominciò l’altro della 
revisione e del perfezionamento di conquiste filo- 
logiche già fatte (2). 


(HI) Intorno al « secondo genere » delle iscrizioni Perse- 
politane v. WiISSBACH Die Achkaemenideninschriften ziveiter 
Art (Assyriologische Bibliothek, IX), Leipzig, Hinrichs, 1890 
[opera con ricca bibliografia], e il medesimo filologo nelle 
Abhandl. d. philol. hist. CL. d. k. Stichs. Ges. d. IWissensch. 
XIV, no. 7; Fovy nella ZbMG. LIT. pp. 119-131; 564-605; 
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LIV. 341-47, ecc. — (%) Per la storia delle prime inter- 
pretazioni assire v. in generale IHOMMEL, (Geschichte, ete. 
pp. 58-134, e MENANT, Les langues perdues, II, .{ssyrie. 
Il lavoro del RAWLINSON (Memoir, etc.) è inserito in JRAS, 
vol. xIv (la pubblicazione non fu mai compiuta); quello 
del De SAULCY contro RAWLINSON in JA. 1854, vol. III, 
pp. 94 sgg. Per le traduzioni del prisma di Tiglathpileser I, 
proposte da Hixnck8s, OPPERT e RAWLINSON v. JRAS. 
vol. XVIII (1861) pp. 150-219. Ivi (pp. 150-163) una nota 
di H. H. Wirson espone la storia della prova fatta dai 
tre illustri eruditi. Cfr. MÉxANXT, Les langues. perdues 
vol. II, Assyrie, pp. 165 e sgg. Le traduzioni del resto, 
prima che nel JRAS, vennero pubblicate in volume sepa- 
rato a Londra nel 1857. | 
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CAPITOLO II 


La scrittura cuneiforme babilonese e assira 


$ 15. Leggende. — L'origine della serittura 
apparve inesplicabile e miracolosa agli antichi. 
A più di un popolo si attribuì l’ onore del primo 
uso dei segni alfabetici, e molto spesso, a sentir 
le leggende, gli Dei e i demoni attendevano a 
insegnare le lettere ai mortali. Firdusi, p. es., 
parla più volte dell’arte demoniaca della serit- 
tura; Beroso serbò alcune tradizioni babilonesi, 
secondo cui le lettere si dovrebbero a un benetico 
mostro, Oannes, il quale alle origini del mondo 
ammaestrò le genti nelle arti più utili (1). A 
una prodigiosa antichità dei caratteri assiro-ba- 
bilonesi allude Plinio; gli assiri stessi poi, dei 
quali oggi possediamo i documenti, riconosce- 
vano di dovere agli Dei l’arte della dupshar- 
ritu, abbracciante le regole per tracciare i cu- 


38 Letteratura Assira 


nelformi e per interpretarli (2). Ma pare che i 
teologi e i credenti consentissero che andava 
diviso fra diverse divinità il merito di presie- 
dere all’ arte grafica e di professarla. Nebo viene 
di solito considerato come personificazione della 
sapienza, la quale, per gli assiri, si identifica 
coll’arte di scrivere: lo rappresentano come por- 
tatore dello stilo e l’ideogramma del suo nome 
lo designa come tale; ma anche Nuzku teneva 
la « canna da scrivere », ed è nominato il Dio 
« dallo stilo splendente », Adapa, un essere so- 
prannaturale, che non raggiungeva certo la po- 
tenza di Nebo, conobbe anche esso i segreti degli 
seribi divini, e li conobbero tutti gli « Dei grandi » 
di cui Asurbanipal, sovrano erudito e ricercatore 
di documenti antichi, sì professò discepolo. 


(I) V. intorno ad Vannes, Nebo, Nuzku gli articoli di 
ALFR. JEREMIAS nel lessico del RoscHER, e sugli Dei in 
generale considerati come maestri della scrittura v. G. 
SmirH, The history of Assurbanipal (London, 1871), p. 11, 
lin. 8. — (®) Il passo di Prisciano (I. 7) dove i Caldei 
sono dati come i primi inventori delle lettere si riferisce 
certo al così detto alfabeto fenicio e non alla scrittura in 
generale, o all’ assira in particolare. A questa invece al- 
lude Plin., Mist. Nat., vil. DT: «.... litteras semper arbi- 
Irvor Asayrias fuisse. . . .; Epigenes apud Babylonio8 DCXXM 
annorum observationes coctilibus laterculis inscriptas docet,... 
cx quo apparet aeternum litterarum usum ». 


| 
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$ 16. Particolarità sulla scrittura babilo- 
nese-assira. — Indizi importanti conducono a 
farci pensare che i segni primitivi della scrit- 
tura babilonese e assira fossero ideografici, ossia 
rappresentanti di idee e di cose; p. cs. una stella 
avrebbe indicato il «cielo » e la « divinità », 
una bocca Videa di « parlare », una figura umana 
IP «uomo » ecc. Ma questo stato primitivo dei 
caratteri non si è conservato sui monumenti 
(v. però $ 34): si sono conservate invece serit- 


ture lineari, talvolta con figure assai prossime a 
geroglifici, e perciò dette oggi pittoriche, semipit 
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toriche ece., talvolta con segni che non differi- 
scono dai cuneiformi se non per l’ uso della linea 
al posto del cuneo. La grafia babilonese lineare 
sorse in un periodo certo assai antico: per i ge- 
roglifici poi, età del loro apparire e le loro forme 
primitive gli assiriologi non possono fino ad ora 
che proporre congetture. Alla ricostruzione dei 
segni originali fra le altre cose oppone serie diffi- 
‘oltà un problema assai discusso: quello della di- 
rezione della serittura babilonese, ossia la ricerca 
seguente: se gli incisori scrivessero e volessero 
fare osservare i loro segni in senso verticale, ov- 
vero orizzontale. Fuor di dubbio in antichissimi 
monumenti caldei la scrittura procede da destra 
a sinistra e disposta in colonne: però coricando, 
per dir così, le tavole sul lato sinistro, i carat- 
terì appariscono in senso orizzontale e corrono 
da sinistra a destra, precisamente come nella 
erande maggioranza delle iscrizioni assiro-babi- 
lonesi più moderne, Ammesso allora che la di- 
rezione verticale della serittura sia la più antica, 
un mutamento nelle abitudini degli seriventi do- 
vette succedere, e forse per opera degli incisori 
d’argilla, i quali trovarono più comodo lavorare 
certi caratteri orizzontalmente, pur considerandoli 
in teoria sempre verticali. A poco a poco però 
i bDabilonesi si accostumarono a leggere e a scri- 
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vere in una medesima e unica direzione, 1’ oriz- 
zontale: e la antica abitudine sparì attatto, dopo 
esser rimasta, per effetto della lunga tradizione, 
almeno fino ai tempi del principe Gudea (ca. 2500) 
sui monumenti lapidari di Lagash (1). 


(HE) Risulta dalle cose dette che una separazione asso- 
luta tra le scritture geroglifica, e lincare pittorica 0 semi- 
pittorica da un lato — e cuneiforme dall’ altro non può reg- 
gere, come non si può precisare il momento in cui comparve 
il cunco. Le ipotesi sopra dette relative alla serittura la- 
pidare e a quella sull’ argilla e alla direzione dei segni in 
essa debbonsi al sig. F. THUREAU DANGIN, Iecherches ete. 
(v. $ 1.), pp. V-XVI; v. anche F. DeLItzscH, Die Ent 
stehung des aeltesten Schriftsystems, Leipzig, Hinrichs, 1897, 
pp. 22 e sgg.; Nachwort (Leipzig, Hinrichs, 1898), pp. 39 
e sgg. Cfr. già la congettura di IHAGER citata in PSpaA., 
Novemb. 1890, pp. 58. Una raccolta generale e completa 
dei segni della scrittura babilonese e assira non esiste fino 
xl oggi; v. tuttavia l’ opera suddetta del sig. THURKRAU- 
DANGIN; indi A. AMIAUD e L. MrcHINEAU, Tableau com- 
paré des écritures babylonienne ci assyrienne (Paris, Leroux, 
1887), e DELITZSCH, Assyrische Lesestiicke, 4. Aufl. (Lei- 
pzig., Hinrichs, 1900). Quanto ai caratteri geroglifici (?), il 
Dr MorcgaN ne ha portati ultimamente saggi antichissimi 
dalla sua missione archeologica in Persia (v. Fossky in 
Ra., 1901, Marzo-Aprile, p. 302). 


$ 17. Materiali e forme delle iscrizioni ba- 
bilonesi e assire. — Dove scrissero i babilonesi 
e gli assiri i loro documenti? in parte su mate- 
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riali espressamente destinati a ricevere un testo 
in parte in luoghi e sopra oggetti, dove il testo 
non era che accessorio. L’enumerazione seguente 
non pretende di abbracciare tutto il materiale 
epigrafico assiro babilonese: descrive soltanto le 
principalissime forme esterne delle iscrizioni. 
1) Nella regione babilonese, dalle origini storiche 
(5000? 4500? a. C.) fino alla caduta di Ninive 
incontriamo, fra i monumenti epigrafici i seguenti: 
vasi e recipienti diversi di pietra e di metallo, 
figurine di metallo, frammenti di scoltura in bas- 
sorilievo, stele, colonnette di pietra, pietre se- 
gnanti i confinì di territori diversi, armi, masse 
in metallo a forma di animali e usate come pesi. 
Ma oltre a questi monumenti dalle forme ben 
determinate, frammenti di ogni genere in pietra 
dura, calcari, alabastri ecc. ci trasmisero i cunei- 
formi; in specie ne son pieni i muri, i pavimenti, 
le parti più nascoste, le decorazioni architetto- 
niche di palazzi o, in generale, delle costruzioni 
degli antichi principi Urnina, Gudea ecc. ; pietre 
appartenenti alle soglie delle porte, ciottoli elissoi- 
dali e di forme diversissime su cui si scrivevano 
i ricordi storici dei regni, ecc., ecc. 2) In As- 
siria incisero i cuneiformi su stele, monoliti, pic- 
coli obelischi, vasi, tavolette metalliche (d’oro, 
d’argento, di bronzo, dA antimonio), tavole d’ ala- 
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bastro, pesi metallici dalle forme animali (leoni 
ecc.), recipienti di vetro ecc. 3) Durante l’ età 
neo-babilonese e persiana e sotto i successori di 
Alessandro, ìi monumenti assumono presso a poco 
le forme usate già dalle età precedenti. 4) I pic- 
coli oggetti d’ornamento, o di carattere talisma- 
nico, specialmente i sigilli incisi con caratteri 
babilonesi-assiri, appartengono a tutte le regioni 
mesopotamiche. Sono di materie diversissime: la- 
pislazuli, cristallo di rocca, quarzo, agata, onice, 
calcedonio, diaspro, ematite, marmo, porfido, me- 
talli diversi, e assumono le forme di piccola lastra, 
di mandorla, fuso, cono, cilindro, sferoide ecc. 5) 
Da ultimo vanno registrati i documenti sull’argilla 
che costituiscono l’ immensa maggioranza delle 
iscrizioni assiro-babilonesi. Già Plinio (Mist. Nat., 
VII. 57) conosceva i laterculi coctiles dei Babi- 
lonesi: oggi le collezioni dei Musei abbondano 
di queste tavolette piane o arcuate, bariletti, 
prismi, prismoidi, (talvolta con traccie di disegni 
accompagnanti le iscrizioni), cilindri forati nel 
senso longitudinale, coni. Fra le forme più rare 
babilonesi incontriamo masse arrotondate, o a 
figura di lenticchia, di oliva, di uovo, di phallus, 
chiodi ecc.; anche da Kujunjik derivano tavo- 
lette ovali, a forma di cuore, di unghia di bove, 
di oliva, tavolette rettangolari con proiezioni in 
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alto forate orizzontalmente; unico è un docu- 
mento chiuso in una specie di busta (1). 


(1) A risparmiare citazioni infinite rimandiamo il lettore, 
per la descrizione dei monumenti speciali, alle opere del 
BrzoLp, UVeberblick.; Catalogue; del BubGe, Guide, del PIx- 
curs, Guide Kou.; Guide Nimr. Sulle antichissime iscriz. 
babilonesi v. specialmente Rev. d’ A88., voll. I-V, passim.; 
Dk-SARZEC e HEUZEY, Decouvertes en Chaldee, Paris, Le- 
roux, a. 1884 e sgg.; OBI., vol. I., parti 1 e 2, passim. 
A diversissimi usi venivano destinati gli oggetti conte- 
nenti iscrizioni. I cilindri a più lati portavano spesso in- 
cisi annali di re, i bdariletti storie di edifici ecc.; alcune 
tavolette con iscrizioni talismauiche venivano molto pro- 
babilmente attacate ai muri degli edifizi (v. KinG in 
ZA. XI. pp. 50, sgg.), altri frammenti dovettero servire 
da etichette da appendere p. es. a balle di mercanzia (v. 
THUREAU-DANGIN in Rev. d’488., IV. pp. 70, 76) o alle 
braccia degli schiavi (v. p. es. il frammento del Museo 
Britannico K. 3787), ecc. Sui grandi monumenti e sui 
bassorilievi i caratteri babilonesi e assiri venivano col- 
locati nelle guise più bizzarre e talora più ripugnanti al 
senso estetico dei moderni. È antichissimo l’ uso caldeo di 
alternare la scrittura colle parti dei bassorilievi a cui si 
riferisce, o di inquadrarla più o meno regolarmente in ap- 
positi spazi. In Assiria permisero ancora che i segni cu- 
neiformi nei monumenti scolpiti attraversassero il petto 
delle figure umane, occupassero il davanti e i lati delle 
vesti, ecc. : v. BrzoLp, Ueberdlick, pp. 85, sgg. intorno 
ai colossi (tori e leoni) alati e alle loro iscrizioni; G. SMITII, 
Assyrian Discoreries, (1883), p. 76, su figure umane scol- 
pite con caratteri cuneiformi; efr. BUDGE, Guide, p. 101. ecc. 
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$ 15. I nomi dei documenti e l’ arte degli 
scribi. — I semiti assiro babilonesi non facevano 
distinzioni nette fra l’arte di scrivere o incidere 
materialmente i caratteri cuneiformi e 1’ erudi- 
zione necessaria a uno scriba: onde la voce dup- 
sharritu valeva al tempo stesso «scienza delle 
lettere » e « arte di scrivano » : dupsharru o dup- 
sarru designava il compositore dei testi e il co- 
piatore. Pare a priori che all’idioma assiro, per 
distinguere materialmente una copia da un ori- 
ginale, un abbozzo da un lavoro finito, non do- 
vessero mancare vocaboli; ma agli assiriologi 
queste distinzioni non giunsero così chiare, in 
parte per la molteplicità dei significati proprî 
«delle parole, in parte per la imperfetta cono- 
scenza che si ha dell’assiro. Il senso generale 
di « scrittura, tavoletta scritta » sembra doversi 
attribuire alle voci duppu (pl. duppani), li’, dun- 
nitu, ma è certo che alcune di tali parole cb- 
bero più sensi speciali. Nart denotava un do- 
cumento scritto su pietra, un atto commemorativo, 
di donazione, ece., ma qualche volta anche un do- 
cumento sull’ argilla; asumete era un sinonimo 
di nari; nuschu o nischu valeva « estratto, brano 
di un documento » e anche « esemplare, copia >» (1). 
Alla professione di scribi sotto le monarchie ba- 
bilonese e assira attesero molto probabilmente il 


+6 Letteratura Assira 


clero e gli alti funzionari; però, dall’ età dei Sar- 
gonidi in poi, e massime sotto l’ impero cal- 
deo, l’arte di scrivere dovette estendersi assai, 
come provano i documenti di interesse privato 
che spettano a codeste epoche. Intorno agli scribi, 
alle loro famiglie e residenze pervennero fino a 
noi alcune notizie; certo in Assiria essi furono qua 
e là organizzati in gerarchie, ebbero funzionari che 
li dirigevano, con attribuzioni simili a quelle dei 
moderni bibliotecari o archivisti, e il fatto è at- 
testato dall’ esistenza dei seguenti titoli fra gli 
altri: rad dupsharré, « capo degli scribi », amelu 
sha cli duppani «V uomo che è preposto ai do- 
cumenti » (2). Tutti insieme questi amannensi e 
i loro capi contribuirono a formare le così dette 
biblioteche di documenti cuneiformi, le quali oggi 
eli archeologi hanno in parte disseppellito. In so- 
stanza codeste biblioteche consistevano in depo- 
siti più o meno numerosi di tavolette di argilla, 
incise con caratteri cuneiformi e riferentisi a 
ogni ramo dello scibile. Le opere di questa sin- 
golare letteratura raggiunsero talvolta estensioni 
considerevoli; perchè quando un argomento non 
poteva essere esaurito sulla prima tavoletta, lo 
scrivente continuava sopra una seconda delle 
stesse dimensioni, poi sulla terza, sulla quarta ecc. 
fino a formare serie vastissime. Oggi ne cono- 
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sciamo alcune abbraccianti 94, 122 e fino 187 ta- 
volette: ognuna delle quali numerata dall’ ama- 
nuense come la pagina d’un libro, portava le 
indicazioni necessarie che la mettevano in con- 
nessione colla seguente (richiami, ccce.); la prima 
frase poi dell’ opera intera serviva a questa di 
titolo generale a quel modo che, presso gli ebrei, 
l’espressione « derescit » ossia « nel principio », 
con cui esordisce il Genesi, servì di titolo al primo 
libro del Pentateuco. 


(1) V. intorno ai nomi assiri dei diversi documenti cu- 
neiformi DeLITZScH, Hw., sotto le voci duppu, lid, nari, 
dannîtu, nuschu, tsîitu ecc. } BEZOLD, Catalogue, vol. V., 
p. XXIX; MEISsNER, Supplement zu den assyr. Worterbii- 
chern (Leiden, 1898), p. 67. A intendere le possibili contu- 
sioni di quelle e simili voci, il lettore pensi alla varietà 
di significati che noi attribuiamo a « esemplare, brano, fram- 
mento, copia » ecc. (2) Sopra alcuni amannensi assiri v. Dr- 
LITZscH in Bass. I. pp. 185-248; 613-681. 


.$ 19. Le tavolette babilonesi e assire. — 
Da un’epoca ad un’altra, da un luogo ad un 
altro variano singolarmente il colore, la gran- 
dezza e la qualità delle tavolette d'argilla: va- 
riano ancora le dimensioni dei caratteri; ma che 
gli assiri, per incidere ì segni piccolissimi ricor- 
ressero a lenti di ingrandimento e che queste 
lenti di cristallo sieno state qualche volta ritro- 
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vate fra le rovine dell’ Assiria è ipotesi arri- 
schiata (1). Come procedevano gli scribi nel la- 
voro di incisione? Il Dr. ZEHNPFUND ha sup- 
posto che deponessero sopra un’ asse la massa 
dell’ argilla fresca, la quale tendeva a rimanere 
alquanto convessa (indi quel certo rialzamento 
che alcune tavolette mostrano verso il punto cen- 
trale); appianato il disotto si cominciava a in- 
ciderlo, indi sì passava alla facciata opposta. A 
proteggere l’argilla scritta di fresco taluno ha 
creduto che servissero alcuni fori circolari in- 
terrompenti le tavolette negli spazi non scritti : 
gli seribi avrebbero adattato ad alcune di quelle 
aperture appositi sostegni, altre ne avrebbero la- 
sciate libere. Così quando il recto era già scritto, 
si teneva sollevato il documento per la lavora- 
zione del rovescio, e nel tempo stesso potevano 
climinarsi dall’ argilla attraverso una via libera 
le materie estranee. Generalmente il rovescio viene 
seritto in senso opposto a quello del recto, e ta- 
lora anche nel senso medesimo; ma non accade’ 
che gli scrivani seguano in ciò una regola co- 
stante. Tanto meno la seguivano nelle operazioni 
successive della scrittura: passavano, p. es. dal 
recto all’ orlo inferiore di esso, poi al rovescio, 
poi all’ orlo destro o sinistro del recto ecc., se- 
condo il capriccio o la necessità (2). 
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(1) Tra le tavolette migliori per qualità di argilla si 
annoverano quelle provenienti da Kujunjik: v. BkzoLb, 
Catalogue, vol. V. p. XVI. L’ archivio di Asurbanipal con- 
teneva tavole di 900 cent. quad. di superficie, e via via 
le dimensioni potevano scemare fino a 9 cent. q.; (si ci- 
tano come esempi di iscrizioni minutissime nel Museo Bri- 
tannico K. 823 (con cent. 3 X 4, undici lince di scrittura 
da un lato e dieci dall’ altro), Rm. 612; cfr. ScurIL in 
Recueil, XX. p. 200, e BuDGE, Guide, pp. 76-77. Contro 
la supposta esistenza delle lenti di ingrandimento v. the 
dthenacum, 25 Ag. 1888, p. 257. — (2) Del modo di pre- 
parare e incidere tavolette, cilindri, prismi, ccc., tratta 
ZEHNPFUND, Actes du VIII Congrès internat. des Orientali» 
+. stes, Sect. I., sémitique B, Leide, 1893, p. 272. 


$ 20. Segni ortografici, divisioni in capi- 
toli, ecc. — Di solito i testi babilonesi e assiri 
non presentano divisioni tra parola e parola ; 
ma fanno eccezione a tal regola alcune iscrizioni 
storiche, mitologiche e di altro genere, ora con 
una costante, ora con una parziale separazione 
di vocaboli: il segno di divisione consiste nel 
punto (.), o in due piccoli cunei aderenti uno 
all’ altro, e adoperati anche a dividere le colonne 
parallele di un testo (1). Raramente occorrono «b- 
breviazioni nei linguaggi tecnici (specialmente nel 
linguaggio astronomico) nei nomi propri, ecc. (2); 
e la parola non suole interrompersi col fimr della 
linea. Non v’ ha traccia di interpunzione, se pure 
due piccoli cunei non indichino, una specie di 
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pausa (3). Linee perpendicolari segnano le colonne, 
linee orizzontali i paragrafi di un testo; qualche 
volta a Kujunjik tiravano linee soltanto per gui- 
dare la mano degli scribi, qualche volta chiudevano 
da ogni lato con linee l’intera iscrizione, ecc., (4). 


Frequentemente, nei testi che appartengono ai - 


secoli VIII-VII, i principi delle sezioni o para- 
grafi son riconoscibili a prima vista dall’ iden- 
tità della loro frase iniziale, e dalle righe che 
separano un paragrafo dall’ altro, massime quando 
si tratta di iscrizioni magiche e religiose e di 
compilazioni lessicali; in vari casì lo scriba, ter- 
minando di scrivere la sezione, dà il computo 
dei paragrafi di essa (5): talvolta numera le linee 
di dieci in dieci, incidendo il cuneo ad angolo 
(ossia la cifra 10) ai margini delle linee 10*, 20°, 
30%, ece., talvolta nota ancora, scritta 1 ultima 
diecina incompleta, il preciso numero d’ ordine 
della linea finale (6). 

(I) Iscrizioni con separazione di parole: V R. 69-70; 
Sm, 375; Rm. 2,2; K. 678; K. 865; K. 537; K. 1558; 
K. 1605; K. 1871; ccc. (tutte nel Mus. Britannico). Nel 
Mus. di Berlino (v. Ferzeichniss, p. 109) esiste un testo 
initologico babilonese uscito dall’ Egitto, in cui i vocaboli 
sono divisi con inchiostro egiziano rosso. Cfr. su tale argo- 
mento anche KxupTZzoN in Bass. IV. pp. 127-8. — (®) AI- 
cune abbreviazioni : Si = Siluky (Selenco); An = Anti’ uksn 
(Antioco); v. Za. VIII. pp,.108 sgg., o JENSEN, Die Ho- 
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smologie der Babylonier (Strassburg, 1890), p. 311. (3) V. 
BezoLp, Catalogue, vol. V. p. xvi. — (4) V. BeZoLD, op. 
cit., vol. V. p. XVI, e vol. II. p. 483. Le tavolette rigate 
ai quattro lati vengono chiamate dal BEZOLD « marginally 
ruled ». — (5) Vedi fra gli altri testi III R. 65. — (6) In- 
torno al segno marginale delle diecino di linee v. i testi 
del Mus. Britannico K. 1647 ; 80, 7-19, 1; 82, 7-14, 402; 
82, 9-18, 3737; ScHEIL, Recueil, vol. XX. p. 56. 

$ 21. Annotazioni degli scribi. — Nelle ta- 
volette assiro-babilonesi si incontrano frequen- 
temente alcune annotazioni degli seribi destinate 
a fissare le caratteristiche dei testi trascritti: 
quelle che stanno in fine dei testi semplicemente 
religiosi, magici, ecc., vengon dette dagli assi- 
riologi inglesi colophons, sottoscrizioni analoghe 
agli explicit dei manoscritti medioevali, cec. In 
sostanza le sottoscrizioni corrispondono ai titoli, 
ai frontespizi, alle note tipografiche dei libri 
moderni, ed assumono forme diversissime. In al- 
cuni casì lo scriba sì contenta di avvertire che 
la tavola copiata fa parte della biblioteca o ar- 
chivio di Asurbanipal, e usa la formula ad hoc 
« proprietà di Asurbanipal, re del mondo (?), re 
dell’ Assiria » (1); qualche volta nota il numero 
d’ordine portato dalla tavoletta nella tale o tal 
altra serie (p. es., tav. 1°, 2*, 3*, ecc., della serie 
enuma elish, cfr. $ 18), PV appartenenza del testo a 
Sippara, Borsippa, Babilonia, ece., serive ancora 


» 
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il richiamo, ossia le parole che il lettore deve in- 
contrare sul principio della tavoletta seguente (2). 
Naturalmente non tutti i compilatori di docu- | 
menti ricorsero allo stesso genere di note; ma si 
attenevano a queste o a quelle secondo i gusti 

e le opportunità. Tra gli scribi assiri è in uso 
notare se il testo di una data composizione è dato 
tutto o in parte, quanti paragrafi o sezioni com- 
prende un dato brano (per es. di presagi, o 0mina): 
eccezionalmente lo scrivano manda qualche au- ’ 
gurio di felicità ai lettori, o impreca contro chi 
danneggiasse o cancellasse i documenti (3). Tra 
i copisti dell’ età persiana furono adottate sotto- 
scrizioni molto ricche e precise (4); i copisti in 
tal caso, trascrivendo da antichi originali, ne in- 
dicavano qualche caratteristica, poi aggiungevano 
talvolta il nome del trascrivente, la data (in re- 
lazione col tale o tal altro re babilonese), la clas- 
sificazione del genere letterario a cui apparteneva 
il testo copiato. Per es. uno seriba tenta di far 
capire al lettore che l'iscrizione posta a lui sot- 
t occhio è un Sillabario e precisamente un sil- 
labario a due colonne, di quelli che oggi gli as 
siriologi designano convenzionalmente colla de- 
nominazione S° (v. $ 35). 


, 


(1) Il BrzoLp, Catalogue, vol. I. p. 5 chiama officia! 
note V espressione « proprietà di Asurbanipal, ecc.», che nei 
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documenti di questo re equivaleva a una specie di tim- 
bratura ufficiale, talora si imprimeva sugli orli della ta- 
voletta, e pare si potesse aggiungere a un testo già da 
molto tempo copiato. — (®) Il richiamo è detto da alcuni 
assiriologi inglesi catch-line; dai tedeschi Folgeweiser, ecc. 
v. BEZOLD, Catalogue, passim, e JENSEN, KB., VI. parte I. 
passim. Del resto il linguaggio tecnico originale delle sot- 
toscrizioni presenta molte difficoltà: v. BrzoLp, Vebderblick, 
p. 121, nota 1. Catalogue p. XXIX (vol. V.), p. 36 (vol. I.), 
474 (vol. II.), ecc.; Za., IV. p. 439; V. p. 112; BkezoLbp 
Die Thontafelsammlungen des Brit. Mus., Sitzungsber. d. kyl. 
preuss. Ak. d. Wiss. zu Berlin, 1888, p. 762; REISNER, ZA., 
1X. p. 151, ecc. — (3) V. HOMMEL, Geschichte, p. 89. — 
(4) v. BezoLp, PsBa. 1888, vol. XI. pp. 44-53. 


$ 22. Aneora l’opera degli scribi. — Gli 
assiri addetti alla preparazione delle tavolette, 
traevano qualche volta da un solo originale copie 
diverse (1), e facilmente può intendersi come la 
pluralità delle edizioni; per dir così, di un testo 
e lo studio delle varianti riesca oggi di gran 
giovamento nelle questioni lessicali ec grammati- 
cali. Ma oltre a questo, gli scribi facevano dagli 
originali estratti diversi (2), onde certe opere ven- 
nero a noi conservate in redazioni diverse, più 
o meno estese. Nè si tenevano obbligati, co- 
| piando, a riprodurre lo stesso numero di linee 
degli esemplari copiati, tantochè vennero così 
ad esistere di un dato lavoro edSioni differenti: 
noi diremmo in linguaggio moderno (3) edizioni 
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in 4°, in 8°, in 16°, ecc. In certi casì pare «| 
abbiano fatto uso, copiando, di più originali (4); 
pare ancora che dettassero qualche testo, per ri 
sparmiar tempo, e facessero revisioni e colla 
zioni (5). Traducendo da iscrizioni non semiti 
che ($ 10) e imbattendosi in voci di molteplice 
significato, scrissero talora di seguito le possibili | 
interpretazioni, senza che a noi riesca di cono- 
scere quale essi giudicavano la più corretta (6); 
inoltre non di rado glossarono certe espressioni, 
specie nelle liste lessicali ($ 36). Il copista assiro 
dimostra una certa onestà letteraria di fronte a 
documenti non leggibili o imbarazzanti : esso av- | 
verte che a quel dato punto è un guasto (7), 0 
confessa candidamente che non intende (8); dì 
rado corregge gli originali. Se gli avviene poi, | 
copiando, di errare qualche segno, ripara all’ er- 
rore in modi diversi: o scancella addirittura il 
testo col pollice o colla estremità ottusa dello | 
stilo (9), ovvero, accanto all’ errore traccia un 
segno convenzionale, p. es. due cunei obliqui, fa- 
cendo poi seguire la correzione. Finalmente lo 
seriba quando ha omesso per inavvertenza uno 
o più segni del testo, suole riseriverli o nell’in- 
terlinea o sugli orli della tavoletta (10). 

(8) V. BrzoLDÈ Catalogue,vol. V. p. XXIX. -- (®) V. Br- 
zoup. Die Thontafelsammlungen, p. 763. — (%) JASTROW 


patò «e 
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in Bass. III. p. 374. — (4) BrzoLD, Catalogue, 1. c. — (3) 
ZA. II. p. 211; X. p. 48. Nelle sottoscrizioni assire la for- 
mula shadhirma bari sembra voglia dire « scritto e rive- 
duto » [il tale o tale altro documento]. — (6) V. p. es. IV R?. 
30, no. 1; IV R?. 20, no. 3. — (*@) Le formule ad Roc sono: 
chibi (cioè « guasto »); chibi labiru, chibi eshshu (« guasto an- 
tico», «guasto recente »); cfr. BEZOLD, Ps5A. 1888, XI. p. 46. 
— (8) Ul idîi, letteralmente: « non s0, non intendo ». — (9) 
BezoLDp, Catalogue, vol. V. p. xvi. Nelle tavolette di El- 
Amarna la correzione si faceva piuttosto con pressione «del 
dito che con rasura: v. KNUDTZON, Bass. IV. p. 106. (ili 
assiriologi hanno citato anche esempi di palinsesti; ma la 
esistenza di questi par molto dubbia: v. K. 525 ; BrzoLb, 
Catalogue, vol. IV. p. 1835; DeLITtZz8cII in Bass. IL, p. 59. 
— (10) V. BrzoLp, Catalogue, vol. V. p. 2010, 
° 
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Gli archivi babilonesi e assiri 


$ 23. Gli antichi archivi in Oriente. — Rac- 
coglieremo qui gli accenni principali che certi 
scrittori medioevali o antichi forniscono intorno 
agli archivi o biblioteche dell’ Egitto, dell’ Asia 
anteriore e ai loro documenti. Per cominciare 
dall’ Egitto, Diodoro Siculo (I. 49), deserivendo 
il monumento del re Osymandias, dice che ne 
faceva parte una sacra biblioteca detta « medi- 
cina dell’anima », 0 « luogo dove si medica l’ ani- 
ma ». Ignoriamo propriamente in che cosa con- 
sistesse; ma da un lato l’appellazione che le dà 
Diodoro, dall’ altro il fatto che la così detta « bi- 
blioteca » era compresa nella grandiosa costru- 
zione di un Faraone, fanno subito ricordare gli 
archivi reali e sacerdotali attribuiti da Mosè di 
Corene (I. 2 e passim) agli antichi stati d’ Oriente. 
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Anche a Babilonia quei documenti i quali con- 
sultò Beroso, sacerdote caldeo, e che si pretendeva 
descrivessero un’antichità di 215,000 anni (1) do- 
vevano essere memorie sacerdotali, mentre i do- 
cumenti che il re Nabonassar aveva a sua disposi- 
zione, riguardavano ì sovrani che lo precedettero. 
E Nabonassar, volendo inaugurare dal suo avve- 
nimento al trono una nuova éra, distrusse quella 
raccolta (2). In Assiria la storia degli archivi è 
connessa con quella delle dinastie. Il re Valar- 
sace (149-127 a. C.) manda dall’ Armenia a Ninive 
un dotto siro, Mar Apas Catina (3), perchè in- 
daghi in quella metropoli le origini dello stato 
armeno. (ili storici dell’ Iran parlano delle cure 
dedicate dai monarchi persiani alle loro biblio- 
teche: non solo Ctesia adoperò (v. Diod. II, 32, 4) 
« membrane regie » ossia « documenti reali » per 
la composizione dell’opera sua Iepowk, ma le 
tradizioni fecero rimontare l’istituzione delle bi- 
blioteche all’epoca prediluviana, e precisamente 
al re Tachmuras (4). Il quale, per salvare dal 
diluvio la storia e la scienza del mondo an- 
tico, vuolsi che deponesse una quantità di docu- 
menti nell’archivio di Seravieh, sul territorio 
della città di Djei, ed è Hamza di Ispahan, il 
noto scrittore del secolo X, colui che ne ha tra- 
mandato la notizia. 
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(8) Fx. II. p. 496, framm. 1 di Beroso: cfr. ivi il testo 
del Sincello. Intorno agli studi di Beroso negli archivi Ba- 
bilonesi v. anche le notizie alquanto confuse di Mosè di 
Corene I. 2, e v. il medesimo scrittore I. 21 intorno ai 
pretesi funzionari addetti agli archivi di Nabuccodonosor. 
— (2) Fx. II. p. 504, Beroso, framm. 11 a: cfr. in Mosò di 
Corene I. 14 una tradizione sugli antichi documenti di- 
strutti da Nino. — (3) Mosè di Corene, al quale dobbiamo 
le informazioni su Mar Apas Catina, parla anche (I. 5) di 
visite agli archivi antichi fatto da Cefalionoe per incarico 
speciale di qualche re (= Adriano? ). L’ esistenza e 1’ opera 
di Mar Apas Catina sembrano sospette a vari critici mo- 
derni, fra gli altri ALFR. von GUTSCHMID, e CARRIÈRE; 
altri non giungono fino a negare la realtà dell’ antico serit- 
tore siro, ma abbassano le date in cui sarebbero vissuti Musò 
di Corene e Mar Apas Catina (v. JA. 1897. vol. I. p. 339). 
Ad ogni modo la pretesa visita di Mar Apas Catina agli 
archivi di Ninive, come è raccontata dal padre della storia 
armena, può forse attestare la persistenza della fama di cui 
goderono le celebri biblioteche di Ninive. V. Mosè di Cor. 
I.8e9.— (4) Intorno ai documenti di Seravieh v. fra gli 
altri: WINDISCHMANN, Zoroastrische Studien, Berlin, 1863, 
pp. 204-206, e 208-209. 


$ 24. Congetture intorno ad alcuni archivi 
d’ Oriente. — Qualche storico dalla viva fan- 
tasia ha lavorato per amplificare le notizie da- 
teci dagli scrittori antichi sugli archivi orientali, 
e si è appoggiato ad interpretazioni più o meno 
dubbie di nomi geografici. Così il nome di Pan- 
tibibla (1), una città caldea (?) dove vissero al- 
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cuni dei re babilonesi prediluviani, fu detto 
alludere a una specie di deposito universale di 
libri: si affermò ancora che « Sippara », altra 
città caldea, vuol dire « città dei libri », perchè 
Xisutro, il Noè babilonese, stando alla leggenda, 
seppellì in Sippara i documenti della primitiva 
sapienza umana, e perchè sepher in ebraico si- 
gnifica « libro » (2). Etimologie così assurde non 
meritano l’ onore di una discussione : invece molto 
giustamente si raccomanda la traduzione di « urbs 
libri » pel nome di Qirjath-Sepher, designante una 
città del paese di Canaan, v. Giosuè XV. 15. 16; 
Giudici I. 11. 12. (3). Se là esistessero in antico 
gli archivi sacri dei Fenici, come qualcuno pre- 
tende, o altre memorie relative alla Siria, non 
è lecito stabilire; ma la congettura di un as- 
siriologo illustre, che l'archivio di @irjath-Se- 
pher fosse composto, secondo l’uso babilonese, 
di documenti scritti sull’argilla, oggi dopo le 
ultime scoperte archeologiche nei paesi biblici, 
appare abbastanza giustificata. Tutti infatti sanno 
che la Siria ha reso già alla luce qualche iscri- 
zione cuneiforme (4), e che la corrispondenza fra 
i Faraoni Amenhotep III e Amenhotep IV e i 
loro funzionari del paese di Canaan fu scritta 
in assiro su materiali di terra simili a quelli che 
adoperavano i babilonesi e gli assiri (5). 


| 
| 
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(1) V. FxÒc. II. p. 499-500, Beroso, framm. 5 o 6; v. 
però ibid. la varianto Pautibiblis (in luogo di Pantibiblis) ; 
cosa non indifferente per la questione. — (2) Firc. II. 
pp. 501-502, Beroso framm. 7: v. iri però le varianti Sispa- 
rois, Sispar6n, occ. — (3) Ririath-sepher portava anche altri 
nomi, v. gli interpreti della Bibbia ai /. cc. Recentemente 
il Dr. MOORE ha voluto sostituire alla lettura Wirjath-sc- 
pher l’altra « Qirjath-scphar » « città del contine »; ma 
v. B. TELONI, Giornale della soc. asiatica ital., vol. VI. p. 210. 
Anche nelle iscrizioni cuneiformi qualche assiriologo cre- 
dette di veder menzionata una «regione delle tavolette 
da scrivero » (assiro mdt duppani); ma v. TELONI l. c. p. 211, 
© Rivista delle Biblioteche, Firenze, 1889, no. 20-21, p. 138. 
— (4) V. Bass. vol. IV. pp. 153-154. — (3) Intorno agli 
archivi d’ Oriente in generale v. DZIATZKO, artic. Biblio- 
theken in PAULY?. 


$ 25. Le raccolte antiche di documenti ha- 
bilonesi e assiri. — Fortunatamente, per quello 
che riguarda le antiche raccolte di documenti 
nella Babilonia e nell’ Assiria non occorre arre- 
starsi alle congetture sopra esposte. Trascurando 
anche gli accenni forniti da Strabone (XVI. 6) 
e Plinio (Hist. nat. VI. 30; VII. 57) intorno ad 
alcune scuole o sette erudite dei Caldei, special- 
mente a Borsippa e a Orchoe (accenni che po- 
trebbero indirettamente lasciar supporre 1 esi- 
stenza di archivi in quei centri di dottrina), più 
notevole è il fatto che gli scribi assiri nelle loro 
sottoscrizioni ($ 21) ricordano documenti e arche- 
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tipi di Babilonia, di Kutha, di Assur, ece. Con 
questo si potrebbe domandare se gli scribi ab- 
biano inteso, almeno qualche volta, di alludere 
a collezioni di iscrizioni gcuneiformi: e le rela- 
zioni dei viaggiatori che nel secolo XIX percor- 
sero la Mesopotamia (LOFTUS, GIORGIO SMITH, 
H. RAssAM, DE SARZEC, HILPRECHT, ecc., in- 
eoraggiano ad una risposta affermativa. Per fermo 
le scoperte di quei viaggiatori non sono bastate 
a identificare nessuno degli archivi ritrovati con 
quelli di cui si servì Beroso; e quanto alla me- 
tropoli babilonese, all’ archivio che G. SMITH 
supponeva fondato in essa per opera di Asur- 
banipal, e alla così detta libreria di Nabuccodo- 
nosor rimangono molti dubbi (1). Ma in com- 
plesso le ultime ricerche hanno dimostrato la 
esistenza di numerose raccolte di tavolette scritte 
a Telloh e a Nutffar (2); e già fin dai primi pe- 
riodi degli studi assiri i viaggiatori annunzia- 
rono il ritrovamento di altri minori archivi o 
depositi di documenti religiosi, commerciali, ecc.; 
archivi spesso uniti a tempi ed evidentemente 
amministrati in antico da sacerdoti (3). General- 
mente era la regione babilonese quella che pos- 
sedeva archivi nell’ interno d’un santuario (4); 
non ne mancarono però esempi anche in Assi- 
ria (5), sebbene primeggiassero qui, a quanto sem- 
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bra, gli archivi dei palazzi, famosi sopra tutto 
a Ninive, durante il periodo di Sargon, Senna- 
cherib, Asarhaddon e Asurbanipal (6). Toccò al 
LAYARD (1849-50) la fortuna di scoprire il pa- 
lazzo S. Ovest di Kujunjik, appartenente forse 
a Sennacherib, mentre il RASSAM (1854, 1877-81) 
diresse gli scavi al così detto Palazzo Nord di 
Asurbanipal. Qui sorgeva la sala dei ricordi per- 
sonali del re, record-room, come volle chiamarla 
il RASSAM (7); e non vha dubbio che al mo- 
mento della scoperta le iscrizioni del monarca 
assiro, dopo gli incendi antichi e i saccheggi su- 
biti dalla sua reggia, non si trovassero notevol- 
mente danneggiate (8). Ma l’ordinamento del 
materiale doveva rimanere in gran parte rico- 
noscibile ; considerazione di cui nella fretta non 
tennero conto i componenti della spedizione ar- 
cheologica inglese incaricati di incassare i fram- 
menti delle iscrizioni di spedirli al Museo Bri- 
tannico. Così i documenti giunsero in grande 
confusione a Londra, dove il riordinare tutta la 
collezione costò e costa grande fatica agli assi- 
riologi (9). 


(1) V. Pognon in JA. 1888, vol. XI, pp. 543-47; Har- 
PER in Za. IV. p. 164. — (2) V. fra le altre relazioni di 
scavi a Telloh e a Nuffar Hruzky in Rer. d’.188., vol. HI. 
pp. 65 sgg.; HiLPRECHT in OBI. vol, I, part. 2, p. 28. — (3) 
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Il BupGk, Za. III. 214 lamenta che i dotti europei non 
possano quasi mai farsi un’ idea dell’ antico stato dei piccoli 
archivi i quali si vengono dissotterrando nella Babilonia ; 
perchè gli arabi addetti agli scavi sogliono disperdere e di- 
sordinare i documenti. Cfr. però BUDGE, Guide, p. 104. — (4) 
MURDTER e DELITZSCH, Kurzgefasste Gesch. Babyl. u. Assyr., 
Stutgart, 1882, pp. 269sgg., BERTIN in Rev. d’ Ass, I. p. 157 
sgg-; PINCHES, Guide Nimr. p. 69, ecc. — (5) MURDTER 0 
DELITZSCH, l. c. ; TELONI, artt. citt., passim. — (6) BE- 
zoLb, Catalogue, vol. V. p. xIII. — ("#) V. HOMMEL, Gesch. 
p. 86. — (8) BezoLp, Catalogue, vol. V. p. xVI.; MÉNANT, 
Les langues perdues, II. Assyrie, p. 70; KAULEN, As8syr.° 
p. 36. — (9) Al Museo Britannico la riunione che si viene 
compiendo ogni tanto di frammenti appartenenti a un me- 
desimo testo si chiama in linguaggio convenzionale tecnico 
« join »: v. BezoLD, Catalogue, vol. II. p. XxI. 
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I linguaggi della Babilonia e dell’ Assiria 
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$ 26. Diversi linguaggi nella Babilonia e 
nell’ Assiria. — Quali sono gli idiomi che i 
Greci e i Romani attribuirono alle contrade com- 
prese tra 1’ Eufrate e il Tigri? Senofonte racconta 
(Anab. VII. 5. 31) che Ciro fece ai Babilonesi 
una comunicazione per mezzo di uomini 9)y:otì 
errotanevovs: la qual cosa, sebbene il grande ca- 
pitano dei diecimila sia stato, a giudizio del NOL- 
DEKE (1), tra i Greci, uno di quelli che meno 
compresero l’ Oriente, non ha in sè nulla di im- 
probabile, perchè aramaico almeno fin dai tempi 
dei Sargonidi, fu diffuso nella Babilonia e nel- 
l’ Assiria, ed anche il messo di Sennacherib a 
Gerusalemme (v. II Re 18, 26; Isaia, 86, 11) 
era invitato da Eliakim, da Sebna e da ILoa a 
parlare l’aramaico e non 1 ebraico (2). Comunque 
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ciò sia, i caratteri di codesto aramaico menzionato 
da Senofonte, per noi rimangono indeterminati, 
ed altrettanto dicasi del linguaggio caldaico della 
Babilonia accennato da Beroso, là dove egli ri- 
ferisce che una creatura mostruosa regnante sul 
mondo primitivo si chiamava ‘Op6gwxx e in cal- 
daico Talatth: « ya)\Zaiot.... dXX419». Ammessa però 
la eccellente congettura del LENORMANT, ehe in 
luogo di ®2X278 si debba leggere dv%170 (3), avrem- 
mo già qui un primo saggio della lingua semitica 
dei cuneiformi. Ed è certo che tale lingua non 
rimase ai Greci totalmente ignota. Esichio di 
Alessandria, nelle sue glosse preziose, quantun- 
que non distingua nettamente i linguaggi che 
egli attribuisce ai Babilonesi, agli Assiri, ai Cal- 
dei, riferisce qualche parola che appartiene indub- 
biamente all’ idioma semitico dei cuneiformi (4). 
Ammiano Marcellino presso a poco nella stessa età 
parla dell’antico linguaggio assiro (5), e Arriano, 
molto tempo prima, fa menzione parimente della 
lingua assira, e di un vocabolo di questa che 
nell’epitafiio di Sardanapalo corrispondeva al 
greco 72, ma non si cura di riferire la forma 
originale del vocabolo stesso (6). Di fronte a que- 
ste e simili (7) fuggevoli allusioni, sarebbe vano 
cercare negli scritti classici informazioni sui li- 
miti di tempo dentro i quali assiro si svolse, 


TT Tr —_*1ce__om@——m’—’—@’mu_1 «<< "ir _eelÙuet erec-—————_—_m«—-_t'———1_@‘-s@ 


Capitolo quarto (67 


II sig. GuTBROD (8) ha esaminato, a questo pro- 
posito, vari passi di Lucrezio, di Cicerone, di Stra- 
bone, di Plinio, e specialmente poi di Curzio 
Rufo, dai quali potrebbe dedursi che il linguaggio 
assiro, introdotto nel mondo romano da Caldei, 
da pseudo-caldei e da altri praticanti di scienze 
occulte, si conservò, almeno parlato dalle sette 
e dalle scuole dell’occultismo fino alla prima età 
imperiale di Roma (9). Tra le testimonianze ad- 
dotte dal sig. GuTtBROD hanno il maggior va- 
lore un estratto di Fozio dal romanzo di Giam- 
blico (10) e uno scolio che corregge l’ estratto 
medesimo. Dallo scolio a prima giunta risulta 
che Giamblico apprese nel 2° secolo dell’ èra vol- 
gare due lingue distinte: l’aramaico e il babilo- 
nese: « è pîv adv "IkpuBityos o5tos Zupav tiv Titp:ov 
YGocay sid, erpadov xa tiv BaBrdimvizv..... ». 
Ma si rifletta che all’età dello scrittore, poi a 
quella dei documenti assiri più recenti che pos- 
sediamo (secolo 1°a. C.) (11) e converrà concludere 
che è sempre il partito più savio attenersi allo 
scetticismo di Alfr. von GutscHMIm, il quale, a 
proposito del passo di Fozio, afferma: « questo 
linguaggio babilonese [di Giamblico] non è ne- 
cessario che sia un idioma diverso dall’aramaico 
orientale e che differisca, anche più di quest’ ul- 
timo, dall’ aramaico occidentale (12). 
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(1) Hermes, vol. V. p. 455. — (®) I funzionari del re 
assiro apprendevano forse l’ ebraico per servirsene nei loro 
pubblici incarichi. L’ aramaico però lo imparavano proba- 
bilmente anche le classi meno privilegiate. Cfr. NOLDEKE 
Sem. Spr.* pp. 34-35. — (3) V. LENORMANT citato da JEN- 
sEN, Die Kosmologie der Babylonier (Strassburg, 1890), p. 300. 
Il sig. W. RoBerTson SMITH (v. ZA. VI. p. 329) consi- 
dera forse giustamente BAAATO come una corruzione gra- 
fica di BAMTE. Del resto 9aXx10 si legge solo in Beroso 
framm. 1, secondo il Sincello (v. FHG. II. p. 497); il testo 
armeno di Eusebio ha qui: «..... Marghaiae, eamquo 
Chaldaeorum lingua dici thagattham....» (FHG., idid.). — 
(£) Pare che Esichio abbia serbato ancora qualche memo- 
ria del così detto idioma sumero-accadico : v. p. es. Hesych., 
cd. Schmidt, III. 117, e JENSEN, op. cit., p. 126. — (3) 
Ammian. Marcell. XIV. 8. 6. dice che alcune città della 
Siria portavano ancora a tempo suo, accanto a nomi greci 
nomi « quae eis assyria lingua institutores veteres indiderunt». 
Il NòLDEKE sotto la frase assyria lingua intende l’ assiro pro- 
priamente detto - v. Hermes, vol. V. p. 463. — (6) Anab., 
II. 5. 4: matte, dice Arriano, era reso assai efficacemente 


(licenziosamente) « tO dogvglm òviuat ». — (9) Cfr. $ 5. 
-- (8) Za. VI. pp. 26-33. — (8) Lucret. V. 703 sgg.; 


Cic., De divin., I. 1. 2; Strab., XVI. 1. 6; Plin., Hist. nat., 
VI. 30; Q. Curt. Ruf., V. 1. 22. — (10) Phot., Biblioth., 
cod. 94, ediz. Bekker, I. pp. 73 seg. — (BU) V. Za. VI. 
p. 28; VII. p. 204 intorno ai più recenti documenti as- 
siri: ctr. SAYCE, PsBa. 1902, p. 120. — (#2) V. A. von 
Guiscumip, Alcine Schriften, vol. II. p. 580. Il MÉNANT 
(Les langues perdues, I. Perse, p. 39), appoggiandosi a un 
passo molto oscuro di Sinesio di Cirene (nel De Somniis) 
erede che l’ assiro sia stato studiato fino al 4° sec. d. C. 


» 
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$ 27. L’assiro e le sue affinità linguisti- 
che. — Se si eccettuano pochi eruditi, tra i quali 
un italiano, F. LUZZATTO, il quale pretese (1849) 
di spiegare l’ assiro col sanscrito, quasi tutti gli 
altri, a cominciare dal LOWENSTERN ($ 14), am- 
misero il semitismo di codesta lingua: vogliamo 
dire del dialetto di Babilonia e di quello dell’ As- 
siria, i quali costituiscono una unità inseparabile. 
Poche differenze di fonetica, se non vogliamo dire 
di scrittura, distinguono il dialetto della Babi- 
lonia da quello dell’Assiria, i quali del resto, pel 
lessico e per la struttura grammaticale, coinci- 
dono perfettamente. Sì tratta dunque di consi- 
derare l’ assiro-babilonese nel suo complesso e di 
vedere a quale dei gruppi semitici più conosciuti 
esso maggiormente si avvicini. Nei primi tempi 
degli studi sui cuneiformi, i semitisti, per spie- 
gare l’assiro, ricorrevano volentieri all’arabo e al- 
l’etiopico (1), poi si rivolsero piuttosto all’ebraico 
e all’ aramaico (2). Le conoscenze odierne non ba- 
stano veramente a chiarire tutti i problemi della 
grammatica assira e del lessico; soltanto la pros- 
simità di questi colla grammatica e col lessico 
del gruppo linguistico ebraico-cananeo risulta evi- 
dente più d’ ogni altra. Per es. certe parti del lin- 
guaggio tecnico degli aramei (nomi indicanti pro- 
fessioni cd arti, nomi giuridici, di metrologia, ecc.) 
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sono illustrate sufficientemente dal lessico as- 
siro (3), massime degli ultimi periodi babilonesi; 
ma anche risalendo a età più antiche, certi mo- 
numenti aramaici, a giudizio di uno fra i sommi 
semitisti moderni, mostrano nella lingua influenze 
assire(4) Tutto sommato però, 1’ assiro nel gruppo 
semitico non occupa ancora una posizione ben 
precisa e determinata; da un lato non è lecito 
asserire che esso sia una forma antica dell’ara- 
maico; dall’ altro non si riescirebbe a dimostrare 
neppure che all’assiro spetti fra le lingue sue 
sorelle un posto affatto isolato (5). 


(1) V. Paur HaAUPT, Die Sumerischen Familiengesetze 
(Leipzig, 1879), passim; Journal of the american oriental 
Society, vol. XIII. p. CCLII sgg. — (2) V. F. DELITZSCH, 
Prolegomena eines neuen hebriisch-aramiiischen Worterbuches 
zum alt. Testam., Leipzig, 1886; cfr. NòoLDEKE Sem. Spr.° 
pp. 31 sgg.; Za. VIII. pp. 82, ecc. L’ aramaico fu noto- 
riamente parlato nelle contrade del Tigri e dell’ Eufrate 
insieme coll’ idioma delle iscrizioni cuneiformi; varie iscri- 
zioni aramaiche si ritrovarono nella Babilonia e nell’ As- 
siria, v. Corpus inscrr. semiticarum, Pars II. t. II. fasc. 1; 
Pars IV. t. II, fasc. 2 (Parisiis, 1889 e 1892); WZKkmM. vol. V. 
pp. 1 e sgg. Tra i monumenti assiro-aramaici del Museo 
Britannico K. 3785 è un contratto del 7° sec. av. C. in 
serittura aramaica; 81, 2-4, 147 è un documento scritto 
nelle due suddette lingue e appartenente presso a poco 
alla medesima età. V. anche III. R. 46, n. 6, testo bilingue 
che dimostra come la trascrizione ;aramaica possa aiutare 
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nella lettura degli ideogrammi assiri. — (3) V. tra gli altri 
MEISSNER, Za. VIII. p. 82. — (£&) V. NòOLDEKE, Sem. Spr.* 
pp. 32-33 (a proposito delle iscrizioni aramee di Senjirli 
e di Nèrab); G. HoFFMANN, Za. XI. pp. 207 sgg. — Cfr. 
sul valore di certe iscrizioni Palmirene, Nabatee, ecc., ri- 
spetto all’ assiro: NGLDEKE, ZA. IX. pp. 264 sgg.; Sem. 
Spr.* p. 36. — (3) A questa opinione accenna con simpatia 
il NOLDEKE, Sem. Spr.* p. 47. 


$ 28. Come si studia l’assiro. — Le cose 
dette fin qui provano quanto poco abbian diritto 
alcuni eruditi di sentenziare che l’ assiro è il 
sanscrito delle lingue semitiche. Per giungere a 
tale conclusione non bastano i pochi sforzi ten- 
tati finora dalla grammatica comparata: oltre di 
che, conviene notare che la lettura e 1’ interpre- 
tazione delle iscrizioni cuneiformi, la conoscenza 
della fonetica assira vagano ancora in mezzo & 
molte incertezze (1). Chiederà il lettore quali 
siano dunque gli istrumenti capaci di poter per- 
fezionare lo studio filologico dell’assiro. A noi 
pare di poterli ridurre a tre classi. A. Più di 
tutto serve l’ esame dei testi grammaticali e les- 
sicali composti dagli stessi assiro-caldei. B. Giova 
in secondo luogo studiare in comparazione eol- 
l’ assiro le sue lingue sorelle ($ 27) quelle inoltre 
che con esso sono congiunte più lontanamente (2), 
ed anche alcune che appartengono ad altre fa- 
miglie linguistiche. Indagando le origini egizie, 
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il Dr. Fritz IlommEL ha voluto sostenere che 
l'antico linguaggio dei Faraoni si connette stret- 
tamente col babilonese del Nord: checchè si pensi 
di tale questione, un nesso almeno remoto tra 
egiziano e gli idiomi semitici è fatto oramai 
chiaramente dimostrato (3). Il greco serve in certa 
guisa agli assiriologi per la trascrizione che esso 
ha serbato dei nomi propri storici, geografici, ecc., 
relativi alla Babilonia e all’ Assiria (4). C. In 
terzo luogo occorre il caso (ma raramente) che 
i monumenti dell’arte figurativa agevolino l’in- 
telligenza dei testi assiro-babilonesi. Così un bas- 
sorilievo attinente alle campagne di Sennache- 
rib (5) rappresenta la tenda reale, a cui questa 
iscrizione sta sovrapposta: 


zaratun. sha Sin-aché-erba shar mat Ashshir : 


c ne risulta il significato di « padiglione, tenda » 
per la voce caratum. Un altro breve testo (6), 


ushmannu sha Sin-aché-erba shar mat Ashshiar 


spiega un bassorilievo dove il re sì mostra se- 
duto in mezzo a una sorta di campo trincerato, 
e assicura al vocabolo uskhmann il senso appunto 
di « accampamento ». Per contrario, in altri casi, 
la chiarezza evidente di qualehe seultura non 
basta a suggerire 1 interpretazione dell’ epigrafe 


'—_——— -——r — — 


n 


Capitolo quarto 78 


che l’ accompagna. Ad esempio il così detto obe- 
lisco nero di Nimrud (7). Questo celebre monu- 
mento mostra in cinque serie di scene scolpite 
gli oggetti e gli animali ricevuti come tributo 
di guerra da re Salmanasar II (860-825. a. C.), 
e di ogni serie l’interpretazione è fornita appunto 
da apposite epigrafi; ma mentre, p. es., non sorge 
dubbio nei lettori del testo che la frase 


udriti sha shu-na-ai tsi-ri-shi-na 


non designi i « cammelli a due gobbe » rappre- 
sentati sui rilievi, mentre le voci pirdti e udumi 
del testo si riferiscono probabilmente agli ele- 
fanti e alle scimmie effigiati — di certe stoffe pre- 
ziose, legni, metalli, ecc., pure efligiati non riuscì 
agli interpreti di ritrovare il brano dell’iscrizione 
che li descrive (8). 


(1) NOLDEKE, Sem. Spr.? pp. 47-48 a proposito della fo- 
netica assira crede di poter provare la esistenza della Mm 
e della $) in assiro coi passi di II Re 17, 31; Ezech. 28, 
23, ecc.), e con un monumento epigrafico trovato nella Ba- 
bilonia del Sud. Questo appartiene probabilmente al 3° 0 4° 
sec. a. C. e dà un nome prettamente babilonese seritto 
così in aramaico: Hadadnadinach. — (2) La fonetica babi- 
lonese e la egiziana, almeno per ciò che ha attinenza coi 
tempi storici dell’ Asia anteriore, si possono parzialmente 
comparare nella trascrizione dei nomi propri: v. STEINDORFF 
in Bass, T. p. 330 sgg., 592 seg. e v. anche K. 4718. — 


r 
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(3) V. le principali obiezioni rivolte a HOMMEL presso A. 
A. LINCKE, Bericht iiber die Fortschritte der Assyriologie în 
den Jahren 1886-93 (Leipzig, 1894), pp. 26 sgg. Parecchi 
nomi geografici delle iscrizioni egiziane si ritrovano nelle 
iscrizioni di El-Amarna ($$ 57-58). — (4) Attraverso alla 
. grafia ellenica i nomi propri derivati dalle regioni Eufra- 
tensi talvolta appaiono irriconoscibili: così il famoso Zug- 
davataXzog, che ha certo fisonomia assira, ma un’etimologia 
incerta; così Zepfpap (cfr. una Sammuràamat menzionata 
dalle iscriz. del re Adadniràri III, 812-783 a. C.). Altre 
volte le trascrizioni greche corrispondono assai bene a 
nomi assiri dei cuneiformi (cfr. il canone dei re di Tolo- 
meo con le liste dei babilonesi, KB. II. pp. 290-91, e cfr. 
Damascio, De primis principiis, ediz. Kopp., p. 384, col prin- 
cipio del poema epico babilonese Enuma elish) ($ 68). Alcuni 
documenti del Mus. Brit. danno addirittura trascrizioni 
di segni cuneiformi in lettere greche, e provano lumino- 
samente l’ esattezza degli odierni interpreti dell’ assiro 
(v. SAYCE in PsBa., 1902, pp. 120-25). Meritano atten- 
zione altresì certe iscrizioni greche della Cilicia per la 
struttura di vari nomi geografici e storici relativi alla 
Siria, agli Hethei, ecc., e corrispondenti a nomi traman-, 
dati dalle iscrizioni cuneiformi;j v. SAcHAU in Za. VII. 
pp. 85-103. — (3) V. LAYARD, Monuments, II. tav. 23; I. 
R. 7, no. VIII. J. — (6) LAYARD, Monuments, I. 77. — 
(@) PINcHES, Guide Nimr., p. 26, no. 98. — (8) Alla classe dei 
testi qui descritti appartiene ancora I R. VII. no. VIII. I.; 
cfr. le traduzioni del BrzoLD e del WIxcKLFR in KB. II. 
pp. 114-115. 
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Caratteri generali della letteratura assira 


$ 29. La classificazione dei documenti assiri 
e le collezioni diverse. — Fu detto che la let- 
teratura assira abbraccia, ad eccezione del dramma 
e della musica, tutti i generi possibili: e a que- 
sta affermazione non abbiamo nulla da opporre, 
quando si riconosca che certi generi letterari esi- 
stono nelle iscrizioni soltanto in embrione (1). 
Inoltre, per la scarsa conoscenza nostra dell’ as- 
siro e per lo stato frammentario di molti testi, 
lo scopo e la natura di molti documenti ci ri- 


mangono oscuri. Immaginiamo di aver sott’ oc- 


chio, ad es., una delle così dette liste 0 elenchi, 
appartenuti alla biblioteca di Asurbanipal ($ 25, 
cfr. $ 36) e che sia una enumerazione di animali 
diversi (cane, cavallo, mulo, ecc.), scritta a due 
colonne, con segni ideografici da una parte e i 
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fonetici equivalenti dall’altra. Che significa tale 
elenco? ci domanderemo. È esso un esercizio di 
scrittura di qualche studente? è un saggio di 
lessicografia ? un brano di qualche studio zoolo- 
gico? Molte volte a simili quesiti si cerca invano 
la risposta: l’assiriologo riesce bensì sovente a 
sorprendere, per dir così, racchiusi nelle iscri- 
zioni cuneiformi i frammenti degli studi geogra- 
fici, astronomici, matematici, ecc., dei semiti che 
abitarono la Mesopotamia, ma non sa dare una 
rigorosa classificazione di tutti codesti prodotti 
letterari, ignora come gli autori stessi di quei 
prodotti consideravano e dividevano il loro sci- 
bile. Fatta poi astrazione dalla materia, anche il 
numero totale delle iscrizioni cuneiformi oggi esi- 
stenti non si conosce che con una lontana ap- 
prossimazione. Il BEZOLD seriveva nel 1896 che 
circa 160000 testi erano già a disposizione degli 
studiosi (2); ora i rapidi incrementi degli scavi 
a Nipur, a Telloh, a Babilonia hanno reso ne- 
cessario di innalzare assai quella cifra. Pel mo- 
mento però la mancanza di esatti inventari, o 
almeno di inventari accessibili al pubblico nei 
principali Musci di Europa e di America rende 
impossibile un computo nuovo a chi vive lon- 
tano da codesti istituti archeologici: a noi basta 
ricordare qualche dato statistico, togliendolo da 
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rapporti diversi e da pubblicazioni promosse o 
autorizzate dal Museo Britannico. 1l BEZOLD nel 
suo Catalogo della collezione di Kujunjik descrive 
30772 tra frammenti e tavolette complete dì iseri- 
zioni cuneiformi ripartite in più gruppi ; di altri 
egli diede un ragguaglio sommario nel 1888, va- 
lutando allora a 50000 documenti il patrimonio 
assiro delle grandi raccolte londinesi (53). Il DE 
SARZEC soltanto nella sua ottava campagna di 
scavi a Telloh trasse alla luce non meno di 30000 
iscrizioni (4); la missione americana a Nipur ha 
disseppellito nel 1888-89 circa 2000 tavolette e 
frammenti; nel 1889-90 più di 8000, nel 1593-96 
circa 21000, e nel 1899-900 più di 25000 (5). 


(1) Non conosciamo vere e proprie iscrizioni sepolcrali 
babilonesi, che possano paragonarsi col medesimo genere 
epigrafico presso i romani. Tuttavia, come è noto, gli serit- 
tori classici ci parlarono di epitatti di Sardanapalo e di Ciro 
(cfr. $5; e v., p. es., Arrian., fnad., IL 5. 3 e VI. 29. 7); 
o una delle iscriz. degli Achemenidi (v. BezoLp, Die Acli 
menideninschriften, Lepzig, Hinrichs, 1882, pp. 34 e 82) ha 
qualche cosa dell’ epitaffio. Oscura per rispetto alla sua de- 
stinazione rimane l’ iscrizione pubblicata da F. THUREAU- 
DAxNGIN in Orientalistische Literaturzeitung, 1901, no. 1, e 
proveniente da una tomba babilonese. — (2) V. BizoLp 
in PAULY?, art. 4ssyria col 1754 e 1765; (50000 iscrizioni 
circa appartenenti al genere giuridico). — (3) V. BEZOLDb, 
Die Thontafelsammlung, .ecc., articolo citato sopra $ 2 nota 1. 
V. per la collez. SPARTOLI del Mus, Britannico tra gli altri 
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PINCHES, 1902, p. 108. Cfr. BUDGE, Guide, passim. — (&) V. 
L. Heuzky in Rev. d’As8., vol. III. 1894, no. 3. p. 65. — 
(id) V. The babylonian expedition of the University of Tenn- 
sylvania, series A, cuneiform texts, OBI., part II. (Philadel- 
phia, 1896), pp. 8-9; Americ. J. of Arch., 1900, pp. 481-83; 
HiLPrrEcHT fa ascendere a circa 150000 il numero dei do- 
cumenti dell’ archivio del tempio a Nipur (v. Beilage allg. 
Zeitung, 1902, 6 Nov., p. 247). 

$ 30. Cronologia e date delle iscrizioni as- 
siro-babilonesi. — Un assiriologo del partito 
dei sumeristi ($ 10), considerando il complesso della 
letteratura assira anteriore a Chammurabi, re della 
Babilonia (circa 2200 a. C.?), ha proposto di divi- 
derla in tre periodi o piuttosto in tre gruppi: le 
iscrizioni sumeriche, le neosumeriche e le semiti- 
che (1). Al primo gruppo, il più antico e originario 
delle terre meridionali fra il Tigri e 1’ Eufrate, 
apparterrebbero alcuni testi giuridici, proverbi, 
formule di incantesimo e di scongiuro: al secondo 
inni agli Dei, salmi penitenziali (cfr. $ 83), fram- 
menti di mitologia, epopee e favole, prodotti in 
massima parte della Babilonia del centro e del 
Nord; al terzo varie traduzioni dei testi già no- 
minati, e inoltre aleune cpopee e leggende pret- 
tamente semitiche — opera di tutta la regione ba- 
bilonese in generale. Ma già anche 1’ A. della 
ipotesi esposta riconosce che è impossibile fis- 
sare il momento in cui i documenti semitici ap. 
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paiono (2), riconosce inoltre che la separazione 
dei tre gruppi, così geograficamente come lin- 
guisticamente, non può farsi. Per la qual cosa 
converrà contentarsi di dividere tutte le iseri- 


‘zioni in: 1. dabilonesi (.... — 1300 a. C.); 2. assire 


(circa 1300 — 600); 3. caldee (600-539); 4. persiane 
e greco-romane; indi ordinarle gruppo per gruppo, 
finchè è possibile, con la scorta delle date rimaste 
sui documenti, e con altri criteri. Le date ab- 
bondano nelle iscrizioni cuneiformi; specialmente 
nelle iscrizioni storiche dei re ($$ 47-49), nei do- 
cumenti giuridici ($$ 59-61), nelle pietre di con- 
fine e altre composizioni storiche ($$ 51-53), nei 
rapporti astrologici del sec. VII a. C. ($ 42), in 
testi diversi del periodo persiano e seguenti 
(cfr. $ 31), ece. Per riguardo ai restanti criteri, i 
quali servono di guida a chi riordina le collezioni 
di epigrafia assiro-babilonese, essi si riducono a 
due: 1’ esame delle caratteristiche esterne (dimen- 
sioni, colore, forma di scrittura, segni speciali 
delle tavolette e dei mattoni) (3), ed esame del loro 
contenuto (p. es. delle indicazioni di tempo e di 
luogo, dei nomi dei personaggi nominati nei docu- 
menti, ecc.) (4). Dietro tali regole sì vennero com- 
piendo, da circa venticinque anni in qua, riordi- 
namenti mirabili di composizioni assire (p. es. 
quello delle epopee di Enuma elish e di Gilgamesh 


80 Letteratura Assira 


$$ 68 e 70), e riunioni in una sola tavola di 12 
e fin 16 frammenti. | 

(8) HOMMEL, Gesch., pp. 386-406. — (®) Ctr. F. Tuu- 
REAU-DANGIN, Rev. d’ 488., vol. IV. pp. 73-75. — (3) V. 
HiLPrRECHT, OBI., vol. I. pp. 12, 29, 39 (parte I); pp. 19, 
29 sgg. (parte II); Rev. d’ 488., vol. III. p. 106, ecc. Tra 
le tavolette di Kujunjik si presentano gruppi distinti da 
caratteri esteriori e da testi della medesima struttura : v. 
p. es. BezoLDp, Catalogue, numm. K. 1288, K. 4668 D. T. 
19, ece. — (4) V. BrzoLp, Die Thontafelsammlungen, ecc., 
[cfr. $ 2, nota (1)], pp. 753 sgg. V. specialmente, pp. 753 c 
sgg., come lA. ha proceduto per riordinare alcuni gruppi 
di lettere del Museo Britannico. 


$ 31. Originali e copie; appunti, abbozzi, 
lavori scolastici, ecc. — Non solo le iscrizioni 
assiro-babilonesi giunsero fino a noi in grandis- 
sima parte anonime, ma nella quantità di nomi 
dei così detti autori, i quali figurano sui docu- 
menti, talvolta si stenta a riconoscere un com- 
pilatore da un copiatore o dal vero autore del- 
l’opera (1). In pochi casi, p. es. in certi rapporti 
astrologici, nei messaggi, nelle lettere, risulta 
chiara la paternità e l’origine del documento. 
Invece altre volte gli serivani, o incisori delle 
tavolette, sottoscrivono non come autori, ma 
come copisti del testo, e danno indicazioni som- 
marie sulla provenienza di esso (2); natural- 
mente anche le indicazioni sonnnarie fanno difetto 


or 
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nelle iscrizioni mutile, negli appunti, negli ab- 
bozzi, nelle minute, le quali andavano poi rico- 
piate (su muri, su mobili, statue, ece.}, insomma 
in tutti quei documenti che venivano seritti alla 
buona e anche scorrettamente, e destinati alla 
distruzione (33). Ma ebbero poi realmente gli serit- 
tori di Babilonia e dell’ Assiria la tendenza alla 
creazione artistica, il sentimento della proprietà 
letteraria, come oggi diremmo ? La risoluzione 
di tale quesito non è consentita alla scienza 
assiriologica per ora; inelineremmo però a unt 
risposta affermativa, pel solo fatto che l’opera 
accurata degli scribi nelle trascrizioni loro, 1’ isti- 
tuzione degli archivi e educazione dei principi 
nell’ arte della dupsharrittu (cfr. $ 18) mal si spie- 
gherebbero se ai possessori della serittura cunei- 
forme fossero mancati il gusto delle lettere e 
l'emulazione che: queste portano seco. Fra gli 
altri re, Asurbanipal attesta nei suoi annali di 
essersi dato da giovane alla scienza di Nebo: 
che essa non fosse però privilegio esclusivo del 
monarca risulta da un numero non indifterente 
di esercizi scolastici, di prore di studio nei vari 
rami di scienza, scritte all’età di quel re, e pro- 
venienti da Ninive (Kujunjik), ed altre città (4). 

(8) Cfr. $ 32 e Za. IV. p. 439. Un confronto fra la tavola 
K. 2757 e V. R. 44 ha fatto eredere al Dr. JENSEN che in 
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quest’ ultimo documento possa riconoscersi una lista di 
autori o eruditi babilonesi (v. ZA. XI. pp. 90-91); GIORGIO 
SMITH opinava di aver ritrovato il nome di un pocta, Na- 
banadinachi, sul monumento del Museo Britannico cho è 


designato con Lo[ndon] 99: v. BrLSER in Bass. vol. IL. 
p. 112, e ScHRADER, Die Hollenfahrt der Istar (Giessen 


1874), p. 67. Il testo e la traduzione pubblicati dal PEISER 
(KB. vol. IV. pp. 60 sgg.) dimostrano che si tratta di tut- 
t’' altro. — (®) Cfr. $ 21. Appartengono alla collezione di 
Kujunjik documenti derivanti dalla Babilonia in gran nu- 
mero (v. p. es. Catalogue sub K. 7931; 88-5-12, 11; cfr. 
HOMMEL, Geschichte p. 403, ecc.); ma restano ancora 
esempi di tavolette babilonesi derivate dall’ Assiria (Cata- 
logue, vol. V. p. XXIX). — (%) Intorno alle minute di testi, 
ai frammenti appena abbozzati e non destinati evidente- 
mente alla custodia degli archivisti, v. BubGE, ZA. III. 
p. 214, BrizoLp, Catalogue, vol. V. p. 2008: (cfr. $ 33). — (£) 
Gli assiriologi conoscono fino ad oggi un numero discreto di 
lavori di esercizio, scolastici, ecc. Secondo P. HAUPT, Die 
sAkkadische Sprache (Berlin 1883), p. 31, nota 22, le piccole 
glosse interlineari della tavoletta K. 3927 (notanti la pro- 
nunzia di certi gruppi di segni) sono opera di qualche stu- 
dente. Altrove lettori poco pratici della grafia dei cunei- 
formi dividono le parole con punti (v. p. es. il docum. 
del Mus. di Berlino Th. 348; PVerzeichniss, p. 109); altrove 
si esercitano nella incisione dei cunei, facendoli dapprima 
alquanto rozzi, poi a poco a poco più esatti (v., tra gli altri 
testi, V. A. Th. SI nel Mus. di Berlino, cfr. ZEHNPFUND nel- 
Vartic. cit. sopra $. 19, ossia Actes du VIII. Congrès, ece., 
p. 268; v. anche V. ScnriL in Rec. XVII. p. 33; XIX. 
pp. 55, 58). Per giungere a legger correttamente le iscri- 
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zioni astronomiche, legali, ecc., gli assiri componevano 
temi o esercizi a uso Ollendorft; p. es., la tavola K. 103 
contiene una lista di ideogrammi spiegati e appartenenti 
(sembra) a qualche composizione letteraria (1 alunno o altri, 
non sapendo interpretare tutti gli ideogrammi, ha scritto 
talora a fianco di essi « ul idî - non so »). Una serie di 
tavolette intitolata ana ittishu, dove qualche volta lo stesso 
paragrafo si trova scritto più volte per esercizio, contiene 
la spiegazione di alcuni termini legali usati nei contratti 
o testi giuridici in generale (cfr. ZA. VII. p. 16). La ta- 
voletta del Mus. Britannico Sm. 11 + Sm. 980 racchiudo 
l’ interpretazione parola per parola di una parte del così 
detto frammento 18 appartenente al poema Enuma elish 
(v. DELITZSCH presso P. HauPT, Die Sumerischen Iami- 
liengesetze, Leipzig, 1879, p. 69; cfr. DELITZSCH, Das baby- 
lonische Weltschòpfungsepos, pp. 152 8gg.). Alcune tavolette 
finalmente hanno tutti i caratteri di libretti o scartafacci 
miscellanei di studenti, v., ad es., nel Museo Britannico: 81, 
11-3, 478 con liste bilingui, forme verbali e un piccolo 
testo continuato; A. H. 83-1-18, 1847; 81, 11-3, 529; 
ed altri simili quaderni di compiti descritti da PINcHES 
in PsBa. Dec. 1896, pp. 250 e segg; v. anche Pspa. 1901, 
p. 188 sgg. (tavolette di esercizio redatte nella Babilo- 
nia dopo il periodo persiano). La lista qui data di vari 
generi fra i lavori di studio potrebbe continuare ancora 
(v. BEZOLD, Catalogue, vol. V. pp. 2098-2099; PixcHEs, 
JRAS. 1901, pp. 602 e 608); ma gli esempi addotti bastano 
a darne un’idea. Il DeLITZScH fu il primo a richiamare 
l’ attenzione degli eruditi su questi generi interessanti di 
letteratura assira (v. DELITZSCH, Die Sprache der Kossiier, 
Leipzig, 1884, p. 65). 


S4 Letteratura Assira 


$ 32. Prosa e poesia. — Accanto alle iscri- 
zioni storiche babilonesi e assire, alle lettere, ai 
contratti, ai frammenti di letteratura scientific: 
seritti evidentemente in forma di prosa, stanno 
altri prodotti, distinti (come nella poesia ebraica) 
per il parallelismus membrorum, per ripetizioni 
frequenti e studiate di frasi, per ictus, cesure 
e proprietà metriche diverse. Questa è la così 
detta poesia assiro-babilonese, il cui esame, fatto 
recentemente da alcuni assiriologi, diede luogo a 
conclusioni non bene accertate. Nel poema enumu 
clish ($ 68) si è ereduto di riconoscere versi, enri- 
stichii, distici (ciascuno dei quali starebbe da sè 
per rispetto al senso) e quattro ictus ogni verso: 
le strofe sarebbero composte di quattro versi, se- 
condo il DELITZSCH, di otto, secondo altri. A1- 
trove si constatarono strofe apparentemente com- 
poste di tre versi(1). Ma bene avverte lo ZIMMERN 
che, per giungere a resultati concludenti su tale 
argomento, conviene agli assiriologi procedere a 
un esame minuto e diligente delle indicazioni 
diverse date dagli stessi scribi delle tavolette. 
Gili scribi dividono talora con linee ogni gruppo 
di due versi, scrivono il distico anche sopra una 
stessa linea, ma lo separano in due con segni 
convenzionali, separano strofa da strofa con forì 
circolari della tavoletta, ece., ece. (2). Dall’esame 
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comparativo di tali indicazioni, dal modo mate- 
riale in cui i testi stanno disposti sui monumenti 
Sarà forse possibile trarre qualche teoria meno 
incerta della metrica assiro-babilonese. Ter ora, 
oltre alle proprietà generali già ricordate, 1° al- 
litterazione e l’acrosticismo distinguono la poesia 
di Ninive e di Babilonia. L’ allitterazione consiste 
nel ripetersi costante di una stessa sillaba al 
principio di ogni verso, ovvero nella ripetizione 
di essa in principio e in fine: quando le sillabe 
iniziali o finali, lette a colonna, formano parole, 
si ha l’acrosticismo (3). 


(8) V. per tutta questa esposizione ZIMMERN, Za. XI. 
P. 87 e Beitrige zur Kenntniss der babylonischen Religion 
(4ssyriologische Bibliothek, XII), 1896-900, Leipzig, Hin- 
richs, p. 53, parte 1. Nei testi religiosi tradotti da MARTIN 
(vr. note al $ 38) la tav. XXI conterrebbe divisione di 
emistichii fatta dagli scribi stessi, e nella tav. VII ecc. 
sarebbe una divisione di strofe. Cfr. HuBERT in RA. 1901. 
vol. I. p. 461-63. — (2) V. ZIMMERN ll. c., 0 Am. J. of 
Arch. 1900, no. 4, p. 482. — (3) V. per l’allitterazione le 
tavole del Mus. Brit. K. 3452, K. 8204, K. 9852, K. 9290 
+ K. 9297; D. T. 83, ecc. In K. 8204 HoMMEL erede di 
riconoscere indizi della esistenza della rima nella poesia 
assira: v. PsBa. 1896. p. 21 (cfr. StrONG, PsBa. 1895, 
pp. 131-151). 
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CapPITOLO VI 


I cataloghi, la grammatica, il lessico; 
« liste » diverse dichiarative. 


$ 33. Lavori bibliografici. — Sotto questo 
titolo comprendiamo tre categorie di compila- 
zioni assiro-babilonesi che si avvicinano ai la- 
vorì bibliografici (1) dei moderni, senza averne 
nè l'estensione, nè l’importanza. 1.° La prima 
categoria è costituita dai così detti cartelli, ossia 
tavolette di argilla portanti soltanto l’ intitola- 
zione di un’ opera o serie ($ 18). Forse forma- 
vano come il frontespizio di un lavoro (2), ed 
erano collocati negli armadi o negli scaffali, cce., 
di un archivio, insieme con le tavolette a cui si 
riferivano. 2.° Alla seconda categoria apparten- 
gono certe epigrafi dichiarative dei soggetti scol- 
piti nei bassorilievi. Già a tempo delle prime 
dinastie babilonesi, p. es. sotto il re Urnina (3), 
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si soleva, accanto.ai personaggi storici effigiati 
in bassorilievo, incidere i loro nomi 0 qualche 
notizia delle loro gesta, ecc. L'uso fu continnato 
dagli Assiri: le tavole, ad es., scolpite sotto il 
regno di Assurbanipal e che rappresentano spesso 
le campagne di quel re, vengono accompagnate 
da epigrafi illustrative. Qualche volta però co- 
desti piccoli testi erano incisi su frammenti di 


argilla: pare in tal caso che se ne servissero come. 


di memoranda gli scultori o altri artefici, i quali 
dovevano poi incidere la stessa iscrizione su 
monumenti grandiosi, su mobili di lusso, troni 
reali, ecc., (4). 3.° L’ ultima specie dei lavori bi- 
bliografici è formata dai così detti cataloghi o 
indici di titoli appartenenti a composizioni let- 
terarie, religiose, ecc. Certo non apparisce da 
questi saggi che l’arte della catalogazione fosse 
molto avanzata presso gli scribi assiri. Essi la- 
voravano evidentemente pei loro coetanei, no- 
tando solo quello che allora bastava per rico- 
noscere e ritrovare le opere accatalogate (5). 


(81) Cfr. BezoLp in PAULY?, art. Assyria, col. 1768; 
Catalogue, vol. V. pp. XXIX-xXx. — (®) P. es. K- 1400 
contiene il titolo in scrittura assira di una serie di presagi 
($ 65); K. 1539 il titolo di nn lavoro astrologico. — (3) 
V. Iev. d’ 488., vol. HI, p. 16. — (4) V. BrzoLp, Cata- 
logue, vol. V. p. xIx. Fra gli altri testi del Museo Bri- 
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tannico K. 3096 formava l’ abbozzo per certe epigrafi da 
collocarsi in un tempio; Rm. 40 contiene cpigrati di s0g- 
getto militare; così pure Sm. 1350 e Rm. 2, 455. Una 
sola tavoletta contiene a volte più epigrafi destinate a 
scene diverse di vari bassorilievi. Così in Sm. 1350 leg- 
giamo la seguente spiegazione di due episodi guerreschi : 
«schiera di Asurbanipal che compie la disfatta dell’Elam »; 
«schiera di Teumman, re di Flam ». A volte poi le amn- 
notazioni degli stessi scribi indicano la destinazione delle 
iscrizioncelle : così in Rm. 40, in calce alle diverse cepi- 
grafi sta scritto: « innanzi ai ritratti dei capi » [il che 
significa : « queste epigrafi debbono collocarsi innanzi ai 
ritratti dei capi o generali »]. V. anche il testo K. 2674 
+ Sm. 2010 + 81, 2-4, 106 (con epigrafi attinenti alle 
guerre assiro-elamitiche), del quale il DELITZSCH suppose 
che potesse servire come guida ai visitatori delle scul- 
ture di qualche palazzo (v. DELITZSCH, Die Sprache der 
Kosstier, p. 44, nota 2.) Il BrzoLp ha anche supposto ra- 
gionevolmente (v. Catalogue, vol. V. p. xxvII) che alcune 
tavolette descriventi i lineamenti, le fattezze di Dei o 
esseri soprannaturali dovessero dare norma agli scultori 
di bassorilievi, pei palazzi, ecc. (cfr. BrzoLp, in ZA. 
IX. pp. 114 sgg., e 405 sgg.). Le descrizioni riguardano 
il Dio Ea, la signora degli Dei, Eriskigal, Gula, ecc. Il 
testo principale esaminato dal BrzoLD (1. c.) in un passo 
mutilo annovera fra le caratteristiche di un certo essere 
divino : îl corno di un bue, un ciuffo cadente sul dorso, 
faccia umana, corpo di leone. Questi e simili ritratti fisici 
delle divinità, confrontati coi dati dei monumenti plastici, 
contribuiscono ad arricchire le nostre conoscenze sulla 
storia religiosa della Babilonia e dell’ Assiria. — (5) Cfr. 
Brzorp, Catalogue, vol. V. p. 1997. La tavoletta Sm. 669, 
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col suo duplicato K. 9717 offre il Catalogo di certe com- 
posizioni letterarie la cui natura non è ben chiara. Cia- 
scuna di esse è designata con due caratteri cuneiformi di 
incerta lettura (Ku. gar dove forse Ku rappresenta un ideo- 
gramma e gar un segno fonetico). Probabilmente Ku. qar 
significa « epos, narrazione » ovvero anche « serie letteraria, 
composizione ». Ad ogni modo il Catalogo parla di narra- 
zioni intorno all’ eroe Etana (f 74), composto da Amel- 
Nannar, di altra intorno alla volpe di Ibnî-Marduk, di altra 
su Gilgamesh ($ 70) di Sinligiunnnîinî, e di un epos che in- 
comincia: « Marduk, signore venerando che sopra i cieli 
è eccelso ». Il compilatore della lista l’ ha divisa in più 
paragrafi : a un paragrafo assegna un solo autore, indica 
il titolo o i titoli delle opere di lui, talvolta professioni e 
paternità degli autori o soggiunge alla fine del paragrafo : 
« questo » [pocma] o « questi « [poemi] « sono della bocca 
di.... ». Che cosa significa : « della bocca di.... » ? Si tratta 
di raccoglitori, rapsodi o veri autori? La questione non 
pnò risolversi (cfr. f 31). La tavola Rm. 618 non contiene 
nomi di autori nè di copisti, ecc., ma soltanto titoli di 
narrazioni (come: quella del « capro » che rimonta, dice 
il testo, ai tempi in cui Marduk era nella regione di Sumer 
e di Akkad; quella « del bove e del cavallo »; del « Dio Ni- 
sba [?]» ; di « Sargon » il re antico, «quando V Eufrate lo tra- 
sportò » ecc.). V. anche Rm. 150, K. 6962 e generalmente 
BrzoLp, Catalogue, p. 1997. 


$ 34. Testi per l'apprendimento della scrit- 
tura. — Lo studio della intricata scrittura cunei- 
forme, che oggi tanto preoccupa gli specialisti, 
dovette fornire soggetto anche ai lavori degli 
scribi assiri; i quali, stando alle testimonianze 
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di alcuni documenti, o meglio alla interpreta- 
zione che di essi hanno dato i moderni, non 
ignoravano l’origine geroglifica della scrittura 
babilonese-assira. Due liste parallele, da un lato 
cuneiformi, e dall’ altro caratteri babilonesi ar- 
caici, abbondanti di linee curve, furono sottoposte 
a minuto esame dal sig. HOUGHTON (1): il quale 
concluse che i disegni curvilinei rappresentano 
i geroglifici, il ritratto, la figura delle cose indi- 
cate coì cuneiformi corrispondenti. Ma, prima di 
tutto, si osserva che nella tavoletta del sig. Hot- 
GHTON ad un solo e medesimo carattere cunei- 
forme corrispondono diverse figure pretese gero- 
glifiche: poi pare assai dubbio che nel see. VII 
a. C., età "a cui risalgono i monumenti in que- 
stione, gli scribi assiri fossero in grado di ritro- 
vare le forme primitive della scrittura. L’OPPERT 
per il primo, poi il DELITZSCI e il THUREAV- 
DANGIN hanno sollevato questi dubbi e supposto 
che gli amanuensi e i dotti coetanei di Asur- 
banipal lavorassero un po’ di fantasia (2). Con- 
tentiamoci perciò di constatare i fatti. Senza 
dubbio ì babilonesi, prima di passare alla vera 
e propria scrittura cuneiforme, possedettero in 
diverse gradazioni scritture pittoriche e semipit- 
toriche, con linee curve, ecc. (3). Babilonesi e 
assiri studiarono queste specie di caratteri, pa- 
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ragonandole ai cuneiformi: oltre a ciò attesero 
all’ esame comparativo dei caratteri cuneiformi 
antichi e dei moderni. Per trascrivere in forme 
recenti le più antiche tavolette, o per poterle 
semplicemente leggere, o per altro scopo, com- 
pilarono degli elenchi di segni dal punto di vista 
grafico della somiglianza di essi, ovvero li di- 
sposero secondo la somiglianza dei significati, 
o la identica pronunzia da darsi a due o più 
segni, ecc. (4). Per tal modo sorsero raccolte di 
caratteri arcaici senza l’ aggiunta dei loro corri- 
spondenti moderni (p. es. K. 135), o liste di segni 
antichi posti accanto ad altri più recenti, e ad 


essi equivalenti (5), il tutto essendo ordinato qual- 


che volta secondo certi schemi usuali (p. es., se- 
condo lo schema del Sillabario S* o S°, v. $ 35), 
o mescolato con esercizi diversi di scrittura o di 
lettura preparati da maestri o scolari. 


(8) V. Ts5a. vol. VI. 1879 (London), pp. 454-483. — 
(8) V. OppERT, Expedition en Mesopotamie, vol. II. (Pa- 
ris, 1859), p. 65 sgg. ; DELITZSCH Die Entstehung des diltesten 
Schriftsystems (Leipzig, 1897), p. 199 sgg., THUREAU-DAN- 
GIN, Recherches, I. p. vi. — (3) V. BUDGE, Guide, p. 42; 
SCHEIL in ec. XXI. p. 124, XXII. p. 149; BEZOLD, Cata- 
logue, vol. IV. p. 1799. Della iscrizione portata dal P. 
SCHEIL in Europa e pubblicata da lui in Rec. XXII. p. 149 
egli ha tentato una trascrizione in cuneiformi assiri (ibid.). 
— (-£) V. PriskeR in Za. I. pp. 95 sgg.; THURKRAU-DANGIN, 
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ZA. XV. pp. 162-177. — (5) V. K. 4372, © BrzoLp, Ca- 
talogue, 8. v.; PINCHES, Zk. II. (1885), pp. 149 sgg.; THiu- 
REAU-DANGIN, Recherches, p. Vi., e finalmente la nuova 
edizione di questo testo in Cuneiform terls, parte V. 


$ 35. Alcune specie di sillabari. — Sillubari 
o rocabolari si chiamano oggi convenzionalmente 
certe liste dichiarative di segni cuneiformi distinte 
in classi diverse. La classe detta dei Sillabari a, 
ovvero, secondo 1’ abbreviazione introdotta dal 
DELITZSCH, S*, consta di frammenti seritti a tre 
colonne, dove in quella di mezzo sono disposti 1 
segni da spiegare, nella sinistra i loro valori fone- 
tici semitici e non semitici($ 10) e nella destra tnomi 
dei segni stessi: cosicchè, se noi leggiamo, p. es., 


rici A !ta-al-lum 
ta - al A | ta- al- lum 
bi - è | B i ka - a - shu 
ka - ash| B ka- a - shu 


vuol dire che un dato carattere cuneiforme (che 
indichiamo qui con A) si può leggere ri e tal, e 
porta il nome di tallumn ; B si può leggere di e Kush 
e porta il nome di kdsku (1) I Sillabari d (0 S°) con- 
tengono tre colonne disposte nel modo seguente: 

e XA | bi-i-tu 

kaa | Y jba-a-bu 

gi-ei Z \ki-i-tu 


) 
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dove la colonna di mezzo presenta i segni da 
spiegarsi X, Y, Z, ecc., la sinistra indica la pro- 
nunzia non semitica dei segni stessi, e la destra 
la pronunzia semitica (assira) dei medesimi; onde 
risulta che il segno A era letto dai semiti dit 
(« casa ») e dai non semiti e; Y era rispettiva- 
mente babu (« porta ») e Ka, ecc. (2) I sillabari 
del tipo c finalmente, si designano convenzional- 
mente con S’, sono a quattro colonne, e offrono 
segni cuneiformi col loro nome assiro e le loro 
letture ideografiche semitiche e non semitiche (3); 
c i sillabari d, ossia i così detti vocabolari s%- 
mero accadici, designati dal DELITZSCH (4) con 
S', pare che comprendano parole assire spiegate 
in due varietà dialettali non semitiche (colonna 
prima e seconda). Ma la struttura di questi ul- 
timi testi dà ancora luogo a diverse discussioni, 
come quella dei così detti vocabolari a cinque 
colonne (5). 


(R) V.1° edizione di S* in DeLITZSCH, AL', p. 83 sSgg. — 
(®) DeLITzscH, AL', pp. 91 sgg. — (3) DELITZSCH, AL, 
pp. 67 seg. — (4) DeLrrzscHa, AL, pp. 126-130. — (5) 
V. Brzorp, Catalogue, s. K. 4225, K. 4808. 


$ 36. Liste lessicali (dichiarative). — I sil- 
labari ($ 35) sono una delle tante forme di com- 
pilazioni didattiche messe insieme dagli scribi 


. 
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assiri e non si distinguono sostanzialmente dai 
vocabolari, o liste lessicali dichiarative. Queste 
ultime differiscono in mille modi ) una dall’ al- 
tra per la loro struttura, e furono preparate dagli 
eruditi dell’ Assiria, a fine di spiegare parole e 
forme grammaticali. Son distribuite talvolta in 
serie e destinate alla interpretazione di certi de- 
terminati testi (inni, preghiere, testi liturgici, in- 
cantesimi, presagi, tavole astronomiche e astro- 
logiche, ecc. (1). Rimangono liste dichiarative 
bilingui (cioè scritte assiro, e in mon semitico, 
— v. $ 10) e unilingui, cioè assiro-semitiche: il 
criterio con cui vengono disposte le parole 0 
ideogrammi da spiegarsi varia sensibilmente da 
una composizione all’ altra, perchè nell’ ordine 
ora si segue la rassomiglianza grafica degli ideo- 
grammi, ora la affinità di pronunzia di essi, ora 
il contrasto e l’ associazione delle idee nei signi- 
ficati degli ideogrammi stessi, ora le varietà di 
senso appartenenti ad una sola e medesima ra- 
dice. Così, per dare qualche esempio, la tavoletta 
del Museo Brit. K. 2009 racchiude una specie 
di Thesaurus, in cui parole assire vengono messe @ 
confronto di parole sumero-accadiche e una parte 
di esse esprimono in generale l’idea di un’ azione 
violenta e distruttiva, con diverse gradazioni 
però : verbigrazia « tagliare » « sradicare » e idee 
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analoghe. La tavoletta bilingue K. 264 contiene 
un piccolo vocabolario di parole disposte secondo 
il loro significato; nel Mus. di Berlino la tav. V. 
A. Th. 244, lista bilingue, abbraccia spiegazioni 
di parole e di forme e parrebbe destinata (2) allo 
studio di qualche opera religiosa. Il testo è im- 
portantissimo, per quanto la successione delle 
parole apparisca poco logica, e la materia sia 
trattata in proporzioni disuguali (talora di fronte 
a una sola parola assira stanno varie espressioni 
non semitiche, talora di fronte a una sola voce 
non semitica stanno più parole assire, ecc.). Noi 
daremo due soli esempi di liste spiegative: il 
primo dei quali tolto ad un lessico bilingue con 
glosse (K. 4386, edito in II R. 48). Glosse chia- 
mano gli assiriologi certe noticine scritte sugli 
originali in caratteri assai minuti, e destinate a 
precisare la pronunzia di qualche segno cunci- 
forme, cce. (3): noi qui appresso le trascriviamo 
in parentesi, c rendiamo con lettere maiuscole 
i segni ideografici. Ecco dunque le linn. 18-21 
(col. « e d) del testo K. 4386: 


IZ | ra- bu-u 
MU | ia.(4) EME. SAL (5) 
(tu-ur) TUR | tsa-ach-rum 
iI | id. EME. SAL 
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donde risulta che il segno IZ, come ideogramma, 
era letto dagli assiri rab& (« grande ») e 1° ideo- 
gramma MU, nel linguaggio (?) EME. SAL, cor- 
rispondeva ugualmente all’ assiro radi ; che l ideo- 
gramma TUR (segno polifono, quando in lingua 
non semitica leggevasi tur, valeva quanto 1’ assiro 
tsachrum (« piccolo >»); che Videogramma GI (in 
EME.SAL) valeva parimente tsdelhrum. L'altro 
brano lessicale (K. 4213, v. V. R. 21, no. 2) è 
scritto tutto in linguaggio semitlico; ne traseri- 
viamo poche linee (37-44), agginngendo, quando 
è possibile, la traduzione italiana: 


37. agrabu | 2uqakipu 
« scorpione » < SCO! pione » 

35. na-a-lu' a-a-lu 

« Cerva » « CETvVO » 
39. labbu | neshu 

«leone » | «leone» 
40. mu [2] | neshu 
41. lt | neshu 
42, bitramu | she-lip-pu-u 
43.  a-a-ar î-lum[?] | char-ba-bi-bil-lu [2] 
44, la-ma-at-tum | zir-ba- bu 


donde risulta che qui il lessicograto assiro faceva 
uno studio di diversi nomi di animali, registrando 
in parte sinonimi (linn. 37, 39), in parte nomi di 
animali maschi e femmine (lin. 38), in parte ani- 
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mali diversi (?), che però pare portassero lo stesso 
nome (linn. 40-41), in parte finalmente altre si- 
nonimie, (?) che la Jessicografia assira ancora non 
sa spiegare (6). 


(1) V. BezoLD, Catalogue, vol. V. p. xXVII;} JASTROW 
in ZA. vol. IV. pp. 153 sgg., V. pp. 31 sgg., VI. pp. 73 
sgg.; ScHEIL in Za. vol. VIII. pp. 194 e sgg. — (2) V. 
REISNER, Za. vol. IX. pp. 149 sgg. — (®) Intorno alle 
glosse v. OPPERT, Expedition en Mesopotamie, II. p. 181. 
Molte se ne leggono nella serie intitolata nabnîtu (v. Bx- 
ZOLD, Catalogue, sub K. 39 + K. 153; K. 4359, ecc., D. 
T. 52, ecc. — (4) Colla trascrizione id. [cioè idem] abbiamo 
reso uu segno cuneiforme ideografico il quale indica ap- 
punto quello che il nostro idem, detto, suddetto, ecc. (5) 
EME. saL è la trascrizione fonetica di un gruppo ideografico 
col quale i grammatici assiri designano una specie di dia- 
letto o di gergo, o di modo di scrivere. — (6) V. tutta- 
via DELITZSCH, HW., 8. v. shelippi (p. 666) e zirbibu (p. 264). 
Una specie di studio di sinonimia assira si trova ancora 
in certe tavole a tre colonne, 1} una delle quali non semi- 
tica, e le altre due semitiche. La 2* colonna spiega l’espres- 
sione della 1* che le sta di fronte, e la 3* quella della 2°: 
v. JasTROW Za. VI. p. 73; BrzoLrp, Catalogue, vol. V. 
pp. XXVII-XXVIII. 


$ 37. Altre compilazioni didattiche. — Fra 
i molti lavori didattici lasciati dagli scribi as- 
siri, specialmente dai coctanei di Asurbanipal 
una serie detta ana ittishu deriva da originali 
assai antichi (1). Comprende non meno di sette 
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tavole: nella prima delle quali certi paradigmi 
grammaticali sumero-accadici e assiri con glosse 
servono ad apprendere i verbi all’ imperfetto e 
al presente Qal, nelle loro forme singolari e plu- 
rali, nelle forme con suffissi, ecc.; la seconda ta- 
vola dà esempi pure bilingui di nomi semplici 
e nomi uniti con suffissi personali, forme nominali 
unite con preposizioni, sentenze verbali semplici, 
particelle con suffissi personali, nomi con agget- 
tivi modificati dalla negazione, piccole frasi per 
esemplificare l’unione dell’ aggettivo, ecc; il resto 
dell’opera, meno noto fino adesso agli assirio- 
logi (2) non è a dubitare che non contenesse an- 
che paradigmi grammaticali. Si tratta in sostanza 
di una specie di metodo Ahn o Ollendorff. Un pie- 
colo brano di tema sul sostantivo dice così (3): 


KAR | ka-ru 


« la fortezza » . 


KAR.BI' ka-ar-shu 


« la sua fortezza » 


KAR.GU.LA | kar- gu-lu-u 


« fortezza grande » 


KAR.GU.LA kar-ru rvab-u 


« fortezza grande » 


KAR.EN.LIL.KI.TA | i-na ka-ri Ni-pu-ru 


« nella fortezza di Nipur » 


KAR.KA.DINGIR.RA.TA | i-naka- ri Babili 


« nella fortezza di Babil. + 


KAR.UD.KIB.NUN.KI.TA | î-na ka - ri Si-par 
— pane «nblia fortezza di Sippara » 
25950 


brgid £ 


100 Letteratura Assira 


La colonna di. sinistra rappresenta la scrittura 
non semitica (o ideografica?) delle parole tradotte 
a destra. In modo simile si legge nello stesso 
testo (4): 

KI.NI.TA | iît-ti-shu 


« con lui » masc. 


KI.NE.NE.TA ‘ d-ti-shu-nu 


« con loro » masc. 


KI.MU.TA | it-ti-ja 
« con Me » 
KI.ME.TA | ît-ti- ni 
KI.ZU.TA | jt-ti-ka 
« con te » masc. 


KI.ZU.NE.NE.TA it-ti- ku-nu 


«e con Voi » masc. 


Qui siamo innanzi a studi che appaiono es- 
senzialmente grammaticali; ma asseriremo noi 
perciò che a questo scopo unico mirasse la pre- 
parazione di simili paradigmi ? o che non fos- 
sero; in altri casì compilati per aiutare nella 
intelligenza delle opere astronomiche, legali, re- 
ligiose, ecc. (cfr. $ 31)? Fra gli altri il testo K. 
56 + K. 60 + K. 3195, pubblicato da HAUPT (5) 
come mai contiene raggruppate parole e frasi che 
sì riferiscono a materie di agricoltura o econo- 
mia rurale ? p. es.: 

«+. +. egli (6, caccia la gazzella, corre dietro alla locu- 
sta [?].... nel giorno della rasgolta egli circonda di siepe [?] 
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il campo....; egli ara il campo, custodisce il suo seme, 
spaventa gli uccelli, perseguita il. ... (7); nei giorni della 
raccolta egli circonda di siepi [?] il campo. ...,e secondo.... 
(8) dà al padrone del campo.... ». 


All’apparenza, come dicevamo, le frasi qui tra- 
dotte, hanno relazione con lo studio dell’agricol- 
tura; ma il trattatello a cui esse appartengono 
comprende anche altre frasi (un compito di stu- 
dio, p. es., su certe espressioni aritmetiche) e 
non è esclusa perciò l’ipotesi che nel suo com- 
plesso la tavola edita da HAUPT formi un ma- 
nualetto di didattica miscellanea. 


(4) V. l’ opinione di HoMMEL, Geschichte, pp. 386, 404, 
— (®) V. BezoLp, Veberblick, pp. 211-12; Catalogue, vol. V. 
P. 2032. — (3) HAuUPT, Akkadische und Sumerische Keil- 
schrifttexte (Leipzig, 1881-82), pp. 58 sg., linn. 10-16. — 
(4) HAUPT, op. cit., p. 58. — (5) HAUPT, op. cit., pp. 71 
8gg.} ma cfr. sulle segnature di questo testo nel Mus. Brit. 
BezoLp, ZA. II. (1887), p. 456. — (6) Il soggetto da 
sottintendere qui è forse « ’’ agricoltore ». — ("#) In que- 
sto luogo è nominato un animale nocivo ai campi detto 
in assiro tsibara. — (8) Il testo assiro ha: « pî kanikishu, 
frase di difficile interpretazione. Pare però che si tratti 
di qualche prescrizione o di qualche contratto legale da 
rispettare. 
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CAPITOLO VII 


Compilazioni varie storiche e scientifiche 


$ 38. La distinzione dei generi letterari 
assiro-babilonesi. — Abbiamo parlato fin qui 
delle iscrizioni semitiche cuneiformi per rispetto 
allo studio che ne facevano gli stessi assiri e 
babilonesi. Dovremmo ora accennare a qualche 
netta divisione della materia in generi letterari, 
come quelle che lo storico di qualunque lette- 
ratura suole stabilire, accingendosi a seriverne 
un trattato. Ma già fu accennato alle diflicoltà 
che presentano tali distinzioni (v. $ 29) per gli 
Studiosi delle iscrizioni cuneiformi, Gli assiriologi, 
Spesso dubbiosi quando si tratta di assegnare 
un dato testo piuttosto a questa che a quella 
categoria di composizioni (1), si attengono a un 
ssvio partito: ne studiano, indipendentemente 
dalla forma, il contenuto principale, e così chia- 
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mano, per esempio, testi religiosi, astronomici, ma- 
tematici, amministrativi, ecc., quelli che danno 
informazioni sulla religione, astronomia, ecc., dei 
Babilonesi e degli Assiri (2). A tali troppo in- 
determinate e vaghe denominazioni giova sperare 
che lo studio più minuto dei materiali epigrafici 
possa sostituire un giorno qualche cosa di pre- 
ciso (3). 


(8) Intorno alle difficoltà di riconoscere le parti diverse 
in certi testi apparentemente miscellanei v. ZIMMERN, Bei- 
triige zur Kenntniss d. babyl. Religion, parte 2, p.81; MARTIN 
Textes religieux assyriens et babyloniens(Bibliothèque de l’école 
des hantes études, Paris, 1900, fase. 130), p. V.—(®) Diamo 
alcuni esempi della immensa varietà dei così detti testi re- 
ligiosi. Alla storia degli Dei singoli o del Panteon babi- 
lonese-assiro servono : le liste dei nomi delle divinità (tal- 
volta registrate separatamente, talvolta a coppie, come rap- 
presentanti dei principi naturali mascolino e femminino) ; 
le liste dei nomi ed epiteti divini; quelle di Dei i cui nomi 
sembrano rappresentati ideograticamente da numeri (così 
p. es. Pelenco in K. 170 dove il Dio Anu è uguale a 60, 
Bel = 50, Fa = 40, Sin = 80, Samas = 20, Adad = 6,ecc.), 
e certe serie di titoli applicati a un Dio solo (p. es. sulla 
tavol. K. 104 Nebo è chiamato « custode del cielo e della 
terra figlio di Marduk, figlio che tiene il primo posto, legame 
di tutte le coso [ossia colui che tiene unito l’ universo], 
donatore della paternità, colui che fa i decreti », ecc. Altri 
testi giovano alla storia del culto: così liste di templi coi 
nomi degli Dei a cui quelli erano dedicati (K. 1354, ecc.), 


liste di otterte saere, iscrizioni commemorative (er roto, o 
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dediche o consacrazioni di templi fatte dai re), regole per 
cerimonie 0 offerte o preghiere da farsi. Alcune di queste 
compilazioni hanno riguardo a casi particolarissimi: p. es. 
ci sono regole per le cerimonie utili contro gli ettetti dei 
cattivi sogni, contro le disgrazie che possono accadere 
alle milizie del re (v. Mus. Brit., 82, 3-23, 1); regole per 
offerte che debbon farsi in presenza del re, con indicazioni 
sulle vittime da sacrifizio, sulle libazioni, sugli unguenti, 
sulle preghiere, sulle vesti sacre, ecc. v. BrzoLb, Catalogue, 
vol. II p, 516; e v. ZIMMERN, Beitriige zur Kenntniss der ba- 
bylonischen Religion, parti II. e III, opere rituali per ileulto di 
tre specie di sacerdoti detti bar « indovino », dshipu « scon- 
giuratore », zammaru « cantore »). Naturalmente i testi reli- 
giosi per eccellenza sono le preghiere e gli inni, non sempre 
nettamente distinguibili per la forma che rivestono. Pre- 
ghiere ed inni poi facilmente si adoperano per formule 
di scongiuro ($ 63); almeno pare che alcune di quelle 
composizioni potessero recitarsi, non come omaggi alla di- 
vinità, ma come scongiuri diretti «dl allontanare disgrazie 
(v. F. MARTIN, Zeztes religieur assyriens ct babyloniens, Bi- 
bliothèque de l’école des hautes études, fase. 130, Paris, 1900, 
Pp. V e sgg.). — (3) Una gran parte di certi testi babilo- 
nesi e assiri hanno l’aria di compilazioni di occasione e di 
cui il vero scopo resta sconosciuto per noi. Essi però sempre 
offrono un interesse storico ed una fonte indiretta di no- 
tizie di ogni genere. Alcuni documenti provenienti dalle 
più antiche dinastie babilonesi, sono evidentemente resti 
di scritture amministrative: p. cs. abbiamo (v. Rev. d’188., 
III. p. 118 sgg.) inventari con liste di montoni, capre, bovi, 
asini, ecc., appartenenti probabilmente ad edifici sacri; 
conti pel mantenimento del personale e degli schiavi presi 
in affitto da qualche ammistrazione, ece, (cfr. altre iscri- 
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zioni di genere simile in Cuneiform Texts, parti III e IX). 
Fra le migliaia di miscellanee provenienti dalla biblioteca 
di Asurbanipal figurano le seguenti : liste di oggetti dif- 
ferenti (forse memoranda) con le somme di quanto è re- 
gistrato, liste di offerte, di somme da spendersi; elenchi 
di case e loro abitanti, probabilmente in relazione colle 
contribuzioni diverse, liste dei possedimenti di certi ricchi, 
coll’ indicazione dei paesi dove erano situati (cfr. la accu- 
rata pubblicazione del sig. C. H. W. JOHNS, An assyrian 
Doomsday book [Assyriologische Bibliothek, XVII], Leipzig, 
1901, raccolta di documenti formanti una sorta di censi- 
mento); note di nomi e titoli di funzionari; note di nomi 
di donne; note di nomi propri composti in una data ma- 
niera (p. cs. quelli in dui entra come elemento il dio Ea, 
-0 Belo, o Sin, o Adad, ecc.). Gran parte di questi ap- 
punti fatti alla buona e talora scorrettamente avevano 
un’ importanza del tutto momentanea e locale (v. p. es. 
BrzoLb, Catalogue, sub K. 857; K.1276; K.8103; K. 10119; 
K. 13086; 80, 5-22, 40; 80, 5-22, 43; vol. V. p. XXVIII, 
p. 2112, ecc.’. i 

$ 39. L’ordine in certe compilazioni. — 
Nella gran massa delle tavolette assiro-babilonesi, 
si tratti di testi a soggetto unico o di più argo- 
menti, la materia è descritta assai spesso in un 
ordine rispondente a certi determinati criteri 
dello scrivente (1). Talune note, p. es., di titoli o 
di professioni danno raggruppati titoli della stessa 
importanza, o dello stesso genere (2), ovvero li 
distinguono in ordine di gerarchia, ecc.; in altre 
note di oggetti o persone troviamo una dispo- 
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sizione in ordine geografico (ossia secondo i paesi 
, a cui gli oggetti o le persone appartengono); al- 
‘ trove i nomi e le voci registrate si seguono se- 
condo l'affinità o il contrasto dei significati (8), 
| secondo certe speciali forme grammaticali (4), ece. 


i (B) Nella tavoletta K. 44035 vengono nominati oggetti 
diversi. La promiscuità della lista si spiega, secondo il 
| DELITZSCH \V. Bass. vol. 1. p. 2871, con questo che si 
tratterebbe di oggetti da offrirsi alla divinità in sacri- 
fizio, ecc. Un brano dell’ elenco passa in rivista membra 
di animali, pezzi di carne, così: gagqadu « testa », Kishddu 
‘collo », patu « fianco », irtu « petto », tsilu « costola », 
sinu « lombo », ..., etsen tseru « dorso », zibbatu « coda », 
libbu « cuore », karshu « ventre », chashé « visceri », ecc. 
1 — (®) V. p. es. nel testo II R. 31, no. 5 ì gruppi seguenti 
di titoli: rabshag (un grado militare, cfr. ebr. radbshageh), re- 
#hé « gli ufficiali », nésh padhri « il portatore di pugnale » ;... 
‘rabchanshé « il capo dei cinquanta », rad eshrite « il capo dei 
dieci »;... mushakil itsi « ortolano, giardiniere [?] », mushakil 
ilstsuràti « colui che nutrisce gli uccelli » ;... dlit maclri « co- 
!Ini che va innanzi » (titolo di un funzionario), izzaz pani « co- 
lui che sta di fronte » (altro titolo);... re’ d alpé « pastore di 
hovi », red itstsurdti « nutritore di uccelli » j.... A. BA. 
shshurai « scriba [?], segretario [?] degli Assiri », A. BA. 
drma-ai « id. degli Aramei » ecc. — In una lunga tavola 
ilel Museo Brit., composta di frammenti e restaurata du 
FR. DELITZSCH (v. AL.*, p. 87, linn. 53 sgg.) sono enu- 
merati vari recipienti da liquidi nel modo che segue: 
pashahiru « coppa, vaso [?] »,... (pashshiîru) rabi « vaso 
grande », (pashshiru) tsichru « vaso piccolo », (pashshiîru) sha 
giqqadi « vaso del capo » (forse per qualche lavanda), pe- 
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shghur ili « vaso del Dio » (di carattere forse sacro), pa- 
shshiru sharri « vaso per il re », (pashshiru) Makkanî « vaso 
del paese di Makkan », (pashshiru) Meluchchî « id. del paese 
di Meluchcha », (pashshiru) Uri, « id. della città di Ur, 
(pashshiru) Akkadi « îd. del paese di Akkad », ecc. ; cfr. an- 
che V R. 32 no. 1. — (3) Il testo Sm. 13. + Rm. 606, 
diviso in quattro colonne e con glosse, registra diverse vesti, 
epiteti di esse, articoli relativi a vestiario, ecc., nel modo se- 
guente , V. R. 14, 22 sgg., col. d): chushshétum « [vesti] splen- 
dide » (forse da servire a usi pubblici), rushshatum « [vesti] 
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magnifiche », da-’a-ma-a-tum « [vesti] oscure » (forse pelli di . 


animali, o stoffe di lana, o stoffe da lutto, v. DELITZSCH, 
Hw., p. 208), id-qu « vello » (?), mukku (o mugquì, nugaru 
«[veste] stracciata (o da lutto) », singu (« una pelle di 
animale o stoffa di lana »), singu (id., scritto con altro 
ideogramma), shindhu (= shimdhu?), ittu sha tsubati « orlo 
della veste, lembo » ecc. — (4) La tavoletta II R. 33. no. 2, 


che appartiene al genere degli esercizi grammaticali bi- 


lingui (v. $ 37) contiene una certa quantità di nomi dalla 
desinenza -itu; così vi leggiamo: mdardtu « figliuolanza », 
 ablitu «id. », achitu « fratellanza », abatu « paternità », shi- 
bitu « vecchiezza »..., belitu « signoria », arditu « servitù » 
aqritu « pregio », dannitu « potenza », edlitu « valore », ecc. 


$ 40. Frammenti di scienze naturali. — 
Asserire che le tavolette assiro-babilonesi con- 
tengano una letteratura scientifica vera e pro- 
pria noi non osiamo; ma certo i frammenti delle 
cognizioni scientifiche dei Semiti nella valle del 
Tigri e dell’ Eufrate si possono ritrovare nelle li- 
ste dichiarative bilingui, e nelle miscellanee più 


i 
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volte rammentate. Qualcheduna di esse ha atti- 
o nenza colla zoologia (1), colla botanica (2), colla 
| mineralogia (3); però non sempre le nozioni della 

scienza appaiono nettamente separate dalle no- 
| zioni popolari e dagli insegnamenti della super- 
| stizione. 


| (1) Per es. la lista spiegativa II R. 5 (linn. 7 b sgg. 
contiene in ordine diversi nomi di insetti: cumbi neshi « la 
mosca del leone », 2. neshti « la mosca della leonessa », 
È barbari « id. dello sciacallo [?], ». 2. Kalbi « id. del cane », 
: alpi « id. del bove », shassuru, zakkitum « il calabrone » 
[1], ashturru (nome di incerto significato, scritto in due 
[noti kuzazu « mosca gialla e verdognola dei boschi » 
(seritto in tre modi diversi), chametum (nome incerto); 
, tumbi sha mé « mosca dell’ acqua », 2. abni « mosca della 
Dietra », nubtum « ape », zumbi dishpi «la mosca del miele — 
ossia l’ape », zumbi chimeti «la mosca del latte », tam- 
lukku (insetto sconosciuto), ecc., cfr. intorno a simili elenchi 
ancora JEREMIAS, art. Nebo, in ROScnER, Lerikon. — (2) 
La conoscenza che ebbero gli assiro-babilonesi del mondo 
vegetale risulta già in parte dai testi storici (che, fra le 
| iltre cose, annoverano le specie di legno adoperate dai re 
| dî Ninive per le loro costruzioni), dai documenti commer- 


ciali, amministrativi, religiosi, ecc., che menzionano otf- 
: ferte di frutti, ecc., fatte agli Dei e ai templi. Una com- 
‘ lazione posseduta dal Museo Britannico o segnata 81, 7-6, 
688 S. H. porta fra gli assiriologi il titolo di testo dei giar- 
dini di Merodachbaladan [1] perchè registra, a quanto pare, 
le piante dei parchi di quel re. Difatti la sottoscrizione 
stona così: « giardini del re Merodachbaladan : conforme al- 
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originale scritto e riveduto. Tavola di Mardukshumiddina, 
V adoratore del Dio Merodach. Da non portarsi via!» (forse 
questa proibizione si riferisce alla tavoletta dove era scritto 
l’ elenco). La compilazione è fatta con estrema cura, e con 
ordine passa in rivista uno dopo l’ altro vegetali affini: O 
« aglio, cipolla, porro, ... bietola, rapa, rafano » ecc. Vi. | 
DeLITZSCH, Prolegomena eines neuen hebriisch-aramdischen 
Worterbuchs (Leipzig, 1886*, p. 84; MEISSNER, in Za. VI. * 
p. 289. Un ordine studiato si riscontra anche nella lista 
di vegetali II R. 45 no. 4: ush& (una specie di legno pre- 
zioso), samullum (8), chuluppi (®, shaggullum (?), kishkand (?) 
(specie ignote), Lishkanî pitsî « k. bianco » Kishkani tsalmi 
« k. nero », kishkani simi « k. scuro » ; sichpi (?), itstsì 1salmi 
« legno nero », karanu « vito », achartinnu (una specie spi- 
nosa simile alla vite‘, dillum (9', karan shelibi « la vito 
della volpe, ecc. — (3) La tavoletta K. 4548 (V. R. 30, 
no. 4) dà un elenco di pietre (a due colonne), dove fra 
l’altro si leggono i nomi di: chulalu (scritto ideografica- 
imente aban ZA.DHU), sdsu (scritto aban ZA.DHU.BE), 
chulala ini (aban Z.4.DHU.SHND, sha kappi itstsuri (aban 
ZA.DHU.PA.CHU.NA), elallum (aban ZA.DHU. elallun, 
matallum (aban Z4.DHU.MA.TAL.LU M), ecc. Un piccolo 
brano a due colonne, edito V. R. 27 no. 3, dà il registro di 
certe pietre miracolose: aban e-ri-e « pietra del diventare 
incinta [la donna] », aban ta e-ri-e « pietra che impedisce il 
concepimento [della donna]», aban alidi « pietra dol par- 
toriro », aban la aladi « pietra del non partorire », ecc. 
Cr. II. R. 40, no. 2: aban rame « pietra dell’ amare », aban 
la rame « pietra del non mare », ecc. 


$ 41. Frammenti di geografia. — Già le 
iscrizioni storiche assire,_($-48) colle indicazioni 
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numerose e abbastanza precise sugli itinerari se- 
guiti dagli eserciti di Ninive nelle loro campagne, 
danno qualche attestato delle cognizioni geogra- 
tiche possedute dai semiti abitanti la valle del- 
l'Eufrate e del Tigri. Ma un’ attinenza anche più 
diretta colla geografia dimostrano certi testi ba- 
bilonesi e assiri, dove stanno sparsi elementi di 
veri e propri trattati di orografia, idrografia, ecc. 
Tali le liste di contrade diverse (1), le liste di 
idee e nomi cosmografici e geografici (2), le liste 
di fiumi e canali (3), le iscrizioni apparentemente 
miscellanee dove in parte entra anche la gceo- 
grafia (4), enumerazioni di templi (5), di nomi di 
Dei e dei loro santuari (6), di città che paga- 
vano tributi (7), ecc. 

(1) Un elenco babilonese di regioni, compilato in un’ età 
che non sapremmo precisare (K. 4248, IV R.? 36, no. 1) 
fu già paragonato dallo SCHRADER alla tavola etnogratica 
del Genesi, cap. X, specialmente per ciò che concerne Vl’ epi- 
logo della difficilissima iscrizione (v. SCHRADER, Acilin- 
schriften und Geschichtsforschung, Giessen, 1878, pp. 294-96; 
KaT.® p. 79, nota *. Osserva il critico che il numero dei 
paesi registrati in K. 4248 combina presso a poco con quello 
dei popoli del Genesi, che lo scrittore babilonese procede, 
bensì con qualche irregolarità, nella enumerazione da S. 
a N., registrando città babilonesi meridionali e luoghi ad 
esse vicini, poi luoghi del N. della Babilonia coi relativi 
territori limitrofi. Però già F. HomMEL ha dimostrato la 
poca importanza di questi ravvicinamenti, notando che il 
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Genesi tratta di popoli, e l’ iscrizione di paesi (v. HOMMEL, 
Die semitischen Voòlker, Leipzig, 1881-83, p. 426). Altra lista 
geografica è pubblicata in II R. 53, no. 1 (K. 4384), e 
meriterebbe (HOMMEL, !. c.), più di K. 4248, un raffronto 
con Genesi X. Enumera, secondo un certo ordine di pros- 
simità, regioni della Babilonia, della Siria, dell’ Asia mi- 
nore; il paese dei Moschoi, la Cilicia, Damasco, Chamat, ecc. 
Fu composta probabilmente durante un periodo di grande 
espansione dell’ Assiria. — (®) Così K. 2035 A + K. 4337 
(v. WEISsBACH, ZDMG. LIII. pp. 653, sgg.), testo pubbli- 
cato in II R. 50, ha una lista in assiro (e pare anche qual- 
che parola straniera), di città, monti, paesi, fiumi e canali, 
templi a gradini, ecc. — (3) P. es. la lista K. 4344 (II 
R. 51, no. 2), proveniente dall’ archivio di Asurbanipal, re- 
gistra denominazioni diverse di canali e fiumi; notissimi 
alcuni a noi, come il Tigri, altri ignoti come « il canale 
nuovo», « il canale del pesce », « il canale dell’ uccello », 
« il canale delle acque di Belo », ecc. V. DELITZSCH, Ho 
lag das Paradies? (Leipzig, 1£81), p. 190. — (4) Una tavol. 
interessantissima del Mus. Brit. K. 4415 (II R. 51, no. 1) 
collazionata dal DELITZSCH, op. cit., pp. 101-110, 188, ap- 
partiene forse a qualche categoria di testi religiosi, rituali 


d- 2-11 —-v_—— cucite © ii — ti rente ona 


Pi ne 


(v. HALEvy, Mélanges de critique et d’ histoire, Paris, Maison- 


ucuve, 1883, p. 293; cfr. BEZOLD, Catalogue, in loco). Cia- 
scuna linea del testo vien divisa in quattro sezioni (a, B, 
c, d,), dove d è la spiegazione di a, e d quella di c. Le 
Sez. si seguono da sinistra a destra, e le linee, così par- 
tito, vengono a fare quattro colonne. Nel rovescio del- 
l’iscriz. si leggono alcune formule di scongiuro. Qualun- 
que possa essere lo scopo di questa tavoletta, il materiale 


geogratico sparso in essa merita considerazione, e ne aa- 


remo quì il principio, adottando la lezione del DeLITZSCH i 
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l. c., 6 spezzando in due ciascuna delle doppie linee del 
testo : 


[Sa - a] - du lipshur shad Beli 
« Sabu. ...., montagna di Belo » 

Char - 8ag lipshur [shad..., 
« Charsag . ... monte. ...> 

Lil - mun lipghur shad Adad 
« Lilmon. .... monte di Adad » 

[....]- chu - lut lipshur [shad.,.. 
<. . chulut ....monte....>» 

Chamanu lipshur shad crini 
« Chaman . ... monte del cedro » 

Chabur [shad erini] 
« Chabur. .... monte del cedro » ecc. 


Il compilatore continua a enumerare paesi montuosi, © 
montagne distinguendoli secondo i loro prodotti (cipresso, 
quercia, ecc.,), poi nota altre regioni segnalate da metalli 
diversi (oro, argento), o da pietre e minerali (cfr. Genesi, 


) 2, 11-12 la descriz. del paese di Chawila), indi nomina 


} 


vari corsi d’acqua, colle perifrasi che li designano. Che 
pensare di questa lista? Il segreto di essa sta in gran parte 


i nella voce lipshur (forma di precativo del verbo pashtdru) 0 


ì 


nella sua giusta interpretazione. Cfr. DeLITZSCH e IIALEVY, 
Il. cc. — (3) P. es. K. 3089; II R. 61, numm. 102, ece. 
— (6) P. es. II R. 61, numm. 3, 5, 6. — (@) P. es. II 
R. 53, no. 3 e 4. V. la descriz. di II R. 58, no. 3 in 
BezoLp, Catalogue, sotto il numero K. 276. 


$ 42. L’astronomia. — Gli scrittori greci e 
latini attribuirono a vari popoli antichi, più spe- 
cialmente però ai babilonesi la gloria di avere 
inventato le ricerche astronomiche (1). KR tale giu- 
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dizio non appare mal fondato, perchè, se a Ba 
bilonia l'osservazione del cielo non andò dap- 
prima disgiunta da pregiudizi, giunse. poi ad 
acquistare qualche carattere di studio scientifico. 
Forse in nessun ramo del sapere umano le iseri- 
zioni cuneiformi ci dimostrano così bene come 
nell’astronomia i progressi graduali della cultura 
mesopotamica. Durante l’ epoca babilonese anti- 
chissima si osservano i fenomeni atmosferici e 
celesti, e si pretende di mettere in relazione questi 


. 
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fenomeni colle cose umane, colla fortuna del paese . 
di Akkad, della Siria, ecc.; non che noi possiamo | 
negare assolutamente a quegli astronomi ogni ‘ 
conoscenza dei movimenti celesti, ma dai loro 
lavori questa conoscenza non risulta (2). Du- 


rante l’impero assiro, in specie nel secolo VII 
sotto Asurbanipal, gli astronomi, organizzati in 
classi, copiano antichi documenti, stabiliscono 
qualche osservatorio (dit tamarti «osservatorio » 
è frase dei testi di Kujunjik), compongono liste di 
astri, formando gruppi speciali di pianeti, ecc. (3); 
l’attenzione però degli studiosi di Ninive, Ash- 


shur, Arbela sta concentrata molto spesso sui pre- 


tesi legami fra le stelle e gli eventi del mondo (4). 
Finalmente, dalla conquista dei Persiani fino al 
sorgere dell’éra cristiana, quantunque le super- 
stizioni non spariscano dal mondo babilonese 
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(anzi è questo il periodo dei Chaldaci, ftabbrica- 
tori di oroscopi), l’ astronomia sorge all’ altezza 
di scienzà del calcolo. Allora i Caldei seppero 
formare computi sul corso della Luna (Luna piena, 
Luna nuova, ecc.), sui movimenti del Sole, sul 
corso dei pianeti, posizioni relative di certe stelle, 
periodicità di eclissi solari e lunari, ecc., giun- 
gendo a computi che qualche volta poco ditte- 
riscono da quelli degli scienziati moderni, e pre- 
correndo alle dottrine di Tolomeo e di Ipparco(5). 
Ne derivò un incremento delle ricerche caldee 
sulla cronologia e sul calendario, come attestano 
le emerologie rimaste, e diverse tabelle crono- 
logiche, dove i dati .storici son messi in rela- 
zione con dati astronomici, ecc. (6). 

(I) Gli antichi scrittori greci e latini, parlando del- 
l’ astrologia babilonese, le attribuirono un periodo di svol- 
gimento di una favolosa lunghezza (v. SAYyck in TSs5a., 
vol. III. part. 1, pp. 145 e sgg,., e più specialmente Sim- 
plic. in Aristot., De Coelo (ediz. HEIBERG), II. 12, p. 506, 13; 
I. 3. p. 117, 26). Cicerone, De Div. II. 46 si burla (cfr. 
I. c. 19) dei 470000 anni che alcuni preterîdevano consumati 
dagli astrologhi nelle regioni dell’ Eufrate per istudiare le 
nascite dei fanciulli e le influenze su di esse. Eppure tali 
esagerazioni furono accolte da molti autori classici (v. SAY- 
CE, l. c.) e significano forse, in ultima analisi, che nella 
Babilonia la conoscenza del cielo ripeteva origini remotis- 


sime. Del resto pare che gli scrittori Jatini stessi abbiano 
notizia di un indirizzo serio. néll))astionomia babilonese 
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(v. Lucret., V. 718 sgg.), e fu quella che svolgendosi len- 
tamente condusse i caldei (durante l’ età persiana, macc- 
done, ecc.), alla compilazione di lavori veramente scien- 
tifici. — (2) Una grandiosa opera astrologica che portava 
il titolo « Quando la stella di Belo » era divisa originaria- 
mente in circa 70 tavole (v. BEZOLD, Catalogue, sub K. 2329), 
La redazione attuale dimostra che fu compilato in diversi 
tempi (v. p. es. BEZOLD, Catalogue, p. 501 intorno alla 
tavoletta K. 3071, scritta all’ età di Sennacherib). Altre 
parti dell’ opera derivano dai sec. xxv-xxIv, altre forse 
dall’ epoca di Sargon il vecchio (ca. 3800 a. C.). Tutta la 
raccolta oggi è conosciuta fra gli assiriologi sotto il nome 
di « opera astrologica di Sargon », e taluno ha pensato 
che essa almeno nel nucleo sostanziale, potesse apparte- 
nere all’ archivio di quel re nella città di Agade: v. SAYCEK, 
Babylonische Literatur, Leipzig, 1878, p. 39. — (3) Nel- 
l’ archivio di Asurbanipal i testi astronomici e astrologici 
se non lasciano chiaramente scorgere quello che gli assiri 
dovettero al sapere dei loro predecessori, danno un’ idea 
dei materiali che nel sec. vII erano a disposizione a Ninive 
per lo studio del ciclo. La tavoletta K. 9794 (v. Catalogue, 
vol. V. p. xxv) vien citata dal BEZOLD come esempio di 
un lavoro di calcolo relativo alla rivoluzione di un certo 
pianeta, alle distanze di alcune stelle da punti determinati 
del cielo. Fra gli astrolabi v. la tavoletta Sm. 162 (Cata- 
logue, pag. 1385) deve sono registrati nomi di mesi in re- 
lazione con stelle dello zodiaco, indicazioni di gradi, ece. 
(cfr. HomMEL, Aufstitze und Abhandlungen, Miinchen, 1900, 
pp. 241-2). Fra i cataloghi di stelle v. K. 250, K. 260, ecc.; 
II R. 48, 48-54 a. b.; III R. 57, 65-67 a (liste di pia- 
neti, ecc.). — (4) Alle iscrizioni di genere essenzialmente 
astrologico appartengono i nimm. 1-8 della tavola JII R. 
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51, rapporti indirizzati al re di Assiria nei secc. VIII e VII, 
Eccone due esempi: 


(III. R. 51, no. 4) « Nel giorno 29 noi facemmo un’ 0s- 
servazione: non abbiamo visto la Luna, Possano Nebo e 
Marduk esser propizi al mio Signore. Rapporto di Nabua 
di Assur ». 


(III. R. 51, no. II.) « La Luna. è nel suo apparire < è 
visibile > il giorno 1 come il 28. Disgrazia per 1’ Occi- 
dente. La Luna è visibile il giorno 28: fortuna pel paese 
di Akkad, sciagura per l’ Occidente. Rapporto del funzio- 
nario capo ». 


(5) Intorno all’ astronomia dei Caldei v. EpPING, Astro- 
nomisches aus Babylon, Freiburg in Breisgau, 1889 [opera 
di molto merito, quantunque in parte oggi arretrata]; efr. 
anche KinG, art. Babylonia in CHEYNE, Encycl. biblica ; 
BrzoLD, art. Assyria in PAULY?, BUDGE, Guide, pp. 202- 
203, ecc. In generale le tavole che riassumono osserva- 
zioni o calcoli preventivi furono compilate dai Caldei 
nello spazio dei secoli Iv-1 a. C. L’illustre astronomo 
F. X. KuGLER distingue cinque specie di tavole lunari: !) 


osservazioni quotidiane e continue (che abbracciano più 


mesi) della Luna e dei pianeti; °) rapporti estratti dalle 
citate osservazioni e relativi a singole eclissi di luna [e 
di sole]; 3) tavole o prontuari per calcoli sulle posizioni 
lunari e dei pianeti, e per lo profezie di eclissi; ‘) cfte- 
meridi lunari e planetarie; 5) sistemi di calcolo per la 
previsione della Luna piena e della Luna nuova (v. Ku- 
GLER in ZA. XV. 178 sgg.). Del resto nella gran massa 
dei testi astronomici caldei non sempre la materia tecnica 
va disgiunta da osservazioni d’ altro genere; così due ta- 


118 Letteratura Assira 


volette degli anni 38 e 79 dell’ éra dei Seleuicidi (ossia anni 
a. C. - 273/72 e- 232,31) accanto alle notizie sulle posizioni 
lunari per rispetto ad altri astri registrano notizie politi- 
che, fatti meteorologici, indicazioni del prezzo che vale- 
vano a un dato momento le frutta, il frumento, ece. 
(v. ZA. VII. pp. 220, sgg.). Un esempio di testi miscellanei 
nel campo dell’ astronomia viene offerto dalla tavoletta S p. 
131 del Museo Britannico, scritta l’ a. 138 a. C. nella città 
di Borsippa da un certo Bel-ache-iddina. Sembra facesse parte 
di un esteso trattato ad uso degli studenti d’ allora, v. Za. 
VI. p. 228. — (6) V. Za. VII. p. 198 e sgg. l’ edizione 
di una tavoletta del Museo Britannico $£,. II. 48) dove 
per un periodo che va dall’ a. 19 di Dario al 213 del- 
l’ éra dei Seleucidi alcune date vengon messe in rela- 
zione con un ciclo astronomico di 18: anni. Intorno però 
ai rapporti che correvano tra i periodi astronomici cono- 
sciuti dai babilonesi (spazi di tempo in cui periodicamente 
si ripetevano le eclissi, ecc.), e il calendario furono agi- 
tate recentemente diverse questioni. Certo è che fin da 
tempi molto antichi, a Babilonia adottarono mesi di 29 
o di 30 giorni e che tra l’ anno solare e il lunare si mise 
I’ armonia per mezzo di mesi intercalari. Nel periodo as8- 
siro e seguenti venivano composte emerologie o calendari 
di varia estensione, destinate a registrare avvenimenti e 
prescrizioni per ciascun giorno. Il compilatore dice p. es. 
a qual divinità è sacro il tale o tal altro giorno, se il re 
deve fare o no le tali o tali altre cose, se vanno celebrati 
sacrifizi, ecc. (v. una nota di simili testi in BrZzoLDb, Ca- 
talogue, vol. V. p. 2039). Il passo seguente è tolto da 
un’ cmerologia del mese di Elul secondo : 


(IV. R.* 32, 13 be sgg.) « Giorno 14: della Dea Beli t e 
del Dio Nergal.... Giorno nefasto (?); il pastore delle granai 
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____ 69. e__ e 4, 


genti non mangi carne cotta su carboni ardenti (?)...; non 
muti la veste del suo corpo, non indossi vesti bianche, 
non faccia sacrifizio ; il re non vada sul carro, non parli 
da sovrano (?); il sacerdote non apra bocca in luogo se- 
greto ; il medico non ponga la mano sul malato. [Questo 
giorno] non è fatto per dire imprecazione. Nella notte il 
re faccia la sua offerta a Belit [c] a Nergal, sacrifichi ; 
l’ alzare della sua mano < ossia la preghiera del re > è 
gradita al Dio ». 


$ 43. Scienze matematiche, topografia, car- 
tografia. — Se da un lato nell’ esercizio della di- 
vinazione e dell’ astrologia sta uno dei motivi che 
spinsero i babilonesi e gli assiri alla scienza del 
calcolo (presso i Greci uxènuatxo, nel senso di 
astrologi fu sinonimo di Chaldaioi), dall’ altro lato, 
per varie necessità della vita, il popolo di Babi- 
lonia e di Ninive dovette dedicarsi alle matema- 
tiche pure e applicate. Per quello che riguarda 
le matematiche pure, e più particolarmente l’ arit- 
metica, è riuscito agli assiriologi di farsi qual- 
che idea dei calcoli babilonesi; perchè non solo 
Beroso, Suida, Esichio lasciarono informazioni 
intorno al sistema sessagesimale di numerazione (1), 
ma i testi cuneiformi conservano traccia delle 
quattro operazioni, giusta le norme assiro babi- 
lonesi, tavole di moltiplicazione, serie di qua- 
drati e di cubi abbastanza estese (2). Invece nelle 
questioni relative alle matematiche applicate, e 
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specialmente alle misure lineari e di aree e cu- 
biche, rimangono nello stato attuale delle cono- 
scenze metrologiche molti dubbi. La tavoletta ma- 
tematica di Senkerch, di importanza fondamentale 
nello studio delle misure babilonesi di lunghezza, 
non fu interamente interpretata (v. fra i recen- 
tissimi tentativi di ricostruzione quello di W. 
SHAW CALDECOTT in JRAS. 1903 pp. 257 sgg.), 
e possiamo ritenere per certo che nel lungo svol- 
gimento della vita civile di Babilonia diversi si- 
stemi metrologici locali sì adottarono, e nella 
scrittura cuneiforme gli stessi segni ideografici 
prestaronsi ad assumere valori diversi, secondo 
le quantità o misure che erano destinati a espri- 
mere (3). Inoltre i metodi tenuti a Babilonia e 
in Assiria per ottenere le dimensioni delle su- 
perfici perdurano ignoti in gran parte; e se a 
questo aggiungiamo le incertezze dei ragguagli 
fatti fin qui delle misure odierne con quelle in- 
dicate dai testi cuneiformi, ci renderemo conto 
della discordia che regna fra gli assiriologi, 
quando è il caso di verificare calcoli antichi e 
di tradurli in linguaggio moderno. Ad ogni modo 
le indicazioni e i computi degli ingegneri babi- 
lonesi fin d’ ora interessano assai lo storico delle 
selenze matematiche. Il DE SARZEC nei suoi scavi 
a Telloh mise in luce ultimamente una quantità 
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di tavolette di argilla con tracciati topografici (ter- 
reni, campi, colle notazioni dell’ orientazione, dei 
confini, acque di irrigazione, ece.), piante di abita- 
zioni, piani di cinte fortificate con torri, ece.: qua 
c là i disegni sono accompagnati da iscrizioni in- 
dicanti le misure di certe linee dei piani, ecc. (4). 
Tali documenti risalgono al più antico periodo 
della storia babilonese (età di Sargon, ca. 3800 
a. C., di Naramsin e anni sgg.); più moderno e 
più perfetto è un testo del Museo di Costanti- 
nopoli, cioè il così detto « catasto caldeo », tavola 
rappresentante un’area divisa in molte parti, 
colla registrazione delle misure prese sui lati, 
sugli spazi circoscritti, ecc. (5). Di lavori da ar- 
chitetti non mancano saggi molto più recenti 
presso i babilonesi (6); di carte geografiche pro- 
priamente dette, o almeno di un genere che può 
dirsi la preparazione di codeste carte, vengon ci- 
tati alcuni esempi nel Mus. Brit. (7); finalmente 
abbondano in Assiria schizzi di cittadelle, di ca- 
stelli, ecc., ma essi rientrano nella categoria dei 
monumenti archeologici, estranei allo studio della 
letteratura assira (8). 


(8) Beroso, parlando delle dinastie favoloso della Caldea 
(v. Fira. II. pp. 498-99) fece noto che a Babilonia si con- 
favano gli anni a periodi di o%por (3600), v?,por (600) e 
c@sgci (60). Queste espressioni però non si applicano sol- 
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tanto a periodi di anni, ma sono anche numeri in gene- 
rale. V. DeLITZSscH in Zdg., 1878, pp. 56-70. In una ta- 
voletta di marmo proveniente da Nipur (v. OBI., vol. I., 
part. 1, tav. 6) e appartenente forse al periodo 4000-3500 
a. C. sotto ad una lista di stoffe, il loro numero totale è 
scritto: un 868808 + 10 + 10 + 10+2= 92. — (8) I 
documenti contenenti: calcoli aritmetici p. es. moltiplica- 
zioni, serie di quadrati, di cubi, ecc., sono conservati in 
numero discreto ; v. specialmente la celebre tavola di Sen- 
kereh IV R.* 37, cfr. IV R.!, 40. Cfr. BupGRr, Guide, p. 202. 
Un testo del Museo di Berlino (v. Verzeichmiss, p. 65, TH. 
253) dà i numeri da 31 a 60 innalzati a quadrato e di- 
sposti come segue: 


16 (+ 60) +1= 31? 
17 (+ 60) + 4= 32? 
18 (+ 60) + 8 = 33? 


(3) V. tra gli altri REISNER in Za. XI. pp. 417-424; 
THUREAU-DANGIN, Lecherches, I. pp. 81 sgg.; Bass. III. 
pp. 588-89, ecc. Più volte 1’ OPPERT ha dimostrato la ne- 
cessità di distinguere nella metrologia assira diversi sistemi 
locali. V. p. es. ZA. X. p. 254 e sgg.; Rev. d’ 488. III. 
p. 89 seg. — (4) Sulle piante topografiche dell’ età di 
Sargon il vecchio e seguenti (3500 a. C. e sgg. ?) v. THU- 
REAU-DANGIN, Itev. d’ 488. IV. p. 20 sgg.; SCHEIL, Rec. 
XVI. 1894, pp. 36-37 « Cadastre primitif sans arpentage », 
tavola del Museo di Costantinopoli, collezione PETERS, e 
proveniente da Niffer (terreno diviso in vari lotti, ma senza 
indicazione precisa delle aree, dei lati, ecc.); SCHEIL, Rec. 
XVII. 1895, pp. 33-34, tavoletta di argilla a forma di len- 
tiechia e proveniente da Abu-habba, con tracciato di una 
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superficie agraria (incerta l’ età del monumento). — (5) Il 
così detto ‘ cadastro caldeo ’ fu pubblicato fra gli altri da 
THUREAU-DANGIN, Rev. d’ 488. p. 13 sgg. L’ esistenza di 
simili documenti, che oggi è un fatto constatato, fu già con- 
getturata da L. HEUZEy, dietro l’ esame da lui fatto di 
due statue caldee in diorite. Queste appartengono al Musco 
del Louvre (trovate dal DE SARZEC nei suoi scavi a Tel- 
loh\. Rappresentano, potremmo quasi dire i costruttori ba- 
bilonesi nell’esercizio della loro professione. La prima statua 
detta dai francesi « l architecte à la règle è Gudea sovrano di 
Sirpurla (?), vissuto circa 2500 a. a. C. Tiene sulle ginoc- 
chia una tavoletta quadrangolare, dove sono scolpiti un 
regolo graduato ed uno stilo da incidere. L’ altra viene 
chiamata « architecte au plan ». Somiglia quasi in tutto alla 
prima, salvo che sulla tavoletta dell’ « architetto » sta di- 
segnato in tutti i particolari e assai nettamente un piano 
di qualche cinta fortificata (v. DE SARZEC, Decourertes en 
Chaldée, Paris; a. 1884 e sgg. pp. 136-40). — (6) Il Museo 
di Berlino (v. Verzeichniss p. 64 possiede la pianta di un 
grande edifizio (edifizio reale?), eseguita verso il VII secolo 
a. C. La lunghezza e altezza delle pareti, la larghezza delle 
porte, ecc., sono indicate con numeri nel sistema sessa- 
gesimale. — (") Esempi di carte geografiche nel Museo 
Brit. : Sp. II. 967 (con lo schizzo di una porzione della Ba- 
bilonia), e il testo 82, 7-11, 509 rappresentante pure una 
regione babilonese, col mare che la circonda [circolare se- 
condo il topografo], vari distretti al di là del mare, 1’ Eu- 
frate, la metropoli, alcune città e in lontananza una mon- 
tagna (shadî). V. F. E. PEISER in ZA. IV. pp. 361 sgg., e 
P. HAUPT nell’ opera di ZELIA NUTTALL: The fundamental 
principles of old and new world civilizations (Archaeological 
and ethnolog. papers of the Pcabody Museum, Harvard Uni- 
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versity, vol. II), Cambridge, Mass., pp. 601-602. — (8) Fra 
i disegni di cittadelle, palazzi, ecc., nci monumenti assiri 
v. una pianta elementarissima rilevata sulle così dette 
porte di bronzo di Balawat : PERROT e CHiPIEZ, Histoire de 
Part danslantiquité, t. II. (Paris, 1884), pag. 341, fig. 154 
(monum. del sec. IX. a. C.); v. ancora LAYARD, The mo- 
numente of Nineveh (2 serie, London, 1849-53), I. ser., 
tavv. 30, 77, ecc. 


$ 44. Scienze mediche. — Le cognizioni che 
i sapienti babilonesi (sacerdoti, astrologhi, ma- 
ghi, ecc.), ebbero del corpo umano e delle sue in- 
fermità rimangono oggi esposte frammentaria- 
mente in una quantità svariatissima di documenti 
cuneiformi. Una vera e propria letteratura me- 
dica non ci è giunta dai paesi dell’ Eufrate e del 
Tigri: eppure le iscrizioni e i monumenti del- 
l’arte aiutano a scoprire in che cosa consistes- 
sero la cultura e la professione del medico a 
Babilonia e a Ninive. Per es. le liste lessicali 
danno qua e là l’ enumerazione di piante medi- 
cinali, prodotti della valle mesopotamica, essenze 
dell’ Amanus, una pianta della vita, ecc., (1) i 
presagi (2), le lettere assire menzionano malattie 
diverse (3), il poema di Gilgamesh ($ 70) descrive 
(però in modo oscuro) le piaghe che hanno tolto 
grazia alle forme dell’eroe, ecc. (4). Senza stare 
a discutere come l’ antichissima medicina babi- 
lonese influisse sui predecessori di Ippocrate in 
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Egitto, nell’ Asia anteriore, in Etruria e altrove, 
senza criticare il preteso eclettismo dei medici as- 
siri moderni (sec. VII e sgg.), i quali avrebbero alte- 
rato (così pensa qualche erudito) gli insegnamenti 
primitivi dei caldei, possiamo affermare che al- 
l’età dei Sargonidi fiorirono, per opera dei sa- 
cerdoti e dei sapienti, gli studi intorno al corpo 
umano, ai morbi, alla vita e sue condizioni. Gli 
assiri avevano una nozione almeno superficiale 
delle varie membra, (5) denominavano con lin- 
guaggio talora assai semplice, talora un po’ più 
tecnico, vari stati patologici dell’uomo (6), 1’ espe- 
rienza aveva insegnato qualche cosa di pratica 
chirurgica e probabilmente di precetti igienici 
e dietetici (7). Accanto a tutto questo che costi- 
tuisce in qualche modo una scienza, sia’ pure in- 
cipiente, stavano le cerimonie religiose e super- 
stiziose come parte non piccola della eura degli 
infermi: questi formavano oggetto di continue 
osservazioni, viva essendo la credenza che i di- 
versi incidenti ad essi avvenuti dessero segno 
di guarigione o di morte; i pazienti poi o chi li 
assisteva, insieme con l’applicazione dei farmachi, 
ricorrevano alle preghiere, recitandole e com- 
piendo nel medesimo tempo riti diversi, ‘alla 
presenza .di talismani, ecc., (8). Così l’arte me- 
dica babilonese assira potrebbe detinirsi un mi- 
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scuglio di terapeutica -sperimentale e di cerimonie 
suggerite dalla fede e dal pregiudizio. E tale de- 
finizione, chi voglia accettarla, combina forse 
colle curiose notizie le quali Erodoto ha lasciato 
sull’argomento (v. Herod. I. 197). In primo luogo 
il padre della storia, se nega l’esistenza dei me- 
dici in Babilonia (I. c.: cò Yo dB) ypiovtai intpotor) 
intende probabilmente che nessuno là esercitava 
in modo esclusivo (vale a dire senza unirvi altre 
cure sacre, magiche, ecc.,) quella professione; in 
secondo luogo, quando racconta che nella grande 
metropoli, i malati, condotti in piazza ricevevano 
consigli e suggerimenti di rimedi da ogni pas- 
sante, riconosce in modo implicito l’ esistenza di 
una terapeutica babilonese fondata sull’ esperi- 
mento (9). 


(1) V. BoissikR in Rev. Sem. II. p. 135; BEZOLD, Ca- 
talogue, vol. V. p. 2095 sg., e i testi del Mus. Brit. K. 259, 
K. 267, K. 271, ecc. — (®) Diversi omina riguardavano 
la possibilità di guarigioni (K. 4084, K. 6202 ; Cuneiform 
Texts, part. IlI. no. 22447 ; BeZOLD, Catal. V. p. 2144, ecc.); 
altri sono presi dagli incidenti che possono toccare agli in- 
fermi (V. BEZOLD, l. c. p. XXIII, descrizione di una vasta 
raccolta intitolata « Quando alla casa del malato ») ecc. — 
(3) Fra le lettere assire che si riferiscono ai metodi di 
cura in uso a Ninive v. K. 81, K. 519, K. 532, K. 576. 
In K. 519 è parola delle emorragie nasali, e a qualche tra- 
duttore del documento è parso di intendere cho Arad-Nanù, 
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un medico vissuto verso i tempi di Asarhaddon, insegni la 
propria terapeutica, criticandone altre (così JOHNSTON The 
epistolary literature of the assyrians amd the Babylonians, 
Baltimore, 1898; cfr. MARTIN in Rec. vol. XXIII. p. 160 
e sgg.). Le difficoltà del testo lasciano dubbiosa questa in- 
terpretazione ed altre relative alle lettere citate, per le 
quali v. anche BEZoLDb, Catal. sub K. 81, ece. — (4) L’in- 
fermità di Gilgamesh è descritta verso la fine del poema che 
da lui prende nome: v. JEREMIAS, Izdubar-Nimrod p. 39 
e cfr. JENSEN, KB. VI. pag. 249. (Fra gli ultimi interpreti 
JENSEN ha sostenuto che di Gilgamesh viene descritta nel 
poema un’ aftlizione morale, non una malattia: v. KatT®. 


«pp. 577-78). — (5) Le elementari cognizioni che gli as- 


siri avevano di anatomia possono desumersi in parte dallo 
formule di scongiuro composte contro certi demoni che 
assalivano ora una ora l’altra parte del corpo (p. es. K. 
246). L’assimilazione dello voci assire colle moderne in 
vari casi è incerta. Martu pare significhi « tielo », irtu 
« il petto », tulî « mammella », tsirtu « capezzolo », bdi- 
nati « le membra », ecc. — (6) Delle malattie ricordate 
nelle iscrizioni cuneiformi alcune portano nomi indeter- 
minatissimi (p. e. malattie della bocca, della lingna, 
delle labbra, delle dita, delle unghie, degli orecchi, degli 
occhi, alito cattivo, ecc.,) altre, nomi tecnici e in parte 
intraducibili, quantunque i testi le descrivano secondo i 
loro sintomi, ecc. : (dhe « 1)’ eresipela » [? v. BARTELS, ZA, 


- VIII. p. 179 sgg.]; talitu [una specie di malattia della 


pelle], v. DeLITZScH, Hw. p. 366. a; shashshadhu, sa- 
manu [malattie ignote]; rapaidu « crampo » [? ], ishrudi 
{una specie di lebbra!, michits tulî « carcinoma della mam- 
mella » [v. OEFELE, ZA. XIV. pp. 360-1])). — (*@) Non 
pare improbabile che in Assiria e a Babilonia si sapessero 
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già eseguire elemeutari operazioni chirurgiche (come il sa- 
lasso), che si usassero apparecchi per membra malate, letti 
di riposo, ecc. Quanto all’ osservanza dell’ igiene, mentre 
di per sè stessa sembra fatto ammissibile e ragionevole 
presso tutti i popoli, e a fortiori presso i Babilonesi, esposti 
ai danvi di temperature eccessive, noi rifiutiamo di am- 
mettere che i precetti contenuti nelle diverse emerologie 
fossero suggeriti esclusivamente da considerazioni igieni- 
che. Trattavasi piuttosto di pratiche religiose. — (8) Dalle 
molte così dette tavole rituali dell’ archivio di Asurbanipal 
ZIMMERN, Beitrige zur babyl. Rel., parte III, Leipzig, 
1899-900) il lettore può farsi un’ idea delle preghiere al- 
ternate con scongiuri e riti a favore di un malato. Lo pre- 
ghiere erano rivolte a tutte le divinità (anche a Gilgamesh, 
v. JEREMIAS, Izdubar-Nimrod, p. 3), e per ogni sorta di 
persone (re, membri della famiglia reale, ecc.). I talismani 
differivano pure secondo le sventure di cui si trattava, se- 
condo le persone, ecc. Del resto nella memoria e nelle tra- 
dizioni le cure magico-religiose risalivano a tempi leggen- 
dari. Utnapishtim applica a Gilgamesh (cf. $ 70) dei veri e 
propri farmachi magici. — (9) Alcuni brani di ricette nel 
senso stretto della parola appartengono alla collezione di 
Kujunjik: p. es. K. 4164, K. 2533, K. 3550, K. 6493, 
Sm. 976, ecc. Ricette contiene pure il così detto « testo me- 
dico di Costantinopoli » pubblicato da P. SCHEIL (Rec., 
vol. XXIII. 134-138) e tradotto da lui come segue (nelle 
prime linee): 


« Ordonnances. Un rameau de l arbust Nim, un ra- 
mean de 1 arbust askagu, un rameau de shalali, un ra- 
imeau du GisHsH. SHIR, un rameau du bois eri, une tige 
du Pa. Ur. Gi, l’herbe rannum, tu (les) cuiras ensem- 
ble, dans l’huile tu mélangeras; fermement jusg'à ce qu'il 


| 
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se calme, tu le frictionneras et il [cioè il paziente) sera 
guéri ». 


Una esposizione generale delle conoscenze assire in fatto 
di medicina è data FR. KUECHLER, Beitriige zur Kenntniss 
d. assyr. Medizin. Leipziger Inaugural Dissertation. Mar- 
burg, 1902 in 4.° 
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Il genere storico 


$ 45. La conservazione dei documenti uf- 
ficiali. — Noi, per compiacere qualche dotto dalla 
fantasia troppo viva non diremo che i Babilonesi 
e gli Assirì possedessero in grado eminente il 
«senso storico » ; ina è certo che, mostrandosi non 
dissimili da tutti gli altri Orientali, provvidero 
largamente alla conservazione delle memorie pub- 
bliche. I re di Babilonia e Ninive fanno incidere 
certe iscrizioni su monumenti quasi indistrutti- 
bili (tori, leoni alati, stele, statue, obelischi); 
maledicono in anticipazione i distruttori di an- 
tichi documenti, proibiscono la cancellazione 0 
la sostituzione di qualsiasi frase monumentale, 
invocano benedizioni su chi contribuisce a con- 
servare intatte le epigrafi reali (1). Nè bastano 
tali precauzioni. Talvolta nel massiccio degli edi- 
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fici sacri o civili venivano riposte, anche in più 


esemplari, iscrizioni commemorative delle costru- 


zioni stesse; altri documenti muniti dì speciali 
custodie o astucci di argilla si affidavano agli 
archivisti dei templi e dei palazzi; documenti di 
eccezionale valore venivan riprodotti in centinaia 
di copie o edizioni, come oggi diremmo (2). Così 
naturalmente i sovrani assiro-babilonesi, consa- 
pevoli delle abitudini nazionali, poterono in molti 
casì ricercare e consultare espressamente ricordi 
di età antiche. Raramente li alterarono o li di- 
strussero (3); spesso invece li trasmisero ai po- 
steri e prepararono un materiale prezioso per lo 
studio di tanti e tanti periodi. Le iscrizioni p. es. 
di Asurnazirpal (4), il quale regnò in Assiria dal- 
1’ 885 all’ 860 a. C., contengono notizie retrospet- 
tive sul re Salmanasar I (circa 1300 ?); le iscrizioni 
del reTiglathpileser I (ca. 1100 ?) danno la genea- 
logia del monarca e i nomi di alcuni suoi pre- 
decessori; Sennacherib (705-681), o più esatta- 
mente parlando il suo storiografo, fornisce dati 
cronologici e riporta testualmente un’ antica iscri- 
zione (5); fanno presso a poco altrettanto i docu- 
menti di Asurbanipal, di Nabunaid, ecc. Vero è 
che i dati cronologici monumentali hanno spesso 
bisogno di serie riprove (6); ma resta sempre il 
fatto notevole che un sistema esatto di sinero- 
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nismi assiro-babilonesi, e in generale di crono- 
logia storica orientale, se mai un giorno sarà 
possibile, dovrà riposare almeno in parte sulle 
indicazioni delle iscrizioni cuneiformi, in specie 
delle compilazioni ufficiali. 


(1) Le formule d’ imprecazione, ecc., contro i danneg- 
giatori di antichi monumenti, risalgono già alle prime 
dinastie; v. p. es. Rev. d’ Ass. III. p. 22; VR. 33; IV 
R!. 44-45, ecc. — (®) La così detta iscrizione massima del 
re Asurnazipal (Lay. 1-11) è conservata in quaranta esem- 
plari ; un cilindro relativo al re Sargon il giovane su quat- 
tordici; certi piccoli mattoni col nome di Nabuccodonosor . 
il grande, esistono a centinaia di copie. — (3) Intorno ai 
pretesi documenti di storia caldea distrutti da Nabonas- 
sar (747-733) v. FrG. vol. II. p. 504. — (4) Le frasi: 
iscrizione di Asurnazirpal, di Sargon, di Sennacherib, ecc., 
sono in uso da un pezzo fra gli assiriologi, quantunque 
più esattamente debba dirsi: « iscrizione attinente ad Asur- 
nazirpal », ecc. V. R. ZEHNPFUND, Bass. I. p. 492. — 
(3) III R. 4, no. 2; III R. 14, 48 sgg. — (6) V. III 
R. 14, 48 sgg. e specialmente V R. 64, col II. 57 sgg., 
passo che dimostrerebbe esser vissuto il re Sargon (1’ an- 
tico) circa 3800 anni av. C.; conclusione combattuta fra 
gli altri dal LEHMANN, Zwei Hauptprobleme der altorientali- 
schen Chronologie, Leipzig, 1898; ma difesa dall’ OPPERT, 
Ra. 1900, vol. XXXVI, pp. 4-16. 


$ 46. Cronografia e storiografia. — Dai do- 
cumenti che oggi possediamo non risulta che i 
babilonesi abbiano usato per la loro storia pri- 
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mitiva un sistema cronologico con punto fisso 
di partenza. Una vaga distinzione essi fecero delle 
epoche antediluviana e postdiluviana (V R. 44 in 
un elenco di re si legge: « questi [sono] î re < di 
quale paese? > è quali [vissero] dopo il diluvio...» ); 
ma poi nei tempi storici gli avvenimenti vennero 
datati dal tale o tal altro sovrano, mentre gli As- 
siri seguirono, almeno per un certo periodo, un me- 
todo diverso. Gli Assiri a somiglianza degli antichi 
Greci, ebbero una categoria di alti funzionari che 
davano all’anno politico e civile il loro nome. Que- 
sti eponimi si succedevano in carica con una specie 
di ordine gerarchico e anche i re salivano in di- 
versi momenti all’ eponimato (1), si componevano 
poi diverse liste dei nomi di codesti ufficiali ed 
esse servivano a tramandare alla memoria gli av- 
venimenti e le date relative più importanti (2). 
Alle liste assire di tal genere sono affini natu- 
ralmente, per ciò che concerne la Babilonia le 
liste dei re (3) e pochi documenti i quali alle liste 
si avvicinano (4); e nel loro complesso esse for- 
mano una classe importante di testi che possiamo 
appellare cronografici. Un progresso sulle sem- 
plici liste costituiscono le Cronache, parziali nar- 
razioni di avvenimenti babilonesi o assiri, limi- 
tate a periodi particolari (5). 
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(1) L’ istituzione dell’ eponimato risale ad un’età ignota: 
certo esisteva già verso la metà del sec. XIV a. C. Prima 
di Tiglathpileser III. (745-727 a. C.) i re usavano eserci- 
tare l’alta carica nel 1° o 2° dei loro completi anni di 
regno. — (2) Le liste designate convenzionalmente con C‘ 
(ossia Canone a) sono scritte a colonna, con un nome di 
eponimo ogni linea e righe che dividono ogni tanto i pa- 
ragrafi; le liste C? (Canone d) danno i nomi dei funzio- 
nari, loro titoli e notizie storiche relative a un dato anno; 
le liste C° (Canone c) somigliano a C°, contengono inoltre 
notizie storiche più ricche. Diversi documenti cronologici 
antichi hanno offerto il modo di ragguagliare con sicn- 
rezza un’ epoca compresa in queste liste cogli anni 893-666 
a. C. V. per la bibliografia relativa al soggetto: BkzoL», 
Ueberblick, pp. 9 sgg.; KB. I. pp. 204-207; III. parte 2*, 
pp. 142-147; inoltre BrzoLp, PsBa. XI. 286-87; JOHNS, 
PsBa. XVIII. pp. 205-207; KinG, ZA. X. pp. 95-98, ecc. 
— (3) Il così detto canone babilonese dei re contiene nomi 
di sovrani, l’ indicazione degli anni che regnarono, indicu- 
zioni sulle diverse dinastie (anni complessivi della loro du- 
rata, e numero dei re che vi appartennero; v. BEZOLD, 
Ueberblick, pp. 11-12; KB. vol. II. pp. 286-89) ; un’ altra 
lista più breve coincide in parte colla precedente. Un altro 
elenco abbraccia alcuni nomi di re ordinati, a quanto pare, 
etimologicamente ; finalmente si ha una nota di sovrani 
dell’ età persiana (v. 0. cc.) — (4) Un documento del Museo 
Britannico segnato 91-5-9, 284 (v. Cuneiform Terts, parte VI., 
tavv. 9 e 10) offre un notevole contributo alle ricerche cro- 
nologiche. Registra anno per anno, regno per regno, gli av- 
venimenti principali che segnalarono il periodo della monar- 
chia babilonese fra Sumuabi e Samsuiluna (circa 2300-2145 
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a. C.) — nella forma seguente : «Anno in cui Suabu < sic > 
divenne re » «anno in cui.... » « Anno in cui egli distrusse 
le mura di....». Anche la somma degli anni che ciascun mo- 
narca ha regnato viene notata. Il testo fu composto du- 
rante il governo di Ammizadugga (2060 ?) V. SAyCcE, PSsBA, 
1899, pp. 10 e sgg., e LinpL in Bass. vol. IV. pp. 338-402 ; 
DELITZSCH, vol. cit. pp. 403-409 ; LINDL!. c. intorno a com- 
pilazioni del genere medesimo. — (5) Fra le cronache prin- 
cipali rimangono : la così detta cronaca sincrona relativa 
ad avvenimenti babilonesi ed assiri degli anni circa 1480-782 
(v. BezoLDp, Ueberblick p. 13; KB. I. p. 194-203); fram- 
menti della così detta cronaca A o $ che pare andasse dai 
tempi favolosi di Babilonia fin oltre il mille a. C. (v. BE- 
ZOLD, Ueberblick, p. 12; KB. II. p. 272; Kincgin ZA. X. 
pp. 395-96, ecc.); una cronaca che muove dai tempi del 
re assiro Ashshuruballidh (ca. 1400) e giunge fino all’ età 
di Tukultininib (ca. 1275), v. PINCHES, JRAS. 1894, pp. 807 
8gg.; frammenti della così detta cronaca B, copiata già 
nell’ a. 22 del re Dario, e abbracciante i tempi fra Tigla- 
thpileser III e Shamashshumukîn (v. PINCHES, PSsBA. VI. 
1883-84, pp..198 sgg.; BezoLD, Ueberblick, p. 12; KB. II. 
p. 274; BEZOLD, PsBa. 1889, pp. 131, sgg.); frammenti di 
una cronaca intorno agli ultimi anni del re Nabunaid e 
alla caduta di Babilonia (v. KB. III. parte 2. pp. 128-137). 


$ 47. Le iscrizioni storiche babilonesi. — 
Prima del secolo scorso che vide nascere gli studi 
assiri, le iscrizioni cuneiformi attinenti agli an- 
tichi re babilonesi erano del tutto sconosciute. 
Vero è che Polieno, scrittore greco coetaneo di 
Marco Aurelio e Lucio Vero, ha trasmesso nei 
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suoi Stratagemmi (VIII. 26) una iscrizione mo- 
numentale in cui Semiramide parla direttamente 
delle sue imprese militari e di grandiosi lavori 
idraulici da lei compiuti; ma il testo è apocrifo 
senza dubbio, quantunque risponda, pel conte- 
nuto, alle iscrizioni più tipiche dei monarchi ba- 
bilonesi e assiri. Oggi un gran numero di monu- 
menti autentici incisi su pietra o argilla contiene 
la storia dei diversi principati babilonesi dalle 
loro origini fino all’età di Shamashshumukîn 
(VII sec. a. C.); ma tutta codesta massa di epi- 
grafi non costituisce davvero per noi nè una sola 
e continuata opera storica nè una raccolta cero- 
nologicamente ordinata. Le iscrizioni accennano ai 
diversi centri politici(Lagash, Ur, Isin, Agade, ecc.) 
in cui la Babilonia primitiva fu divisa: narrano 
o fanno conoscere anche in modo indiretto i fatti 
militari, civili e religiosi di sovrani o sacerdoti 
sovrani, ricordano conquiste, dedicazioni e costru- 
zioni di templi, aperture di strade o canali, ecc. 
Parla qualche volta il re in prima persona (p. es.: 
« Chammurabi, il re potente, il re di Babilonia...., 
lo, quando Anu e Bel..... mi concessero » ecc.), 
talvolta parla lo storiografo: i titoli dei sovrani, 
quelli degli Dei, gli epiteti dei templi, ecc., ven- 
gono di solito indicati con grande abbondanza di 
particolari (1). Un ordinamento cronologico del 
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materiale finora edito e di quello inedito dei 
Musei non può tentarsi con probabilità di riu- 
scita; parzialmente però può riuscire per quei 
periodi in cui la successione dei re babilonesi 
è nota con sicurezza (2). 


(11) Le iscrizioni babilonesi sono disperse fino ad oggi in 
un gran numero di raccolte e Riviste, p. es. Cuneiform in- 
scriptions of Western Asia, ossia (I R., II R., ecc.); HILPRECHT, 
OBI.; DE-SARZEC Decouvertes en Chaldée (Paris, a. 1884 e 
sgg.); Cuneiform texts from babylonian tablets, ecc. (London, 
a. 1896 e sgg.); Rev. d’As8s.; Rec. ; Cr., ecc. — (®) Il Be- 
ZOLD diede nel 1886 (v. Ueberblick) un’ordinamento dei testi 
storici babilonesi che dal principio degli studi assiri fu- 
rono pubblicati fino a quell’ anno, e la bibliografia relativa 
a ciascuna iscrizione. Nel 1892 l’ opera del BEZOLD fu con- 
tinuata in KB. III. parte I*. Oggi a questo volume sa- 
rebbe necessario già un supplemento. L’ iscrizione tradotta 
qui appresso appartiene al periodo di Chammurabi circa 
2200 a. v. C.): 


(Chammurabi, testo I del Louvre, v. KB. III. 1. pp. 122- 
124) « Chammurabi, re potente re di Babilonia, re che si 
rese obbedienti le quattro regioni, che ottenne la vittoria 
di Marduk, il pastore che fa bene al suo cuore, io — 
quando Anu e Bel mi diedero per governar [li) i paesi di 
Sumer e di Akkad, e posero nella mia mano il loro scettro, 
io scavai il Ndr Chammurabi < canale di Chammurabi >>, 
benedizione degli uomini, quello che apporta ai paesi di 
Sumer e di Akkad le acque dell’ abbondanza. Sopra am- 
bedue le sponde io feci piantagioni, vi raccolsi monti di 
frumento, procurai alle contrade di Sumer e di Akkad 
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acque durevoli. La popolazione dispersa di S. e A. rac- 
colsi, diedi ad essa cibo e bevanda, di benedizione e ab- 
bondanza la provvidi (?), la feci abitare in una quieta di- 
mora. Allora io Chammurabi re potente, favorito degli Dei 
grandi, colle forze grandi che Marduk ha [a me] donato, 
con alte masse di terra, la cui cima si alzava come un 
monte feci al principio del canale di Chammurabi, bene- 
dizione degli uomini, un’ eccelsa fortezza. Questo castello 
io chiamai castello di Sinmuballidh, il padre, mio geni- 
tore;... <le ultime due linee mutile e intraducibili > ». 


$ 48. Le iscrizioni storiche assire. — Che i 
Greci nel periodo della dominazione persiana, ma- 
cedone, ecc., in Babilonia, conoscessero in parte 
i monumenti commemorativi e le iscrizioni dei 
re assiri (1) anche quelle lasciate in lontane re- 
gioni (2), non potrebbe escludersi a priori, ma 
certo i testi i quali gli scrittori ci trasmisero 
dei pretesi monumenti di Sardanapalo, sono frutto 
della fantasia, prodotto della filosofia morale el- 
lenica (3). La storia vera della monarchia di Ni- 
nive sta scritta nei cilindri, nelle tavolette d’ ar- 
gilla degli archivi asiatici, è completata dalle 
iscrizioni monumentali cuneiformi, stele, vasi, 
obelischi, pareti di rupi, ecc. Questo grandioso 
complesso di testi, che abbraccia circa gli anni 
2000-605 a. C., consiste in narrazioni di guerra, 
annali di re (ossia narrazioni delle imprese reali 
anno per anno), fasti reali, ossia racconti ordi- 
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nati per materie e non cronologicamente, dedi- 
cazioni di edifici, spiegazioni di bassorilievi sto- 
rici, ecc. I testi sono qualche volta accuratamente 
datati (v. ad es. KB. vol. IL p. 151, col. VI.; 
KB. vol. I. pag. 46. col. VIII. 89-90), e costitui- 
scono di solito una fonte preziosa di informazioni 
per la geografia dell’ Asia anteriore e per la storia 
politica e religiosa assiro-babilonese. Letteraria- 
mente il loro valore è quasi nullo; perchè di 
rado lo storiografo reale abbandona il suo fare 
monotono, per sorgere a qualche evidenza di de- 
scrizione. Le invocazioni agli Dei, le invettive 
scagliate contro i distruttori dei monumenti, le 
iperboliche lodi date ai sovrani ed alle milizie 
di Assur, il racconto dei saccheggi e delle stragi 
sono tratti che ricorrono con grande frequenza, ma 
da iscrizione a iscrizione presentano una noiosa 
uniformità (4). 

(1) V. i principali testi storici dell’ Assiria in KB. I e II. 
— (2) V. KRALL, Grundriss, I. pp. 128, 134, 153, ecc. — 
(3) Cfr. $ 5 e v. anche Epigrammatum Anthologia Palatina 
(ediz. Duebner e Cougny, Paris, Didot, a. 1864 e sgg.), 
vol. I. p. 334, no. 325, vol. II. p. 532, no. 27, ecc. — 
(#) Per dare un’idea dei testi storici dei re assiri rias- 
sumeremo la così detta iscrizione di Taylor, appartenento 
al Museo Britannico. È scritta sopra un prisma di argilla 
a sei lati o riguarda i fatti di Sennacherib (v. il testo in 


Seri —_—___r + 


rt: Ci” — Dgr fe cd eoaonvn—»r- e 


Capitolo ottavo 141 


I. R. 37-42, la traduzione e trascrizione di BEZzOoLD in 
KB. II. pp. 80-113). 

(Col. I. 1-18): Lodi e titoli di Sennacherib (il re parla 
direttamente in prima persona); (19-62) guerra contro Me- 
rodachbaladan e i suoi alleati elamiti. (63 — Col. II. 33): 
Guerra contro il paese dei Kashshî e dei Iasubigalla: il 
gran re riceve tributo anche dalla Media. (34 — Col. III, 41): 
Guerra contro il pacse di Chatti: sottomissione di Ilu- 
laios, re di Sidone, e di altri principi vicini, castigo in- 
fitto a Tsidga, re di Ascalon, e alla famiglia di lui. 
Sennacherib muove contro gli Ekroniti, i quali avevano 
messo in ceppi il loro sovrano Padî, consegnandolo a 
Ezechia, re di Giuda. Egiziani (?) ed Etiopi (?) vengono 
ad aiutare gli Ekroniti, ma sono sconfitti presso Elteqe 
dalle milizie di Assur. Punizione degli Ekroniti e libera- 
zione di Padî. Guerra contro Ezechia e devastazione del 
territorio intorno a Gerusalemme. Giuda paga un tributo 
all’Assiria. (43-65): Gli Assiri assalgono la regione di Bîit- 
Jakin, battono il caldeo Shuzub. Merodachbaladan, re di 
Babilonia è costretto a fuggire, Sennacherib innalza al 
trono, in vece di lui, Ashurnadinshum. (66 — col. IV. 20): 
Ribellione delle città di Tumurri (?), Sharum, Etsama e 
altre. Il re prende parte personalmente alla spedizione di- 
retta a punirle. Conquista e saccheggio della città di Ukku. 
(21-42): Nuova impresa contro Biît-Jakîn e gli Elamiti; 
cattura di Shuzub il caldeo. (43 - col. V. 4): Sennacherib 
conduce l’ esercito in Elam, compie orribili saccheggi, pone 
in fuga il re Kudurnachundu. (5 - col. VI. 24): Rivolta di 
Shuzub, il caldeo aiutato dagli Elamiti. Gli eserciti si scon- 
trano presso la città di Chalule. Descrizione diffusa della 
tremenda battaglia a cui Sennacherib prende viva parte, 
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e che termina col trionfo degli assiri. (26-76): Racconto 
di opere edilizie ordinate da Sennacherib in Ninive. Rac- 
comandazione delle memorie reali depositate nel palazzo. 
Data dell’ iscrizione. 

Letteralmente tradurremo il brano celebre che riguarda 
la guerra di Sennacherib in Giudea (cfr. II Re, 18, 19 e 
Isaia, 36). 

Prisma di Taylor, col. II. linn. 69, sgg. (DELITZSCH, 
AL*, pp. 58-60): «I potenti, i grandi il popolo della 
città di Fkron, i quali avevano messo in una catena di 
ferro Padî, loro re, osservante delle leggi e del giura- 
mento dell’ Assiria, e a Ezechia di Giuda avevano, con 
proposito ostile, consegnato lui, [ed] esso Zo aveva chiuso 
in carcere (?) — il loro cuore si impaurì. I re di Mutsuri in- 
vitarono a sè gli arcieri, i carri e cavalli del paese di Me- 
luchchi, forze senza numero — e vennero in aiuto di quelli 
<ossia degli Ekroniti >. Nella vicinanza della città di 
Elteqe al mio cospetto sì posero in ordine di battaglia, e 
chiesero decisione alle avmi loro (?). Coll’ aiuto di Assur, 
mio signore, combattei contro loro, e li sconfissi: i preposti 
ai carri, e i figli del re dei Mutsura-ai, e i preposti ai carri 
del ro di Meluchchi la mia mano prese vivi in mezzo alla 
battaglia. La città di Eltege, la città di Tamna assediai, 
conquistai, predai le loro prede. Alla città di Ekron mi 
avvicinai, e i potenti, i grandi che avevano commesso pec- 
cato, uccisi, e ai pilastri dei dintorni della città appesi i 
loro cadaveri. Gli abitanti della città che commisero pec- 
cato o fellonia contai come preda. I rimanenti di loro che 
non portavano peccato o fatto ignominioso, il cui delitto 
<ossia: nei quali delitto > non esisteva, il loro perdono 
annunziai. Padî, il loro re dalla città di Gerusalemme feci 
uscire o sul trono della signoria sopra loro feci sedere, e 
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un tributo della < per la > mia signoria imposi a lui. Ed 
Ezechia dei Giudei che non si era curvato sotto il mio 
giogo — 46 [delle] sue città forti, circondato di mura, e 
città piccole del loro circondario — innumerevoli — con la 
pressione di..., e l’ impeto di..., con assalto (?), con breccia, 
strage e.... assediai e conquistai; 200150 abitanti — grandi, 
piccoli, maschi e femmine — cavalli, muli, asini, cammelli, 
bovi e piccolo bestiame senza numero da quelle < città > 
feci uscire e contai come preda. Lui stesso [Fzechia], come 
un uccello di gabbia, dentro Gerusalemme, città sua ca- 
pitale, lo chiusi: feci contro lui fortiticazioni, e chi usciva 
dalla gran porta della sua città, io lo castigava (?). Le città 
di lui, che io aveva saccheggiato, separai dal suo paese 
e le diedi a Mitinti re di Asdod, a Padî, re di Ekron, 0 
Tsilbel, re di Gaza, e impiccolii il territorio di lui: al 
tributo primitivo, dono della conquista (?), un tributo di 
regali alla mia signoria aggiunsi e imposi loro. [Quanto 
a] lui, Ezechia, la paura dello splendore della mia signoria 
lo prostrò, e gli Urbi < un popolo?> e i soldati amici, 
che, per rinforzare Gerusalemme sua capitale aveva fatto 
entrare si allontanarono (?). Con 30 talenti d’ oro, 800 
d’argento, preziosi unguenti (?)..., pietre.... grandi, letti di 
avorio, troni di avorio e una pelle di elefante, avorio..., 
oggetti di ogni specie, un tesoro immenso e le figlie di 
lui, le concubine del suo palazzo, i musicanti maschi e 
femine — a Ninive, la città della mia signoria, dietro a me 
feci portare — e a consegnare il tributo, e a far [mi] omaggio 
[Ezechia] mandò il suo messo ». 


$ 49. Le iscrizioni storiche caldee, ecc. — 
Molti indizi portano a credere che i Caldei, quelli 
almeno dei tempi storici assiro-babilonesi appar- 


144 Letteratura Assira 


tengano alla razza semitica; maggiori difficoltà 
offre la questione dell’ età in cui essi sarebbero 
apparsi per la prima volta nelle regioni dell’ Eu- 
frate (1). Certo verso 1’ xI secolo cominciano a 
contrastare ai vecchi babilonesi il primato e il 
governo della nazione (2); 1’ Assiria li combatte 
con pertinacia e spesso infelicemente, finchè riesce 
a Nabopolassar di costituire una monarchia cal- 
dea e di assorbire in essa l’ antico impero di Ni- 
nive (3). La nuova monarchia dei Caldei (detta 
anche neo-babilonese) fiorisce per meno di un 
secolo (625-538 a. C.); ad essa si riferiscono le 
iscrizioni cuneiformi storiche di quattro re, i più 
illustri di quel periodo: Nabopolassar (625-604), 
Nabuccodonosor (604-561), Neriglissar (559-556), 
Nabunaid (555-538). Ai caldei sottentrano noto- 
riamente i Persiani, e colle iscrizioni di questi, 
specialmente le così dette trilinguiî, viene a poco 
a poco a cessare la serie dei testi storici babi- 
lonesi (4). Soltanto eccezionalmente qualche com- 
pilazione appartiene a periodi anche posteriori, 
p. es. a quello del re Antioco Sotere (280-260 
a. C.) (5). 


(1) V. BAUMSTARK, art. Chaldaioi in PAuLY® ; MUERDTEKR 
e DeLITZscH Geschichte Babyloniens und Assyriens (Stut- 
tgart, 1891), p. 94; WINCKLER, KAT?. p. 22. — (2) La 
storia ha confuso spesso Babilonesi con Caldei. Spetta prin- 
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cipalmente al DELATTRE e al WINCKLER il merito di aver 
distinto questi due popoli rivali, in parte seguendo la 
Bibbia, gli scrittori classici e le iscrizioni cuneiformi: 
V. DELATTRE, Les Chaldéens jusqu à la formation de Vem- 
pire de Nabuchodonosor, Louvain, 1889; WINCKLER, Un- 
ftersuchungen zur altorientalischen Geschichte, Leipzig, 1889. 
— (3) Intorno al problema della caduta di Ninive e delle 
ultime relazioni degli Assiri colla Babilonia e colla Media 
v. WINCKLER, Kar°, pp. 104. sgg. — (4) Le principali 
iscrizioni storiche caldee sono raccolte in KB. III. 2% parte 
(trattano quasi sempre di opere pubbliche, costruzioni, con- 
sacrazioni di templi, ecc., fatte dai re neo-babilonesi). Per 
le iscrizioni trilingui degli Achemenidi v. BrzoLbp, Die 
Achimenideninschriften, Leipzig, 1882. — (3) V. KB. III. 
2% parte, pp. 136 sgg. Il seguente saggio del genere storico 
neo-babilonese apprtiene all’ età di Nabuccodonosor : 


(I R. 52, no. 4) « Nabuccodonosor, re di Babilonia, umile, 
il sottomesso, veneratore degli Dei grandi, il PATESI <un 
titolo di sovranità?>, eccelso, restauratore di Esagila e di 
Ezida < due templi>, figlio di Nabopolassar, re di Babi- 
lonia [sono] io. Il Libilchigalla, canale ad oriente di Babi- 
lonia, che da gran tempo < letteralmente: da giorni lon- 
tani > era in cattivo stato, e si era riempito di.... terra, e 
si era riempito di fanghi (?), io cercai il suo luogo < la 
sua antica posizione >, e dalla sponda dell’ Eufrate fino ad 
Aiburshabu, con asfalto e mattoni costruii il suo letto. In 
Aiburshabu, la strada di Babilonia — per la processione del 
grande signore Marduk, un ponte sul canale edificai e feci 
larga la via. O Marduk, grande signore — in avvenire volgi 
[a me] il tuo sguardo, e concedimi in dono una lunga vita, 
abbondanza <letteralmente: sazietà > di prole, un forte 
trono e lunghezza di governo ». 


10 — TELONI, Letteratura Assira. 


$ 50. Gli oracoli. - - Come complemento alla 
storia delle dinastie babilonesi e assire, servono 
in parte, dopo le iscrizioni dei re ($$ 47-49), al- 
cuni documenti i quali ricorderemo brevemente: 
primi i così detti oracoli, ossia allocuzioni che le 
divinità assire dirigono ad alti personaggi, come 
il re e sua madre. Gli scribi delle tavolette cunei- 
formi hanno riportato spesso testualmente le pre- 
sunte frasi di questo o di quel Dio, indicando qual- 
che volta ancora i nomi dei profeti o profetesse che 
trasmisero i diversi oracoli. I quali talvolta consi- 
stono in consigli, messaggi, ordini incoraggianti 
di Asur o di Istar al sovrano; talvolta la di- 
vinità invece esprime il suo corruccio al monarca, 
allude alla tale o tal’ altra guerra, a pericoli che 
minacciano la nazione, a probabilità di vittoria 
per le armi assire, ecc. Il consultare gli oracoli 
fu certo uso babilonese antichissimo ; lo segui- 
rono poi gli Assiri, i Sargonidi particolarmente, 
Asarhaddon e Asurbanipal, ai quali sono indi- 
rizzati alcuni interessanti frammenti di codesti 
responsi (1). 


(E) Ad Asarhaddon si rivolge V oracolo K. 2401, testo 
frammentario, da cui togliamo queste parole attribuite ad 
Asur : 

«.... la tua bocca <o re si è aperta, così: io levo 
il mio grido ad Asur. Il tuo lamento (?) ho udito dalla porta 
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del cielo.... Io correrò <io Asur >, farò che il fuoco li 
distrugga <i tuoi nemici >. Tu in mezzo a loro starai, 
io mi leverò di fronte a te. Li feci salire (?) verso i monti: 
farò piovere su loro pietre di rovina. I tuoi nemici ho tru- 
cidato, col loro sangue fu empito il finme.... ». 


Un’altra tavoletta, K. 4310 (IV R°, tav. 68), palesa varie 
risposte divine date al medesimo sovrano o alla regina ma- 
dre di lui, è divisa in paragrafi e alla fine dei diversi mes- 
saggi viene indicato il profeta o la profetessa intermediari 
fra i numi e il re (v. DELATTRE, Bor. vol. III. pp. 25 8gg.); 
K. 2647 contiene incoraggiamenti e promesse di aiuto al 
re assiro durante una guerra contro |’ Elam (v. BrzoLp, 
Catalogue, vol. V., p. xx). Anche K. 883, oracolo comu- 
nicato ad Asurbanipal, ha alcune allusioni all’ Elam, al- 
l'Egitto e al paese di Gimir. Cfr. finalmente Sm. 1036, 
documento del Museo Britannico, e 1’ articolo di S. A. 
STRONG: On some oracles to Esarhaddon and Ashurbanipal, 
Bass. II. pp. 627 e sgg. 


$ 51. Le pietre di confine. — Gli assiriologi 
tedeschi chiamano Grenesteine, i francesi pierres 
bornales alcune pietre abbastanza regolari nella 
forma, e portanti un testo, che stabilisce e pub- 
blica i diritti di una data persona su qualche 
antico territorio babilonese o assiro. Un confine 
territoriale o un segno che servisse a indicarlo 
riceveva il nome di kudurru nel linguaggio se- 
mitico dei cuneiformi: di qui deriva il titolo di 
Kudurru-Inschriften (iscrizioni di kudurru) che ta- 
luno diede ancora ai detti. monumenti. Stando 
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alle definizioni da noi riferite, ma non da tutti 
ammesse, perchè qualche assiriologo vorrebbe am- 
pliare assai la classe dei kudurrw (1), la quantità 
conosciuta di questi per ora non è grande (2). Il 
Museo Britannico ne ha un gruppo che risale 
agli anni fra il 1300 a. C. e 1’ 850. L’interpre- 
| tazione qui come generalmente in tutte le iscri- 


di ine rn cm 


zioni della stessa classe lascia molto a deside- : 


rare: in parte per il tecnicismo del linguaggio 


adoperato, in parte per il significato oscuro dei 


bassorilievi i quali sogliono accompagnare l’ epi- 
grafe (3). Fin dal principio del secolo xIx il Li- 


CHTENSTEIN tentò di illustrare la così detta ‘ 


pietra di Michaux, uno dei più famosi kudurru. 
Ma tanto era lontano dal comprendere il senso 
vero del testo, che lo credeva scritto in aramaico, 
con caratteri leggibili da destra a.sinistra. La 
vera interpretazione del monumento fu data in 
seguito dall’ OPPERT, e rese possibile lo studio 
di tutta la serie a cui la pietra di Michaux ap- 
partiene (4). 


(B) È discutibile se debbano annoverarsi fra le pietre 
di confine: il documento di Nabuccodonosor I., V R. 55-59 
(cfr. $ 52); la pietra di Sargou il giovane, posseduta dal 
Museo di Berlino, e nella quale la voce kudurru non figura 
neanche una volta (v. PrISER, Keilschriftliche Aktenstiicke, 
Berlin, 1889, pp. 6 sgg.); alcuni documenti dell’ età di Na- 
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bupaliddina, ca. 870 a. C., v. KB. IV. pp. 92 sgg.; il 
cono storico di Entemena, un sovrano antichissimo (4500 
a. C.?) della Caldea, v. Rev. d’ 488. vol. IV. p. 37, ecc. — 
Il titolo di kudurru, secondo HILPRECHT (v. OBI. I. p. 38), 
spetta non solo alle pietre regolari e ornate di bassorilievi 
di cui accenniamo sopra, ma anche alle copie di esse che 
probabilmente occupavano l’ interno dei palazzi, per esser 
tratte fuori in caso di contestazioni o quando il kudurru 
esposto in pubblico fosse danneggiato. — (®) Ecco l’ elenco 
delle più note pietre di confine (cfr. BeLSER in Bass. vol. II. 


p. 111 sgg.; PINCHKS, Guide Nimr., pp. 45 sgg.; BUDGE, 


Guide, p. 85): la così detta pietra Lo. 103 [ossia London, 
no. 103, Museo Britannico] che risale circa al 1200 a. C.; 
Lo. 101 presso a poco della stessa età, Zo. 99 dell’ età di 
Merodachbaladan I., ca. 1150 a. C. ; una pietra del tempo di 
Belnadinaplu (v. OBI. vol. I. tavv, 30-31), ossia sece. XII-XI; 
il monumento di Zaaleh (età di Marduknadinachi, ca. 1100 
a. C., v. I R. 66); Lo. 105, e Lo. 106 (stessa età?); la pie- 
tra di Michaux (I R. 70) della stessa età e appartenente al 
Cabinet des medailles, Parigi. A un periodo non determinabile 
rimontano Lo. 102, dove è ricordato un re Ninibkudurutsur 
(v. KB. IV. pp. 82 sgg.) e il bellissimo monumento del 
Museo di Berlino che concerne un re Merodachbaladan 
(I. II. o III di questo nome?), racconta l’ investitura di 
certi terreni data dal sovrano a un suo vassallo e porta 
scolpite le imagini del benefattore e del beneficato (v. KB. 
III. parte I. pp. 184 e sgg.; ZA. VII. pp. 182 sgg.). Per 
i monumenti di questo genere raccolti dal DE MORGAN 
nella Susiana v. BoscAWEN in Imp. and A8. Qu. Rev., Ot- 
tobre 1901, pp. 340 e sgg.; ScHEIL in Rec. vol. XXIII, 
Pp. 94 e sgg.; per altri frammenti v. Za. IX. p. 385 e 
PsBa. 1890. p. 57, Novembre. Una pietra di contine fu in 
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vendita, secondo il P. SCHEIL, al bazar di Stambul nel 1894, 
v. Rec., vol. XVI, p. 32. — Del resto con questi cenni non 
abbiamo dato un novero completo delle pietre di confine: 
un indice messo al corrente con le scoperte ultime fu ten- 
tato da F. HOMMEL, Aufstitze u. Abhandlungen, II. III, 
Miinchen, 1900-1901, pp. 244 sgg., 434 sgg. Cfr. però an- 
che S. A. STRONG, JRAS. 1902, p. 345. — (3) I bassorilievi 
dei kudurru rappresentano divinità, segni astronomici, ecc. 
Taluno ha supposto che si volesse dare così una specie di 
parafrasi monumentale dell’età astronomica, in cui il do- 
cumento relativo era composto, raffigurando lo stato del 
cielo in quel momento (cfr. LEHMANN, ZA. X. p. 383); altri 
sostiene che le rappresentazioni sono i segni dello zodiaco, 
(vedi HOMMEL, op. cit. p. 236 e sgg.); altri crede che i basso- 
rilievi alludano ad infilnenze astrologiche sotto le quali do- 
vevano eseguirsi le divisioni territoriali e i patti descritti dai 
kudurru; infine altri pensa che tutte le figure dei bassorilievi 
siano le imagini e simboli degli Dei invocati nelle iscrizioni 
stesse delle pictre di confine. In quest’ ultimo caso quelli che 
stipulavano i patti diversi esposti dai kudurru si impegna- 
vano a mantenerli sotto la protezione delle divinità effi- 
giate (v. ScHEIL, Rec. XXIII. p. 95) — (4) Nella pietra 
di Michaux si legge dapprima una descrizione precisa e 
dati sulle misure e sull’ orientazione di un fondo regalato 
da Tsirutsur alla propria figlia e al fidanzato di lei: poi se- 
guono le maledizioni lanciate dal donatore contro chi 0sasse 
danneggiare o rapire il documento, impugnare i diritti del 
legittimo possessore, ecc. Gli Dei vengono invocati ad uno 
ad uno perchè infliggano al trasgressorei più fieri castighi. 


$ 52. Le lettere di esenzione, ece. — Alcune 
parti delle iscrizioni kudurru, p. es. le maledizioni 
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contro i trasgressori dei patti nei contratti territo- 
riali ($ 51. nota 4) li ravvicinano alle così dette 
lettere di esenzione 0 di privilegio (tedesco: Prei- 
bricfe), ossia documenti in forza dei quali sono 
concesse a favoriti del re esenzioni da tributi 
in certe terre, ecc. Di tali compilazioni alcune 
accennano alla Babilonia e precisamente al pe- 
riodo fra i re Nabuccodonosor I (ca. 1100) e Me- 
rodachbaladan II (721-710) e sono incise qual- 
che volta su pietra e accompagnate da basso- 
rilievi (1); invece le lettere di esenzione assire 
stanno scritte su frammenti di argilla, senza im- 
pressioni di imagini, munite però di impronte 
di sigilli (2). Questi servivano in qualche modo 
a render solenni gli atti ed a dar loro autenti- 
cità. Per quello che riguarda la redazione del 
testo, il MEISSNER, osservando l'identità di al- 
cuni fra tali documenti, nei quali però -sono 
diversi i nomi delle persone beneficate, pensò 
giustamente che le segreterie reali potessero ser- 
virsi di formulari precisi e già fissi (3). 


(HB) La così detta lettera di immunità di Nabuccodo- 
nosor I (v. PincHrs, Guide Nimr., p. 46, no. 100) ha 
una lunga introduzione sulle guerre del re in Elam: se- 
guono particolari intorno alle concessioni largite dal so- 
vrano a Ritti-Harduk (?), un suo fedele suddito: esenzioni 
dla imposte, una certa libertà di amministrazione, dispensa 
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dall’ obbligo di certi pubblici lavori, ecc. V. PINCHES ibid. 
intorno ai bassorilievi del monumento. Una lettera di do- 
nazione dello stesso Nabucco appartiene al Mus. Brit., dove è 
segnata 82, 7-4, 37 (KB. III. parte 1, p. 164). — (®) Fra 
le lettere assire d’ immunità vengono annoverati dal MEIS- 
SNER (Bass. vol. II. pp. 565 sgg.) K. 3157, K. 3167, 
K. 310 ed altre (v. però BrzoLp, Catalogue, sotto i detti 
numeri, e cfr. qui appresso $ 53). A proposito della im- 
pronta che si vede su K. 310, e che ritorna esattamente 
anche sopra altre tavolette, il BEZOLD nota (Catalogue, 
vol. I. p. 80) che probabilmente gli assiri possedevano 
una specie di stemma nazionale e lo imprimevano per mezzo 
di sigilli sui documenti. — (3) Sui tre frammenti K.:2729, 


K. 211 e Rm. 368 sta inciso il medesimo testo (salvo la. 


differenza nei nomi di coloro che ricevono privilegi). Il 
documento si apre coi titoli del re donatore che è in questo 
caso Asurbanipal, « il re potente, il re del mondo, il re 
dell’ Assiria.... ». Vien poi la parte che riguarda il bene- 
ficato (sulla tavoletta K. 2729 esso è chiamato Nabàshar- 
utsur), l’ enumerazione delle sue lodi e dei suoi titoli; 
poi la dichiarazione dei privilegi : 


«... campi, giardini e gente che egli -< Nabàsharutsur > 
sotto la mia protezione < parla Asurbanipal > acquistò e 
ridusse a condizione di casa propria, ‘io <il re> ho di- 
chiarato immuni : ho scritto [un documento], 1)’ ho. sigillato 
col mio reale sigillo, e ’ ho dato a Nabasharutsur, il gene- 
rale, il quale teme la mia sovranità..... » 


Segue la spiegazione particolare dell’ immunità, qualche 
proibizione relativa ai terreni del militare beneficato : da 
ultimo chiudono il testo certi ordini pel seppellimento di 
Nabasharutsur, maledizioni per chi osasse violare la tomba 
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di lui e per i re che non rispettassero il decreto di Asur- 
banipal. 


$ 53. Altri documenti di carattere pub- 
blico. — Le lettere di esenzione e le pietre di con- 
fine per loro natura possono dirsi documenti di 
carattere pubblico. Ma in questa categoria rien- 
trano altresì tutte le iscrizioni o frammenti di 
iscrizioni relative ad affari di Stato: le stele coi 
ritratti dei re, in cui essi descrivono le loro opere 
pubbliche (1), i proclami sovrani (2), i messaggi 
diversi di un re, dei quali aleuni portano il titolo 
in assiro di « parole del re ».... (3), decreti di in- 
vestitura, ecc.(4). Naturalmente tali testi in parte. 
potrebbero classificarsi tra i saggi del genere 
epistolare (cap. IX); essì forniscono ad ogni modo 
un materiale anche storico e perciò li abbiamo 
qui ricordati. 


(B) V. p. es. S. A. STRONG, 7uwo edicts of Ashshurbanipal, 
JRaAS. 1891, pp. 457 sgg, — (2) Fra i proclami di Asurba- 
nipal vengono citati K. 4289 (testo con sigillo reale), K. 4447, 
indirizzo del ai re babilonesi e K. 84 indirizzo forse allo 
stesso popolo, (circa 650 a. C. ?). Quest’ ultimo documento 
reca come intitolazione le parole: a-bit (?) sharri « pro- 
clama (?) del re », (cfr. DELITZSCH, HwB. 8. v. abit). Le così 
dette lettere di immunità K.3157, K. 3167, K. 310 e K. 2729 


* (coi duplicati K. 211 e Rm. 368) sono chiamate dal Brzorn 


(Catalogue) « proclami ». V. anche Le Gac in Za. IX. p. 390 
su certi testi di proclami del Museo di Cannes. — (3) Il 


’ 
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titolo di amat sharri, ossia « parola del re » è dato ai testi 
del Museo Britannico 67, 4-2, 1 e K. 95. In quest’ ultimo 
il re prega un suo funzionario (?), Belibnî, a mandargli in- 
formazioni relative a una certa tribù (quella dei Puqudu), 
forse soggetta all’ Assiria. V. anche K. 312. — (4) V. in- 
torno a K. 4467, un diploma di investitura, JOHNS, 488y- 
rian Deeds and documents (Cambridge, 1898), p. x1; e in- 
torno a un atto babilonese di donazione: SCHEIL, Rec., 
XX. pp. 205-210. 
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Il genere epistolare 


$ 54. Osservazioni generali. — Alla nostra 
voce «lettera » corrisponde in assiro egirtu (egirtu 
sha N. N., «lettera di N. N. »), ovvero duppu, voca- 
bolo generale che indica la tavoletta scritta : (duppi 
N.N.... ana..., «scrittura di N. N.... a....»). Altri do- 
cumenti epistolari assiri non hanno nessuna inti- 
tolazione e cominciano con formule speciali: p. es. 
ana sharrì belija arduka,; « al re mio signore il tuo 
[sic] «servo » ; ana sharri beleni ardanika, «al re 
nostro signore i tuoi [sic] servi » ; certi indirizzi 
al re sono regolarmente introdotti (v. BEZOLD, 
Catalogue, vol. V., p. xx) dalla frase: «il tuo 
servo.... alla maestà (?) del re, mio signore. » Le 
produzioni adunque del genere epistolare assiro- 
babilonese vanno distinte per molte varietà di 
forme e di formule (efr. anche $ 55); ed in so- 
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stanza apparterrebbero a codesto genere anche 
i rapporti astronomici, i documenti intitolati abit 
sharri, amat sharri, ecc. (1). Le lettere propria- 
mente dette, nella corrispondenza privata (2) e 
pubblica, provengono in grandissima parte da 
personaggi oscurì nella storia; non mancano però 
scriventi che portano nomi celebri di funzionari 
e sovrani, e non mancano allusioni a periodi ben 
noti di avvenimenti babilonesi e assiri (3), tanto- 
chè almeno parzialmente 1’ ordinamento cronolo- 


gico di certi gruppi QBIAIOISEI fu possibile agli 
assiriologi (4). 


(8) Cfr. $ 53 e la tavoletta K. 1519, specie di rapporto 
al re dove ogni paragrafo comincia: « per ciò che ri- 
guarda....», ed è destinato a un affare speciale. — (2) Fra 
le più curiose lettere private figura quella segnalata in 
Am. J. of Arch. 1896, p. 100 (cfr. SCHKIL, Rec., XVI. 1894, 
p. 189) e proveniente dagli scavi di Sippara compiti dal 
P. ScueIL e BEDRY bey. Sarebbe il più antico esempio 
di dichiarazioni amorose (1) — (3) Fra le lettere di impor- 
tanti personaggi notiamo: quelle di Chammurabi, re di 
Babilonia(v. KING, Lettersand inscriptions of Hammurabi, ete., 
London, 1898-900, 3 voll. ; cfr. NAGEL, Die Briefe Hammu- 
rabi’8, ecc., Bass. vol. IV. pp. 434-483); quelle di varî re 
e funzionari asiatici comprese nella collezione di El-Amarna 
($ 57); una di Adad-shumu-ndatsir (K. 3045) inviata a due 
principi assiri di età incerta; un’ altra (K. 2641) di un re 
d’ Assiria al proprio padre, re di Babilonia; altre di Asar- 
haddon, il re assiro, a Urtaki, re di Flam, (K. 1542), e 


m 


uo. ll 


-. een MS _—_—_— “nare 


SSA 


-————-- n- 


Capitolo nono 157 


di Ummanaldas, re di Elam ad Asurbanipal (K. 359). V. an- 
che K. 181, K. 125, K. 5464, K. 74834, ecc., e PINCHES 
in PsBA., 1901, p. 189. -— (4&) V. intorno ai criteri di or- 
dinamento delle lettere assire e babilonesi BrzoLp, Die 
Thontafelsammlungen des Brit. Mus., Sitzungsber. d. k. 
Preuss. Ak. d. Wiss. zu Berlin, philos.-hist. Classe, XXXIII. 
1888; DELITZSCH, Beitriige zur Erkliirung der bab.-assyr. 
Briefliteratur in Bass. voll. I e II. Per una bibliografia del 
genere epistolare assiro-babilonese v. gli accenni di JONN- 
STON, The epistolary literature of the Assyrians and Babylo- 
nians, Baltimore, 1898, p. 126: cf. ff 55-58. 


$ 55. Lettere babilonesi antiche. — Oltre a 
cinquanta e più lettere di Chammurabi (ca. 2200) 
a Sinidinnam, ecc., ne possediamo altre indiviz- 
zate alla consorte di Sinidinnam, altre di Sam- 
suiluna, di Ammizaduga, di Ammiditana (1). 
Quasi tutti questi sovrani regnarono nella così 
detta prima dinastia di Babilonia (2300-2040? 
a. C.) Al periodo babilonese antico risalgono però 
altre lettere di interesse privato pubblicate da 
B. MEISSNER sugli originali del Museo di Ber- 
lino (2) — distinte per una formula introduttiva 
(propria anche di qualche lettera assira) che suona 
così: « ana N. N.< nomedel destinatario > qidé (?) 
umma >», cioè: « ad N, N. parla < imperativo del 
verbo? > così ». Tali parole possono supporsi ri- 
volte al portatore della lettera, o alla tavoletta 
stessa che la conteneva; ma l’ ipotesi non è del 
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tutto soddisfacente, nè toglie di mezzo alcune dif- 
ficoltà sintattiche (3). 

(I) V. L. W. Kixc, The letters and inscriptions of Ham- 
murabi, London, 1898-900, 3 voll.; BuDGE. Guide, pp. 118 
Sgg. -- (8) V. Bass. Vol. II. pp. 557-564. I testi pubblicati 
portano le segnature: V. A. Th. 809 (qui si tratta di una 
quantità di argento che un tale Zluiskhmeanni aspettava da 
un tale Adaiatu), V. A. Th. 574 (lettera commerciale), V. A. 
Th. 575 (sulla vendita di uno schiavo), V. A. Th. 793 (sulla 
fuga di alcuni servi [?]). — (3) V. MEISSNER, Bass. 7. c. 


$ 56. Lettere assire e neo-babilonesi. — 
Durante il primo periodo degli studi sui cunei- 
formi già G. SMITH considerava come fonte im- 
portante di storia il genere epistolare proveniente 
dai tempi assiri e neo-babilonesi. Oggi una sem- 
plice occhiata agli argomenti delle principali rae- 
colte di lettere assiro-caldee basta a dimostrare 
che esse conservano molte informazioni, non 
solo sugli affari pubblici dello stato, ma anche 
sulla vita del popolo (1). Le lettere vengono di- 
rette raramente alla regina madre, alle princi- 
pesse, ece.; molto più spesso al re, a cui gli seri- 
venti parlano in tono di profondo rispetto, senza 
dimenticare le formule di augurio e di saluto. 
A malgrado di ogni etichetta e di ogni cerimo- 
niale, le relazioni tra il sovrano e i suoi fun- 
zionari appaiono frequenti e strette: gli impie- 
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gati, nella corrispondenza col loro capo, talora 
lo consigliano, o domandano schiarimenti e or- 
dini, o rendono conto di missioni adempite, del- 
l'andamento di imprese militari, di lavori pub- 
blici che furono eseguiti, ece, Occasionalmente 
le lettere valgono anche come una specie di storia 
indiretta dell’ amministrazione assira pubblica e 
privata (2), delle professioni, delle usanze civili, e 
via discorrendo (3). Per esempio un governatore 
o capo di qualche lontana regione narra al re 
di aver preso in imboscata alcuni nemici, dice 
che li manda al governo, e chiede mezzi per pro- 
seguire una certa impresa di ostilità: altrove 
un governatore scrive di aver respinto ì nemici, 
ma poi per disgrazia ha perduto il sigillo reale. 
Un qualche diplomatico raeconta per lettera di 
aver pacificato i ribelli di un paese; altri rin- 
grazia ll re di benefizi ricevuti, e sì scusa perchè 
non va personalmente alla corte. Altri, pur lo- 
dando il suo sovrano, lamenta i favoritismi di lul 
verso certi nobili giovanetti troppo aecarezzati. 
Gli ispettori o sopraintendenti a lavori edilizi 
descrivono le rovine del tale o tale altro palazzo 
e chiedono provvedimenti, i medici di eorte seri- 
vono notizie di questo o quel malato, gli astrolo- 
ghi danno risposte a quesiti reali, discutendo i 
presagi, ece. In tal modo dai grandi attari di Stato 
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fino alle frivolezze e agli intrighi di palazzo, i docu- 
menti epistolari disegnano, per dir così, un quadro 
assai colorito del vivere assiro-caldeo, massime 
per ciò che riguarda le classi privilegiate. Perchè 
però possa sperarsi di scoprire, colla scorta delle 
lettere, tutti i lineamenti della società babilonese 
e ninivitica l’ interpretazione filologica dei testi è 
tuttora troppo arretrata (4). 


(Il) Fra gli studi principali intorno alle lettere assire 
e neo-babilonesi v.: DELITZScH, Bass. I. pp. 185 sgg.; 
613 sgg.; II. pp. 19 sgg.; HARPER, Assyrian and Baby- 
lonian letters belonging to the K. collection of the British 
Museum, London, 1892-902, 8 parti. — (2) Una lettera di 
eccezionale importanza, che dà informazioni sul cerimoniale 
assiro usato in occasione della morte del re, è pubblicata 
Wzkm. 1898, pp. 59-60. — (3%) Il Bezorp, Catalogue, 
vol. V. p. XIX-xx, riferisce in modo sommario gli argo- 
menti più interessanti delle lettere assire provenienti da 
Kujunjik. — (4) Ecco alcuni saggi di lettere assire o 
neo-bab.: 


K. 478 « Alla madre del re, mio signore, il tuo [sic] servo 
Asharedu, Benedicano Nebo e Marduk la madre del re mio 
signore. Ogni giorno io prego Nergal e Laz < dea, consorte 
di Nergal > per la vita del re e della madre del re, padroni 
[miei]. Salute alla città e ai templi del re. Ed ora io incomin- 
cio la guardia del re, mio signore < cioè: la guardia che 
il re mi ha imposto? > ». 


81, 2-4, 57. « Al re, mio signore, il tuo [sic] servo Nadinu. 
Salute al re mio signore, molta, molta: benedicano Nebo e 
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Marduk il re mio signore. Centundici cavalli del pacse dei 
Kusei (?), undici del paese di Mesu < presso la Media? >>, 
in tutto 122 cavalli da tiro del paese di Barchalisa (?); 
11 cavalli di Kus della città di Arabcha; 17 di Kus, 10 
di Mesu, in tutto 27 cavalli da tiro di Kelach, [i quali} non 
siae ; in totale 139 cavalli di Kus, 21 di Mesu; somma 
< finale > : 160 cavalli da tiro oggi sono entrati ». 


(K. 604).« Al re mio signore il tuo [sic] servo Akkullanu. 
Salute al re mio signore. Nebo e Marduk benedicano il ro 
mio signore [con] salute del re mio signore, benessere del 
suo corpo e benessere del suo cuore. Mandi il re, mio si- 
gnore < ordini? notizie? > al suo servo con una risposta 
alla mia lettera. » 


$ 57. La collezione di El-Amarna. — A 
Tell-el Amarna, 0, meglio, a El-Amarna nel basso 
Egitto, nelle rovine della residenza reale di Ame- 
nophis IV. certi fellahin, scavando clandestina- 
mente, scoprirono durante l inverno 1887-88 più 
di trecento tavolette con iscrizioni cuneiformi, in 
massima parte lettere, ma anche frammenti mi- 
tologici ($$ 72-73). Erano conservate in una cassa 
di terra, come gli indigeni assicurarono (1); e dai 
primi studi sulla collezione risultò ehe essa deri- 
vava da archivi reali egiziani e conteneva una 
estesa corrispondenza (copie di originali, ecc.) tra 
la corte dei Faraoni e diversi sovrani e funzionari 
dell’Asia. L’età di Amenophis IIT e IV comprende 
gli anni ca. 1450-1400 a. C.; si intende quindi il 
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problema che la scoperta di El-Amarna sollevò su- 
bito: perchè nei paesi di Canaan,nella Fenicia, nella 
Siria ein altri paesi alla dipendenza dell’ Egitto 
usavano i cuneiformi e la lingua assira nella cor- 
rispondenza ufficiale? Alcuni pensano che l’uso di 
codesto linguaggio nella Siria vigesse già ai tempi 
delle prime dinastie babilonesi, quando la Babi- 
lonia esercitò la sua egemonia sui paesi del Me- 
diterraneo; altri che 1’ influenza morale delle con- 
trade Eufratensi, centri di vasto commercio, abbia 
imposto in età più tarda alle regioni cananee e 
limitrofe i caratteri cuneiformi e l’idioma as- 
siro (2). Ad ogni modo non v’ha luogo a dubi- 
tare, come già fece il RENAN, dell’ autenticità 
delle tavolette: la pecularità del linguaggio e le 
forme materiali dei segni escludono ogni idea di 
falsificazione. Fino ad oggi la collezione di El- 
Amarna costituisce una delle più curiose fonti 
di informazione sulle relazioni tra 1’ Asia ante- 
riore e l’ Egitto: dà inoltre interessanti materiali 
per lo studio dei linguaggi cananei, dell’ assiro 
e dell’ egiziano (3). 


(8) Le circostanze che accompagnarono la scoperta di 
E-Amarna rimangono in gran parte misteriose: v. ERMAN 
in Zeilschrift fiir aegyptische Sprache, 1889, p. 62. La mas- 
sima parte delle iscrizioni vennero in possesso di musei 
pubblici, (Berlino, Londra, Gizeh); poche tavolette resta- 
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‘rono in mano a privati (Maspkro, BOURIANT, GOLENI- 
SCHÉFF, DANINOS pascià [Alessandria], RostowIcz bey 
{Cairo}, CHauNcERY MURCH [Luxor], ecc.). Tra le infinite 
pubblicazioni relative al soggetto, ricorderemo soltanto; 
WINCKLER Die Thontafeln von Tell-el-Amarna (in KB., vol. V., 
Berlin, 1896) KNUDTZON, Ergebnisse einer Kollation der El- 
Amarna Tafeln, Bass. IV. pp. 101, 279 e 410. — (®) In 
qualunque ipotesi, noi crediamo che l’ uso dell’ assiro nel 
paese di Canaan, nella Mesopotamia, in Egitto debba es- 
sersi mantenuto assai limitato. Certo la corrispondenza 
stessa di El-Amarna parla di un interprete che pare oc- 
corresse al re di Egitto e al re di Mitanni per intendersi 
fra loro (v. KB. vol. V. lettera no. 19). Cfr. NAVILLE, Revue 
Suisse, 1890, fasc. 135, pp. 598 seg. (3) Alcune lettere 
provenienti dalla Siria contengono glosse di parole cananee 
(per spiegare parole assire) e voci indigene poste addirittura 
in luogo di assire (v. p. es. ZIMMERN, ZA. VI. p. 154 sgg.; 
KAT}, pp. 652-53 ; cfr. NILDEKE, Sem. Spr.? p. 20). In altre 
tavolette di El-Amarna figurano parole egizie trascritte in 
cuneiformi, o appunti in carattere ieratico egiziano (v. ER- 
MAN, Zeitschr. f. aeg. Spr. 1889, pp. 63-64, AB in ZA. 
VII. pp. 117 sgg., WINnCKkLER, KB. V. p. XXXVI, ecec., p. x, 
XIV, XV, ecc. 


$ 58. Le lettere di El-Amarna. — Quantun- 
que non sia possibile disporre in ordine stretta- 
mente cronologico tutte le lettere di El-Amarna, 
molto si è fatto per riunirle almeno in grandi 
gruppi, e per ravvicinare frammenti che aderi- 
scono fra loro, e che il caso ha qualche volta 
disgiunti (1). Distinguiamo dunque: epistole che 
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gli egizi ricevono da sovrani babilonesi, e da un 
re d’ Assiria; quelle che arrivano in Egitto dal 
paese di Mitanni (Mesopotamia superiore), da Ala- 
shija (Cipro?) e dalla Siro-Fenicia. 11 re Nimmu- 
rija (Amenophis III) scrive una volta al babilo- 
nese Kallimma-Sin [nome di lettura incerta]; più 
volte Kallimma-Sin a Nimmurija, e Burnaburiash 
babilonese a Napchururia o Amenophis IV: i prin- 
cipi asiatici si dimostrano per lo più devoti al 
Faraone, solo qualche leggera nube offusca il se- 
reno di codeste relazioni. Le lettere parlano di 
amicizia, di matrimoni principeschi, di doni che 
le corti egiziane e asiatiche si scambiano : dalla 
Babilonia partono cavalli, pietre preziose, ecc., 
in cambio dell’ oro che Kallimma Sin e Burna- 
buriash (ca. 1450?) domandano all’ Egitto (2). 
Quest’ oro agognano anche Ashshuruballidh re 
assiro (ca. 1400 ?), e Dushratta re di Mitanni, 
dalle cui lettere ai due faraoni risultano le re- 
lazioni di amicizia e di parentela che passarono 
fra le corti egizia e Mitannica fin dai tempi di 
Artatama, nonno di Dushratta: il re di Cipro e 
i suoi funzionari approfittano, come gli uomini 
di Mitanni, dell’ opulenza egiziana, ma rendono 
pure al Faraone qualehe dono e qualche servigio. 
Non però su queste parti del carteggio egizio- 
aslatico si concentra l'interesse principale degli 
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storici odierni: piuttosto sulle lettere cananeo- 
fenicie, rappresentazione assai viva dello stato 
di dissoluzione in cui si trovavano allora codeste 
provincie dell’impero egiziano. Le lettere muo- 
vono dal paese di Nuchashshi (presso Aleppo ?), 
da Dunip(Heliopolis), Gebal, Beirut, Sidone, Tiro, 
Gezer, Lakish, Gerusalemme, Ascalon, ecc. I fun- 
zionari egiziani scrivono direttamente al re o ad 
alti ufficiali, che di solito, pare si mostrino ne- 
ghittosi a soccorrere con presidii o altro i luoghi mi- 
nacciatida nemiciesterni o interni. Qualche voltale 
domande di aiuto sono indirizzate all’ Egitto da 
un solo personaggio (p. es. Ribaddi di Gebal, 
Zimrida di Sidone, Abimilki di Tiro), qualche 
volta collettivamente (p. es. dalla città di Dunip, 
dagli anziani di Irqata). Tra le regioni che mi- 
nacciano la sovranità egizia sui Cananeo-Fenici, 
non risulta dalla corrispondenza di El-Amarna 
che molto pericolosa fosse 1’ Assiria; piuttosto ai 
Faraoni conveniva tener d’occhio la Babilonia, 
la Mesopotamia (Mitanni), più di tutto le con- 
trade di Amurriì e di Chatti (3) prossime al ter- 
ritorio sottomesso agli egizi. In mezzo alle più 
caratteristiche figure di ribelli spicca quella di 
Aziri, un principe di Amurri, nemico speciale del 
principe di Gebal, Ribaddi, c cospirante insieme 
con altri turbolenti; Shuwardata e Milkiel son 
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dichiarati avversari speciali e accaniti di Abdi- 
chiba, governatore di Gerusalemme, insediato dal 
Faraone, e il cui nome associato ai ricordi della 
veneranda città, attrasse ultimamente l’attezione 
dei teologi. Abdichiba menziona nella sua cor- 
rispondenza un gruppo di ribelli chiamati Chadiri. 
Il nome materialmente considerato richiama su- 
bito alla memoria quello degli ebrei. Si tratta 
però veramente del popolo di Israele? si tratta 
della più antica memoria storica dei conquista- 
tori di Canaan ? Sarebbe arditezza affermarlo. Più 
probabilmente la voce Chabiri deve considerarsi, 
anche se etimologicamente è connessa con “Ibhrîm, 
come un appellativo generale significante qualche 
cosa come schiere di nomadi, di beduini, ecc. (4). 


(8) V. Knuprzon in Bass. IV. pp. 101 sgg., 279 sgg., 
410 seg. — (2) Intorno ai prodotti che si scambiavano, in 
parte come doni, le corti di Egitto e di Mitanni v. KB. V. 
numm.294, 295, 296. — (3) Le espressioni Amurri o Chatti 
connesse senza dubbio con quelle di Amorrei e Hethei (o 
Ittiti) ebbero nell’antica geogratia dell’ Asia significati un 
po’ variabili. V. KaT® p. 176 seg. — (4) V. KAT? p. 196 sgg. 
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CAPITOLO X 


La letteratura giuridico-sociale 


$ 59. Osservazioni generali. — Intendiamo 
sotto il nome di documenti giuridico-sociali quei 
testi babilonesi e assiri che ci danno un’ idea 
dell’organizzazione giuridica e sociale dei semiti 
nelle contrade dell'Eufrate e del Tigri. A tali 
iscrizioni dette convenzionalmente da certi assi- 
riologi contratti (1), e distinguibili già dalla loro 
materia legale o amministrativa, va unita spesso 
l'impronta di un sigillo, da cui l’iserizione stessa 
riceve il carattere di documento vero e proprio, 
nel senso diplomatico e giuridico, Quali persone 
possedevano nella Babilonia e in Assiria il diritto 
di sigillo? in quali casi 1 impronta era necessaria 
sull’ atto? A tali domande non è possibile dare 
risposte definitive ed esaurienti; può dirsi però 
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che tal diritto dovette essere esteso fino dall’epoca 
più antica a numerose classi di popolo (2) e che 
l’autenticazione degli atti veniva chiesta, gene- 
ralmente parlando, agli interessati, ai testimoni 
dei contratti, ai contraenti, ecc. Nella forma ma- 
teriale degli atti si osservano molte diversità le 
quali non sappiamo se attribuire al gusto, al ca- 
priccio o a prescrizioni legali. Prima di tutto va- 
riano le dimensioni delle tavolette : e queste sono 
o semplici, come d’ordinario, o doppie (le così 
dette case-tablets, termine convenzionale intro- 
dotto dagli assiriologi inglesi); in tale caso il 
documento già scritto veniva, per eccesso di pre- 
cauzione circondato da una specie di astuccio 
argillaceo, su cui il testo era scritto nuovamente. 
A produrre sulla tavoletta l’ imagine, il sigillo o 
si imprimeva a colpo, ovvero (se cilindrico) si ro- 
tolava sulla terra fresca: l'impronta veniva a 
restare accanto al testo, o in mezzo alle linee, ecc. 
Qualche volta però incidevano prima di tutto 
l’imagine, poi la scrittura tracciandola attraverso 
all’ imagine stessa. Le persone prive di sigillo 
solevano imprimere l’ unghia (3) sull’argilla, e di 
tali impressioni rimangono alcune traccie sui con- 
tratti assiri che possediamo; in numero maggiore 
rimangono le impronte dai sigilli derivate (4), e 
i sigilli stessi în pietra dura o in argilla (5). 
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(R) Ai contratti e generalmente ai testi giuridico-so- 
ciali hanno dedicato le loro cure molti dotti (OPPERT, ME- 
NANT, STRASSMAIER, SAYCK, PINCHES, MEISSNER, JOHNS, 
ed altri). Fondamentale è Y’ opera di OpPERT e MENANT, 
Documents juridiques dé V Assyrie et de la Chaldée, Paris, 
1877, in 8.°; una raccolta sufficientemente ricca di con- 
tratti, ecc., appartenenti a tutte le età assiro-babilonesi 
si deve a F. E. PEISER (KB. vol. IV). — (2) Erodoto già 
avvertì che ciascun babilonese portava un sigillo: e il T'AY- 
LOR ha ritrovato in certe antiche tombe caldee alcuni ci- 
lindretti attaccati al braccio degli scheletri: v. TAYLOR, 
Notes on the ruins of Muqeyer, JRAS. vol. XV. p. 271. — (3) 
I contratti contengono spesso alcune frasi come questa: 
« essì < cioè le persone interessate > apposero la loro un- 
ghia in luogo dei loro sigilli». V. p. es. KB. IV. p. 104; 
III R. 48, passim. — (&) V. III R. 46, passim. — (5) Re- 
centemente il BupGe ha segnalato 1 uso antico babilo- 
nese di attaccare il sigillo di argilla al documento a cui 
spetta (cfr. le pergamene medioevali e moderne munite pa- 
rimente di sigilli). V. ZA. III p. 214; Guide p. 105; e le 
tavolette del Mus. Brit. segnato Bu. 88, 5-12, numm. 84-91. 


$ 60. Alcune proprietà dei documenti giu- 
ridici, ecc. — Fra le particolarità dei documenti 
giuridici che più interessano lo storico stanno le 
date. Nelle più antiche tavolette babilonesi come 
date sogliono addursi gli anni in cui fu compito 
qualche memorabile avvenimento religioso 0 mi- 
litare, in cui avvenne qualche catastrofe, ecc. (1); 
i testi dicono espressamente che le tali o tali al- 
tre persone partecipanti a un atto legale hanno 
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invocato il nome di questa o quella divinità, di 
luoghi sacri ad essa, il nome del re, ecc., e così 
l’età almeno appossimativa alla quale un docu- 
mento appartiene può determinarsi. Col progredire 
dei tempi, le date vengono acquistando una mag- 
giore precisione; indi nei documenti assiri sta se- 
gnato qualche volta Veponimato (cfr. $ 46 del) tale o 
tal altro funzionario, V anno del re tale o tal altro 
quando l'atto fu compilato (p. es. « anno 22° di 
Sennacherib », v. KB. IV. p. 120), non di rado 
anche il giorno del mese, il luogo, ece. (v. p. es. 
KB. IV. p. 166); nei documenti neo-babilonesi poi 
tali indicazioni raggiungono il massimo grado di 
esattezza. Per tal modo a chi voglia ordinare al- 
meno in vasti gruppi la letteratura giuridico-am- 
ministrativa assira e babilonese non mancano 
certi aiuti forniti dagli stessi antichi compilatori 
di quei testi (2). Invece gravi difficoltà attraver- 
sano sempre l’ interpretazione filologica e giuri- 
dica. Non vuol tacersi che gli scribi estensori 
dei contratti ed atti di ogni genere, forse anche 
ì possessori di archivi ed altre persone a Babilo- 
nia e nell’ Assiria, serissero di quando in quando 
accanto ai testi cuneiformi legali e amministra- 
tivi qualche parola aramaica per facilitare la in- 
telligenza di quei testi. Ma le parole aramaiche 
sono solitamente nomi propri, o brevissimi titoli, 
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o sommari, indicanti appena il contenuto del- 
l'iscrizione; tantochè sul valore di codesta specie 
di glosse assai rare i traduttori delle iscrizioni 
cuneiformi non possono sperare che poco (3). 


(1) Intorno alle date nei documenti giuridici più an- 
tichi di Babilonia v. Cunciform terts, part. VII, London, 
1899, Prefazione; BupGE, Guide, pp. 115, sgg. 131 sg., ecc. 
Ecco alcuni esempi: « nell’ anno dopo quello in cui i paesi 
di.... e di.... furono devastati per la nona volta »; «l’ anno 
in cui il trono del Dio Bel fu fatto »; «l'anno in cui 
Bursin saccheggiò il paese di.... ». — (®) Le lunghe sot- 
toscrizioni dei contratti, con nomi di testimoni, di giu- 
dici, di scribi compilatori ed estensori, sigilli (rimasti nel 
testo o accennati), si riferiscono quasi sempre a perso- 
naggi sconosciuti. — (®) Alcuni assiriologi hanno chia- 
mato (convenzionalmente) fenicie, altri aramaiche le lettere 
e parole semitiche che accompagnano la versione cunei- 
forme in certi contratti, ecc. Questi generalmente sono del 
periodo dei re Sargonidi, e derivano dall’ Assiria o dalla 


, Babilonia {v. specialmente G. SMitH, Assyrian Discoreries, 


|) 


London, 1883, pp. 424-425; BxzoL», Uebderblick, p. 151; 
Catalogue, vol. IV. sub Sw». 921; Kn. IV. pp. 118 e sgg.; 
Corpus inscriptionum “ai vol. II. part. 1. passim; 


DeLITZScH, Hw., s. v. dannîtu, ecc.). 


$ 61. Argomenti generali dei testi giuri- 


‘ dieo-sociali. — Dividendo in vasti gruppi la let- 


teratura giuridico-sociale dei Babilonesi e degli 


. Assiri, possiamo distinguere: I. i documenti babi- 


lonesi (1), compresi quelli che spettano al periodo 
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della dominazione Cassitica (cfr. $ 8) in Babilonia; 
II. i documenti assiri (2); III. i documenti neo- 
babilonesi (persiani, macedoni, ecc.) (3). Un’idea 
molto sommaria della varietà di questi testi, nel 
loro complesso, daremo qui con una scelta enu- 
merazione di argomenti. Le iscrizioni giuridiche si 
riferiscono a diritti personali di schiavi e padroni; 
a donazioni, prestiti, depositi, pegni, vendite, 
cambi, attitti di persone e di cose, società, inca- 
richi; a diritti di famiglia (matrimonio, patria 
potestà, adozione), a diritti di successione. Ecco 
qualche esempio: nei testi più antichi dì Badi- 
lonia troviamo : contratti per regolare la mieti- 
tura del grano e il suo deposito nei granai, per 
regolare passaggi di proprietà da uno ad altro 
possidente; decisioni legali su proprietà recla- 
mate, una dichiarazione di stato libero (?) di una 
fanciulla che suo padre vuol maritare; contratti 
di matrimonio, un atto per la dedicazione di un 
tempio con spiegazione dei diritti e delle proibi- 
zioni del dedicante; sentenze contro chi reclama 
ingiustamente una proprietà, sentenze sulla ap- 
partenenza di schiavi a certi padroni, ecc. (4). 
Dei documenti assiri fanno parte: ricevute di 
denaro per vendite fatte, dichiarazioni di animali 
ricevuti in consegna, contratti per vendite di 
case, 0 di case e schiavi insieme, o di terreni, 
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o di persone, obbligazioni in cui taluno dichiara 
di fornire quel dato numero di animali, o grano 
in date misure, ecc. (5). Infine fra i soggetti dei 
documenti giuridici neo-badilonesi i seguenti ap- 
partengono a tavolette dell’ età di Ciro e Cam- 
bise (338-521 a. C.): attestati di credito con inte- 
resse e condizioni, ovvero di credito con interesse 
e pegno dato, ovvero di prestito tatto in denaro, 
con termine dato per la restituzione e con di- 
chiarazione che il creditore ha ricevuto in pegno 
una schiava; attestazioni di crediti in prodotti 
del suolo (datteri, cipolle, ecc.), da riseuotersi 
qualche volta a un dato termine; ricevute di de- 
naro restituito, ovvero di interessi pagati, o di 
denari restituiti da un Tizio per il vero debi- 
tore; documenti su vendite effettuate di campi 
e pagamento relativo già eseguito; ricevute di 
;i pagamenti fatti ad amministrazioni di templi (p. 
es. per case aflittate da questi), note di oggetti 
. che i templi ricevono (p. es. lana pel guarda- 
roba delle divinità, ecc.), ricevute di decime of- 
; ferte a santuari (p. es. a quello di Samas in Sip- 
(Para) s convenzioni per annullamento di impegni 
presi; contratti per affitti di immobili; contratti 
mediante i quali si cedono schiavi per un certo 
tempo e perchè si addestrino in professioni spe- 
ciali; disposizioni su doti; ordini di fornire cibi 
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(p. es. datteri, farina) ad operai addetti a un dato 
lavoro ; note di forniture diverse ricevute da im- 
piegati, note di soldati mancanti all’ appello di 
una data compagnia, ecc. (6). 


(1) V. intorno ai più antichi documenti babilonesi, e 
alla bibliografia relativa: KB. IV; MEFISSNER, Beitriige 2. 
altbabyl. Privatrecht (Leipzig, 1893); PincHES, JRAS. 1897, 
pp. 589 sgg.; 1899 pp. 103 sgg., RADAU, Early babylon. 
History, New York, 1900; Cunciform Texts, ecc. (parte III 
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e sgg.). I testi originali appartengono in massima parte ‘ 


a Londra, Berlino e Costantinopoli; provengono da Tell- 
Sifr, da Abuhabba, da Telloh, ecc. — (2) Intorno ai do- 
eumenti giuridici assiri v. KB. IV, e principalmente C. I. 


Pei 


W. Jonns, Assyrian deeds, ecc. Cambridge a. 1898 o sgg., | 
tre voll. — (3) Gran parte di testi giuridici neo-babilo- ‘ 
nesì furono editi da STRASSMAIER: Babylonische Texte (13 


volumi), Leipzig, Pfeiffer, a. 1887 e sgg.; cinquanta do- 
com. legali babilonesi dell’ Età di Artaserse I (464-24 a C.) 
ha pubblicato E. KoraLLA, Bass. IV. pp. 551 sgg. — (4) 
Ecco un saggio di documento babilonese (dell’ età in cui 


regnò la così detta prima dinastia 2300-2040 [?}): 


(Museo di Berl. V. A. Th. 1176; KB. IV. p. 44) « Una 


mina e !/, di argento di Samas.... per prezzo di uno schiavo 
del paese di Suri, per la carovana [?] del fiume Eufrate, [è] 
ciò che Ibi-Sin ha dato a [?] Ubburum figliuolo di Ibni- 
tsîr (?). Il giorno del partire [?] della sua carovana egli 
consegnerà uno schiavo biondo, e lacererà il suo patto. 
[contratto fatto) innanzi a Sinmushalim..., Dasulgu figlio 
di Belisunu, innanzi a Emidpupu.... figlio di Taribnm, in- 
nanzi ad Arad-Marduk, figlio di, Kumma ; il giorno 16 del 
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mese di Tashritu, l’anno in cni Samsusatana il re.... la sua 
imagine.... (?) fece.... « < pare adunque che si tratti dello 
scambio di uno schiavo >. 


(5) Il documento soguente (assiro) rimonta all’ anno 692 
a. C. (K. 294, ossia II R. 48 no. 3; KB. IV. p. 116): 


« Unghia di Sharruludari, unghia di Achassuru, unghia 
di Amatsula, moglie di Bilduri, che è il ferzo < indicazione 
di un impiego? > del figliuolo del sacerdote, padrone della 
casa, la quale vien data. Intorno alla casa già costruita (?) colle 
sue travi, colle sue porte, colla corte (?), nella città di Ni- 
nive, al confine della casa di Mannukiachi, al confine della 
casa di Iluittia, al contine della strada..., Tsilashshur, in- 
terprete (?) egizio, ha concluso un patto (?). Egli ha preso 
una mina reale di argento da Sharruludari, da Achassuru, 
da Amatsu’la, moglie di Bilduri. Il denaro è stato dato in- 
teramente, questa casa è stafa presa e.... Mutare, pro- 
cessare e far querele non sarà permesso. Chiunque in se- 
guito quando che sia, di questa gente pure, cercherà 
qualche giudizio o querela contro Tsilashshur deve pa- 
gare dieci mine d’argento. Innanzi a Shushanqu-chat 
nanish, innanzi a Charmatsa il terzo <v. vedi qui sopra —, 
innanzi a Rasu il marinaro, innanzi a Nabudurutsur, il 
combattente dei nemici <soldato? >, innanzi a Charmatsa 
capo dei marinai, innanzi a Sinsharutsur, innanzi a Tsidqga.... 
il 16 Sivan, eponimato di Zaza, luogotenente di Arpad. In- 
nanzi a Shamashkinachi, innanzi a Litturu, innanzi a Na- 
bushumutsur ». 


(6) Dei testi seguenti i primi duc furon compilati al- 
l’ età di Nabunaid (555-538), l’ altro sotto Ciro (538-529): 


(STRASSMAIER, Babyl. Texte, vol. IV. no. 928) « Cento 
pelli di castrato furono portate da Babilonia da Kurbanni 
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e Shamashmalik. Le daranno al tempio di Ebarra < ovvero 
Ebabbara?, « la casa splendente » >. Mese di Shebadh, 
giorno 13, anno 15 di Nabunaid, re di Babilonia. 


(STRASSMAIER, Babyl. Texte, vol. II. no. 409) « Tre 
PI << una misura >, otto QA < îd. > di cibo, per man- 
tenimento degli operai che sono venuti da Babilonia, fu- 
rono dati il 14 Airu dell’ anno 10 di Nabunaid, re di Ba- 
bilonia. Dal 15 Airu fino al 18 Airu ogni giorno 18 QA 
di cibo, per mantenimento della gente. In tutto due PI 
di cibo. Mese di Airu, < manca l’ indicazione del giorno >, 
anno 10 di Nabunaid, re di Babilonia ». 


(STRASSMAIER, Babyl. Texte, vol. VII. no. 64: cfr. L. 
DeMUTH in Bass. vol. III. p. 418) « Nubtà, figlia di Id- 
dina Marduk, figlio di Nur-Sin ha consegnato Atkalana- 
Marduk, schiavo appartenente a..., per cinque anni a 
Beledhir, figlio di Aplà, figlio di Beledheru, affinchè <Atka- 
lana-Marduk apprenda > l’ arte di tessere. Esso < il mae- 
stro > deve apprendere a lui tutta l’ arte di tessere. Il 
patto e il contropatto {sono questi]: Nubta darà ogni giorno 
un QA di farina e muzibtt <un cibo? > ad Atkalana- 
Marduk. Se esso < Beledhir > non gli insegna l’arte di 
tessere, deve dare giornalmente una mezza misura di orzo 
<al padrone dello schiavo > come pagamento di lui. Il 
trasgressore pagherà un terzo di mina d’ argento. Testi- 
imoni..., Babilonia, Tishrit, giorno 20, anno 2° di Ciro, 
re di Babilonia, re delle regioni ». 


$ (2. Le leggi. — Fonte indiretta, ma prin- 
cipale, delle nostre informazioni sulla procedura 
babilonese e assira e sulle leggi sono i documenti 
che abbiamo chiamato amministrativi e sociali, 
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e i contratti (1); ma di una vera e propria let- 
teratura della legislazione conserviamo pochis- 
simi frammenti (2). Che i re compilassero leggi 
fin dalle più antiche età della Babilonia, che il 
re Chammurabi abbia raccolto in una specie di 
Corpus juris le vecchie ordinanze e decreti è 
cosa pressochè certa: difficile però determinare 
il limite preciso e la natura di codeste raccolte 
(cfr. DELITZSCH, BASS. IV. pp. 78-87, PINCHES 
in PsBA. 1902, pp. 301-307). Nondimeno, con- 
frontando i così detti codici babilonesi colla legi- 
slazione applicata dei contratti, 1 OPPERT giunse 
a stabilire felicemente la data approssimativa di 
alcune leggi. Così una tavoletta celebre del Mu- 
seo Britannico (K. 251) appartenente alle rac- 
colte assire didattiche (v. $ 37) e contenente leggi 
relative alla famiglia (3) paragonata con i con- 
tratti dell’epoca babilonese primitiva dimostra 
abbastanza che quelle leggi dovevano trovarsi 
in vigore circa 23 secoli a. C. (4). A questi tempi 
accennano pure altri testi legali copiati durante 
il periodo assiro (5); al periodo neo-babilonese 
altre poche tavolette le cui disposizioni rivelano 
un qualche accordo colle disposizioni dei contratti 
neo-babilonesi (6). In quest’ ultimo caso pare che 
la compilazione sia stata fatta da giuristi o seribi 
in servigio del diritto dei loro tempi; per con- 
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trario le tavolette giuridiche del periodo assiro 
e della biblioteca di Asurbanipal potrebbero pro- 
vare l’esistenza in Assiria di uno studio storico 
delle leggi. 


(4) Anche le lettere forniscono indirettamente notizie 
intorno alla legislazione babilonese e assira (2) V. prin- 
cipalmente intorno alla classificazione dei documenti legali : 
PxiseR Jurisprudentiae babylonicae quae supersunt, Cothen, 
1890, in 8°; MEISSNER in Bass. vol. III. p. 493-523; 
DeLITZScH, Bass. IV. pp. 78-87. — (3) Le leggi di fa- 
miglia contenute nella tavoletta bilingue sumero-semitica 
K. 251 facevano parte dell’ opera didascalica ana ittishu. 
I temi o compiti di tale opera erano in parte destinati a 
chi faceva studi grammaticali, in parte a chi voleva in- 
terpretare gli antichi documenti giuridici, ecc. Le leggi 
riferite in K. 251 derivano forse dal periodo della domina- 
zione non semitica (v. $ 10) nella Babilonia; perciò fu- 
rono denominate da P. HauPTr: Sumerische Familiengesetze. 
Eccone un brano : 


« Se un figliuolo dice a suo padre: tu non sei mio padre, 
questi gli taglia capelli e barba (?), lo mette in catene e 
lo vende per denaro. Se una figlia dice a sua madre: tu 
non sei mia madre, si tagliano a lei i capelli della fronte, 
le si proibisce il luogo < cioè di restare dove si trova > 
o si fa uscire dalla casa. Se un padre dice al figliuolo : tu 
non sei mio figlinolo, < questi > deve abbandonare casa 
e recinto < della casa >.... » (Seguono poi quattro leggi 
dove è preveduto il ripudio della figliuola da parte della 
madre, della moglie da parte del marito o viceversa, e il 
maltrattamento di schiavi da parte del padrone). 
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(4) V. intorno alla probabile età delle leggi sumeriche 
familiari HOMMEL, Geschichte Bab. u. Assyr., pp. 380 seg. 
(5) Il MFISSNER, Bass. III. pp. 493-523 e il DELITZSCH, 
Bass. IV. pp. 78-87 hanno esaminato i frammenti assiri 
che sembrano derivare per il contenuto dall’ età di Chammu- 
rabi. Ecco alcuni esempi : 


(K. 11571, col. VIII. 4-10) « se un uomo Si è procu- 
rato dei servi e si attira una querela di evizione, allora 
il venditore dei servi deve intervenire per la loro evizione ». 


(Rm. 277, col. VII. 1-18) « [se un uomo ha preso denaro 
da un negoziante e un orto di datteri] al negoziante [ha 
venduto], [e] ha detto a lui: «[tutti] i datteri cho sono 
nel [mio] giardino prenditi in cambio del tuo denaro », 
[sc] quel negoziante non consente < se cambia parere in se- 
guito >, il padrone del giardino si prende < si riprende? > i 
datteri che sono nel giardino, e dovrà restituire al nego- 
ziante il denaro e l’ interesse conforme al patto di lui; 
ma i datteri in eccedenza che fossero nel giardino, li pren- 
[derà] il possessore del giardino. < Significa forse che an- 
nullandosi un patto di vendita di prodotti agricoli con- 
cluso prima del raccolto, le due parti contraenti devono 
venire a restituzioni esattissime; e se vi era stata un’ ec- 
cedenza di frutti, questa ritorna al proprietario del terreno. 
Così PINCHES !. c. p. 306; cfr. però l’ interpretazione del 
DELITZSCH, Bass. IV. p. 81 >. 


Altri frammenti di questa e simili tavole abbracciano 
prescrizioni sui pascoli per fissare i diritti dei pastori e dei 
padroni del campo; sugli obblighi dei padroni di una merce 
e degli addetti alla vendita di essa; sui danni che possono 
arrecare al padrone di una stalla certi animali feroci; sugli 
obblighi di impiegati addetti al servizio del re, ecc. Mentre 
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il DELITZSCHI, come già dicemmo, supponeva che dal- 
l’ età di Chammurabi (circa 2200 a. C. ?) derivassero in 
ultima analisi tali leggi, il DE MORGAN scoprì di recente 
a Susa una magnifica iscrizione su diorite, nella quale 
i dotti oggi vogliono riconoscere il vero Codice di quel re 
glorioso (v. Deélegation en Perse. Mémoires publiés sous la 
direction de M. J. DE MORGAN, Tome IV. Texies élamites 
sémitiques, deurième série.... par V. SCHKIL. Paris, Leroux, 
1902). Il testo dovevaoriginariamente abbracciare circa 4000 
linee di scrittura e circa 480 sezioni, con prescrizioni tal- 
volta minutissime, regolamenti, tariffe, ecc. Cominciava 
col proclamare |’ antorità della legge; poi venivano mate- 
rie relative alla proprietà, agli schiavi fuggenti, al bri- 
gantaggio, al furto, alle amministrazioni di proprietà tenute 
da ufficiali pubblici, a tasse di agricoltori, al commercio 
di bevande, ai debiti, al matrimonio, agli obblighi dei me- 
dici, degli architetti, ecc., (v. riassunti del codice in Jour- 
nal des Savants, Ottobre e Nov. 1902, articoli di R. DA- 
RESTE; efr. Pincnrs, JRAS. 1903, pp. 216-220). — (6) V. i 
brani delle leggi credute neo-babilonesi nel testo del Musco 
Britannico 82, 7-14, 988; PEISER, KB. IV. p. 320. Qui fra 
le altre cose occorrono prescrizioni sulla vendita di schiave 
e sulla dote a giovani che si maritano (diritti dello sposo 
sulla dote; diritti della casa paterna, quando la giovane 
maritata muoia senza figliuoli, diritti della vedova in casi 
diversi, ece.). 
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CaPITOLO XI 


La magia e la scienza augurale 


- 


$ 63. Incantesimi e scongiuri. — Diamo il 
nome di incantesimi a quelle cerimonie misteriose 
che i Babilonesi e gli Assiri compivano, per al- 
lontanare dall’ uomo malattie, disgrazie di ogni 
genere, ammaliamenti, ecc.; scongiuri erano le 
parole pronunziate con apposite formule da sa- 
cerdoti o maghi ad hoc. Queste materie formano 
Il soggetto di una vasta letteratura magica, pos- 
seduta forse in origine, dal popolo non semitico 
($ 10) dell’ Asia anteriore e conservata in gran 
parte dagli seribi di Asurbanipal (1). Diremo 
meglio: gli incantesimi e gli scongiuri costitui- 
scono una porzione di vaste opere la eni strut- 
tura e vera destinazione ci sono ignote tal- 
volta, ma che nondimeno servono a ricostruire 
un capitolo della storia religiosa assiro-babilo- 
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nese (2). In sostanza da tali lavori apprendiamo 
che i babilonesi e gli assiri imaginavano l’ uni- 
verso popolato da spiriti maligni, viventi isola- 
tamente o a gruppi (p. es. gruppi di sette), che 
a questi venivano attribuite le sventure umane, 
e che gli uomini si difendevano dagli assalitori 
occulti con pratiche di magia e coll’opera degli 
Dei più benevoli (Ea, Marduk, Girru, Samas, 
Nuzku, ecc.). Così pure leggiamo nei lavori di 
magia dialoghi fra divinità che sì interessano alla 
sorte di qualche sventurato, descrizioni delle ro- 
vine apportate al mondo da certi demoni, for- 
mule recitate da sacerdoti scongiuratori (3) o da 
peccatori, da malati, da scomunicati; ma, mentre è 
facile relativamente acquistare un’idea di questa 
o quella cerimonia, di questa o quella credenza 
superstiziosa, sfuggono qualche volta il senso ge- 
nerale delle compilazioni magico-rituali, e la ra- 
gione e il modo onde la recitazione di formule, 
di racconti, ecc. sì connettevano a tutto il ce- 
rimoniale di rito, alle preghiere, agli inni, ecc. (4). 


(1) Appartengono al sec. vir a. C. vari brani di let- 
teratura magica Ddilingui, ossia sumero-accadici, con tradu- 
zione interlineare assira. Gli originali erano già corrotti 
ai tempi degli scribi di Asurbanipal. — (®) Una serie fram- 
mentaria intitolata degli « spiriti maligni » combatte i ma- 
lefizi di questi (BrzoLp, Catalogue, vol. V. p. 2056), un’ al- 
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tra la malattia del capo, morbo, ovvero ossessione di cui 
non conosciamo bene la natura (BezoLp, ibdid.); un’ altra 
racchiude varie formule di scongiuro contro malattie di- 
verse (II. R. 17-18), ma non si sa se queste formule do- 
vessero esser recitate volta per volta secondo i casi e le 
necessità, o tutte di seguito, ecc. Un’ opera che contiene 
le così dette preghiere « dell’ alzar della mano » (v. L. W. 
KING, Babylonian magic and sorcery being the prayers of the 
lifting of the hand, London, 1896; cfr. ZA. XI, p. 99) è di- 
retta contro morbi, disgrazie, stregonerie; la serie detta 
Maqli (ossia « bruciamento ») prende il suo titolo da al- 
cune cerimonie misteriose che il BrZzOLD (Catalogue, vol. V. 
p. XXV) così descrive: « il peccatore, dopo aver formato 
con argilla o bitume o miele o farina le imagini dei de- 
moni che avevan prodotto la sua infelicità, le gettava nelle 
fiamme recitando preghiere agli Dei del fuoco e della luce: 
si credeva che le malattie o le disgrazie o gli effetti del 
peccato scomparissero quando le imagini eran consumate »; 
ugualmente una vasta serie magica porta il titolo di shurpu 
(dal verbo shardpu «bruciare »), perchè in essa parlasi di 
analoghe cerimonie (v. ZIMMERN, Beitrlige zur Kenntniss 
d. babyl. Religion, Leipzig, 1896, 1. Lieferung). Una col- 
lezione di testi i quali scongiuravano una diavolessa chia- 
mata labartu, con incantesimi, formule, ecc., venne pub- 
blicata ultimamente da D. W. MyHRMAN, Za. XVI. pp. 
141 sgg. V. tra le recenti pubblicazioni anche: C. Ios- 
SEy, La magie assyrienne, etc. Paris, Leroux, 1902, pp. 
141 e 333. — (3) Gli scongiuri detti dai sacerdoti evi- 
dentemente dovevano servire talvolta a persone diverse e 
in casi diversi, come dimostrano passi di questo genere: 
« io sacerdote.... invoco.... per N. N., figlio di N. N. il 
cui Dio è.... ecc. » I nomi del supplicante, della persona 
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da lui protetta, della divinità pregata, ecc., erano pro- 
nunziati durante il rito, e variavano naturalmente secondo 
le circostanze. — (4) Diamo alcuni esempi con traduzioni 
di frammenti magici. Nella serie shurpu, col. V. linn. 1 sgg. 
(ZIMMERN, op. ciît., pp. 24 sgg.), si legge: 


« Scongiuro. Una cattiva maledizione, come un demonio, 
si è collocata nell’ uomo. Il lamento, il dolore si sono col- 
locate in lui, un maligno dolore si è messo in lui, una 
cattiva maledizione, la scomunica (?), la peste. La cattiva 
maledizione ha trucidato quell’ uomo come un agnello. Il 
suo Dio si è ritirato da lui, la sua Dea, quella che ne aveva 
cura (?) si è tratta in disparte. Il lamento e il dolore lo 
hanno ricoperto come una veste, e lo hanno sopraffatto. 
Allora Marduk vide lui, entrò in casa presso Ea, suo pa- 
dre e disse : ‘ padre mio, una cattiva maledizione, come un 
demonio, si è collocata in un uomo ?. [E] gli ripetò il rac- 
conto < al Dio Ea >. <Parole di Marduk : ‘non so 
che cosa abbia commesso quell’ uomo e come possa trovar 
pace 7. Ea risponde al suo figliuolo Marduk: ‘ figliuolo 
mio, che cosa non sai tu? che cosa potrei io aggiungerti?... 
quello che io so, sai tu ancora. Va o Marduk, figliuolo 
mio, conduci lui <l uomo > alla casa della santa asper- 
sione, rompi, sciogli la sua scomunica (?)’ < Qui sembra 
riprenda la parola il sacerdote > : ‘ il male tormentoso del 
suo corpo, o sia esso una maledizione del padre di lui, o 
di sua madre, o del sno fratello maggiore, o la maledi- 
zione.... sconosciuta all’ uomo; la scomunica (?‘, per mezzo 
dello scongiuro di Fa venga sfogliata < sic > come questa 
cipolla, tagliata come un dattero, rotta come un ramo di 
palma. La scomunica (?) in nome del cielo sia scongiurata! ’ 
<Si intende che queste parole sono accompagnate da ce- 
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rimonie rituali : qui seguono poi nel testo alcune formule 
recitate dal paziente stesso, che dicono così : > (Scongiuro). 
Come questa cipolla viene sfogliata e gettata nel fuoco, 
la fiamma la consuma..., così la maledizione, la scomu- 
nica (?),..., la malattia, il dolore,... vengano sfogliati come 
questa cipolla! Oggi li consumi la fiamma ardente, fugga 
la scomunica, possa io vedere la luce!..., ecc. ». 


La tavola 16. della serie degli spiriti maligni incomincia 
colla descrizione delle misteriose creature e delle loro im- 
prese, parlando delle qualità speciali di ciascuno e delle 
regioni assalite da codesti spiriti. Poi viene in scena il Dio 
Belo proponendosi di ristabilire 1’ ordine dell’ universo tur- 
bato. La luna (il Dio Sin) è oscurata dai demoni. Belo 
manda un ministro divino a a per ottenere consiglio, ed 
Ea ordina a Marduk di provvedere alla liberazione del Dio. 
Nel testo (assai frammentario) manca la narrazione della 
lotta fra Marduk e gli spiriti maligni: dopo una lacuna, 
leggiamo un incantesimo da farsi a favore del re (la cui 
sorte forse, nella mente dello scrittore, era paragonabile 
con quella di Sin, oscurato dai demoni): 


(IV. R?. 5, 30 c e sgg.) « alla porta del palazzo..., una 
stoffa variegata, la pelle di una capretta intatta < ver- 
gine ? >, la pelle di un’ agnellina intatta < vergine? > 
fila.... e lega con essa le membra del re, figliuolo del suo 
Dio < protetto dal suo Dio? >, — del re, figlinolo del suo 
Dio, il quale <il re >, come Sin-Namnar, la vita del 
paese ha.... [e come] la Luna nuova col suo capo.... ». 


Segue ancora una lunga lacuna, e poi nuove formule di 
scongiuro, con cui pare venga intimato ai demoni di non 
avvicinarsi al re, o al palazzo, ecc. Ma la difficoltà del 
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testo e il suo stato frammentario impediscono di inten- 
dere la relazione di questo passo con tutta la tavola 162 
della serie; e altrettanto oscure rimangono le relazioni fra 
la tavola 16° e l’ intera composizione degli spiriti maligni. 
Dalla quale passeremo, per conchiudere, alle formule contro 
demoni apportatori di malattie o personificazioni di esse. 
Alcune fra le più celebri sono redatte in assiro e in lin- 
guaggio non semitico ($ 10), e pubblicate II R. 17-18: cfr. 
HauPT, Akkadische und Sumerische Keilschriftterte, Leipzig, 
1881-82, pp. 82 sgg. Traduciamo un breve saggio dal testo 
di HAUPT: 

« (Col. I. lin. 1. sgg.) Scongiuro: maligno Dio, cattivo 
utuk <nome di un demonio >, utuk del deserto, utuk della 
montagna, utuk del mare, utuk della tomba; maligno shedu 
< altro demonio >, ali < altro demonio > risplendente (1), 
maligno vento che non teme, pelle vellosa del corpo, as- 
salito dal maligno utuk; — nel nome del cielo sii scon- 
giurato, nel nome della terra sii scongiurato.... (Col. VI. 
lin. 30 e sgg.): Tntto ciò che ha assalito le membra, del- 
l’ uomo, faccia maligna, occhio maligno, bocca maligna, 
lingua maligna, labbro maligno, fiato maligno, nel nome 
del cielo sii scongiurato, nel nome della terra sii scon- 
giurato.... ». 


$ 64. Iscrizioni su talismani, ece. — Che i 
babilonesi e gli assiri componessero formule, in- 
vocazioni, preghiere, ecc., per allontanare le cat- 
tive intluenze e per attirarsi la protezione degli 
Dei fu già detto nel $ precedente (1). A_ rendere 
durevole l'eflicacia di codeste e simili composi- 
zioni, il popolo semitico le affidava talora a pie- 
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tre preziose, statuette, frammenti di argilla in- 
cisa, ecc. (2) È in parte c6mpito dell’ archeologia 
studiare questi piccoli monumenti magico-reli- 
giosi, le rappresentazioni divine, le scene rituali 
incise o scolpite; agli studiosi delle credenze po- 
polari importerebbe poi stabilire fino a qual punto, 
secondo la fede generale, avesse eflicacia il monu- 
mento per sè stesso e quali poteri misteriosi fos- 
sero propri dell’iscrizione che accompagnava una 
pietra. Per rispetto appunto alle iscrizioni, lo 
studio dei talismani appartiene anche alla storia 
letteraria; ma è forza confessare che l’interpre-. 
tazione filologica di essa è riuscita sino ad oggi 
poco soddisfacente (3). 


(H) Intorno ai talismani in generalo v. Brzorp, Cata- 
logue, vol. V. p. 1963 (art. Amulets); BrzoLp, Ueberblick, 
pp. 195-196; FR. LENORMANT, Die Magie und Walhrsage 
kunst der Chaldaeer (Iona, 1878), pp. 45 sgg. Anche bravi 
di narrazioni leggendarie potevano servire forse negli esor- 
cismi, e la tavola su cui la laggenda era scritta aveva a 
volte virtù talismanica. — (®) I babilonesi sembra posse- 
dessero pietre di segreta virtù da portare appese al collo 
(assiro: aban kishaAdi); a capo del letto dei malati si so- 
spendevano tavolette con iscrizioni efficaci per la guari- 
gione (cfr. FossEy, Rc., 1901, no. 21; BrzoLp, Catalogue, 
vol. V. p. xxv e sotto K. 3628); nei palazzi della Caldea 
antichissimi certi mattoni che portavano inciso il nome di 
una divinità unito a quello di qualche principe, sembra ve- 
nissero considerati come di buon augurio (v. HEUZEY, Un 
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palais chaldéen, Paris, 1888, pp. 17-18). Cfr. ZA. I. 208-9; 
Bor. IX. 2, pp. 67-68, e il $ 44 di questo Manuale. — 
(3) Nel Museo Britannico esistono i seguenti frammenti 
di iscrizioni credute talismaniche: K. 8847 in caratteri 
cuneiformi babilonesi; K. 9552 (porzione di una sfera) con 
una figura geometrica e il nome del dio del Sole nel testo ; 
Rm. 2,263 tavoletta di argilla colla seguente invocazione 
a Istar: 


« Istar, la signora grande, regina degli Igigi < divinità > 
e degli Anunnaki <altre divinità ‘> — la quale — gli Dei 
suoi padri resero grande la sua signoria ». 


La tavoletta Rm. 2, 263 è composta di due parti: quella 
che sovrasta alla iscrizione (assai più stretta del resto) 
forma una specie di proiezione della tavoletta stessa, ed 
è, come questa, una superficie rettangolare. Somigliano, 
per la forma, a Rm. 2,263 le due tavolette Bu. 91, 5-9, 
174 e Bu. 91, 5-9, 186 + Bu. 91, 5-9, 206. Le proiezioni 
di questi due piccoli monumenti portano dei fori longi- 
tudinali i quali servivano probabilmente ad appendere i 
monumenti stessi a qualche parete; oltre a ciò alcune linee 
che si riuniscono diagonalmente, ed altre, che vanno in 
senso verticale o orizzontale, stanno tracciate in varie parti 
delle proiezioni o delle tavolette vere e proprie. Il sig. KING 
(v. ZA. XI. pp. 50-62) dall’ esame di queste caratteristi- 
che e delle iscrizioni ha concluso che può trattarsi di ta- 
lismani, Il contenuto del testo riguarda il Dio Dibbarra (?) 
e le distruzioni che esso portava colla peste: e dalle pa- 
role specialmente di Bu. 91, 5-9, 186, apparisce chiara- 
mente che la casa dove quella iscrizione si conservava, 
doveva restare immune dalla peste. — Dopo le tavolette 
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d’ argilla meritano qualche cenno diversi monumenti su 
pietra dura, statuetto, ecc., credute appartenere alla ca- 
tegoria di cui qui ragioniamo: pietra giallognola della col- 
lezione BOURIANT (v. Bor. vol. III. p. 17) con bassorilievo 
che figura un demonio e caratteri cuneiformi; una testa 
di demonio al Museo di Berlino (v. Verzeichniss, p. 68, 
no. 2273, sala babilonese); un cilindretto del medesimo 
Museo (ibid. no. 514), la cui virtù misteriosa risulta dalla 
disposizione dei caratteri cuneiformi. Il LENORMANT ha 
pubblicato alcuni testi difficilissimi di qnesto genere nel- 
l’opera Choix de textes cunciformes (Paris, 1873-75): v. ivi, 
no. 25, frammento di calcedonio con iscrizione e rappre- 
sentazione di due divinità armate ; no. 26, frammento di 
calcedonio (posseduto già da un mercante di Alessandria 
nel 1869, e che poi andò disperso), iscrizione in linguag- 
gio non semitico ; no. 27, frammento di steatite nera (Museo 
Britannico) con iscrizione in assiro ta quale è ripetuta so- 
pra un piccolo vaso dello stesso Museo (v. LENORMANT, ibid., 
no. 27). Una statuetta in bronzo del Museo del Louvre è 
riprodotta in PERROT et CHIPIRZ, Histoire de Vart, vol. II 
Paris, 1884, p. 496: rappresenta forse, sotto forma di de- 
monio, il vento della regione occidentale, funestissimo alla 
Babilonia. Si trattava probabilmente con quel ritratto ta- 
lismano di scongiurare il vento medesimo, perchè esso alla 
vista delle proprie orribili sembianze doveva fuggire inor- 
ridito. La statuetta porta sul capo un anello per cui ve- 
niva attaccata a qualche muraglia; e nel rovescio sta 1’ iscri- 
zione col nome speciale di codesto demonio (v. LENORMANT, 
Choix, no. 95). Altre figure o teste simili esistono nel Museo 
di Londra (v. LtNORMANT, Die Magie, pp. 52-53; SCHEIL, 
Rec., vol. XVI. 1894, pp. 33 e sgg.); una fa parte anche 
della collezione privata del MaspERO (SCHEIL, l. c.). 
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$ 65. I presagi e le profezie. — Le razze as- 
siro-babilonesi raggiunsero una vera celebrità 
nelle arti augurali. Questo risulta dalle informa- 
zioni che ci lasciarono gli scrittori greci e romani 
(Diodoro, Filone, Giamblico, Michele Psello, ecc.), 
e dalla storia, pure trasmessa dai classici, delle 
superstizioni caldee che tante volte infestarono 
il mondo antico (1). Anche Ezechiele accennava 
(XXI. 26) a certe pratiche divinatorie babilonesi; 
oggi possediamo qualche cosa di meglio delle in- 
formazioni altrui, possediamo saggi numerosi degli 
stessi lavori originali, in cui a Babilonia e a Ni- 
nive si riunivano i presagi e le profezie più sva- 
riate prese dal mondo siderale e terrestre. Senza 
aleun dubbio le arti augurali dell’ Asia anteriore 
ebbero origine nella bassa valle dell’ Eufrate e 
del Tigri (2); gli assiri a tempo di Asurbanipal 
conobbero quelle vecchie composizioni, le stu- 
diarono e formarono così un gran numero di rac- 
colte o manuali destinati a soddisfare la curiosità 
e la credulità del popolo (3). Gli Auguri o sacer- 
doti, di qualunque specie essi fossero, raccoglie- 
vano lì segni (0mina) come tali, e di solito con 
una certa indeterminatezza. Talora davano ai pre- 
sagi una speciale limitazione o determinazione (4) 
ovvero annunziavano delle vere e proprie profe- 
zie. Quanto agli omina, se non altro quelli che 
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noi possediamo scritti sui testi di Kujunjik, il 
BEZzOLD (Catalogue, vol. V. pp. XXII sgg.) rias- 
sume i loro argomenti così: « gli Assiri toglie- 
vano i loro presagi dall’ apparire o dagli atti di 
certi animali ossia cavalli, asini, leoni, volpi, 
bovi, cani, iene (?), vitelli, pecore, porci, ecc.;... 
dai movimenti ed atti di uccelli, come nottole, 
aquile e rondini;... dall’apparire e dai movi- 
menti di serpenti, scorpioni, tignole, locuste, 
pesci;... da parti di donne e di animali, mostruo- 
sità, ecc.;... dallo stato e dalla condizione delle 
città e loro strade, campi, campagne, paludi, 
fiumi, ecc.; ... da incidenti che possono accadere 
a un tal malato;... dallo stato e condizione della 
bocca, del naso, labbra, occhi, capelli, piedi, mani, 
cuore, sangue, ecc. di un malato; ... da sogni in 
cul un dormiente si imagina di agire in qual- 
siasi modo, di veder morti, di veder demoni, di 
sognare, ecc. ;... da vari accidenti della vita di un 
nobile, del privato, del re, ece.;... dall’ ombra di 
un uomo, dall’ oscillare di qualche luce o fiamma, 
dall’ apparire di qualche fuoco 0 fumo, dalle con- 
dizioni del frumento, ecc.» (5). Anche le pro- 
fezie di genere astrologico, raggruppate, come 
gli omina, in serie, e inserite in opere diverse 
miscellanee sono tolte da una svariatissima classe 
di osservazioni: dall’ osservazione. di eclissi, di 
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stelle, di pianeti, di gruppi di stelle, o da esami 
di meteore, nuvole, pioggia, vento, tempeste, tuoni 
e lampi, ecc. (6). Le eventualità degli omina e 
delle profezie appaiono piuttosto ristrette, si ri- 
feriscono spesso allo Stato, alla città, al re (ma- 
lattie, morti, pestilenze, inondazioni, ecc.). Dap- 
pertutto però l’A4ugure compositore di omina o 
di profezie fa mostra di una certa cura dell’ or- 
dine o della completezza, esaminando i diversi 
casi: così, ad esempio, se rammenta l’ orecchio 
destro di un fanciullo, poi suol passare al sini- 
stro, poi a tutti e due insieme considerati ; se 
‘ammenta la mammella destra, parla poi della 
sinistra, se una parte qualunque della testa, men- 
ziona poi le altre parti e le rimanenti regioni 
del corpo, ecc. Gli omina, come tantì altri ge- 
nerì di letteratura assira, si trovano varie volte 
su tavolette di contenuto miscellaneo, insieme 
con preghiere, insieme con prescrizioni mediche 
o ricette, ecc., appartenenti qualche volta a grandi 
serie. Non v' ha dubbio che fino dalle età più 
antiche i praticanti di arti occulte cercassero di 
connettere i presagi coi più importanti avveni- 
menti storici: questo avvenne in modo partico- 
lare sotto Asarhaddon e Asurbanipal, promotori 
della eultura in ogni senso, e fondatori di ar- 
chivi ($ 25). Da Kujunjik infatti tornarono alla 
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luce una quantità di iscrizioni cuneiformi, dove, 
insieme con speciali preghiere composte da sa- 
cerdoti per il benessere dello Stato e della casa 
reale, sono registrati presagi diversi (7), e un ce- 
lebre monumento (copiato forse da testi assai an- 
tichi), dove varie imprese di Sargon l’antico son 
messe in relazione con segni celesti, ecc. (8). 


(1) V. in generale LENORMANT, Die Magie, ecc. ; Bols- 
SIER, Documents assyriens relutifs aux présages, Paris a. 1894 
e sgg; BAUMSTARK, art. Chaldaioi in PAULY®; LENOR- 
MANT, art. Chaldaei in DAREMBERG et SAGLIO, Dictionnaire 
des antiquités grecques et romaines, Paris, a. 1887 e sog. — 
(2) H. ZIMMERN bha dimostrato chiaramente che esiste- 
vano fuguri già ai tempi delle prime dinastie babilonesi, 
quando si praticava la divinazione con calici, bicchieri, ecc., 
si interpretavano i sogni, le viscere degli animali, ecc. 
(v. ZIMMERN, Beitrige zur Kenntniss der babylonischen Re- 
ligion, ecc., fascicolo II. pp. 83 sgg.). Sulla oneirocritica v. 
ancora ZA. IV. p. 232, e l’ epopea di Gilgamesh ($ 70) dove 
vengono nominati passim vari sogni profetici. — (3) Delle 
arti augurali assire danno testimonianza indiretta le iseri- 
zioni storiche dei re (Asurbanipal, ecc.) le lettere, le liste, 
le tavolette rituali (intorno ai Caldei, interpreti di sogni, 
v. in Daniele la celebre narrazione del sogno di Nabuc- 
codonosor). Il LENORMANT nel suo geniale libro già citato, 
dove non mancano neppure i raffronti fra diversi generi 
di divinazione antica e l’ assira, ha già fatto notare (v. Die 
Magie, pp. 463, 468) che i metodi augurali dei coetanei 
e successori di Asurbanipal dovettero essere ancora più 
svariati e ricchi di quello che non apparvisce dai monu- 
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menti. Non è improbabile che certe rappresentazioni delle 
pietre incise assiro-caldee abbiano attinenza con cerimonie 


divinatorie. — (4&) Alcuni dei presagi che abbiamo chia-. 


mato limitati, valevano per certi mesi dell’ anno soltanto 
e non sempre; altri valevano per dati giorni, ecc., p. es.: 


(BezoLp, Catalogue, vol. I. p. 410): « se nel mese di 
Nisan o di Airu un serpente è veduto da un uomo, que- 
st’ uomo muore dentro l’ anno ». 


(5) Ecco alcuni esempi variati di presagi (in parte fram- 
mentari): 


(III. R. 65, col. I. linn. 1 sgg.) «Se una donna par- 
torisce, e [il fanciullo] ha un orecchio di leone, un re po- 
tente sarà nel paese. Se una donna partorisce, e 1’ orec- 
chio destro di lui < del fanciullo > non esiste, i giorni 
del principe saranno lunghi. Se una donna partorisce, e 
gli orecchi di lui < del fanciullo > mancano,... e il paese 
sarà impiccolito. Se una donna partorisce, e l’ orecchio de- 
stro di lui < del fanciullo > è piccolo, la casa dell’ uomo 
<del marito > surà distrutta.... Se una donna partorisce 
e [nel fanciullo] e’ è una bocca d’ uccello, quel paese viene 
distrutto; se una donna partorisce e [nel fanciullo] non 
esiste bocca, la padrona della casa muore.... ». 


(LENORMANT, Choix de tertes, no. 89, linn. 2 sgg.) « Se 
un cane giallo è entrato in un palazzo la porta (?) di quello 
sarà strappata(?); se un cane macchiato è entrato in un pa- 
lazzo, questo dà pace (?) al nemico ; se un cane entra in un 
palazzo e qualcheduno l’ uccide, la pace di esso < palazzo > 
sarà turbata (?); se un cane entrato in un palazzo si è ac- 
cucciato sopra nn letto, quel palazzo... j se un cane è en- 
trato in un palazzo e si è posato sul trono, quel palazzo 
vien messo in angustie.... ». 
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(PsBa. 1883-84, pp. 57 seg.) « Se [il re va a caccia?] © 
il falco ha fatto la preda, ed è passato dalla destra del re 
alla sinistra del re, il re dovunque vada, è vincitore. Se.. 
[c. 8.] e il falco ha fatto la preda, ed è passato dalla sini- 
stra del re alla destra del re, il re dovunque vada, conse- 
gue il suo volere. Se.... [c. 8.] e il falco ha fatto la preda, 
e ha lacerato la sua preda colla propria bocca, ed è fug- 
gito innanzi al re.... ». 


(Sm. 281; BezoLp, Catalogue, vol. IV. p. 1395) Se un 
uomo va alla casa di un malato, e un falco passa alla si- 
nistra di lui < del malato >>, quel malato vive.. 


(82, 5-22, 509; BrzoLp, Catalogue, vol. IV, p. 1846) 
« .... Se nella casa di un uomo entra un demone... ; 80 
nella casa di un uomo entra un demone, e... ; se nella casa 
di un uomo entra un DR e penetra nella bocca del 
padrone della casa...; se.... [c. 8.], e penetra nella bocca 
della signora della casa...; se [c. 8.], e penetra nella bocca 
del figlio della casa... ». 


(K. 10456; BezoLp, Catalogue, vol. III. p. 1089) Se un 
uomo nel suo sogno con una moltitudine combatte... j se 
combatte con suo padre... j se c. col padre del padre 
suo... ; se c. col padre suo morto...j se c. con sua madre... 
se c. colla madre sua morta... 4 se c. con suo fratello... ; 
se c. col fratello suo morto.. 


Vedi ancora, fra gli innumerevoli testi, K. 3966, o Li- 
NORMANT, Choix, no. 87 (presagi tolti da puerperi); K. 743, 
Sm. 936 (sui serpenti, ecc.); Sm. 67 (sulle volpi); K. 74 
(sulle locuste nella casa dell’ uomo, ecc.); Sm. 919 (sulle 
pecore, la direzione delle loro corna, ecc.); K. 3557 (su 
certi uccelli apportatori di presagi alle case); Sm. 951 (sulle 
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stato di certe membra e la possibilità di guarigioni), ecc. 
— (6) Ecco un breve saggio di profezie astrologiche : 


(III. R. 60, no. 1, 37-38; 45-47 a) « Nel giorno 16 [del 
mese di Ab) un’eclissi ha luogo; il re di Akkad muore; 
Nergal nel paese infuria(?) nel giorno 20 ha luogo un’eclissi, 
il re del paese di Chatti o il re del paese di Chati viene (?) 
eprende il trono ;... nel giorno 15 [delmese di Elul]un’ eclissi 
ha luogo, il figliuolo del re uccide il proprio padre e prende 
il trono e un nemico viene e devasta (?) il paese. Nel 
giorno 16 un’eclissi ha luogo e il re di un paese straniero 
fa lo stesso < cioè: uccide il proprio padre > il re di 
Chati viene e prende il trono. Pioggia nel cielo, piena 
nelle sorgenti.... Nel giorno 20 un’ eclissi ha luogo. Piog- 
gia nel cielo, piena nelle sorgenti...; un paese si unirà 
all’ altro, essi faranno la pace.... ». — ("?) V. KNUDTZON, 
Assyrische Gebete an den Somnnengott fiir Staat und kbnigliches 
Haus, Leipzig, Pfeiffer, 1893 (2 voll.). È assai oscura la 
questione del vero titolo da darsi a queste tavolette mi- 
scellanee (v. BrezoLp, Za. IX. p. 142). Altri omina in 
relazione con argomenti storici furono pubblicati da S. 
A. SMITH, Keilschrifttexte Asurbanipals (3 voll.), Leipzig, 
1887-89, vol. III. passim. — (8) La tavoletta è pubbli- 
cata IV R?. 34, no. 1; rimane alquanto dubbio se i pre- 
sagi citati in attinenza colla vita di Sargon e di Naramsin, 
suo figlio, fossero tolti tutti dalle osservazioni della Luna 
(v. KNUDTZON, op. cit., vol. II. p. 51). La traduzione intera 
del testo è stata tentata, fra gli altri, dal SAYCE, RP*, vol. 
I. p. 37; noi diamo qui invece una parziale versione delle 
prime linee, omettendo le parole che descrivono i presagi : 


(IV. R?. 84, no. 1. col. I. sgg.) « Quando la Luna..., 
Sargon, il quale sotto questo presagio mosse verso la con- 
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trada di Elam, soggiogando gli Elamiti, fece a loro.... e ta- 
gliò loro... ; quando la Luna..., Sargon, il quale mosse 
verso il paese di Occidente (MAR.TU.KI == Amwru), e sog- 
giogò il paese di Occidente, la sua mano conquistò le 
quattro regioni.... ». 


$ 66. Le figure geometriche. — Se mai un 
giorno alcuno tenterà di descrivere i metodi caldei 
delle arti magiche e della divinazione, non potrà 
certo pel suo studio trascurare le rappresenta- 
zioni dell’arte figurativa sulle gemme (1), nè le 
varie tavolette assiro-babilonesi che presentano 
figure geometriche relative ai presagi (2), o agli 
incantesimi (3), o alle profezie (4). Ragionevol- 
mente i critici hanno interpretato come augurali 
alcune di queste figure. L’augure p. es. avrebbe 
gettato qualche pugno di sabbia, piccoli fram- 
menti di legno, e cose minute d’altro genere so- 
pra una superficie, e dalla imagine risultante 
avrebbe tolto il suo oracolo: avrebbe composto 
poi dei piccoli trattati, o rapporti di osserva- 
zioni, illustrando col disegno geometrico il me- 
todo tenuto nella divinazione fatta, ecc. ecc. Ma 
tutto ciò è per ora un’ ipotesi e tale resterà fin- 
chè i testi che accompagnano le tavolette augu- 
rali illustrate non si tradurranno con certezza (5). 


(1) V. specialmente MENANT, Les pierres gravées de la 
Haute Asie, Paris, 1883-86, 2 voll., passim. — (3) V. p. 
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es. K. 99, K. 219, K. 1999, K. 2086-2095, ecc. — (3) V. 
p. es. Sm. 249, K. 5984. — (4) V. p. es. K. 4069, K. 6270, 
Sm. 1335. — (5) I termini tecnici, il linguaggio rituale 
oppongono gravissime difficoltà agli interpreti di iscrizioni 
magiche, di profezie, e di omina in genere. Cfr. p. es. 
la traduzione di K. 2087 data dal LENORMANT, Die Ma- 
gie, p. 523 con quella del SAycE ivi citato. Recente- 
mente è uscito alla luce un documento di sommo interesse 
per la storia della divinazione babilonese. E la tavoletta 
Bu. 89-4-26, 238, con presagi tolti all’ osservazione del fe- 
. gato. Il monumento presenta appunto la forma di questo 
viscere diviso in tanti scompartimenti dove si intendeva 
di localizzare gli omina fortunati e sfortunati. V. BOISSIER 
Note sur un monument babylonien se rapportant à UV exti- 
spicine, Genève, 1899; Cuneiform Texts, part. VI; PINCHES 
JraAs. 1898, April, p. 438. Sulla divinazione babilonese 
per mezzo dei visceri v. Ezechiele 21, 26; e LENORMANT, 
Die Magie, p. 430. | 
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CapiTtoLO XII 


La poesia epica 


$ 67. L’epica in generale. — Dalle glorie e 
sventure della patria, dalla fede religiosa, dalle 
tradizioni intorno agli Dei, semidei ed eroi, i ba- 
bilonesi, come altri popoli antichi, trassero argo- 
mento per le loro più o meno vaste composizioni 
epiche. Lo stato frammentario in cui queste si 
conservarono e le difficoltà del linguaggio nel 
quale sono compilate, le rendono in gran parte 
oscure agli assiriologi; ma il poco che già se ne 
intende basta a dimostrare che l’ epopea babilo- 
nese non sta isolata nel vasto dominio delle let- 
terature antiche. Rigorosamente parlando, non 
possiamo ai poemi babilonesi attribuire 1’ onore 
di uno stile speciale, come p. es., omerico: però 
certe proprietà ingenue avvicinano già la parola 
del cantore di Babilonia a quella del rapsodo el- 
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lenico e a quella di ogni epopea primitiva (1). La 
materia epica poi sparsa nelle diverse leggende 
assiro-caldee sveglia nello studioso della mitolo- 
gia comparata reminiscenze in gran numero. Tra 
le gesta di Gilgamesh domatore di belve, cac- 
ciatore, eroe della città di Erech ($ 70), e quelle 
di Nemrod, di Sansone, di Ercole, di Ulisse (v. 
JENSEN in ZA. XVI. pp. 125 e sgg.) e di Ales- 
sandro Magno, i confronti occorrono qualche volta 
alla mente inevitabili: intercedono anche ana- 
logie tra il babilonese Etana da un lato, e il 
padre di Rustem e il savio Ethan (1 Re 4, 31) 
dall’ altro (2), tra Adamo e Adapa ($73), tra la 
Dea Ereshkigal ($ 71) e Persefone, ecc. Una va- 
sta materia cpica doveva già dalla Babilonia es- 
sersi diffusa in Oriente verso il secolo XIV a C.; 
e che essa influisse in qualche modo sulla mito- 
logia preellenica ed ellenica primitiva non può 
mettersi in dubbio. 


(B) Caratteristiche degne di nota per chi attende a 
studì comparati di antiche letterature stanno in questi 
punti: nei poemi babilonesi un nunzio degli Dei o degli 
eroi riferisce quasi sempre il suo messaggio colle precise 
parole le quali gli furono aftidate dal mittente (v. passim 
le leggende Enuma elish, KB. VI. 1, pp. 13 e sgg; quelle 
di Belo e labbu (?), Kb. VI. 1, pp. 44 sgg.; del dio Zf, 
ibid., pp. 46 sgg.); il duello fra Marduk e Tiamat nel poema 
Enuma celish (tavola 4°) è preceduto da uno scambio di 
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invettive tra i combattenti (cfr. Omero). — (®) V. Zim- 
MERN, KAT.8 pp. 564 sgg. 


$ 68. L’epopea ‘° enuma elish ’’ sulla ‘‘ crea- 
zione ’’. — Per primo GioRGIO SMITH segnalava 
in Londra (2 Novembre 1875) alla « Society of 
biblical archaeology » l’esistenza di un poema ba- 
bilonese sulla « creazione » : il quale pareva com- 
posto di più di cinque tavole o canti (oggi con- 
sta che 1 canti furono originariamente sette), ed 
era conservato su tavolette in parte assire in 
parte babilonesi (1). Gli scribi che trascrissero 
ll poema, lo chiamarono (v. le copie provenienti 
da Kujunjik) « enuma elish », cioè « quando in 
alto », dalle parole con cui la composizione si 
apre; i moderni eruditi dalle parti mutile ed in- 
complete del testo cercano di ricomporre, almeno 
sommariamente, l'epopea originale, che esordisce 
con parole solenni: 


« Quando in alto il cielo non era nominato < non esi- 
steva > [e] al disotto la parte solida (?) non era chiamata 
per nome, l’ Oceano primitivo che li generò, Mummu Tia- 
mat che tutti li partorì — le loro acque si mescolarono in- 
sieme; gli alberi.... non erano appaiati (?), un canneto 
non.... quando degli Dei non era nato alcuno, niente aveva 
[ancora] un nome, il destino non era fissato, furono for- 
mati gli Dei, Lachkmu, Lachamu nacquero.... finchè creb- 
bero.... (?).... Anshar, Kishar furono formati.... si allunga- 
rono i giorni 1?).... Anu.... Anshar.... ». 
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In un momento che non può precisarsi, Tiamat, 
mostruosa creatura, temendo forse di venir so- 
praffatta dagli « Dei grandi », dispone con un 
complotto, di combatterli. Così il mondo risulta 
diviso in due schiere di battaglia: da una parte 
Apsù, Mummu, Tiamat, poi altri esseri divini e 
mostri, come draghi, pesci e scorpioni antropo- 
morfi, serpenti furiosi; dall’ altra Lachmu, La- 
chamu, Anshar, Kishar; ecc. In mezzo ai prepara- 
tivi di guerra, Qingu viene innalzato all’ onore 
di duce dei ribelli, ricevendo in consegna le pre- 
ziose «tavole dei destini ». Ea però apprende no- 
tizia della rivolta e ne riferisce ad Anshar: il 
quale, volendo provvedere alla resistenza, fa ap- 
pello dapprima al figlio suo Anu, perchè riduca 
all’ impotenza il mostro furioso. Muove Anu verso 
Tiamat, ma torna indietro (pare) sgomentato: Si 
muove anche, ma inutilmente, il dio Nudimmut 
(che è forse Fa). Il solo Marduk, invocato per 
terzo, accetta da bravo il tremendo duello, però 
a condizione di ricevere dagli Dei la sovranità 
nel consiglio celeste, e in custodia le tavole del 
fato. Così stando le cose, Anshar invia un messo 
ad informarne Lachmu e Lachamu, ai quali è ri- 
serbato l’ ufficio di convocare in generale assem- 
bea gli Dei, per venire a un’ ultima deliberazione. 
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Qui ha luogo P adunanza e un banchetto: a Mar- 
duk il consiglio accorda tutto e gli dà anche 
ogni incoraggiamento. Si arma per tal modo il 
dio glorioso e prepara la sua schiera alla bat- 
taglia: Tiamat insieme coì suoi mostri e il duce 
Qingu son vinti e incatenati, conquistate le ta- 
vole del destino, uccisa da ultimo la ribelle, e 
il corpo di lei diviso in due. Marduk forma con 
una metà di Tiamat il coperchio del cielo e pone 
a guardia di questo certi custodi, perchè non ne 
lascino uscire le acque superiori. Siamo così giunti 
al primo atto creativo del dio, al punto in cui 
attenderemmo una narrazione continuata, come 
quella del Genesi (cap. 1). Invece lo stato mu- 
tilo ed incompleto del testo lascia intendere solo 
parzialmente l’ opera del demiurgo. Alla creazione 
della terra (forse nella tav. 5°) segue quella dei 
corpi celesti (1’ origine degli anni e dei mesi vi 
si connette); poi probabilmente la creazione degli 
animali (tav. 5*?). Marduk manifesta la sua in- 
tenzione di dar vita al genere umano (tav. 6°); 
gli Dei si riuniscono nuovamente in assemblea, 
esaltano con grandi lodi 1 uccisore di Tiamat, 
proclamandolo anche autore del mondo vegetale 
(tav. 7*). Così termina nella sua più nota recen- 
sione (che dovrebbe risalire all’ a. 2000 circa a. C.) 
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l’epopea enuma elish (2); opera notevolissima, che 
ha attratto, fin dai giorni della sua scoperta, l’at- 
tenzione di storici (3) e teologi (4). 


(91) Perla bibliografia intorno a Enuma elish v. DELITZSCH 
Das babylonische Weltschòpfungsepos, pp. 3 e 8gg.; JENSEN, 
KB. VI. 1, pp. 2 sgg.; il testo in caratteri cuneiformi fu 
pubblicato da L. W. KinG, Cuneiform texts, parte XIII, 
tavv. 1-28. V. però intorno agli ultimi frammenti sco- 
perti L. W. KinG, The seven tablets of creation (Luzac’s 
semitic series, voll. XII-XIII), London, 1902. — (2) Il 
Sig. H. RADAU (v. il suo studio The creation story of Ge- 
nesis, I., Chicago, 1902) ha sostenuto recentemente che le 
leggende di enuma elish sono, in ultima analisi, di origine 
non semitica. La dimostrazione tentata è molto ingegnosa, 
ma non persuadente. — (3) L’introduzione del poema 
enuma elish illustra un passo di Damascio, il filosofo neo- 
platonico, dove nelle forme greche sono conservati i nomi 
di Apsi(’Atacdòv', Tiamat (Tav8i), Mummu (Mwipîv), Anshar 
(Acowoév), Kishar (Kisoapiv), ecc.: (v. Quaestiones de primis 
principiis, ediz. di J. Kopp, Francof. ad M., 1826, p. 384 
dove parlasi della cosmogonia babilonese). Anche Beroso 
(v. FnG. II. pp. 495 e sgg.) conobbe le tradizioni cosmo- 
goniche caldee e rammenta le acque primordiali, i mostri 
rappresentati in effigie sul tempio di Belo (cfr. qui sopra i 
mostri combattenti per Tiamat), e racconta come Belo, di- 
videndo in due la loro sovrana Omoroka, formasse il cielo 
e la terra (cfr. sopra Marduk che divide le acque supe- 
riori [dalle inferiori]. — (4) Delle possibili relazioni fra 
l epopea enuma elish e il racconto biblico della creazione 
trattarono già, dopo GIORGIO SMITH, molti eruditi (v. DE- 
LITZSCH, l. c., e JENSEN, Die Kosmologie der Babylonier, 
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Strassburg, 1890, pp. 263 e sgg.). Oggi, dopo le prime 
frettolose comparazioni, sembra alla maggioranza degli as- 
siriologi di potere stabilire questo : per quanto concerne 
la forma, i racconti biblici (specialmente Genesi, 1) ap- 
paiono quasi del tutto indipendenti dal poema enuma elish 
(appena la voce tehòm [Gen. 1, 2) risponde filologicamente 
e sostanzialmente a Tiamat). Invece quanto alla materia 
le attinenze fra tradizioni bibliche e babilonesi esistono 
senza dubbio. Già in Gen. 1, come nei testi cuneiformi, 
l’acqua vien nominata come uno degli elementi primor- 
diali dell’ universo ; poi 1’ episodio della lotta di Marduk 
con Tiamat, se è affatto scomparso da Gen. 1, ritorna in 
molti luoghi della Bibbia (profeti, salmi, Giobbe, Apoca- 
lissi, libri apocrifi diversi), sotto vari aspetti (conflitti di 
Jahve con Rahab, Leviathan, tannîn, Behemoth), e molto 
spesso gli scrittori biblici mettono in rapporto le lotte di 
Dio contro i mostri con la ereazione primordiale e con la 
così detta creazione della fine dei tempi [v. scritti apocalit- 
tici)). V. il libro di H. GUNKEL, Schòpfunyg und Chaos, Git- 
tingen, 1895, 8°. 

$ 69. Altri pretesi frammenti intorno alla 
«reazione ». — Quantunque vari indizi indu- 
cano a far supporre esistenti nell’ antica Babi- 
lonia e nell’ Assiria ditterenti leggende sulla crea- 
zione totale o parziale del mondo, i testi che la 
critica finora cita a sostegno di questa ipotesi 
SÌ distaccano, per molti rispetti, da enuma elisk. 
Così una tavoletta del Mus. Brit. (Rm. 282) narra 
in qual modo una specie di dragone (in assiro 
labbu? Kkalbu? — il nome è scritto KAL. di) fr 
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ucciso dal dio Belo (?), continuando il sangue a 
scorrere per tre anni, tre mesi e più d’ un giorno, 
ma il fatto sembra avvenisse sulla terra già 
creata (1). Anche la così detta « storia nuova 
della creazione » (Mus. Brit. 82, 5-22, 1048) pre- 
supponeva in qualche maniera l’esistenza del 
mare: accanto a questo Marduk fa il cielo a 
guisa di padiglione, forma la terra, gli animali 
e gli uomini (coll’ aiuto della dea Aruru), inoltre 
piante, città ed edifici sacri babilonesi (la nar- 
razione pare imaginata da uomini che dovevano 
considerare la bassa regione dell’ Eufrate come 
centro dell’ universo) (2). Finalmente i due fram- 
menti K. 5418, e K. 5640, con altri che li com- 
pletano, intitolati tempo indietro da qualche as- 
siriologo « Legend of creation from Cutha tablet » 
(v. SMITH e SAYCE, The chald. accouni of Genesis, 
London, 1880, p. 92), da altri ‘ Der Kònig von 
Kutha (v. JENSEN, KB. VI. 1. pp. 290 e sgg.) si 
scostano, anche più degli altri, da argomenti di 
cosmogonia. La difficilissima leggenda (3) de- 
scrive genti mostruose, d’origine demoniaca, al- 
lattato da ‘Tiamat e eresciute nelle montagne. 
ITanno ucciso il proprio pastore, ossia il re. Un 
altro re che ha sette figlinoli manda più volte a 
combattere quei selvaggi numerosissime schiere; 
ma queste hanno sempre la peggio, onde il so- 
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vrano è costretto a consultare l’oracolo. Una la- 
cuna interrompe qui il testo, dove ceredesi se- 
guisse un episodio di battaglie sostenute dal re 
stesso. Da ultimo un messaggio divino fa sapere 
a qualunque « re, » 0 « governatore » (assiro: pa- 
tesi), o « principe » (rudi?) il quale vorrà in se- 
guito rivolgersi agli dei, che una tavola (un de- 
creto) fu depositato nel tempio di Kutha, per 
proteggere d’ora innanzi i sovrani (4). 

(B) V. Cuneiform texts, vol. XIII. tavv. 33-34 ; Kb. VI. 
1. pp. 44 sgg. — (8) V. Cuneiform texts. vol. XIII. tavv. 35-38; 
KB. VI. 1. pp. 38 e sgg. — (3) Cunciform terts, vol. XIII. 
tavv. 39-41; KB. VI. 1. pp. 290 e sgg. ; p. 558; ctr. Zim- 
MERN, Za. XII. pp. 317 e sgg. — (4) Altro frammento 
relativo all’ origine degli animali (Mus. Brit., DD. T. 41), 
è pubblicato fra gli altri dal DeLITZSCH, Ar.3 p. 94 e seg. 
(cfr. Cuneiform texts, vol. XIII. tav. 34). V. DELITZSCH, 
Peltschòpfungsepos, p. 110, e JENSEN, Kb. VI. 1. p. 42. 


$ 70. L’epopea di Gilgamesh. — L’epopea 
babilonese di Gilgamesh, così intitolata dal nome 
dell’ eroe principale che in esso ha parte e che 
fu chiamato ancora, per convenzione, Nemrod 0 
Izdubar (1), simboleggiava, in origine, come di- 
mostrò H. RAWLINSON, il corso del sole attra- 
verso alle costellazioni zodiacali; ma non può 
escludersi che alcune parti del poema fossero dal 
popolo interpretate in senso storico e riferite a 
glorie nazionali della Babilonia, e in specie della 
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città di Erech. Della odierna recensione dell’ epo- 
pea, che risale al tempo di Asurbanipal, fu tra- 
scritta per la sua biblioteca (2) ed abbraccia do- 
dici tavole o canti, sì occuparono più volte gli 
assiriologi, e ne ricostruirono i tratti principali 
presso a poco come qui in ordine esponiamo. — 
(I* tav.). Dopo una specie di sommario dell’epopea, 
vien presentato ai lettori Gilgamesh, che colla sua 
straordinaria potenza, o piuttosto prepotenza, ha 
irritato gli abitanti di Erech. Rivoltisi questi 
alla Dea Aruru, affinchè essa contrapponga al- 
l’eroe qualche emulo, ottengono da lei la crea- 
zione di Eabani (3), essere strano e selvaggio, che 
va a vivere dapprima in solitudini campestri, 
poi per le astuzie di un misterioso personaggio 
(tsadu, ‘il cacciatore ’) e di una provocante fan- 
ciulla, muove verso Erech. E qui pare che un’ ami- 
cizia incominci tra l’ ospite e Gilgamesh. (II? tav.). 
Una lacuna considerevole interrompe la nar- 
razione: poi ritroviamo Gilgamesh piangente, e 
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Pamico di lui colpito dalla nostalgia dei suoì 


campi, tanto che esso giunge a maledire l’etera 
la quale lo ha sedotto. Segue un rimprovero del 
dio Samas a Eabani, e una descrizione del mondo 
infernale visto in sogno (non sappiamo perchè) 
dal medesimo irrequieto personaggio. Il poema 
comincia ad accennare una futura visita dei 
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due amici al paese di Chumbaba (cfr. Lucian., 
De syria dea, 19 sgg.: KépBxBos), e poco dopo 
termina il canto secondo. (III e IV tar.).. Alle 
sollecitazioni fatte da Gilgamesh a sua madre, af- 
finchè lo assista con preghiere nell’imminente 
pellegrinaggio, seguono (il testo è assai mutilo) 
la descrizione di Chumbaba, del suo bosco di cedri 
(guardato da lui per conto della dea Istar), e 
dello sgomento momentaneo di Eabani. (V tav.). 
Le meraviglie della sacra foresta deliziano i due 
amici: i quali sono destinati (ma la causa non 
sì intende) a uccidere il custode, e compiono in- 
fatti l’impresa, dopo che alcuni sogni sembra 
abbiano ad essa incoraggiato Eabani. (VI tav.). La 
dea Istar entra in iscena: a Gilgamesh, glorioso 
e potente, essa offre con parole appassionate ric- 
chezze ed amore. Ma l eroe ruvidamente la re- 
spinge e le rimprovera le sue lascivie: a tal segno, 
che la divina creatura, furibonda e assetata di 
vendetta, fa appello al padre suo Anu. Questi 
dà vita allora a un toro furioso, il quale deve 
scagliarsi contro i due amici: se non che Eabani 
lo uccide, e perseguita ancora con gli scherni la 
dea umiliata. Alla quale non rimane altro che 
cordoglio e dispetto, mentre gli eroi, consacrate 
alla divinità le corna del toro, e purificatisi, tor- 
nano trionfanti ed ammirati ad Erech. La re- 
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lazione di una festa e di nuovi sogni di Eabani 
chiudono il canto 6°. (VII e VIII tav.). Abbiamo 
raggiunto la metà del poema: le condizioni del 
testo permettono appena di intendere qui che, 
continuando le imprese dei due alleati, Eabani 
muore misteriosamente, e l’amico suo ne leva 
alto lamento. (IX tav.).. Rimpiange Gilgamesh 
lo scomparso compagno, e temendo per sè la 
sorte di lui, prende un’ ardita risoluzione. Vuole 
andare a visitare il proprio antenato Utnapi- 
shtim (4), scampato già dal diluvio, e vivente ora 
in luogo beato. Mille avventure però ritardano 
il cammino dell’ eroe: leoni e scorpioni antro- 
pomorfi, poi un oscuro paesaggio montagnoso che 
bisogna attraversare. (X tav.). Lo attraversa Gilga- 
mesh e giunge presso Sabitu, una dea (8) che ha 
il trono presso il mare. Qui nuovi ritardi e nuovi 
rischi; Sabitu chiude il suo castello allo strano 
viaggiatore. Vinta però dalle minaccie di lui, e, 
pur persuasa che solo il dio Samas può valicare 
quell’ oceano che mena verso Utnapishtim, insegna 
a Gilgamesh la dimora di un pilota che vorrà forse 
tentare un simile viaggio. Difatti Urnimin (5), 
il pilota, raggiunge insieme col pellegrino le acque 
della morte, poi le oltrepassa, ed ecco ambedue 
in presenza di Ctnapishtim. Col quale Gilgamesh 
si mette a conversare e apprende varie cose in- 
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torno ai defunti e al regno infernale. (XI tav.). 
Se non che tarda al nostro eroe di sapere come 
il suo antenato, il « lontano » (assir.: ritqu) Utna- 
pishtim, sia entrato nella schiera degli dei, ed 
abbia conseguito ‘la vita’. Dalla bocca stessa del 
privilegiato uomo esce il racconto del diluvio 
(v. $ 71), che risponde mirabilmente alle versioni 
bibliche sullo stesso cataclisma; dopo di che, in un 
difficilissimo brano dell’ epopea, seguono descritte 
le operazioni magiche a cui Gilgamesh vien sot- 
toposto. Dietro ordine di Utnapiîshtim, l’ eroe di 
Erech si reca col pilota a un luogo di lavacro, 
per purificarsi: più tardi va a cercare l’erba 
miracolosa della gioventù, prodotto di quel paese 
beato. Gilgamesh conquista alcune delle foglie pre- 
ziose, ma se le lascia disgraziatamente sfuggire 
durante il viaggio del ritorno. La tavola o parte 
XI del poema si compie con alcune parole rela- 
tive alla città di Erech, dove l’eroe, con Urni- 
min, è ritornato (molti dubbi avvolgono però la 
traduzione di questo brano). (XII tav.). La con- 
clusione dell’ epos assai frammentaria e oscura, 
mostra fra le altre cose, Gilgamesh in relazione 
collo spirito di Eabdbani, che espone all’ amico i 
segreti del regno oltremondano. 


(1) Alla lettura convenzionale Izdubar del gruppo AN. 
IZ. DHU. BAR. oggi è sostituita generalmente quella di Gil- 
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gamesh (v. PincHES, Bor. IV. p. 264; cfr. Aelian. Hist. 
anim. XII. 21 e SAYCE, Academy, 8 Nov. 1890, p. 421). — 
(2) V. il testo originale dell’ epopea in HAUPT, Das dbabylo- 
nische Nimrodepos, Leipzig, Hinrichs, 1884 e 1891 e Bass. 
vol. I. pp. 49 sgg.; trascrizione e traduz. : JENSEN, KB. 
VI. parte 1. Intorno a un nuovo frammento scoperto e 
acquistato dal MEISSNER (per il Mus. di Berlino) v. Mit- 
teilungen der vorderasiatischen Gesellschaft, 1902, pp. l e sgg., 
e PINCHES, PsBaA. 1903, pp. 113 e sgg., 195 e sgg. Il fram- 
mento rimonta forse a circa 2000 a. C. — (3) Lettura con- 
venzionale di un gruppo ideografico ; cfr. PINCHES, Z. c. 
— (4) Lettura assai disputata: cfr. KAT?, p. 545, e PIx- 
CHES, l. c. — (5) Lettura incerta. 


$ 71. Racconti diversi del diluvio. — L’epi- 
sodio del diluvio poeticamente raccontato nel- 
1’ epopea babilonese ($ 70) merita qui alcune osser- 
vazioni. Già prima che gli studi assiri sorgessero, 
era noto dai frammenti di Beroso (FHG. IL p. 501) 
che i caldei possedevano tradizioni proprie intorno 
alla grande catastrofe: leggendo però la narra- 
zione del sacerdote storico, così somigliante alla 
biblica, o piuttosto alle bibliche delle diverse re- 
censioni, nasceva il sospetto che Beroso avesse 
attinto addirittura dal Genesi le sue notizie. Oggi 
ì documenti cuneiformi hanno dileguato ogni dub- 
bio: il racconto del diluvio, le allusioni ad esso(1) 
nella letteratura dei cuneiformi sono anteriori 
di molto anche alle più alte date che ora la cri- 
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tica assegna alla compilazione del Pentateneo. 
Dunque Beroso attingeva mediatamente o imme- 
diatamente a una delle narrazioni leggendarie 
babilonesi. Che pensare ora del Genesi? si ap- 
propriarono forse gli Israeliti il racconto babi- 
lonesedìi Utnapishtim, o altro analogo al medesimo? 
e quando vennero a conoscenza di esso? a tali 
quesiti gli assiriologi diedero finora soluzioni di- 
verse. Un illustre erudito francese, esaminando 
diverse tradizioni primitive del Genesi, e con- 
frontandole con altre degli egizi, dei persiani, 
degli indiani, ecc., sostenne che presso i popoli 
antichi è un fondo comune di memorie forma- 
tesi in un’ epoca antichissima: quella che pre- 
cedette il gran fatto della separazione delle 
razze (v. F. LENORMANT, Les origines de l’ histoire 
d’après la Bible.... Paris, a. 1880 e sgg.) Alla ca- 
tegoria di quelle memorie apparterrebbe anche 
ogni versione del cataclisma diluviale: indi le 
analogie fra Vepisodio di Utnapishtim e V altro 
di Noè si spiegherebbero agevolmente, salve le 
accidentali differenze dei due racconti, modificati 
e coloriti nel volger dei secoli. È una teoria svolta 
con genialità, ma che i lettori non potranno forse 
accettare senza riserve. Intanto a nvi preme rias- 
sumere qui in nota i punti principali della rela- 
zione fra le due narrazioni (2), e notare che la 
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critica si è in maggioranza dichiarata contraria 
al LENORMANT.Imotivi precipui dell’opposizione 
erano riassunti così nel 1883 da J. HALÉVY: 
«on. jAaVOVEe que la seule penseé de cette prodigieuse 
antiquité [l'età che precedette la separazione delle 
razze] me donne la vertige.... les traditions commu- 
nes à plusieurs peuples à la fois, sì la communauté 
est réelle et non seulement apparente, doivent étre at- 
tribuées à des emprunts mutuels effectués aux épo- 
ques historiques.... (V. HALÉVY, Mélanges de criti- 
que et d’histoire relatifs aua peuples sémitiques, 
Paris, 1883, p. 52). 


(Hi) Intorno ai ricordi più o meno oscuri del diluvio nella 
letteratura assira e babil. v. KAT3, pp. 543 sgg. ; cfr. JERE- 
MIAS, Izdubar-Nimrod, Leipzig, 1891, pp. 37 e 45. A torto 
fino ad oggi si citavano come attinenti a questo ciclo leg- 
gendario il testo IV. R? 19 no. 1, e la così detta storia del 
re di Kutha (v. sopra, $ 69). Invece si collegano certo a 
codeste tradizioni il frammento D. T. 42 (v. JENSEN, KB. 
VI. 1. pp. 254 sgg.), staccato da una recensione parti- 
colare del « Diluvio » ; la iscrizione del P. SCHEIL scoperta 
e pubblicata da lui in Kec. vol. XX. pp. 55 sgg. (« un 
frayment d’ un nouveau récit du deluge »), cfr. KB. VI. 
1. pp. 288 sgg. ; il così detto mito di Ea e Atarchasîs, v. KB. 
VI. 1. pp. 274 sgg., KAT3 pp. 552 sgg. (Atarchasîs pare 
qui un uomo giusto e privilegiato dalla divinità come il 
biblico Noè); finalmente il documento 82-7-14, 509 già ri- 
cordato sopra ($ 41) e che registra il nome di Utnapishtim. 
Dall’ esame di questi materiali (che non possiamo qui ad 
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uno ad uno descrivere) e dal loro confronto col testo di 
Beroso (Euseb. Chronic., ediz. Schoene. I. pp. 19-24) e colla 
tavola XI del poema di Gilgamesh risulta probabilissimo che 
i babilonesi e gli assiri abbiano elaborato in vari tempi i 
racconti del cataclisma diluviale. Già il frammento del P. 
SCHEIL rimonta all’età del re Ammizaduga (ca. 2060 a. C.), 
mentre l’ epopea di Gilgamesh nella odierna recensione fu 
combinata sotto Asurbanipal. Poi il nome del Noè babilo- 
nese che suona generalmente Utnapishtim (?) nel poema, 
qualche volta è sostituito da Atrachasîs (KB. VI. p. 242, 
cfr. Xisutro nei framm. di Beroso), qualche volta da At- 
ra-am-cha-si-i8 (documento ScHEIL, KB. VI. 1. p. 290: cfr. 
Atar-PI, da leggersi probabilmente Atar-chasîs nell’ iscriz. 
qui sopra accennata KB. VI. 1. pp. 274 sgg. Finalmente 
certe discordie tra luoghi diversi dell’ epopea (nel prin- 
cipio di essa il diluvio sembra eftetto del capriccio di- 
vino, invece in fine sembra considerato come un castigo ; 
la scena della catastrofe sembra dapprima la regione di 
Shurippak, in seguito tutto il mondo conosciuto) - ren- 
dono verosimile che nella compilazione assira dell’ epos di 
Gilgamesh siano inserite diverse recensioni della leggenda, 
la quale forse originariamente neppure faceva parte delle 
narrazioni intorno all’ eroe di Frech. — (2) Considerando 
il Genesi da un lato, e il poema di Gilgamesh dall’ altro, 
notiamo che essi concordano nei punti seguenti: ordine 
divino dato a Noè e a Utnapishtim di costruire un’ arca 
(0 una nave); prescrizioni intorno alla medesima; obbe- 
dienza dell’ uomo privilegiato; Noè e Utnapishtim debbono 
dal diluvio salvare sè stessi e salvare ancora i semi della 
vita sulla terra; entrata della famiglia del salvato nell’arca 
(o nave); notato il bitume nella descrizione dell’arca (0 nave) 
fabbricata; notato il luogo di approdo degli scampati ; 
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uscita degli uccelli mandati come esploratori da Noè o da 
Utnapishtim ; sacerifizio offerto a Dio o agli Dei; aspira- 
zione del profumo da parte della divinità. Di fronte a 
queste mirabili coincidenze, il cui elenco potremmo anche 
aumentare, stanno alcune accidentali discordie fra i docu- 
menti biblici e i quneiformi : in questi ultimi non si parla 
di animali mondi e immondi entrati nel rifugio di Utna- 
pishtim; non c’ è accordo col Genesi quanto alla durata del 
diluvio, e, pare ancora, sulle misure dell’ arca; e quanto 
ai nomi dei volatili esploratori, mentre Bibbia e iscrizioni 
concordano parlando di un invio tre volte ripetuto, dissen- 
tono in quanto Utnapishtim spedisce successivamente la co- 
lomba, la rondine e il corvo, Noè invece dapprima il corvo, 
poi tre volte la colomba. 


$ 72. Istar; Ereshkigal. — Colle tradizioni 
babilonesi e assire delle regioni oltremondane, 
le quali già vedemmo accennate nell’ epopea di 
Gilgamesh ($$ 70, 71), va collegata la storia di 
varie divinità e geni infernali: gli spiriti detti 
Anunnaki, il portinaio dell’ Hades, diversi de- 
moni, Belt tséri, Ninazu, Namtar, il dio Nergal, 
detto anche Irkalla, e la regina della grande con- 
trada dei morti. La regina infernale Ereshkigal 
(nome conservato anche dai documenti greci sotto 
la forma EpeoyetyxA) ebbe un tempo grave contesa 
con gli dei, per causa di un dissenso sorto fra 
Namtar e Nergal. Sceso questi all’inferno con 
quattordici demoni, fu dapprima minacciato dalla 
regina; poi seppe vincerla ed ebbe l’offerta della 
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mano di lei e della sovranità sull’ Hades. Que- 
sto episodio fa parte di una leggenda (1) para- 
gonabile, secondo HALÉVY, a quella di Proser- 
pina e Plutone (2). In un altro racconto invece 
appare la regina infernale esercitante da sola, 
o piuttosto senza lo sposo, ma con una nume- 
rosa corte, i supremi poteri. Nel paese dei morti 
Ereshkigal (chiamata in assiro anche AUatu) è cu- 
stode gelosa delle antiche leggi e consuetudini. 
Un giorno Istar, la dea dell’ amore, figliuola di 
Sin, con misteriosi intendimenti, spinta da desi- 
deri che ignoriamo, si presenta alla porta del- 
l'Inferno e chiede imperiosamente di entrare. 
Introdotta dal portinaio, col permesso della sua 
sovrana, deve sottomettersi alle leggi, passando 
attraverso alle sette porte, e lasciandosi, ad ogni 
porta, togliere o una parte del suo abbigliamento 
o qualche gioiello. Ereshkigal ha ceduto di mala 
voglia alle pretese di Istar: indi a poco, male 
acconciandosi alle furie della prepotente divinità, 
la imprigiona, e con malattie diverse la affligge. 
Frattanto altri’ mali sopraggiungono a turbare 
la pace degli uomini, perchè Istar è scomparsa, 
e, insieme con essa, l’amore, e l’ istinto di unione 
fra i sessi. Di sciagura così grave preoccupati gli 
Dei riescono, per mezzo di un messo, a liberare 
la dea: la quale, collo stesso cerimoniale che 1: 
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accolse quando entrò, valica, retrocedendo, le sette 
porte e i suoi adornamenti le vengono restituiti. 
A questo punto o poco dopo (3) termina la leg- 
genda, una delle più poetiche fra quante ne pos- 
siede la letteratura babilonese e assira: una leg- 
genda che ha provocato ricerche di mitologia 
comparata, specie per ciò che riguarda la figura 
di Istar (Demeter, Cerere ?) e la descrizione del- 
l'Inferno «la dimora senza ritorno < da cui 
non esiste ritorno >,... casa oscura » i cui abi- 
tanti hanno fango e polvere per nutrimento, ali 
e figura di uccelli, ecc. | 


(1) V. KB. VI. 1. pp. 74 sgg.; Kar.3 pp. 583 sgg. — 
(2) V. HaLÉvy, Rev. sém. vol. I. p. 372 sgg. Il testo 
della leggenda di Ereshkigal fu ritrovato insieme colle let- 
tere di El-Amarna (v. $ 58), ossia con documenti di circa 
1400 a. a. C. — (3) La discesa di Istar agli Inferi (nella quale 
oggi lo ZIMMERN vede un mito naturale KAT3 pp. 561 sgg.) 
è contenuta nelle tavolette K. 162, K. 7600 e K. 7601 
(v. KB. VI. 1. pp. 80 sgg.) del Museo Britannico. L’ in- 
terpretazione delle ultime linee in cui, fra le altre cose, 
comparisce Tammuz, 1)’ amante della dea, fu tentata ulti- 
mamente da BorssiER, Za. XII. pp. 395-6. Alcuni apni 
indietro si sostenne che la leggenda è connessa con quella 
di Gilgamesh: ma l’ ipotesi non ha serio fondamento, quan- 
tunque la descrizione dell’ Inferno inserita nelle tavv. X 
e XII dell’ epopea principale babilonese ritorni con parole 
quasi identiche nella « discesa di Istar agli inferi ». 


| 
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‘ $ 73. Leggende del dio Zù (?) e di Adapa. — 
Nelle regioni del Tigri e dell’ Eufrate la fantasia 
dei semiti attribuiva agli dei, ai semidei, ai geni 
celesti e infernali le passioni medesime che sogliono 
commuovere gli uomini. Quindi nelle narrazioni 
dei testi cuneiformi qualche volta il mondo del- 
l’Olimpo e dell’ Hades appaiono agitati e tumul- 
tuosi come una società di mortali. Un certo dio delle 
tempeste il quale risponde al nome di Zù e che 
nelle iscrizioni è qua e là nominato insieme con 
i suoi congiunti, un giorno pensa di rapire a Belo 
(= Marduk? ossia il signore [bélu] per eccellenza?) 
quelle tavole misteriose, dove i destini dell’ uomo 
stanno registrati. Il fatto irrita la famiglia celeste, 
massime Anu, il quale dapprima invita inutil- 
mente varie divinità a combattere il rapitore, 
poi pare riesca a fare ricuperare il tesoro (1). 
Un’ altra volta è pure una specie di dio atino- 
sferico che dà occasione allo sdegno di Anu: ac- 
cenniamo a una graziosa leggenda ritrovatasi in 
Egitto insieme alla collezione di El-Amarna. Nel 
sacro territorio di Eridu vive un figliuolo di Ea: 
Adapa, il ‘savio’, che attende a preparare pel 
santuario il pane e l’acqua (forse in senso sim- 
bolico : îl pane e l’acqua della vita). Qualche volta 
Adapa percorre colla sua barca il mare di Eridu 
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per pescare. Un giorno incontra l’impetuoso vento 
del Sud che lo rovescia e lo manda alla « casa dei 
pesci »; ma il savio ministro di Eridu subito prende 
vendetta, troncando all’ avversario le ali, e im- 
pedendogli di soffiare per sette giorni. Grave è 
il peccato, a quanto pare, perchè Anu chiama 
a sè a dar conto del fatto lo sfortunato pesca- 
tore. Questi però, prima di obbedire, chiede al 
padre Ea qualche consiglio : poi con vesti da lutto, 
per ispirare pietà, si presenta alla « porta di Anu ». 
Subito due divinità commosse a quella vista vanno 
ad intercedere per l’ accusato: e allora Anu, riflet- 
tendo ai privilegi terreni già ottenuti dal figlio di 
Ea, calma il proprio sdegno e vuol conferire al suo 
ospite un sommo benefizio. Fa recare così l’olio 
ad Adapa, e questi ne unge il suo corpo, gli fa 
recare una veste ed egli se ne adorna; seguono 
poi i doni dell’acqua e del pane, i doni più pre- 
ziosi, e Adapa ll rifiuta, per obbedire a un consi- 
glio già avuto da Ea. « Ti offriranno il cibo della 
morte: non ne mangiare! ti offriranno 1’ acqua 
della morte: non ne bere!» Errore fatale! perchè 
invece Anu voleva donare la vita al prediletto 
figliuolo di Ea. Sembra che la leggenda nei suoi 
ultimi tratti narri ancora le avventure terrestri 
di Adapa; ma le difficoltà del testo frammenta- 
rio non permettono di precisare tal punto (2). 
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(1) V. KB. VI. 1. pp. 46 sgg. — (2) V. KB. VI. 1. 
pp. XVII 8gg., 92 sgg.; KAT3 pp. 520 sgg. Cfr. A. JEREMIAS, 
Hòlle und Paradies bei den Babyloniern, Leipzig, 1900, 
pp. 27-28. 


$ 74. Leggende diverse: Ura(?), Etana, ece. — 
Mentre da un lato la fantasia dei babilonesi e 
degli assiri cercò di penetrare nei misteri del 
regno dei morti, dal lato opposto non trascurò 
neppure, formando le leggende, uomini e fatti 
terrestri. I poeti (se è lecito applicare questo 
nome agli autori babilonesi) parlarono di città 
venerande per antichità, di re primitivi, di tempi 
in cui era comparsa la discordia e la schiavitù 
sopra la terra (1). Ai sovrani celebri come Na- 
ramsin, Dungi, Chammurabi, Nabuccodonosor I, 
attribuirono avventure non comuni: di Sargon I 
poi narravano la nascita segreta e l’ abbandono 
di lui sulle rive dell’ Eufrate, dove un povero 
acquaiolo raccolse il bimbo e lo nutrì fino al mo- 
mento in cui Istar innamoratasene lo fece re (2). 
Dalle glorie dei regni però qualche volta la let- 
teratura imaginosa scende a più umili argomenti: 
alle sorti del popolo alle sue sventure. Al dio Urd, 
o Ira (altre volte il nome fu letto comunemente 
Dibbarra), personificazione della peste, sono con- 
sacrati alcuni testi i quali ricordano come esso 
compisse, alutato da sette demoni e da Ishum, 
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stragi terribili nella Babilonia e in Erech, pro- 
vocando i lamenti di Istar e di Marduk (3). Altre 
volte finalmente l’ epopea aderisce ad un altro 
genere letterario, quello della favola. Tale è il 
caso delle leggende relative a Etana, colla men- 
zione delle quali chiudiamo questo breve schizzo. 
Etana è un mortale privilegiato e amico degli 
dei: egli ricorre a Samas in un giorno disgra- 
ziato, in cuni sua moglie non riesce a partorire. 
Samas indirizza Etana all’ aquila la quale potrà 
procurare alla donna travagliata un’erba utilis- 
sima pel caso. Vecchie inimicizie correvano tra 
il serpente e l'aquila: questa era. uscita mala- 
mente dal conflitto, quando il favorito di Samas 
ad essa sì rivolse. Ma le forze le bastavano for- 
tunatamente per condurre Etana alla dimora 
celeste di Istar, a cercare il farmaco desiderato. 
Attaccato al corpo del superbo animale sale 
Etana a poco a poco fino alla porta di Anu, di 
Bel e di Ea; poi il coraggio gli vien meno e 
pare trascini l’ aquila cadendo rovinosamente 
verso la terra. Manca qui, come in altri casi, la 
fine del poemetto: forse quella raccontava la na- 
scita del bambino, le sue avventure e la sua as- 
sunzione finale al trono che gli Dei a lui riser- 
bavano (4). L'intervento delle bestie nelle umane 
faccende, in ispecie l’aiuto dato dall’ aquila al 
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raccomandato del dio Samas, segna, come dice- 
vamo, il punto di contatto fra l’epos e la favola; 
ma di questa daremo altrove brevissimi cenni (5). 


(1) V. la tavoletta del Mus. Brit. K. 4541 e BrzoLp, Ca- 
talogue, p. 640, dove è citato in caratteri originali un brano 
del testo. Nella col. III linn. 4 sgg. leggiamo: «.... questo 
principe vede la sventura, il suo cuore non è lieto, du- 
rante il suo regno la guerra e la battaglia non cessano; 
durante quel regno < governo >, i fratelli divorano i fra- 
telli, gli uomini per denaro danno i loro figliuoli, ecc. » 
Altri però (ZIMMERN, KAT3 p. 392) interpreta questo fram- 
mento come allusione ai tempi sventurati i quali devon 
precedere l’ età messianica. L’A., insieme con altri (WIN- 
CKLER, JASTROW, ecc.), ha creduto di riconoscere presso i 
babilonesi ciò che esisteva presso gli ebrei: la fede in un 
epoca che doveva porre termine alle sciagure del mondo. 
— (®) V. la leggenda di Sargon in K. 3401; altri rac- 
conti relativi agli antichi re in Cuneiform texts, part. XIII. 
tavv. 39-50. — (3) Per la lettura Ira (?) o Ura (?) del gruppo 
di cuneiformi, al quale un tempo venne assegnata la let- 
tura Dibbara o Dibbarra, v. KB. VI. 1. pp. 56 sgg.; HAR- 
PER, BASS. II. pp. 426, ecc. I frammenti della leggenda 
furono riuniti da JENSEN, KB. Z. c. — (4) V. KB. VI. 1, 
pp. 100 sgg.; pp. 581 sgg. (appendice); KAT3, pp. 564 sgg. 
— (5) Intorno alla letteratura leggendaria babilonese e as- 
sira v. anche in genevale BezoLD, Catalogue, vol. V. p. XXII. 
A GIioRrGIO SMITH appartiene il merito di aver riunito già 
circa 30 anni addietro parte di codesta letteratura, indo- 
vinandone il contenuto approssimativo : v. G. SMITH, The 
chaldean account of Genesis..., a new edition, by A. H. SAYCE, 
London, 1880, passim. 
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La poesia lirica 


ELEMENTI VARI DI POESIA 


$ 75. Lirica religiosa in generale. — In 
quei brani di poesia babilonese e assira che chia - 
miamo lirica, per le analogie che essa presenta 
coi prodotti del medesimo genere in altre lette- 
Tature (p. es. nella Bibbia), non è facile distin- 
guere le varie specie di componimenti esistenti 
(inni, inni-scongiuri, preghiere, preghiere scongiuri, 
così detti salmi penitenziali, ecc.), assegnare un 
titolo a ciascun brano, rilevarne 1’ argomento pre- 
ciso. Così il testo famoso $. 954 del Museo Britan- 
nico fu chiamato da alcuni assiriologi inno ad Istar, 
da altri preghiera ad Istar, il Salmo di Istar, ecc.; 
di altri testi si disputa in che occasione fossero 
scritti, se debbano riferirsi a questa o a quella 


‘ festa religiosa (v. p. es. le indicazioni di BEZOLD, 
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Catalogue sub K. 41; K.3723; K. 4903 + Sm. 2148; 
K. 3132 + 3137; JEREMIAS in ROScHER, artt. 
Marduk, Nebo, Nergal, ecc.). Comunemente però 
vien dato il nome dì inni ai brani lirici che esal- 
tan gli Dei, di preghiere ai brani diretti da qual- 
che devoto alla divinità per chiedere qualche 
grazia. Dell’ una e dell’ altra categoria si hanno 
esempi con testo bilingue (non semitico e semi- 
tico v. $ 10) o con testo semplicemente assiro. 
Gli scribi, specialmente nel sec. VII, sotto Asur- 
banipal, ricercavano le antiche liriche sumero ac- 
cadiche, le copiavano e interpretavano in assiro 
più o meno facilmente (a far sospettare le per- 
plessità di alcuni traduttori basta il testo IV 
R° 30, no. 1); nell’ età neo-babilonese e nella 
greca continuarono lo stesso esercizio, non senza 
tentare anche creazioni originali. Disgraziata- 
mente, per l'ordinamento del materiale che oggi 
è rimasto, non può adottarsi nè una classifica- 
zione secondo gli autori o scribì delle liriche 
(quasi sempre sconosciuti), nè secondo la crono- 
logia; perchè quantunque determinabile sia l’ età 
di alcune tavolette cuneiformi (per es. molti testi 
bilingui provenienti dall’archivio di Asurbani- 
pal), in altri casi ciò non avviene (v. p. es. la 
preghiera del Museo Britannico segnata 81-2-4, 
188, e le varie opinioni intorno all’ origine di 
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essa, BEZOLD, Catalogue, vol. IV. p.1769; BUDGE, 
Guide, p. 68; TIELE, ZA., vol. XIV. p. 192). Tut- 
tavia non mancano criteri per distinguere vari 
gruppi di lirica babilonese assira. Infatti possiamo 
prendere per base di classificazioni diverse: le ca- 
ratteristiche esterne dei testi (divisione in serie, 
composizione strofica, acrostici, ecc.); argomento 
(inni o preghiere agli Dei maggiori Bel, Samas, 
Sin, Adad, Asur, Istar, Nebo, Marduk, o minori 
come Ninib, Nuzku, Nergal, Girru (BILGI), Tam- 
muz [v. p. es. IV. R° 27, no. 7], Tashmetu, Bau 
[p. es. Rm. 2. 400]; Vuso che si faceva degli 
inni o preghiere nella liturgia; la destinazione di 
diverse fra queste composizioni (da recitarsi p. es. 
a qualunque Dio, o da qualunque persona, op- 
pure riserbate al re, al re per un Dio partico- 
lare, ecc.; v. p. es. K. 3256 inno fatto in nome di 
un re assiro); lo stile (inni e preghiere a forma di 
litania, ossia dove le invocazioni, gli epiteti di- 
vini, le lodi della divinità ritornano con mono- 
tono parallelismo). Qua e là in questa massa di 
frammenti poetici splende qualche luce di ispi- 
razione; più che altro, però, essi interessano gli 
assiriologi perchè le infinite liste di attributi, di 
titoli divini, le lodi a questa o a quella virtù 
di un dato Dio formano in sostanza quasi tutta 
la storia del Panteon babilonese-assiro (1). Di- 
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ciamone qualche cosa in particolare incomin- 
ciando dagli inni. 


(1) Per i testi religiosi in generale e la bibliografia re- 


lativa v. specialmente A. H. SAYCE, Lectures on the origin 


and growth of religion as illustrated by the religion of the an- 
cient babylonians (London, 1887); Keilinschriftliche Biblio- 
thek, vol. VII (non ancora pubblicato mentre scriviamo); 
JASTROW, Thereligion of Babylonia and Assyria, Boston, 1898; 
CRAIG, Assyrian and babylonian religious texts, Leipzig, 1895, 
in 4°; REISNER, Sumerisch-babylonische Hymnen, Berlin, 1896 
(piccolo folio) ; KING, Babylonian religion and mythology, 
Lo., 1899. 


$ 76. Inni agli Dei. — Sin, il Dio della Luna, 
che stava a capo della seconda triade babilonese, 
cioè Sin, Samas, Adad o Ramman (la prima triade 
è composta di Anu, Bel, Ea), fu venerato nella 
Babilonia fin da oltre il 3000 a. C. come, fra 
le altre cose, dimostrano gli antichissimi nomi 
maschili Naramsin (il diletto del Dio Sin), Bursin, 
Inesin, ecc., dove il nome del dio lunare entra 
come elemento di composizione. Ebbe i santuari 
principali nelle città di Ur dei caldei, e Char- 
ràn (Mesopotamia): in onore dì lui esisteva un 
vecchio inno che gli seribi di Asurbanipal tra- 
scrissero dal testo originale non semitico, vi ag- 
giunsero la traduzione assira, e lo depositarono 
nell’ archivio di Ninive (1). 
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(8) V. IV. R*, 9. L’inno non fu interamente conser- 
vato. La traduzione assira, scritta interlinearmente sul- 
l originale, può interpretarsi come segue: 

« Signore — signore degli Dei, che nel cielo e nella terra 
egli solo è < sic > eccelso — padre Nannar < illumina- 
tore ? >, signore Anshar (?), signore degli Dei, padre Nan- 
nar, grande signore Anu <= grande signore del cielo? >, 
signore degli Dei; pàdre.Nannar, signore Sin, signore degli 
Dei; padre Nannar, signore di Ur, signore degli Dei; padre 
Nannar, signore del tempio GisH. SHIR. GAL., signore degli 
Dei; padre Nannar, signore della corona, splendente si- 
gnore degli dei; padre Nannar, grandiosamente perfetto 
nel dominio, signore degli Dei; padre Nannar, che marcia 
nella veste della [sua] grandezza, signore degli Dei; bue 
selvaggio il [cui] corno è potente, che è perfetto nelle 


membra, a cui pende la barba dal colore di lapislazuli (?), 


pieno di vita e vigore; frutto che da sè stesso venne ge- 
nerato, completo nella figura, bello a contemplare, della 
cui pienezza non [ci] si sazia; matrice che genera tutto, 
che presso alle creature viventi la sua splendida dimora 
ha edificato, padre clemente, misericordioso, la cui mano 
regge la vita di tutto il paese; Signore - la tua <#îc; 
passaggio dalla 3" alla 2° persona > divinità come i cieli 
lontani e la vasta terra è piena di adorazione paurosa 
<oggetto di adorazione >. [Egli è colui che....] il paese, 
che fonda i templi, che annunzia il nome loro. Padre 
generatore degli Dei, colui che fonda 1’ abitazione, che 
stabilisce le offerte sacre, colui che annunzia il regno, che 
dà lo scettro, che fissa il destino ai giorni lontani; prin- 
cipe, forte, il cui vasto cuore nessun Dio conosce; .... ga- 
gliardo, le cui ginocchia non cedono, che apre.... degli 
Dei suoi fratelli;... che dal Nord al Sud..., apre le porte 
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del cielo,...; padre, generatore dell’universo...; signore, che 
decide i decreti pel cielo e per la terra, e il cui comando...; 
che tiene in suo potere il fuoco < propriamente : il Dio 
Girru > e l’ acqua, che guidi (?) le creature umane, quale 
Dio ha trovato < riconosciuto? raggiunto? > la tua per- 
fezione? In cielo chi è alto? tu solo sei alto. In terra chi 
è alto? tu solo sei alto. Quando la tua volontà è pronun- 
ziata in cielo, gli spiriti superiori abbassano la faccia, 
quando la tua volontà è pronunziata in terra, gli Anun- 
naki < altri spiriti > baciano il suolo; quando la tua pa- 
rola in alto passa come vento, fa prosperare il cibo e la 
bevanda, quando vien dato il tuo ordine in terra l’ erba 
è creata; la tua parola rende opulenta la stalla e l’ ovile, 
fa aumentare le creature viventi ; la tua parola fa esistere 
la verità e il diritto, gli uomini proclamano la giustizia. 
La tua parola {sono} i cieli lontani, ‘la terra nascosta la 
quale nessuno ha veduta: la tua parola chi può appren- 
der [la], chi ripeter[la]? Signore, nei cieli (è) il regno [tuo], 
nella terra la sovranità, tra gli Dei, tuoi fratelli, rivale 
non hai... ». 


$ 77.(Continuazione). — Nella seconda triade 
Babilonese occupa il secondo luogo, Samas, il Dio 
del Sole, adorato in modo speciale a Sippara e a 
Larsam, e celebrato negli inni con grandi lodi. 
Samas, dicono i poeti, regola la luce dell’ uni- 
Verso, traversa i vasti mari penetrando in miste- 
riose regioni; è il pastore (re) delle creature su- 
periori e inferiori e domina sulle cose create da 
Ea. Al Dio luminoso tutti i segreti son noti, egli 
intende i detti umani, conosce la parola dei mor- 
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tali: le preghiere ed offerte accetta volentieri, 
compensa i buoni, difende i giudici forniti di ret- 
titudine. E i suoi decreti, appunto perchè tutto 
egli conosce con perfezione e scopre, sono tali che 
ibuoni ei cattivi si inchinano ad essi, i malvagi 
ne tremano, le potenze maligne ne restano scon- 
fitte o distrutte. A Samas insomma è riserbata la 
forza liberatrice e vivificante della luce e della 
sapienza (1), invece al Dio Adad o Ramman, terzo 
nella triade sopra ricordata, spetta l’impero su 
tutte le poderose energie. dell’ atmosfera, sulla 
pioggia, sul tuono, sui fulmini. Ramman fa ca- 
dere sulle campagne l’ acqua fecondatrice, appor- 
tatrice di abbondanza; è un Dio benefico special- 
mente per la Babilonia, la cui prosperità agricola 
dipende in gran parte dall’ irrigazione. Ma d’ altra 
parte esso scatena le furie più terribili dell’ atmo- 
sfera: quindi i re lo invocano contro i loro ne- 
mici, lo invocano in particolare perchè punisca 
coloro che danneggiano gli antichi monumenti, 
che non rispettano i patti fissati dalle leggi. La 
lirica in lode di Adad scarseggia (2); ma che il 
Dio ricevesse in Assiria e a Babilonia omaggi 
solenni risulta dai documenti storici e dall’esi- 
stenza di molti nomi maschili come Adadnirari, ecc. 


(8) Intorno agli inni a Samas provenienti dalle colle- 
zioni di Kujunjik v. BeZOLD, Catalogue, vol. V. p. 2044, 
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Come saggio, diamo il testo K. 4803 (= IV R? 28, no. 1) 
tradotto letteralmente : 


« [Samas].... colui che va innanzi.... insieme con Anu 
e con Bel...; guida [o Samas] il comando su tutti gli uo- 
mini! Retto nel cielo, eterno sei tu. La verità, la sapienza 
del mondo tu sei, tu conosci la bontà e la perfidia. O 
Samas, la giustizia, il suo capo..., il male, come una 
striscia di cuoio (?) è strappato [da te ?]. O Samas, tu sei 
l’ aiuto di Anu e di Belo, ò Samas, giudice supremo dei 
cieli e della terra tu sei,... Samas, tu sei l’alto giudice 
il signore grande dei paesi, signore delle viventi creature, 
pietoso verso il mondo. O signore, in questo giorno il re, 
figliuolo del suo Dio <diletto del suo Dio? > illumina e 
rendi puro. Qualunque male nel suo corpo esista, venga 
allontanato ; come..., come bronzo splendente egli sia fatto 
brillare, sciogli < togli via > la sua scomunica; fino al 
giorno in cui esso vivrà.... ». 


(®) V. per i brani lirici intorno ad Adad nella collezione 
di Kujunjik BEZOLD, Catalogue, vol. V. p. 2044. Il frammento 
seguente si legge nella tavol. K. 4614 (IV R® 28, no. 2): 


« [Adad].... re del diluvio..., signore, quando è in col- 
lera i cieli tremano innanzi ad esso; nell’ ira di lui, al 
suo cospetto il mondo è atterrito (?); i grandi monti si 
squarciano innanzi a lui; quando egli freme, si irrita, 
rugge, tuona, gli Dei superiori salgono verso il cielo, gli 
Dei terrestri discendono verso la terra, Samas entra nel 
fondo del cielo < nella parte più bassa, linea dell’ oriz- 
zonte ?>, Sin nell’ altezza del cielo....». 


$ 78. (Continuazione). — Nebo, uno degli Dei 
principali della Babilonia, e che entrò nel Pan- 
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teon assiro (a Kelach) dall’ età di Adadnirari IIl 
in poi, fu celebrato dalle iscrizioni storiche dei 
re, dalle iscrizioni votive, dalle liste delle divi- 
nità e degli epiteti ed attributi divini. Era la 
personificazione della sapienza, il portatore dello 
stilo, protettore degli scribi, degli eruditi, dei sa- 
cerdoti, colui che serbava le tavole dei destini, 
interpretava oracoli e sogni: il dio pietoso che 


| prolungava la vita degli uomini e risuscitava i 


morti. Nebo è il favorito di Bel, il signore delle 
arti, quegli « il cui comando primeggia », che 
sorveglia tutto quanto accade in cielo e sulla 
terra, ecc.; ad accettare letteralmente le lodi date 
a Nebo negli inni, quasi converrebbe concludere 
che la potenza di lui, la sua bontà vincessero 
quelle di ogni altro Dio. In sostanza però si tratta 
soltanto di un primato molto relativo. Perchè la 
lirica religiosa a Babilonia e nell’ Assiria seguiva, 
secondo ì tempi e i Inoghi, le tendenze delle scuole 
teologiche : e se queste, aliene da ire e da gelosie, 
ammisero le stesse altissime virtù in più e diverse 
divinità, anche i pocti mostraronsi disposti ad 
esaltare oggi un Dio e il suo santuario, domani 
un altro degli immortali e la sede da lui prefe- 
rita. Fu questione adunque fra i babilonesi e fra 
gli assiri di primati locali di questo o di quel Dio: 
e se Nebo regnò come deità indipendente prima 
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di Chammurabi, se il suo culto si mantenne fino 
al periodo dei Seleucidi, non mancarono età in 
cui quegli onori dovettero dal vecchio nume esser 
divisi con Marduk (1). Una dottrina anzi diffusa 
nella città di Borsippa considerò Nebo come figlio 
di Marduk; e la fama di questo Dio, figliuolo di 
Ea, con lo splendido culto inaugurato in un pe- 
riodo a noi ignoto, penetrò fin nell’ Assiria quando 
i re di Ninive dominarono le contrade meridio- 
nali dell'Eufrate, si mantenne altissima nell’epoca 
caldea e fin sotto Ciro. Marduk (il biblico Mero- 
dach) porta un nome di etimologia incerta sino 
ad oggi. È considerato talvolta come il Dio, il 
signore per eccellenza, e confuso perciò col vecchio 
Belo (= da‘al « il signore ») della prima triade 
divina. In sostanza rappresenta il sole del mat- 
tino e della primavera, 1’ ordinatore (non creatore) 
del cosmo; ì testi lo chiamano dominatore del- 
l’ universo, re degli Dei del cielo e della terra, 
primogenito dell’Oceano (ossia di Ea, re delle 
acque), sapiente, apportatore di luce, pietoso, va- 
lido aiuto contro ogni potenza maligna, colui che 
vivifica i morti dividendo questa gloria con Sa- 
mas e con altri Dei. Lo invocavano negli scon- 
giuri i babilonesi e mettevano sotto la sua pro- 
tezione i figliuoli coll’ introdurre nei loro nomi il 
nome del Dio (p. es. Mardek-bain-apal « Marduk è 
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il creatore del figlio »; Marduk-muballidh « Mar- 
duk vivifica », Mardukrimanni « Marduk abbi 
pietà di me », Marduk-ndtsir « Marduk proteg- 
ge >», ecc.); a tutto questo fan riscontro gli inni 
religiosi da cui emerge Merodach come una delle 
più alte figure del Panteon assiro-caldeo (2). 


(11) Intorno ad alcuni inni a Nebo v. BEZOLD, Catalogue, 
vol. V. p. 2044; STtRroNG in PsBa. 1898, pp. 154 sgg.; 
JEREMIAS in ROSCHER, Lexikon, art. Nebo; BRUNNOW, ZA. 
IV. pp. 236 sgg., 252 sgg. L’inno pubbl. e tradotto da 
STRONG, Î. c., si riferisce all’età di Nabuccodonosor il grande 
e celebra del pari il Dio e il re favorito da lui. Noi, come 
saggio della lirica in onore di Nebo, riferiremo due brani 
della collezione di Kujunjik: 


(IV R? 20, no. 3 = K. 3130) « O signore di Borsippa..., 
figliuolo di Esagila < un tempio ‘>, © signore, nessuna 
potenza è eguale alla tua potenza.... al tuo tempio di 
Ezida non è uguale alcun tempio, alla tua città di Borsippa 
nessuna città è uguale, alla tua terra di Babilonia nes- 
suna terra è uguale; lVarma tua < forse lo stilo ? così 
A. JEREMIAS, Î. c. > è un serpente dalla cui bocca non 
scorre il veleno < variante: da cui non scintilla (?) il 
sangue >; il tuo comando, come il cielo, non si muta; 
nel cielo tu sei alto.... ». 


(IV _R? 14, no. 3 = K. 4902) « A Nebo, l’alto messag- 
gero.... scrittore di tutto < Dio della scrittura e del sa- 
pere >, che alla sapienza.... che porta lo stilo eccelso, 
che regge (?)... che tiene la canna da misurare i campi.... 
che apre le sorgenti, che fa crescere [i frutti ?].... dio senza 
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il quale il serbatoio e il canale {si asciugano ?]... signore 
venerabile che raccoglie in quantità misure di grano.... 
ascolta la preghiera.... ». 


(®)Intorno ad alcuni inni a Marduk v. BEZOLD, Cata- 
logue, vol. V. p. 2044. Ecco due brani tolti alla collez. 
di Kujunjik: 

(IV R? 29, no. 1=- K. 2962 + K. 3120) «.... Tu pietoso 
fra gli Dei, tu pietoso, che ama < Sic! terza persona > 
di far risorgere i morti, Marduk re del cielo e della terra, 
signore di Babilonia, signore di Esagila < un tempio >, 
re di Ezida < un tempio >, re della potente casa della vita? 
<un tempio >, il cielo e la terra sono tuoi, lo spazio (?) 
del cielo e della terra è tuo, lo scongiuro della vita è tuo, 
la saliva della vita < sic > è tua, il puro scongiuro, il.... 
dell’ Oceano è tuo, il genere umano gli uomini dalle nere 
teste <= gli uomini in generale? >, gli esseri viventi, 
quanti esistono, quanti abitano sulla terra, le quattro re- 
gioni < del cielo: ossia tutto il mondo > tutti gli spiriti 
dell’ esercito del cielo e della terra [volgono] i loro orecchi 
a te; tu sei il shed < un genio benefico >..... tu sei il 
lamas <altro genio >.... tu vivifichi.... tu conduci alla 
pace.... pietoso fra gli Dei, il tuo nome ho invocato, la 
tua grandezza ho proclamato.... < nelle linee seguenti il 
supplicante pare che invochi il Dio contro diversi demoni 
e malattie >>. 


(IV R?° 26, no. 4 = K. 3132 + K. 3137) «.... quando 
tu palesi (?) la tua forza, chi può sfuggire [ad essa|î La 
tua parola, l’ alta rete che è distesa verso il cielo e la 
terra — si posa (?) sul mare e il mare ha spavento, si posa 
sopra un canneto, il canneto geme; si posa sulla corrente 
dell’ Eufrate, c la parola di Marduk scompiglia il letto del 
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fiume : signore, tu sei grande, chi ti eguaglia? Marduk, 
fra gli Dei che portano un nome < che esistono >, tu sei 
grande.... ». 


$ 79. (Continuazione) — Con Nebo, il quale 
presiedeva alle scienze e all’arte della scrittura, 
va collegato un altro Dio « portatore dello stilo » 
e venerato a Nipur (Babilonia), in Assiria spe- 
cialmente sotto Salmanasar II, Asurbanipal, ecc., 
in Mesopotamia, e in Caldea a tempo dell’ impero 
neo-babilonese. Vogliamo dire di Nusku (Nuzku? 
Nushku; cfr. Nisroch? Isaia 37, 35), cui i testi 
cuneiformi chiamano il figlio di Anu, primogenito 
e diletto di Bel, messo eccelso di Bel, generato 
dal profondo del mare, creatura di Ea, arbitro 
dei grandi Dei, ecc. Ma la varietà di tali notizie 
genealogiche e la scarsità dei documenti reli- 
giosi (1) mentre impediscono di assegnare una 
funzione esclusiva a Nusku, non sempre lasciano 
scorgere i rapporti che corsero fra questo Dio ed 
altri a lui affini. Invece ricche notizie restano 
di Ninib e Nergal due divinità rappresentanti le 
energie più formidabili del mondo e dell’ Inferno. 
Ninib, (nome di pronunzia incerta, scritto ideogra- 
ficamente (?) NIN. IB., letto da taluno Adar o 
Nindar) era figlio, secondo alcune iscrizioni, del 
vecchio Belo, secondo altre, di Ea, e in relazione 
cogli spiriti detti /Igigi e Anunnaki e coi demoni 
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infernali. Sembra in sostanza un dio della luce 
(il sole orientale? il sole del Sud e dell’ estate? 
cfr. altri dei solari: Samas e Marduk). Se non 
che, mentre Samas e Marduk vanno segnalati, 
più che altro, per la loro giustizia e pietà, Ninib, 
che pure al momento opportuno sa mostrarsi 
clemente e savio consigliere, preferisce di solito 
guidare le battaglie di Assur, spargere lo spa- 
vento sulla terra, in cielo e nelle regioni subac- 
quee (2). Le sue gesta tremende appena vengono 
eguagliate da quelle del dio Nergal, rappresen- 
tante della forza solare distruggitrice, signore 
della guerra, della caccia, della morte, della peste, 
e dell’ Hades, sposo della regina infernale, in- 
vocato nell’ esercizio delle armi dai sovrani di 
Ninive, adorato (particolarmente a Kutha nel 
tempio Eshitlam) dal periodo più antico delle 
dinastie babilonesi (circa 2500-3000 a. C.) fino 
ai Seleucidi. Gli inni di encomio a Nergal, per la 
terribilità del loro argomento e dell’espressione, 
si accostano a quelli dedicati a Nîn4b, e perciò in- 
sieme con questi ultimi li ricordiamo qui sotto (3). 


(I) Intorno agli inni a Nusku (collez. di Kuyunjik) 
v. BezoLp Catalogue, vol. V. p. 2044. — (®) Intorno agli 
inni a Ninib v. A. JEREMIAS in ROSCHER, Lerikon, art. 
Ninib; BezoLD, . c. I seguenti frammenti sono tolti alle 
tavolette del Mus. Britannico K. 128 e K. 133. 
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(K. 133) «.... Ninib, il re, il figliuolo cui Belo stesso (?) 
ha reso più grande, l’ eroe, la cui rete fa cadere il ne- 
mico, Ninib il timore dell’ ombra tua è sparso (?) pel paese. 
Per fare una forte preda sul paese nemico -— il suo esercito 
egli raduna - Ninib, il re, il figliuolo a cui il padre pro- 
cura che sia chinata la faccia (?) fin da paesi lontani (7) 
< cioè gli procura adorazioni (?) > — nel trono del san- 
tuario nella sede di splendore al suo levarsi, nella festa 
per lui fatta allorchè gioiosamente e maestosamente si 
siede.... Con Anu e Bel.... quando il vino di sesamo lo 
rende lieto - quando Bau < una divinità > gli rivolge (1) 
una preghiera per il re, Ninib signore, figlio di Bel quando 
fissa il destino. Quando signore dell’arme propria (?) nel paese 
i suoi orecchi.... il Dio.... al signore Ninib.... signore, 
la [tua] sede è alta in.... Ninib la tua volontà non si 
muta.... signore Anu (?) la terra.... Ninib valoroso che non 
teme [il demone] ashakku.... figliuolo che non resta (?) presso 
la sua nutrice, la potenza del latte.... signore, germoglio 
[che] non conosce il padre suo, distruttore della montagna, 
eroe, forte alla cui presenza non esiste esitazione, Ninib 
il maschio che si esalta, che si rallegra del suo corpo - va- 
loroso come un toro - il mio fianco voglio unire (?) a lui. 
Signore che per la sua città è pietoso, per sua madre s0l- 
lecito (?) che marciò sul carro verso il monte, aumentò il 
seme [delle creature ?] — tutte insieme le piante hanno pro- 
clamato il suo nome perchè regni su esse — fra loro come 
un gran toro selvaggio alza le sue corna.... » <<Seguono 
altre linee oscure dove si parla di Ninib in relazione con 
certe pietre preziose; di Ninib sulla montagna, ecc. La 
sintassi di tutto l’ inno per causa delle lacune presenta 
somme difficoltà >>. 
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K. 128. < Non avendo il testo a nostra disposizione, 
trascriviamo la traduzione di A. JKREMIAS, ROScHER, Le- 
xikon, art. Ninib, col. 366 > « O Ninib, grande, potente 
divinità, il più alto fra gli Anunnaki, dominatore degli 
Igigi, giudice di tutto..., che rischiara l’ oscurità, che stabi- 
lisce i destini agli.... uomini, forte signore, che benefica il 
paese, per il cui.... la malattia e la risipola le parti del 
mondo (?).... il malato e il misero vien guarito - pietoso, do- 
natore della vita, il quale vivifica i morti, che regola il diritto 
e la giustizia, manda in rovina [i nemici?], arma instanca- 
bile che annienta tutti i nemici, grande tempesta, o tu che 
i freni.... rattieni, che destini i fati (?), che fissi i presagi, 
fuoco acceso che brucia (i malvagi? ], il cui nome nel cielo 
è Kakkab-meshri, la cui altezza fra tutti gli Igigi, la cui 
divinità fra tutti gli dei vien celebrata.... »: < le linee 
sgg. parlano delle relazioni fra Ninib e il mondo dei 
defunti >. 


(3) Intorno agli inni a Nergal nella collezione di Kuju- 
njik, v. BezoLp Catalogue, vol. V. p. 2044 ; A. JEREMIAS, 
art. Nergal in RoscHER, Lerikon. Ecco alcuni frammenti 
bilingui: 


(IV R? 30 no. 1= K. 4618) «.... grande.... potente, 
che come il cielo sei insigne, valoroso, grande, che come 
la terra sei fortificato, che come il cielo e la terra sei in- 
signe, valoroso, nel tuo andare < var.: pel tuo andare > 
alla terra del nemico, potente che nella difficoltà della de- 
cisione.... da cui non v' è uscita (?), che cosa esiste nella 
profondità, che cosa che tu non abbia conquistato? < var. : 
che cosa è nella profondità, che cosa che non.... > pietre 
alte tu distruggi, le piante tutte tu annienti < var. : le 


pietre nella collera tu distruggi, le piante nell’ ira tu an- 
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nienti >, grande, nella tua. grandezza... gli Dei che in 
cielo.... nella battaglia levansi innanzi a te, gli dei della 
terra al tuo grido si alzano.... gli Anunnaki abbassano al 
tuo cospetto la faccia.... ». 


(IV R?. 26, no. 1 — K. 5137, invocazione a forma di 
litania, testo in parte bilingue): « forte, potente turbine 
che soggioghi il paese nemico, sovrano, signore dell’ Hades 
[che soggioghi] il paese nemico, o dio, il quale esci dal 
tempio di Eshitlam, [che soggioghi| il paese nemico, o 
grande toro, signore.... [che soggioghi] c. s., signore di 
Kutha..., c. 8.; signore di Eshitlam..., c. 8.; 0 demone 
del dio Ishum..., c.8., o guerriero del dio Shubughal ?)...,c.8.; 
turbine tremendo che non ha l’ eguale, che innalza 1)’ arme 


che scatena la battaglia ». 


(IV R?. 24, no. 1=K. 4809: «.... o sommo, dalla faccia 
splendente, dalla bocca che brucia, potente dio del fuoco.... 
figlio giusto.... diletto del cuore di Belo, grande sorve- 
gliatore signore degli Dei grandi, che ’’ adorazione e la 
gloria.... potente sugli Anunnaki — la gloria del quale è 
terribile.... signore dall’ alta testa — eccelso, diletto di Ekur 
<un tempio >, il cui nome.... alto fra gli dei grandi, a 
cui lo scettro (?) e la decisione.... o alto dragone, il quale 
versi veleno sopra di essi.... le membra il tempestare (?) 
di demoni potenti a destra [e a sinistra].... il cui colpo 
magnifico (?) al fianco del nemico.... al rumore del cui 
piede la casa serrata..., signore che va innanzi nella notte, 
(innanzi al] quale le porte chiuse si aprono da sè stesse, 
valoroso, il cui flagello.... signore la cui forza è segnalata, 
come un sogno il quale dalla serratura (?) non è tratte- 
nuto (?).... il nemico di Ekur, il nemico di Duranki < un 
punto dell’ universo mitologico babilonese >.... violento 
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dio del fuoco il cui assalto.... turbine che soggioga il paese 
dei ribelli.... ». 


$ 80. (Continuazione). — Dai pochi esempi fin 
qui addotti risulta una innegabile monotonia e 
uniformità in quasi tutti gli inni religiosi babi- 
lonesi assiri. In parte essa si deve alla somi- 
glianza di carattere fra diversi Dei, per la quale 
gli stessi epiteti spettano loro e ritornano nella 
poesia tanto spesso ripetuti: Dio luminoso, vivi- 
ficatore dei morti, giudice sommo, creatura impa- 
reggiabile, messo o consigliere di questo o quel 
nume, colui che stabilisce ì destini, ecc. ‘Affer- 
mare però dietro l’ autorità della lirica (e di altri 
testi religiosi o storici) l'identità assoluta di certi 
Dei sarebbe erronea conclusione o almeno arbi- 
traria. Che Samas e Marduk, p. es., come divinità 
della luce, emule nella potenza sì trovassero nel 
campo dell’ attività unite e d’accordo si intende 
facilmente, senza che ciò implichi la sostanziale 
unità delle persone: altrettanto dicasi di Adad e 
di Nergal, Nergal e Ninib, Nebo e Nusku, ecc. Noi 
perciò teniamo ben distinti i nomi divini tra- 
mandati dai testi cuneiformi e celebrati dagli 
inni, pure ammettendo la possibilità che certi 
nomi rappresentino forme diverse ed aspetti di 
Dei originariamente identici. E vale la medesima 
osservazione per quello che spetta alle preghiere, 


TT N > pa cp e 


REI eTEEnNI - - III... —_=__ y y————mTywo > _ _—— ———  - - ———rr —+m_ttt€m 


Capitolo tredicesimo 243 


———————6€@& 


genere lirico così affine a quello degli inni, che 
qualche volta apparisce inseparabile da esso. 

$ 81. Preghiere. — A chi studia le preghiere 
babilonesi e assire si affacciano gli stessi dubbi 
che già a proposito di altri generi letterari do- 
vemmo esporre: dubbi sulla destinazione di co- 
deste composizioni e sui motivi che le ispiravano. 
A priori non è lecito negare che la tendenza al- 
l'esercizio letterario muovesse qualche poeta a 
scriver preghiere; però a noi consta soltanto che 
le dettava il bisogno di ricorrere alla divinità, 
per scongiurar qualche male, come i tristi effetti 
di un sogno, di una malìa, di un’ eclissi, di un 
morbo, ecc. Allora naturalmente i sacerdoti de- 
stinavano speciali orazioni ad uso liturgico, ri- 
serbandone la recitazione a certe classi di mi- 
nistri del culto (v. p. es. ZIMMERN, Beitriige zur 
Kenntniss der babylonischen Religion, vol. III 
pp. 190-191), fissando il momento di una data 
cerimonia o esorcismo, quando la formula ad hoc 
doveva pronunziarsi dall’ orante, o da chi lo as- 
sisteva. Ciò posto, appare chiaro quanto sia ne- 
cessarla per una giusta interpretazione delle pre- 
ghiere la conoscenza della liturgia babilonese; 
ma rimanendo questa ignota in parte, anche quelle 
resistono spesso agli sforzi di chi tenta tradurle. 
Limitandoci ai pochi fatti che oggi risultano pro- 
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vati, diremo dunque che nei testi cuneiformi 
stanno incluse le preghiere in mezzo a compila- 
zioni in apparenza miscellanee (v. p. es. BEZOLD, 
Catalogue, sub K. 1288); che queste compilazioni 
formano qualche volta lunghe serie di tavolette 
(v. op. cit. vol. V. p. 2152); che una grande quan- 
tità di siffatte miscellanee fu composta sotto i 
regni di Asarhaddon e Asurbanipal e contiene 
invocazioni o piuttosto ‘interrogazioni (v. ZIM- 
MERN, Î. c.) £ Samas intorno alla prosperità del re 
e della casa reale (cfr. BEZOLD, Catalogue, vol. V. 
pp. 2170-2171); che in certi casì i testi presen- 
tano una specie di scena drammatica, ovvero di 
dialogo di cui gli interlocutori sono il devoto la 
divinità il sacerdote (v. p. es. la tavola 82, 5-22, 
527 [Mus. Brit.] con un dialogo fra Istar e Asar- 
haddon, K. 1285 [Mus. Brit.] con una scena fra 
Asurbanipal, Nebo e il sacerdote, e Sm. 1371 
+ Sm. 1877 [Museo Brit.] scena fra un suppli- 
cante, il sacerdote e Gilgamesh). Per ciò che ri- 
guarda poi le preghiere indipendentemente dal 
contesto nel quale furono inserite, esse eran di- 
rette a divinità maggiori (Samas, Istar, ecc.) o 
minori (p. es. Gula), a divinità non ancora oggi 
identificate (p. es. « la Dea del cielo », v. K. 890), 
a gruppi di Dei, a eroi divinizzati, e finalmente 
a qualunque Dio che piacesse altrui di invocare. 
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Generalmente, noi ignoriamo i nomi dei poeti o 
dei devoti o di quelli che per loro compose le 
preghiere: altrettanto dicasi delle date relative, 
escludendo i pochi casì in cui un nome storica- 
mente chiaro vien fuori dal testo (così K. 1286, K. 
1290, K. 1292, appartengono al sec. VII perchè fu- 
rono scritte per Asurbanipal; invece la data di 81, 
2-4, 188, tavola del Museo Britannico in cui com- 
parisce come supplicante di Istar un Asurnazirpal, 
può oscillare fra i secoli XII e IX). Dal lato poe- 
tico le preghiere babilonesi e assire, colla loro 
uniformità di fattura colle loro enumerazioni da 
litania, valgono su per giù quanto gli inni, e 
brevi saggi serviranno a dimostrarlo. 
$ 82. (Continuazione). — Dei testi che qui 
traduciamo quello del Museo Britannico, segnato 
S. 954, racchiude preghiere del sacerdote a Istar - 
e parole pronunziate dalla Dea stessa; IV R°, 14 
no. 2 ossia K. 44 una preghiera indirizzata come 
scongiuro a Gibil, Dio del fuoco ; e S. 787 -- S. 940 
una preghiera în assiro, scongiuro a Samas (1). 


(11) (S. 954 — AL.3 pp. 134 sgg.) « < parla il sacerdote a 
Istar; testo bilingne > : o luce del cielo la quale come fuoco 
sulla terra fiammeggi; o dea < o pura? assiro: ishtaritum >>, 
quando tu sulla terra ti fermi, tu che come la terra sei magni- 
fica, a tei sentieri della giustizia fanno omaggio. Quando tu 
entri nella casa dell’uomo, sei {come]]o sciacallo che va a ra- 
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pire il capretto, sei il leone che si aggira qua e là per la cam- 
pagna < intorno alle possibili spiegazioni di questa similitu- 
dine v. A. JEREMIAS, J2zdubar- Nimrod, Leipzig, 1891,p. 62>. 
O luce, o ancella, ornamento (?) dei cieli, ancella Istar, orna- 
mento dei cieli, la quale sei provveduta di un fregio di..., 
ornamento del cielo, sorella del sole, ornamento del cielo! 
< Parla Istar >: io sto <intervengo > pel compimento 
delle leggi < per far rispettare le leggi? > io sono per- 
fetta (8), io sto pel compimento delle leggi (?) in luogo del 
padre mio Sin, io sono perfetta (?), io sto pel compimento 
delle leggi (?) pel fratello mio Samas, io sono perfetta (?); 
me — il padre mio Nannar mi ha posto < sul trono? >>, 
io sto pel compimento delle leggi (?); nei cieli splendenti io 
sto pel compimento delle leggi (?) io sono perfetta (?) < Con- 
tinua Istar? > Nell’ esultanza della mia gloria, nell’ esul- 
tanza della mia gloria < sic, due volte >>, nell’ esultanza 
io Istar altamente incedo. Istar dea della sera sono io, 
Istar dea della mattina sono io j; Istar, - apre la serratura 
dei cieli splendenti la mia gloria <* cfr. per questa linea e 
. 88g.-JEREMIAS, Iedubar-Nimrod, Leipzig, 1891, pp. 62-63 >, 
i cieli atterrisce < distrugge? >, turba la terra /a mia 
gloria, la mia gloria < sic, due volte > [è quella] che at- 
terrisce < distrugge? > i cieli, turba la terra!... < Parla 
il sacerdote ? > [Istar] che nel firmamento fiammeggia, il 
nome di lei vien celebrato nelle contrade abitate..., re- ‘ 
gina del cielo in alto e in basso ella proclami... < Parla 
Istar? > I monti tutti insieme io vinco.... io sono dei 
monti la grande fortezza, io sono la loro grande barriera.... 
< Parla il sacordote “> Possa il tuo cuore < della dea > 
riposarsi, l’ animo tuo darsi pace, il grande signore Anu 
pacifichi il tuo cuore, il signore, grande montagna, Belo 
< forse ‘ Belo? come dominatore della grande ‘ montagna 
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del cielo ’, un’ idea cosmico-mitologica babilonese >, calmi 
il tuo animo, Istar signora del cielo il tuo cuore si quieti.... 
< segue una litania scritta in sumero-accadico, senza ver- 
sione semitica — Istar è invocata sotto diversi suoi titoli; 
termina il testo colla sottoscrizione [v. $ 21] degli scribi 
di Asurbanipal >. 


(IV R* 14, no. 2, rovescio, linn. 6 e sgg., preghiera a 
Girru (BiLGI), dio del Fuoco, testo bilingue) «.... o Girru, 
potente, che nel paese sei alto, valoroso, figlio dell’oceano, 
che nel paese sei alto, o G., col tuo fuoco risplendente, 
nella casa dell’ oscurità tu fai la luce, a tutto quello che 
esiste tu fissi il destino, tu sei colui che mescola il rame 
e il piombo ; dell’ argento e dell’ oro tu sei il purificatore, 
di NIN. KA.SsI <un Dio > tu sei il compagno ; tu sei 
colui che nella notte allontana il petto < la persona > 
del malvagio. Che le membra dell’ uomo figliuolo del suo 
Dio < diletto? devoto di un Dio speciale? > siano pure; 
possa egli risplendere come il cielo possa esser puro come la 
terra < sic >, come il centro del cielo possa esser lucente. .. » 


(S.. 787 + S. 949: v. BezoLD, Catalogue, vol. IV. 
p. 1436; F. MARTIN, Textes religieux assyriens et babylo- 
niens [Bibliotèque de l’école d. hautes études, fasc. 130, 
Paris, 1900] pp. 14 e sgg.) «.... Scongiuro. O Samas, re 
del cielo e della terra, il quale dirige le cose superiori e in- 
feriori, o Samas, vivificare il morto, liberare l’incatenato 
sta nelle tue mani. O Samas, giudice senza corruzione 
< incorruttibile >, che guidi il genere umano, rampollo 
eccelso del Signore dalla nascita splendente < cioè del Dio 
Sin, la Luna >>, figlio forte, magnifico lume delle con- 
trade, creatore del complesso del cielo e della terra, o Sa- 
mas, tu sei. O Samas, poichè la scomunica < malìa ! > la 
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quale da molti giorni dietro a me è legata non si discio- 
glie, rovina, annientamento e malessere del corpo sono 
<in me > sopraggiunti; fra gli uomini e le bestie tutte 
dellg campagna [la malìa)] mi ha colpito, [e] mî ha empito (1?) 
di malattia e di miseria che non si rimediano ; per il male 
dell’ anima e del corpo io sono distrutto, e notte e giorno 
senza riposarmi resto. Sono nell’ oscurità affondato e cam- 
mino, sono spossato dal dolore e dal lamento. La mia pic- 
colezza < fanciullezza > non conosco < non ricordo >; 
non so il peccato che ho commesso; ero fanciullo e ho 
peccato, ho trasgredito il limite (della legge) del mio Dio ». 


$ 83. La poesia lirica degli ebrei e degli 
assiri e babilonesi. — Le ultime frasi del testo da 
noi oratradotto ricordano lontanamente un’ espres- 
sione del salmo 19, v. 13 « chi conosce i suoi er- 
rori? purificami [o Signore] di quelli che mi sono 
occulti ». Nè soltanto a questo si limitano i punti 
di contatto fra il Salterio e gli inni e preghiere 
delle iscrizioni cuneiformi: perchè il poeta e il 
devoto di Ninive e di Babilonia sembrano proprio 
ispirati a concetti biblici, considerando 1’ uomo 
come infinitamente debole rispetto a Dio, o mo- 
strando l’efficacia della preghiera, la clemenza 
divina pronta a sollevare i miseri, la collera dei 
numi offesi che ritorcono la faccia dal cospetto 
deì peccatori, le conseguenze fatali del peccato, 
le catene di questo, la necessità di confessare 
ogni colpa per ottenere liberazione o perdono. 
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Specialmente in quei brani delle iscrizioni cunei- 
formi che alcuni assiriologi denominarono salmi 
penitenziali (v. H. ZIMMERN, Babylonische Busspsal- 
men, Leipzig 1885, in 4°; F. MARTIN, op. ciît.; 
JASTROW, The religion of Babylonia, ecc.), sta ac- 
cumulato un vasto materiale di idee e di locu- 
zioni che danno luogo ai più felici raffronti fra 
le letterature biblica e assira. Come sì spiega ora 
tal fatto e che ne deriva? Le opinioni degli eru- 
diti si divisero, nè mancarono ipotesi. Per taluno 
qualche parte delle dottrine caldee dovette già 
essere adottata dalla famiglia da Abramo quandò 
essa uscì da Ur-Casdim; per altri, gli ebrei ap- 
propriaronsi codeste dottrine soltanto nel paese 
di Canaan dove al tempo della conquista già la 
civiltà babilonese aveva posto forti radici, per al- 
tri, finalmente, l’affinità di concetti religiosi fra i 
giudei e i lora oppressori può a mala pena ri- 
salire all’ età dell’ esilio. E forse spetta a ognuno 
di questi partiti la ragione da qualche lato, nè 
conviene sentenziare in modo definitivo sulle ori- 
gini e le cause delle analogie sopra accennate, 
molto meno asserire che i Salmi penitenziali della 
Bibbia derivano dai babilonesi, o che sono da 
quelli affatto indipendenti. La questione dei salmi 
pemitenziali (1) dunque al pari di altre (sulle co- 
smogonie ebraica e caldea, sulle tradizioni del Da- 
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radiso terrestre, della prima coppia umana, della 
colpa primordiale) rientra nel novero di quelle 
dove si sospetta o si intravede un nesso fra il 
pensiero biblico e quello dei babilonesi. Tuttavia 
i dati fino ad oggi raccolti non servono che come 
buoni materiali di studio per future illazioni. 


(RA) I salmi penitenziali che generalmente nella loro fat- 
tura non differiscono dalle preghiere, contengono cioè fre- 
quenti ripetizioni di concetti, litanie, ecc., pare fossero 
qualche volta composti in occasione di sventure pubbliche. 
Il frammento seguente è tolto dalla tavoletta K. 4931 (bi- 
lingue) del Musco Britannico (v. ZIMMERN, op. cit., pp. 33 


e sgg.). 


« [O Istar].... genitrice degli Dei, che eseguisci i comandi 
di Belo, che fai germogliare le erbe, signora del genere 
umano, creatrice di tutte le cose, conservatrice di ogni 
creatura, o madre Istar alla cui potenza (?) < ovvero: al 
cui fianco? > nessun Dio si avvicina, grande signora il 
cui comando è straordinario, che io pronunzi una pre- 
ghiera. Possa ella <la Dea > fare a me ciò che buono 
le sembra. O mia signora, dal giorno che fui bambino io 
sono aggiogato alla sventura, non ho preso [cibo], il pianto 
è il mio cibo.... le lacrime sono la mia bevanda.... il mio 
animo non si è rasserenato.... io cammino dimessamente 
<alla lettera: io non vado come un sovrano >,... dolo- 
rosamente io gemo.... pieno d’ angoscia è il mio cuore. O 
mia signora, fammi conoscere l’ opera mia, procurami pace, 
distruggi il mio peccato, sollera (?) il mio viso. Il mio dio 
il signore della preghiera possa annunziarti la mia pre- 
ghiera la mia dea signora della preghiera possa annun- 
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ziarti la mia preghiera, il dio Amurru (MAR. Tu. E.) si- . 
gnore di CHAR-SAG.... » < continua così la litania >. 


V. intorno ai salmi penitenziati anche KATS. pp. 611-12 
e ivi la traduz. di IV R° 10 (altro svolgimento del tema 
del peccato, della collera divina contro il peccatore, ecc.). 


$ 84. Elementi diversi di poesia. — Gli 
scrittori di Babilonia e Ninive sl ispirarono, poe- ’ 
tando — se possiamo dir così — oltre che alla reli- 
gione del paese all’amor patrio: e ne fanno fede le 
allusioni dei testi a pubblici disastri, a vittorie, 
a sconfitte, ecc., (1). Anche una qualche tendenza 
dunque alla lirica civile può dirsi latente nei 
documenti cuneiformi; ma di un vero e proprio 
svolgimento di questo genere non è lecito par- 
lare, come neppure di una poesia babilonese o 
assira gnomica o morale (v. $ 85). 


(H) Il frammento K. 3200, se anche non appartiene al- 
l'epopea di Gilgamesh (v. KB. VI. parte 1. p. 272), allude 
certo a un assedio sopportato dalla città di Erech, sede di 
codesto eroe. Anche nel principio del poema vediamo Gil- 
gamesh alle prese col popolo dello stesso paese (ma igno- 
riamo per quale ragione); e in tale episodio come in quello 
del tiranno Chumbaba ucciso da Gilgamesh ed Eabani po- 
trebbe celarsi qualche fondo di storicità. Il dr. F. Hom- 
MEL (Geschichte Babyl. u. Assyr., 1885, pp. 230 e 344), par- 
lando di testi religiosi babilonesi, considerati come fonte 
storica, ricorda i seguenti: IV R° 11, inno (?) allusivo alla 
invasione degli elamiti nella Babilonia (23° sec. a. C.); 
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K. 3444 e i testi che lo completano (molto probabilmente 
un inno per il ritorno del dio Marduk in Babilonia otte- 
nuto da Nabuccodonosor I. [circa 1120 a. a. C. #]; v. però 
intorno al titolo da assegnarsi a questa composizione le opi- 
nioni di HOMMEL, !. c., BEZOLD, Catalogue, sub K. 3444; 
v. anche le citaz. di BezoLD ivi, indi JEREMIAS in Ro- 
SCHER, Lerikon, art. Marduk, col. 2345 e F. MARTIN, 
Rec., XXIV. p. 96). Al BezoLrD pare che anche i fram- 
menti K. 4807 -+ Sm. 977 formino parte (v. Catalogue, 8. v.) 
di un inno celebrante qualche re babilonese. Ma ad ogni 
modo uno forse tra i brani dove l’ argomento mezzo poli- 
tico, mezzo religioso sembra assicurato almeno nel tono ge- 
nerale è offerto dalla tavoletta K. 4608, alludente a di- 
struzioni portate nella Caldea dagli Elamiti (?) In riguardo 
alle linee che qui seguono tradotte, la tavola K. 4608 do- 
vrebbe assegnarsi alla classe dei così detti salmi penitenziali. 


(K. 4608 =: IV R? 19, no. 8, linn. 33 sgg.): « fino a 
quando, o mia signora [Istar], il potente nemico deva- 
sterà la tua abitazione? nella tua illustre città di Uruk 
è venuta la sete: in Eulmash (?), la casa del tuo oracolo 
<un tempio >, il sangue è versato come acqua; [il ne- 
mico] in tutte le tue contrade ha posto il fuoco e come 
cenere (?) ha sparso; o mia signora, io sono grandemente 
< strettamente > aggiogato alla sventura ; o mia signora, 
tu mi hai colpito e reso simile ad un infermo; il nemico 
potente mi ha spezzato (?) come una sola canna.... ». 
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Argomenti morali o favole, letteratura popolare 
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$ 85. Frammenti di scritti morali (?). — 
Una tavoletta del Museo Britannico (v. III R. 66), 
la quale serba una lista di Dei, porta inserito 
nella colonna X. linn. 1, sgg. un brano che gli 
assiriologi soglion chiamare il « salmo del re ». 
Seritto in assiro (non è testo bilingue), esso con- 
siste in una serie di auguri a un buon re, forse 
imitazione di qualche antico brano babilonese (1). 
AI contrario del « Salmo del re », la tavoletta 
D. T. 1 del Museo medesimo farebbe supporre pel 
suo contenuto l’esistenza di qualche malvagio 
principe nell’ Assiria o delta Babilonia. Lo SMITH 
intitolò il testo « avvertimenti ai re contro l’in- 
giustizia » ; ma dell’intenzione morale del compi- 
latore, e della natura ammaestrativa di questo 
testo noi dubitiamo fortemente (2). In generale 
ì frammenti che appaiono di contenuto senten- 
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zioso negli scritti dei babilonesi o degli assiri 
non ci danno il diritto di affermare che una 
letteratura sui doveri dell’uomo abbia avuto 
il suo svolgimento presso quel popolo (3). Ad 
esso certamente non mancano precetti volti a 
regolare il vivere civile e ne dan prova i mille 
documenti giuridici, le iscrizioni dei re, dove, 
fra le altre colpe, il falso giuramento è severa- 
mente condannato; ma trattati di etica in astratto, 
compilazioni che possano avvicinarsi a quella ma- 
gnifica dei Proverbi la letteratura assira fino ad 
oggi li ignora. 

(8) Il documento (v. ScHRADER, Die HoUlenfahrt der 


Istar, Giessen, 1874, pp. 71 sgg.; HOMMEL, Gesch. p. 481) 
è segnato al Mus. Brit. K. 252; ecco alcune frasi: 


«.... lunghi giorni, anni molti, un’ arma forte, un lungo 
governo, anni numerosi di abbondanza, sovranità sui re, 
decretate [o Dei) al re nostro signore, il quale ha dato 
questo < qualche dono? o sacrifizio? > ai suoi Dei; con- 
cedetegli molti.... per sudditi; che essi vivano, prosperino ; 
eserciti [il re] sovranità < v. DELITZSCH, HW., 8. v. asha- 
riditu > sopra i re, dominio, potenza; possa egli giun- 
gere alla vecchiaia....». 


(3) La tav. D. T. 1è pubblicata IV R® 48. Come ap- 
parirà dal seguente estratto, e come il dr. A. BoISsIER 
ha già osservato giustamente (v. A. BOISSIER, Recherches 
sur quelques contrats babyloniens, Paris, 1890, p. 11), il 
testo ricorda il modo di composizione dei presagi. 
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IV R?. 48, linn. 1 sgg. « [Se] il re non obbedisce (1) 
alla legge, il suo popolo sarà annientato, il suo paese con- 
dotto alla rovina; [se] non obbedisce alla legge del suo 
paese, Ea, il re dei destini, cambia il suo destino, gli 


’ fissa (?) un fato avverso; [se] egli non ha riguardo al suo 


abkallu < una specie di ministro >, i giorni suoi saranno 
corti; [se] egli non dà ascolto al savio (?), il suo paese 
gli si ribella; (se) ascolta un malvagio... ; [se] obbedisce 
all’ ordine di Ea, gli Dei grandi lo faranno rimanere nel 
consiglio e nella decisione della giustizia. [Se] il re mal- 
tratta 1’ abitante di Sippara e giudica uno straniero con be- 
nevolenza (?), Samas re del cielo e della terra stabilirà 
un’ altra legge nel suo paese e il ministro e il giudice..., 
se gli abitanti di Nipur.... »j < così continua l’ Autore 
minacciando al principe le punizioni di vari dei, Samas, 
Bel, Merodach, ecc., per varie trasgressioni, e annunziando 


| anche quello che avverrebbe in caso di reati di alti per- 


sonaggi >. 


(3) Un’ illustre critico francese credette un giorno di 
scoprire nei frammenti K. 4355 + .Sm. 1981 (II R. 35, 
no. 4, cfr. BEZOLD, Catalogue, vol. II. p. 623), una com- 
posizione in lode della donna virtuosa (v. HaLévy, Re- 
cords of the past, London, Bagster, vol. XI, 1878, pp. 157-58). 
Ma la forma del testo in questione è quella di paradigmi, 
o temi o compiti grammaticali (v. $ 37). Sono frasi messe 
insieme collo scopo di insegnare l’interpretazione di qual- 


, che formula di scongiuro, di qualche descrizione di riti 


magici, ecc. E se pure qualche frase fa parola dell’ ancella 
virtuosa, di colei che non appaga le sue voglie sensuali, 
trattasi probabilmente di creature demoniache e non umane, 
e bisogna escludere qui qualunque confronto col passo ce- 
lebre dei Proverdi sulla donna virtuosa. Se i frammenti no- 
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minati però sfuggono al nostro esame come materiali di 
informazione sull’ etica dei babilonesi, altri abbondanti ne 
restano; fra gli altri la tav. IV R'. 58 (v. BEZOLD, Ca- 
talogue, sotto K. 150), appartenente alla serie di incante- 
simi detta shurpu. Qui una ricca enumerazione di peccati 
ci fa sapere che i babilonesi tenevano per gravi colpe l’ ini- 
micare tra loro parenti (padre e figlio, madre e figlia, suo- 
cera e nuora, fratello e fratello, amico e amico), rubare, 
versare il sangue del prossimo, avvicinarsi all’ altrui 
donna, ecc. Questo brano interessante (non composto però 
con intendimento morale) venne segnalato da FRIEDR. 
DELITZSCH già molti anni indietro: v. the Athenaeum, 1884, 
no. 2913, p. 279 sgg. 


$ 86. La favola. — Nei miti babilonesi e assiri, 
come già avvertimmo ($ 74), ’ immaginazione po- 
polare aveva introdotto quali attori e interlocu- 
tori divinità ed esseri demoniaci rivestiti delle 
membra di bestie (v. il poema di Gilgamesh, la 
leggenda di Etana, ece.); in altri frammenti che 
tan parte talora di opere a serie ($ 15) compaiono 
e parlano gli animali domestici più amici del- 
l’uomo, o più noti a lui, come il cavallo, il bove, il 
vitello, la volpe, il cane. Favola è un termine con- 
venzionale assegnato dagli assiriologi a cotali 
frammenti: e non implica (o non dovrebbe almeno 
implicare) giudizi sulle relazioni tra i favolisti 
greci e gli autori dei documenti cuneiformi (1). 
Una piccola quantità del materiale assiro-babi- 
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lonese riguardante la questione fu già raccolta (2): 
GIORGIO SMITH ne segnalò parte circa trent’ anni 
indietro (3); tuttavia lo stato frammentario dei 
testi e le difficoltà di interpretazione non per- 
mettono finora di separare gli elementi veri di 


favole dalle lunghe narrazioni leggendarie a cui 


essi vanno talora uniti (4), nè di affermare con 
sicurezza che la Babilonia e l’ Assiria possedet- 
tero un genere letterario come quelli di Esopo, 
di Babrio, ecc. 


(4) Il dott. M. MarcHIANÒ (v. l’opera di lui : ‘ L’ori- 
gine della favola greca e è suoi rapporti colle favole orientali,’ 
Trani, 1900, cap. XIII), sebbene si serva di fonti per gli 
studi assiri assai arretrate, giunge con ragione a combat- 
tere come eccessiva la teoria del LEvfQue intorno alle 
influenze orientali (e babilonesi in ispecie) sulla favola eso- 
pica: v. LEVÉQUE, Les fables ésopiques de Babrios, etc. 
Paris, 1890. — (®) Nella collezione di Kujunjik (Mus. Brit.) 
K. 8197, racchiude una favola del « bove e [del cavallo]; 
K. 8198 -- K. 8200, K. 8199, K. 9834, K. 10196 + K 12029 
sì riferiscono agli stessi animali (v. BerzoLb Catalogue, vol. V. 
p. 2079); K. 3641 narra una favola della volpe. Recente- 
mente il dr. A. BorssiER ha esaminato i frammenti K. 3456 
+ D. T. 43 sul « bove e cavallo » e 81, 2-4, 294, diffi- 
cile brano dove pare abbiano parte il cane e un altro ani- 
male (v. però BOISSIER, l. c., p. 46. — (3) V. G. SMITH, 
The chaldean account of Genesis.... by A. H. SAYCE, London, 
1880, pp. 150, 154, ecc. — (4) Il Boissikr, 2. c., distinguo 
nella favola K. 3456 i punti seguenti: « descrizione di 
nu’ inondazione.... incontro del cavallo e del bove che 
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stringono amicizia, Il- bove racconta al cavallo un suo 
sogno: (nel racconto ritroviamo parola per parola la de- 
scrizione del cataclisma già menzionato). Due lacune. La 
fine del discorso del bove manca, come il principio del 
discorso del cavallo. Il bove ricomincia e sembra impie- 
tosito della sorte del suo compagno, schiavo dell’ uomo, 
il quale gli tormenta i fianchi con gli speroni. Risponde 
il cavallo con fierezza e fa un triste quadro del disgraziato 
bove, il quale, sulla sponda del fiume, tira faticosamente 
la pompa da acqua ». 


$ 87. Letteratura popolare. — Da ultimo ci 
rimane a segnalare nei documenti cuneiformi 
qualche traccia dei prodotti della « Sapienza po- 
polare » ; traccia abbiamo detto, perchè anche in 
questo come in altri casi i componimenti non 
furono svolti sotto forme letterarie particolari, 
ma la materia fu come inviluppata e nascosta in 
svariate compilazioni. Le brevi canzoni, gli enigmi, 
le similitudini, sentenze e proverbì, tutte le produ- 
zioni di siffatto genere con cui il volgo, presso 
ogni popolo esprime i suoi sentimenti, le pas- 
sioni e le riflessioni sue intorno alla vita umana 
interiore ed esteriore, non sappiamo se costi- 
tuissero a Babilonia e a Ninive una classe in- 
dipendente di lavori (1); ma che nella bocca del 
popolo fossero vivi certi assiomi, indovinelli, 
canti, ece., abbiamo modo di scoprirlo indiretta- 
mente. Come il lessico assiro venne conservato 


di atri 


[Sr TO 
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in gran parte dalle liste messe insieme sotto Asur- 
banipal (cfr. $ 36), come la morfologia e la sin- 
tassi dei due linguaggi delle iscrizioni cuneiformi 
semitico e sumero-accadico si trovano esposte nelle 
compilazioni didattiche sopra ricordate ($ 37), 
così i germi della letteratura popolare furono 
custoditi da certe raccolte bilingui di frasi, le 
quali servivano evidentemente allo stesso modo 
che oggi servono nelle grammatiche delle lingue 
vive i temi di traduzione (2). E quelle raccolte, 
alla pari di tanti altri documenti preziosi, le dob- 
biamo agli amanuensi ordinatori della biblioteca 
di Kuiunjik ($ 25): col nome dei quali ci piace 
di terminare qui la nostra esposizione, appoggiata 
in gran parte ai loro studi e alle loro fatiche. 


(1) Secondo il P. ScHEIL, un proverbio caldeo dell’ età 
di Samsuiluna si avrebbe nella frase seguente scritta, pare, 
in nen semitico sopra una tavoletta di argilla proveniente 
da Sippara: « colui che sarà eccellente alla scuola della 
scrittura < nell’ arte di scrivere > brillerà come la luce ». 
V. Rec., vol. XVI. p. 190; cfr. ibid. un’ altra interpreta- 
zione possibile del testo, data dallo stesso P. SCHEIL. —- 
(2) Gli esempi seguenti di letteratura popolare sono tolti 
dalle tavole II R. 16 (K. 4347) e Sm. 61 del Mus. Brit., 
(v. BEZOLD Catalogue, vol. II. p. 621, vol. IV. p. 1377, 
vol. V. p. 2033). Molti anni indietro I OPPERT diede una 
parziale illustrazione di K. 4347 (v. Bass. II. p. 275); più 
estesamente nè trattò JAEGER, Bass. II. pp. 274 e seo. 
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Il testo qua e là frammentario contiene frasi semitiche e 


non semitiche di interpretazione difficilissima (cfr. p. es. 
JAEGER, l. c. € HOMMEL, Geschichte, p. 388 a proposito delle 
linee 30-33 d. c. [un indovinello o un canto popolare ?]e 
42-45 e. f. [una sentenza o un canto popolare ?])). 


(II R. 16, 48-50 a d) : « chi diventa gravida senza con- 
cepire, chi ingrassa senza mangiare ? » < JAEGER !. c. con- 
sidera questa frase come un enigma, e alla domanda ri- 
sponde: « la nuvola ». Ma al BRUENNOW, Za. VIII. pp. 127 
e sgg., pare un semplice paragone, come se fosse detto: nes- 
suna donna senza concepire può rimanere gravida, nessuno 
può ingrassare senza cibo >. 


II R. 16, 10-13 c. d.): come un vecchio camino [il ne- 
mico] è debole per farti alcun male » < similitudine pro- 
verbiale? L’ ira di un nemico vecchio sarebbe paragonata 
alla forza di una stufa, che a poco a poco va scemando >. 


(II R. 16, 14-17 c. d.): «tu sei andato a prendere il pos- 
sesso del tuo nemico, il nemico venne [e] prese la tua 
roba » < proverbio: chi la fa l’ aspetta >. 


(II R. 16, 19-24 e. f.: « tu andasti nel fiume e l’ acqua 
tua era assai puzzolente, andasti nel giardino e il tuo 
dattero era amaro » < modo proverbiale: significa forse: 
« } nomo schifiltoso non trova mai da contentarsi » >. 


(II R. 16, 7-8 e. f.): «la vita di ieri ogni giorno! » 
< sentenza? ossia forse: « nulla di nuovo sotto il sole » >. 


(Sm. 61, AL4, p. 119, linn. 9-12): «la liberalità del re 
rende benevolo il funzionario, rende favorevole il visir {f] 
< pare significhi che la bontà di un governo dipende dalla 
bontà del capo >>. 
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(Sm. 61, ibid. linn. 13-15): amicizia del primo giorno, 


, servitù continua » <? interpretazione assai dubbiosa - v. 


— = —. 


MUSS-ARNOLT, Assyrisch-english deutsches Handwoerterbuch, 
Berlin, a. 1895 sgg., p. 411>. 


(Sm. 61, ibid., linn. 16-19): « dove è schiavitù è con- 
tesa; e la calunnia sta dove è....». 
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$ 1. nota (2). Il BarTON, JAOS. vol. XXII. 1 (1901), 
pp. 118-125 difende nuovamente l’ autenticità dei monu- 
menti Blau. 

$ 2. nota (1). Notiamo altre descrizioni di Musei babi- 
lonesi e assiri: L. HEUZEY, Musée national du Louvre, Ca- 
talogue des antiquités chaldéennes, sculpture et gravure à la 
pointe. Paris, 1902, in 8°, ill.; V. SCHEIL, Une saison de 
fouilles à Sippara, Le Caire, 1902, in 4° (comprende il 
catalogo sommario del Museo di Costantinopoli). Un « Ca- 
talogue of the babylonian Museum, University of Pennsyl- 
vania » è citato passim da HILPRECHT, OBI., v. p. es., 
vol. 1, parte 1, p. 47. 

$ 4. Nel 1760 TH. Hyper chiamava i tratti dei caratteri 
Persepolitani « ductuli pyramidales seu cuneiformes » (v. HYDE, 
Veterum Persarum.... religionis historia, Oxford, 1760, p. 556). 
Cfr. già PiRTRO DELLA VALLE (presso HOMMEL, Gesch., 
p. 58): « figure piramidali ». 

$ 5. I monumenti incisi a cui allude Salomo ben Sa- 
muel sono mattoni da costruzioni contrassegnati, e non ta- 
volette da ricevere la scrittura (come quelli dell’ archivio 
di Asurbanipal). 
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$ 8. Il MENANT, CR., 4 sér., t. 23 (1895), pp. 348-60, a 
proposito delle recenti scoperte di E. CHANTRE nell’ Asia 
minore (1893-94), osserva giustamente che tutti i linguaggi 
asiaticii quali adoperarono la scrittura cuneiforme non sono 
forse ancor noti. 

$ 25. nota (4): - L’ esistenza di archivi nei santuari della 
Babilonia è cosa accertata (v. ora anche G. REISNER, Tem- 
pelurkunden aus Telloh, Berlin, 1901), ma non risulta pre- 
cisamente da due delle nostre citazioni. In Rev. d’ 488. I. 
pp. 157 trattasi di un ex-voto collocato nel tempio di Ezida; 
presso PincHES, Guide Nimr., p. 69 di una antica iscri- 
zione del santuario di Cutha ricopiata modernamente, forse 
nell’ età caldea, da uno scriba. 

$ 29. Aggiungiamo pochissimi dati statistici su alcune 
raccolte di documenti babilonesi-assiri. Secondo la Beilage 
eur allgemeinen Zeitung, 1903, no. 88 p. 125 la spedizione 
della Deutsche Orient-Gesellschaft ($ 3) avrebbe già raccolto 
nella Babilonia circa 500 iscrizioni. Dagli scavi di Telloh 
derivarono circa 500 tavolette d’ argilla con testi cunei- 
formi regalate da James Simon (1896) al Museo di Berlino, 
v. REISNER, JAOS., second Half, 1897, pp. 366-374. V. 
anche, sulla 11* « campagna » del DE SARZEC a Telloh, 
Hruzey in CR. 1900 pp. 268-269. 

$ 30. nota (3). Uno dei più profondi conoscitori della 
paleografia babilonese e assira, acuto decifratore di testi 
originali, V. HILPRECHT, sostiene (v. OBI. vol. 1, parte 1, 
pp. 7, 12, 13 e passim) che nella Babilonia le forme dei 
caratteri ecuneiformi rivelano di per sè stesse l’ età a cui 
esse appartengono; ogni età insomma ebbe la sua propria 
scrittura, forse anche gli scribi ebbero tendenze calligra- 
fiche — per dir così - individuali, e non pare cosa frequente 
nel periodo caldeo o in altri periodi recenti della storia 
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babilonese /a imitazione di scritture arcaiche da parte di in- 
cisori e scribi. La teoria di HiLPRECHT riguarda, si intende, 
grandi divisioni in gruppi dei caratteri cuneiformi; in sin- 
goli casi naturalmente le piccole differenze fra periodo e 
periodo di scrittura non sono determinabili (cfr. THUREAU- 
DANGIN, Recherches, pp. XIII-XIV). 

$ 31. nota (1). Anche il sig. PINCHES, PsBA. 1901, p. 189 
discute la vera paternità di certe composizioni letterarie 
assire, fra le altre quelle del genere epistolare : e con- 
clude con ragione esser probabile che almeno Asurbanipal 
scivesse da sè alcune delle sue tavolette. 

î 32. nota (1). Altre osservazioni sulla metrica babilo- 
nese-assira v. in ZIMMERN, « Veber Rhythmus im babylo- 
nischen », ZA. XII. pp. 382-92. 

$ 33. nota (5). Nell’ archivio di Kujunjik (così detta bi- 
blioteca di Asurbanipal) esistevano cataloghi di serie di 
presagi (indicazioni del numero delle tavole; e delle pa- 
role iniziali in ogni tavola). Similmente si accatalogavano 
opere contenenti formule di incantesimi ;} e non solo opere 
singole, ma serie o collezioni diverse (v. BezoLb, Ninive 
und Babylon, Leipzig, 1903 [ Velhagen u. Klasing], p. 125). 

$ 38. nota (3. È quasi superfluo notare che alcuni docu- 
menti ricordati in questa nota potevano registrarsi nel 
Cap. X di questo manuale. 

$ 42. nota (2). Una vasta compilazione astrologica (oltre 
all’ opera così detta di Sargon) portava il titolo : « quando 
la Luna al suo apparire.... », e sembra fosse fondata su 
osservazioni lunari. 

$ 42. nota (5). Della scienza astronomica babilonese in 
generale parlano anche: F. HOMMEL, Aufsiitze u. Abhan- 
dlungen, III. 1, Miinchen, 1901, pp. 350-474; BxezoLD, 
Ninive u. Babylon, p. 90; GINZEL, Die astronomischen Kenn- 


266 Appendice e rettificazioni 


tnisse der Babylonier.... Leipzig, a. 1901 e sgg. in Beitrdge 
zur alten Geschichte. 

$ 46. p. 134. L’OPPERT e il PincHEs hanno segnalato 
l’ uso babilonese di datare documenti da periodi di inter- 
regno : se ne conoscono esempi del periodo di Chineladan 
(ultimi tempi assiri) e di quello di Alessandro (v. OPPERT, 
CR. 1898, p. 418). 

$ 55. Possediamo anche alcune lettere del re Abdeshu 
(circa 2110 a. C.) tra le babilonesi del periodo antico : v. 
BuDGE, Guide, p. 121, ecc. 

$ 62. nota (5). Il codice di Chammurabi ha provocato 
ultimamente molte discussioni e studi, specialmente per le 
analogie che esso mostra con alcune parti della legisla- 
zione ebraica; v. tra gli altri: MEISSNER in Beil. 2. allg. 
Zeitung, 1902, 5 Nov. ; OPPERT, CR. 1902, p. 721; Win- 
CKLER, Die Gesetze Hammurabis, Leipzig, 1903. 

$ 63. nota (2). La serie (incompleta) intitolata wutukM 
limniti « spiriti maligni », già pubblicata da H. RAWLINSON 
in IV R!, (cfr. IV R?, e BezoLp, Ueberblick, p. 187), è ora 
edita più correttamente e più ampiamente in Cueniform Texts, 
fascicolo 16, London, 1903. V. ivi la Prefazione, per le no- 
tizie bibliografiche intorno a questa e altre raccolte di in- 
cantesimi. Oltre all’ opera di LENORMANT già citata a p. 187, 
v. intorno alla magia babilonese-assira : FossEYy, La magie 
assyrienne, Paris, Leroux, 1902, in 8°. 
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$ 3 nota (2). Chiediamo venia al lettore di non aver 
corretto sulle bozze tipografiche la falsa divisione in sil- 
labo della parola DELITZ-SCH. 

$ 14 nota (2) in fine: leggi MENANT. 

$ 15 nota (1) leggi MÉcHINEAU. 

$ 26 nota (12) leggi MENANT. 

Pag. 105 ultima lin.: leggi amministrazione. 

Pag. 107-108 pashshiru deve dividersi in sillabe nel modo 
seguente: pash-shit-ru o pa-sh-shi-ru, ecc. 

Pag. 118 linea penultima, leggi: Belit. 

Pag. 126 linea 7 leggi: Yào. 
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Caratteri babilonesi antichi ; iscrizione su mattone, e relativa al re UR.GUR 
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Caratteri babilonesi dei tempi caldei; brano di iscrizione relativa al 
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MANUALI HOEPLI 


Pubblicati a tutto Aprile 1903. 


Sì 

Ù v 

o 3 

Ministero dell’ Istruzione 


Gabinetto 
del Sottosegretario di Stato 


Roma, 3 nov. 1900. 


Ill.mo Signore 
Comm. Ulrico Hoepli 
Editore 
MILANO. 


La collezione dei Manuali 
Hoepli, ricca ormai di quasi 
700 volumi, forma la più vasta 
enciclopedia di scienze, lettere 
ed arti finora apparsa in Ita- 
lia. Meritano lode certamente 
e gli autori, che in forma lu- 
cida e breve hanno preparato 
così valido ausilio alla gioventu 
studiosa, e l'editore che ha sa- 
puto scegliere, tra le varie di- 
scipline, quelle che meglio val- 
gono a formare un complesso 
di cognizioni indispensabili alla 
cultura moderna. 


firmato: 
ENRICO PANZACCHI. 


Sotto Segretario di Stato 
Ministero della Pubbl. Istruzione. 


tl Ministro 
per l'Agricoltura, |’ Industria * 
e il Commercio 


Roma, 25 ott. 1900. 


Ill. sie. Comm. U. Hoepli, 
Milano. 


La larga accoglienza fatta 
alla collezione dei manuali, e- 
diti dalla Sua benemerita Casa, 
deve certo formare la migliore 
e più ambita ricompensa per la 
S. V. IllI.ma, che con intelli- 
gente cura ne dirige la pub- 
blicazione. 

Questo Ministero ha avuto più 
volte occasione di fermare la 
sua attenzione sui lavori che 
più direttamente riguardano 
l’ agricoltura, la zootecnia e le 
industrie ad esse attinenti, tro- 
vandoli rispondenti allo scopo, 
che la S. V. IllLma si propone 
di conseguire. 

Mi torna quindi gradito di 
esprimerne a Lei il mio sincero 
compiacimento, mentre Le au- 
guro che sempre maggior fa- 
vore abbia ad incontrare code- 
sta Sua utile raccolta 


firmato: CARCANO 
Min. dell’Agr., Ind. e C 


AVVERTENZA. 


Tutti i MANUALI HOEPLI sono elegantemente 
legati in tela e si spediscono franco di porto nel 
Regno. — Chi desidera ricevere ì volumi racco- 
mandati, onde evitare lo smarrimento, è pregato 


di aggiungere la sopratassa di raccomandazione. 


&7 I }ibri, non raccomandati, viaggiano a 


rischio e pericolo del committente «3 
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Manuali Hoepli 


Nella divisione sistematica che segue, fatta espressamente 
per facilitare la consultazione del presente catalogo, ho ra- 
dunato in pochi gruppi e disposto in ordine alfabetico tutte 
le voci più salienti delle materie trattate nei Manuali Hoepli 


e prego gli Studiosi 


di consultarlo sempre nelle loro ricerche. 


Agraria. 


Abitazioni d. animali |Distillazione vinacce |Malattie dei vini 


Agricoltore (il lib.dell’)| 


Agricoltore (pront. d.) i 


Agronomia 
Id. 
Agrumi 
Alimentaz. bestiame 
Analisi vino 
Animali da cortile 
Id. parassiti 
Apicoltura 


e agricoltura 


Assicur. aziende rurali | Funghi mangerecci 


Bachi da seta 
Bestiame e agricolt. 
Campicello Scolastico 
Cane 

Cantiniere 

Caseificio 

Catasto 

Cavallo 

Chimica agraria 
Cognac 

Colombi domestici 
Computisteria agraria 
Concimi 
Coniglicoltura 


! Economia fabb. rurali: Mezzeria 


Enologia Molini 

Id. domestica |Mostievini(densità d.) 
Estimo rurale Olivo e Olio: 

Id. dei terreni Olii vegetali, ecc. 
Floricoltura Orticoltura 
l'osfati, perfosfati Panificazione 
Frumento e mais Piante e fiori 


Piante industriali 
Piante tessili 
Pollicoltura 


Frutta minori 
Frutticoltura 


Gelsicoltura 
Humus 
Igiene rurale Prodotti agr.d.Tropico 
Id. veterinaria Razze equine 
Immunità a. malattie Selvicoltura 
Insetti nocivi Tabacco 
Id. utili Tartutì e funghi 
Latte, burro o cacio |Triangolaz.'l'op.e Cat. 
Legislag. rurale Uve da Tavola 
Macchine agricole Vini bianchi 


Mais Vino 

Majale Viticoltura 

Malattie crittogam. |Zoonosi 
Zootecnia 


Prodotti alimentari. 


Adulteraz. alimenti 
grumi 
Alimentazione 
Animali da cortile 
Apicoltura 
Caseificio 
Cantiniere 
Cognac 
Colombi domestici 
Coniglicoltura 
Conservazione sostan- 
ze alimentari 


Enologia Olivo e olio 
Enologia domestica |Olii vegetali 
Frumento Orticoltura 


Ostricoltura 
Panificazione 
Piscicoltura 
Pollicoltura 
Tartufi e funghi 
Uve da tavola 
Vini bianchi 
Vino 


Frutta minori 
Frutticoltura 
Funghi mangerecci 
Gastronomia 

Latte, cacio e burro 
Liquorista 

Mais 

i Majale 

| Masti e vini 


Ì 
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Industrie diverse. 


Abiti per signora | Fotografia : 
Acetilene Dizionario fotogr. 
Acido solforico Fotocromatografia 


Alcool industriale 
Apicoltura 
Arti grafiche 


Fotog. industriale 
Fotog. ortocromat. 
Fotog. p. dilettanti 


Asfalto Fotogrammetria 
Bachi da seta Fotosmaltéàgrafia 
Biancheria Processi fotomecc. 
Carta (Industria d.) Proiezioni fotog. 
Cognac Ricettario fotog. 


Colori e vernici Spettrofotometria 
Commerc. (Man. del) [Gaz illuminante 
Commercio (Storia d.)(}ioielleria, oreficeria 
Concia pelli Imitazioni e succe- 
Distillazione del iegno| danei 
Id. dellevinacce'Incandescenza a gaz 

Elettricità e appl. vedi| Litografia 

algruppo Z/ettricita | Macchine per cucire 


Fabbro ferraio Marmista 
Falegname ebanista |Meccanica 
Filatura e tessitura |Meccanico 


Fiori artificiali 
Fonditore di metalli 
Fotografia: 

Carte fotografiche 


Metalli preziosi 
Modellatore meccan. 
Naturalista preparat. 
Operaio 


Orologeria 

Ostricoltura 

Panificazione 

Piante industriali 

Id. tessiii 

Piccole industrie 

Pietre preziose 

Pirotecnia 

Piscicoltura 

Pomologia artificiale 

Ricettario domestico 
industriale 

Saggiatore 

Saponi (Industria dei) 

Seta (Industria d.) 

Specchi (Fabbric.) 

Stearica (Industria) 

Tessuti di lana e cot 

Tipografia 

Tintore 

Tintura della seta 

Tornitore meccanico 

Trine a fuselli 

Vernici, lacche, inch. 

Vetro 

Zucchero 


Fisica e Chimica. 


Acetilene 
Acido solforico 
Adulterazione alim. 


Dinamica 
Disinfezione 


Conservaz. sost. alim.|Gravitazione 


Igroscopi, igrom. 
Latte, burro, cacio 


Alcool Distillazione del legno Liquorista 
Analisi chimica qual. delle vinacce|Luce e colori 
Analisi vino Elettrochimica Id. e suono 

Id. volumetrica |Energia fisica Meteorologia 
Calore Esplodenti Microscopio 
Chimica Farmacista Olii veget. miner. 

Id. agraria Farmacoterapia Ottica 

Id. analitica Fisica ‘ Profumiere 

Id. appla.igiene|Fisica crietallografica' Sieroterapia 

Id. clinica Fotogratia (v. al grup-,Spettroscopio 

Id. legale po Industrie) i Termodinamica 
Chimico iniusirizle Fulmini e parafulmini 'l'intore 
Climatologia Galvanoplastica Tintura di seta 
Cognac Galvanizzazione 


‘oncimi Galvanostegia 
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Storia Naturale. 


Acque miner. e term. |Fisica cristaliografica|Orticoltura 
Anatom. e fisiol. comp. Fisiologia 


Anatomia microscop. 
Anatomia vegetale 
Animali parass.uomo 
Antropologia 
Batteriologia 
Biologia animale 
Botanica 

Cane 

Cavallo 

Coleotteri 

Colombi domestici 
Coniglicoltura 
Cristallografia 
Ditteri 

Embriol e morfol. gen. 
Fiori artificiali 
Floricoltura 


Id. vegetale 
Frutticoltura 
Frutta minori 
Funghi mangerecci 
Geologia 
Imenotteri ecc. 
Insetti nocivi 

Id. utili 
Ittiologia 
Lepidotteri 
Majale 
Malattie crittog. 
Metalli preziosi 
Mineralogia gener. 


descritt. 
Naturalista preparat. 
Naturalista viaggiat. 


Ostricoltura e mitil. 
Paleoetnologia 
Paleontologia 
Piante e fiori 
Pietre preziose 
Piscicoltura e 
Pollicoltura 
Pomologia 
Protistologia 
Selvicoltura 
Sismologia 
Tabacco 

Tartufi e fufighi 
Tecnica protistol. 
Uccelli canori 
Vulcanismo 
Zoologia 


Medicina, Chirurgia, Igiene. 


Acque miner. e term. 


| Fototerapia 


Analisi chimica qual. |Idroterapia 


Anatomia e fis. comp. 
Anatomia microscop. 
Anatomia topograf. 
Animali parass. uomo 
Antropometria 
Assistenza infermi 

; pazzi 
Batteriologia 
Biologia animale 


Igiene della bocca 
Id. del lavoro 


! Mieroscodio 


Morte vera e app. 
Nutrizione bamb. 
Organoterapia 


Id. vita pubblica |Ortofrenia 


Id. - della pelle 
Id. privata 

Id. rurale 

Id. scolastica 
Id. veterinaria 
ld. della vista 


Chimica appl. a.igiene{Immunità malattie 


Chimica clinica 


Impiego ipodermico 


Ostetricia 
Pellagra 
Protistologia 
Psichiatria 
Psicologia fisiol. 
Psicoterapia 
Rachitide 
Radioterapia 


Chimica legale (toss.)| Infortuni d. montagna|Roòntgen (Raggi) 
Legislazione sanitaria |Semejotica 


Chirurg. operativa 
Climatologia 


Luce e salute 


Sieroterapia 


Disinfez. (Pratica d.) |Malatt. dei paesi caldi|Soccorsi d'urgenza 


Embriologia 
Epilessia 
Farmacista 
Farmacoterapia 
Fisiologia 


Cavi telegrafici 
Correnti elettr. altern. 


Malattie del sangue 
Massaggio 

Materia medica 
Medicatura antisett. 
Medico pratico 


Microbiologia 


Elettricità. 


Spettrofotometria 


Terapia infanzia 


Tisici e sanatori 
Veleni 
Zoonosi 


Fulmini e paratulmini|Metallocromia 


Galvanizzazione 


Distillazione dellegno!Galvanoplastica 


Elettricità 
Elettrotecnica 
Elettrochimica 


(talvanostegia 


‘Rontgen (Raggi di) 
' Telefono 

| 'Telegrafia 
Illuminazione elettric | T'elegratia senza fili 
Magnetis. e-elettricità., Unita assolute 


Ù 
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Tecnologia, Ingegneria, Costruzioni, ecc. 


Abitazioni anim. dom.! Fabbricati civili Marmista 
Architettura | Fabbro ferraio Meccanica 

Aritmetica e Geom. op.i Falegname-ebanista |Meccanico 

Asfalto i Fognatura cittadina |Meccanismi (500) 
Atlante di macchine Id. domestica ‘Miniere 
Automobflista Fonditore in metalli |Modellatore meccanic. 
Calcestruzzo Fotogrammetria . Molini 

Calci e cementi Gaz illuminante Momenti resistenti 
Calderaio Gnomonica Montatore d.macchine 
Casa dell’avvenire Idraulica Operaio 

Case operaie Imitazioni e succed. {Orologeria 

Ciclista , |Incandescenza a gaz |Peso metalli 


Coltivazione miniere {Industrie (Piccole) Prospettiva 
Conti e calcoli fatti ‘Infortuni sul lavoro|Regolo calcolatore 


Cubatura legnami (Mezzi p. prevenirli)|Registenza d.materiali 
Curve circolari Ingegnere civile Scaldamento e ventil, 
Decoraz. e indust. art. |Ingegneria legale Siderurgia 
Dinamica Lavori marittimi Stereometria 
Disegnatore meccan. |Lavori in terra Strumenti metrici 
Disegno assonometr. |Leggilavori pubblici |Tavole d’alligazione 

Id. geometrico |Leghe metalliche Tempera e cementaz. 

Id. industriale |Macchine a vapore Termodinamica 

Id. di projez. urt. Id. agricole Tornitore 

Id. (Gramm. del) Id. per cucire |Zolfo 
Dizionario tecnico Macchinista e fuochist. 

Matematiche. 


Algebra elementare (Disegno industriale |Logaritmi 
Id. compl. Ianal. Id. diprojezioni |Logica matematica 
Id. Id. ITequaz. Id. topogratico |Logismografia 
Id. (Esercizi di) [Economia matematica! Matematica (compl.di) 
Aritmetica pratica Eserciz.d. geom. elem.! Matematiche superiori 
Id. razionale Id. di Trigonom. ! Metrologia 
Id. (Eserc. di) [Formulario di matem.|Peso metalli 


Id. e geom. d. op. Fotogrammetria | Problemi di geometr. 
Astronomia Funzioni analitiche |Prospettiva 
Id. nautica Id. ellittiche Ragioneria 
Calcolo intin.Icalc.diff Geometr.anal.d. piano Id. d. cooper. 
LÀ. Il integrale Id. Id. d. spazio Id. industrial. 
Id. III d. variaz. Id. descrittiva ‘Ragioniere (pront. d.) 
Id. (Esercizi di) Id. metr.e trig. Regolo calcolatore 
Celerimensura Id. pratica ‘Repertor. di matemat. 
Compensazione errori Id. proj.d. piano Stercometria 
Computisteria Id. Id.d.spazio!Strumenti metrici 
Conti e calcoli fatti Id. pura Telemetria 
Cubatura legnami Id. etrig.d.sfera Teoria dei numeri 
Curve circolari | Gnomonica i Id. d. ombre 
Determinanti Gruppi di trasformaz. |Termodinamica 
‘gno assonometr. |Gravitazione \Triangolazioni topog. 


TR geometrico Interesse ersconto 


ca_ - dA 
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Amministrazione pubblica 
Diritto e Giurisprudenza. 


Assicurazione Diritto Ecclesiastico 
Id. estimadanni) Id. Intern. pubbl. 

Beneficenza Id. Id. 

Bonifiche Id. penale 

Catasto Id. Id. 

Chimica applicata Id. romano 


Codice del bollo 


Economia politica 
Id. doganale 


Esattore comunale 


Id. civile Estimo dei terreni 
Id. proced. civile Id. rurale 


Id. commercio Fognatura cittadina 
Id. pen.e proc. pen. (Giurato (Man. del) 
Id. di marina A amministr. 
Id. en. p.l'eserc. |Igiene scolastica 
Id. el teatro veterinaria 
Id. d.perito misur.! Imposte dirette 

Cod.e leggi us. d’Italia'Infortuni sul lavoro 


Computisteria Ingegneria legale 
Conciliatore Interesse e sconto 
Contabilità comunale |Tpoteche 

Id. dello Stato|Lavoro donne e fanc. 


Cooperative rurali Legge comunale 
Id. 


Cooperazione sui lav. pubbl. 
Debito pubblico Id. 8 ordin. giud. 
Nigesto Id. infort.s.lavoro 


Diritti e dov. d. cittad. Id. 
Diritto amministrativ.| Id. 
Id. civile 
Id. commerciale 
Id. costituzionale 


8 propr.letter. 
8. diritti d’aut. 
Id. 8.priv.industr. 
Id. s.sanità e sicu- 
rezza pubblica 


Legge sulle tasse di re- 
gistro e bollo 


privato |Legislazione sanitaria 


Legislazione rurale 


romano |Liquidat. sinistri ma- 


rittimi 
Logismografia 
Mandato commerciale 
Notaio 
Ordinam. Stati d'Eur. 
Id. Id. f.d'Eur. 
Paga giornaliera 


i Posta 


Produz.ecommer.vino 
Prontuario d. agricolt. 
d. ragion. 
Proprietario di case 
Ragioneria 
Ragioneria d. Cooper. 
industriale 
Ricchezza mobile 
Scienza d. finanze 
Scritture d'affari 
Socialismo 
Società di mut. soccor. 
Id. industriali 
Sociologia generale 
Statistica 
Testamenti 
Trasporti e tariffe 
Valori pubblici 


Archeologia, Belle Arti. 


Amatore oggett. d'arte Decoraz. e ind. artist. 
Anatomia pittorica |Disegno 
Antichità greche Id. (Gramm. del) 

Id. priv.d.rom.|Fiori artificiali 

Id. pubbl. rom. | Fotosmaltografia 
Armi antiche Gioielleria, oreficeria 
Araldica Guida numismatica 
Archeol. d. arte greca |Litografia 

Id. d.arteetr.rom.|Luce e colori 
Architettura Majoliche e porcellane 
Armi antiche Marmista 
Arti grafiche fotomec. Mitologia 


Atene Monete greche 
Calligrafia Id. romane 
Colori e pittura Monogrammi 


Numismatica 
Ornatista 
Paleografia 
Paleoetnologia 
Pittura italiana 
Id. ad olio 
Prospettiva 


Ristauratore dipinti 


Scoltura 

Storia dell’arte 
Teoria d. ombre 
Topogratia di Roma 
Vocabolarietto numi 
Vocabolario araldic: 
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Storia e Geografia. 


Acque minerali Dizionario biografico {Prontuario di geograf. 


Alpi Esercizi geografici 


Rivoluzione francese 


Atlantest.geoe.d.Ital.j Etnografia Shakespeare 
Id. geog. univers. Geografia Sismologia 
Cartogratia Td. classica Statistica 
Climatologia Id. fisica Storia antica 
Commercio (Storia d.) Id. commercial.| Id. d.artemilitare 
Cosmografia Geologia Id. del commercio 
Cristoforo Colombo |Islamismo Id. d’Italia 
Cronologia Manzoni A. Id. di Francia 
Id. scop. geog.|jMare Id. d’Inghilterra 
Dizionario alpino Mitologia Id. e cronologia 
Jd. geogratico |Omero Topografia di Roma 
Id. dei comuni |Paleoetnologia Vulcanismo 
d'Italia Prealpi bergamasche 


Erudizione, Bibliografia, ecc. 


Amatore oggetti d’art.|Crittografla Evoluzione (storia d.) 
Id. di maioliche|Dizionario bibliograf.! Grafologia 

Armi antiche biogratico | Litogratia 

Atene Id. stenograf. | Paleoetnologia 

Autografi Id. abbreviat. | Paleografia 

Bibliografia | Enciclopedia Hoepli |Stenografia 

Bibliotecario igratia latina Stenografo 

Classificaz. d. scienze |Errori e pregiudizi |Tipografia 


Filosofia, Pedagogia, Religione. 


Bibbia Filosofia morale Psicologia 

Buddismo Giardino infantile fisiologica 
Didattica Grafologia Protezione animali 
Diritto ecclesiastico Igiene scolastica Ortofrenia 

Ketetica Imitazione Cristo Religioni dell'India 
Etica Logica Sordomuto 
Evoluzione Mitologia 


Arte militare, Nautica. 


Amatore oggetti d'art | Duellante Meccanica del macchi- 
Armi antiche Esplodenti nista di bordo 
Attrezzatura navale |Filonauta Nautica stimata 


Canottaggio Flotte moderne Pirotecnia 

Codice cavalleresco |Ingegnere navale Scherma 
Costruttore navale Lavori marittimi Storia arte militare 
Nisegnoecostruz.navi! Macchinista navale |Telemetria 
Voverimacchin.naval.. Marine da guerra Ufficiale 


[Marino 


Fa 
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Letteratura, Linguistica, 


Arabo parlato Grammat. dan.-norv. 


Arte del dire Ia. ebraica 
Conversaz. ltal.-Ted. ld. Francese 
Id. Ival.-lIran. Id. Galla(Orom.) 
Corrisp.comm.italian. ld. Greca 
Id. . 8pagn. Id. Greca-mod.: 
Id. Id. franc. Id. Inglese 
Crittografia Id. Italiana 
Dantologia ld. Latina 
Dialetti ivalici Id. Olandese 
ld grechi Id. Portoghese- 
Dizion.abbrev.latine Brasiliana 
Id. bibliogratico |Grammat. Rumena 
Id. Eritreo Id. Russa 
ld. Milanese Id. Slovena 
Id. Olandese Id. Spagnuola 
ld. Tedesco Id. Svedese 
ld. univ.in4ling. Id. Tedesca 
Dottrina pop.in4ling. Id. Turca osm. 
Enciclopedia Hoepli |Letteratura albanese 
Esercizi greci Id. american. 
Id. latini Id. araba 
Id. ditraduzione Id. assira 
dellagramm. franc. la catalana 
Esercizi di traduzione Id. dramm. 
della gramm. tedesc. Id. ebraica 
Filologia classica Id. egiziana 
Florilegio poet. greco ld. francese 
Fonologia italiana Id. greca 
Id. latina Id. indiana 
Fraseologia francese Id. inglese 
Glottologia Id. italiana 
Grammatica albanese Id. norveg. 


Musica, Sport. 


Acrobatica e atletica |Cavallo 


Alpinismo Chitarra 

Amatore oggetti d’art.|Ciclista 

Armonia Codice cavalleresco 
Armi antiche Dizionario alpino 
Automobilista I filatetico 
Ballo Dizionario delle corse 
Biliardo Duellante 

Cacciatore Filonauta 

Cane (Allevatore del) |Ginnastica femminile 
Canottaggio Id. maschile 
Canto (Il) Id. (Storia d.) 
Cantante Giuochi ginnastici 


Filologia. 


| Letteratura persiana 


provenz. 
Id. romana 
Id. spagnuoli. 
Î Id. tedesca 
1d. ungheres. 
Id. slava 
iLingua gotica 
Lingue d’Africa 
Id. neo-latine 
Id. straniere 


Metrica d. greci e rom. 
Mortologia greca 
ivaliana 

Omero 
Paleografia 
Relig. eling.di India 
Rettorica 
Ritmica italiana 
Sanscrito 
Shakespeare 
Sintassi francese 
Sintassi lavina 
stilistica 
Stilistica latina 
Tavole divina comm. 
Tigre 
Traduttore tedesco 
Verbi greci 

ld. latini 
Vocabol. lingua Russa 
Volapuk 


oe del pallone 


intortuni d. montagna 
Lawn-Tennis 
Mandolinista 
Nuotatore 

Pianista 

Proverbì sul cavalio 
Scacchi 

Scherma 

Storia della musica 
Strumentazione 
Strumenti ad arcc 


Elenco completo dei MANUALI HOEPLI 
disposti in ordine alfabetico per materia. 


L;é. 


Abitazione degli animali domestici, del Dott. U. BARPI, 
di pag. XVi-872, con 168 incisioni . . . . . . 

Abitazioni — vedi Fabbricati civili. 

Abitazioni posolari — vedi Case operaie. 

Abiti per signora (Confezione di) e l’arte del taglio, com- 
pilato da EMILIA COVA, di pag. VIII-91, con 40 tavole . 


Abbreviature — vedi Dizionario abbreviature — Dizionario ste- 


nogratico. 

Acetilene (L’) di L. CASTELLANI 2.* ediz. di p. XVI-164 . 

Acido solforico, Acido nitrico, Solfato sodico, Acido mu- 
riatico (Fabbricazione dell’), del Dott. V. VENDER, di 
pag. VIII-812, con 107 incisioni e molte tabelle. | . 

Acque (Le) minerali e termali del Regno d’Italia, di LUIGI 
T10LI. Topografia - Analisi - Elenchi - Denominazione dellè 
acque - Malattie per le quali si prescrivono - Comuni in 
cui scaturiscono - Stabilimenti e loro proprietari - Acque e 
fanghi in commercio - Negozianti d’acque minerali. di pag. 
XX1I-552. È La 

— tedi anche Legislazione delle.” 

Acrobatica e atletica di A. Zucca, di pag. xxx- dle con 
100 tavole e 42 incisioni nel testo . . . . 

Acustica —- vedi Luce e suono. 

Adulterazioni e falsificazioni (Dizionario delle) deri ali- 
menti, del Dott. Prof. L. GABBA (è in lavoro la 2* ediz.), 

Agricoltore (Prontuario dell’). Manuale di agricoltura, eco- 
nomia, estimo e costruzioni rurali, del prof. V. NICCOLI, 
2» edizione riveduta ed ampliata, di p. XXVIII-464 

— .Wl libro dell’) Agronomia, agricoltura, industrie agricole 
del Dott. A. BRUTTINI, di pag. xx-446 con 303 figure 

Agronomia, del Prof. CAREGA DI MURICCE, 3* ediz. rive- 
duta ed ampliata dall’autore, di pag. XII 210. 

Agronomia e agricoltura moderna, di G. SOLDANI. ‘2% ed, 
di pag. VII-416 con 134 incisioni e 2 tav. cromolit. 

Agrumi (Coltivazione, malattie e commercio degli), di A. 
ALU, con 22 incisioni e 5 tavole cromolit., pag. XII-288 

Alcool (Fabbricazione e materie prime), di F. CANTAMESSA 
di pag. XlI-307, con 24 incisioni . 


Alcool industriale, di G. CIAPETTI. Produzione dell’al- 


cole industriale dal punto di vista «dell'agricoltura italiana, 
applicazione dell’alcole denaturato alla fabbricazione del- 
l'aceto e delle vinacce, alla produzione della forza motrice, 
al riscaldamento e alla illuminazione coa 105 Sa 
di paz, X1I-262 . 
Algebra complementare, del Prof. S. PINCHERLE: 
Parte I. Analisi Algebrica, di pag. VIII-lT4 . 
Parte Il. Torta delle equazioni, Pag AvY-t69 con 4 ine. 


+ 4 


3 


50 


50 


50 


50 
SÙ 
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Algebra elementare, del Prof. S. PINCHERLE, 8* ediz. di 
pag. VIII-210 e 2 incisioni . . - 

— (Esercizi di), del Prof. S. PINCHERLE, di pag. vin 135, 
con 2 incisioni. 3 : ROSES sE. 

Alighieri (Dante) — vedi Piamiviogiat 

Alimentazione, di G. STRAFFORELLO, di pag. VIII-122 


Alimentazione del bestiame, dei Proff. MENOZZI E NIc-. 


COLI, di pag. XVI-400 con molte tabelle 

Allattamento — vedi Nutrizione del bambino. 

Alligazione per l’oro e per l’argento — vedi Leghe - Tavole. 

Alluminio (L’), di C. FORMENTI, di pag. XXVIII-824 . 

Aloè — vedi Prodotti agricoli. 

Alpi (Le), di J. BALL, trad. di I. CREMONA, pag. VI-120 . 

Alpinismo, di G. BROCHEREL, di pag. VIII-812 

Amalgame — ved: Leghe metalliche. 

Amatore (L’) di oggetti d’arte e di curiosità, di L. DE 
MAURI, di 600 pag. adorno di numerose incis. e marche. 
Contiene le materie seguenti: Pittura - Incisione - Scoltura 
in avorio - Piccola scoltura - Vetri - Mobili - Smalti - Ven- 
tagli - Tabacchiere - Orologi - Vasellame di stagno - Armi 
ed armature - Dizionario complementare di altri infiniti og- 
getti d’arte e di curiosità, di pag. XII-580. . . 

‘ Amianto — vedi Imitazioni. 

Anagrammi. — vedi Enimmistica. 

Analisi chimica qualitativa di sostanze minerali e organiche 
e ricerche tossicologiche, ad uso dei laboratori di chimica in 
genere e in particolare delle Scuole di Farmacia, del Prof. P. 
E. ALESSANDRI. 2* ediz. intieramente rifatta, di pag. XII- 
384, con 14 inc. numerose tabelle e 5 tav. cromolitografiche 

Analisi di sostanze alimentari. — vedi Chimica applicata all’Igiene. 

Analisi deile Urine. — vedi Chimica clinica. 

Analisi del vino, ad uso dei chimici e dei legali, del Dott. 
M. BARTH, traduzione del Prof. E. COMBONI, 22 edizione 
italiana interamente riveduta ed ampliata dal traduttore, 
di pag. XVI-140. con 8 ine. intercalate nel testo 

Analisi volumetrica applicata ai prodotti commerciali e in- 
dustriali, del Prof. P. E. ALESSANDRI, pag. x-342, con inc. 

Ananas. — vedi Prodotti agricoli. 

Anatomia e fisioiogia comparate, del Prof. R. BESTA, di 
pag. VII-218 con 834 incisioni . ., . i 

Anatomia microscopica (Tecnica di), del Prof. D. CARAZZI, 
di pag. XI-211, con 5 incisioni. dia de i da 


11 


Lie 


4 


50 


50 


50 


E iu 
ci 


ail LEA sti 
' i s. 


12 ELENCO DEI MANUALI HOEPLI 


Anatomia pittorica, del Prof. A LOMBARDINI, 22 ediz, ri- 
veduta e ampliata, di pag. VIII-168, con 58 ine. . . . 

Anatomia topografica, del Dott. Prof, C. FALCONE, di 
pag. XV-395, con 30 incisioni . 

Anatomia vegetale, del Dottor A. TOGNINI, di pagine 
XVI-274 con 41 incisioni . . 

Animali da cortile, del Prof. P. BONIZZI, di pag. XIV- 288 
con 39 incisioni. (La 2* ediz. è in preparazione). 

Animali (Gli) parassiti dell’uomo, del Prof. F. MERCANTI, 
di pag. IV-179, con 33 incisioni . . di 

Antichità greche, del Prof. V. INAMA. (In lavoro): 

Antichità private dei romani, del Prof. N. MORESCHI. 8* 
edizione interamente rifatta del Manuale di W. Kopp, di 
pag. XVI-181 con 7 incisioni 


Antichità pubbliche romane diJ. G. HUBERT, Tifacimento 
delle antichità romane pubbliche, sacre e militari di W. 


KopPP, traduzione del Dott. A. WITTGENS, di pag. XIV-' 


324, con 18 figure intercalate nel testo e una pianta. 
Antisettici — vedi Medicatura antisettica. 
Antologia stenografica, di E. MOLINA (In lavoro), 
Antropologia, del Prof. G. CANESTRINI, 8* ediz., di pag. 


. 1 50 


VI-239 con 21 incisioni. . . + .1 50 


Antropometria, di R. LIvi, di pag: VIII- -487 con 82 ‘iucis, 
Apicoltura, del Prof. G. CANESTRINI, 3* ediz. riveduta di 
pag. IV-215 con 43 incisioni... . 0.0.0. ++ 

Appalti — vedi Ingegneria legale. 

Arabo parlato (L’) in Egitto, grammatica, frasi, dialoghi 
e raccolta di oltre 6000 vocaboli del Prof. A. NALLINO. 
(Nuova ediz. dall’Arabo volgare di DE STERLICH e DIR 
KHADDAG) di pag. XXVIII-386 . , SE 

Araldica (Grammatica), di F. TRIBOLATI, do ciù rifatta 
da G. DI CROLLALANZA. (In lavoro). 

Aranci — vedi Agrumi. 

Archeologia. Arte Greca, del Prof. I. GENTILE (esaurito). 
È in preparazione una nuova ediz. rifatta del Prof, 8. RICCI 

Archeologia e Storia dell’arte italica, etrusca e romana. 
3» ediz. intier. rifatta. Un vol. di testo con intr. bibliogr. 
ed appendici sulle ultime scoperte e questioni archeol. di 
pag. XXXIV-846 con 96 tav. nel testo a cura del Prof. S. 
RICCI e un vol. di 79 tav. e in. a cura del Prof. I. GENTILE 

Architettura (Manuale di) italiana, antica e moderna, di 
A. MELANI, 4* edizione con aggiunte e 135 tavole e 67 
ineisioni intercalate nel testo 
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Argentatura — vedi Galvanizzazione — Galvanoplastica — Galva- 
nostegia — Metallocromia — Metalli preziosi — Piccole industr. 

Aritmetica pratica, del Prof. Dott. F. PANIZZA. 2* edi- 
zione riveduta, di pag. VIII-188 

Aritmetica razionale, del Prof. Dott. F. PANIZZA, {a edi. 
zione riveduta di pag. XII-210 . . . . ì 

— (Esercizi di), del Prof. Dott. F. PANIZZA, di p. viI-150 

Aritmetica (L’) e Geometria dell’operaio, di Ezio GIORLI, 
di pag. XII-188, con 74 figure P 

Armi antiche (Guida del raccoglitore e dell’ amatore di) di 
J. GELLI, di pag. VIII-388, con 9 tavole fuori testo, 482 
incisioni nel testo e 14 tavole di marche . ; 

Armonia (Manuale di), del Prof. G. BERNARDI, con prefa- 
zione di E. RossI di pag. xXII-288_. . . Ù: 

Arte del dire (L’), di D. FERRARI, Manuale di rettorica 
per lo studente delle Scuole seconaarie. 5* ediz. corr., (10, 
11 e 12 migliaio), pag. XVI-350 e quadri sinottici . 

Arte deila memoria (L’), sua storia e teoria (parte scien- 
tifica). Mnemotecnia Triforme (parte pratica) del Generale 
B. PLEBANI, di pag. XXXII-224 con 13 illustr. . . 

Arte mineraria. — vedi Miniere (Coltivazione delle). 

Arte salutare — vedi Memoriale dei Medici pratici. 

Arti (Le) grafiche fotomeccaniche, ossia la Eliografia nelle 
diverse applicaz. (Fotozincotipia, fotozincografia, fotocro- 
molitografia, otolitografia, fotocollografia, fotosilografia, 
tricromia, fotocollocromia, elioincisione, ecc. secondo i me- 
todi più recenti, con un Dizionarietto tecnico e un cenno 
storico sulle arti grafiche; 8* ediz. corr. e accresciuta ed 
in-parte rifatta, con molte illustr. di pag. XVI-238. : 

Asfalto (L’), fabbricazione, applicazione, dell'Ing. E. RI- 
GHETTI, con 22 incisioni, di pag. VIII-152. 


Assicurazione in generale, di U. GOBBI, di pag. X11-808. 

Assicurazione sulla vita, di C. PAGANI, di pag. VI-161.. 

Assicurazioni (Le) e la stima dei danni nelle aziende ru- 
rali, con appendice sui mezzi contro la grandine, del Dr. 
A. CAPILUPI, di pag. VIII-284, 17 incisioni 

Assistenza degl’infermi nell'ospedale ed in famiglia, del 
Dott. C. Calliano, 2» ediz., pag. XXIV-448, 7 tav. 


Assistenza dei pazzi nel manicomio e nella famiglia, del Dr. 


A. PIERACCINI, e prefaz. del prof. E. MORSELLI, pag. 250 
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Astronomia, di J. N. LOCKYER, nuova versione libera con 
note ed aggiunte del Prof. G. CELORIA, 4* ediz. (esaurito, 

è in lavoro la 5* edizione). 

Astronomia nautica, del prof. G. NACCARI, di pag. XVI- 
320, con 45 incis. e tav. numeriche . . . . 8 

Atene. Brevi cenni sulla città antica e moderna, seguiti da 
un saggio di Bibliografia descrittiva e da una Appendice 
Numismatica, di 8. AMBROSOLI, con un panorama e una 
pianta d’Atene, 22 tav. e varie incisioni nel testo . . . 8 

Atlante geografico-storico d’Italia, del Dott. G. GAROLLO, 
24 tav. con pag. VIII-67 di testo e un’appendice . . .2 

Atlante geografico universale, di R. KIEPERT, 26 carte 
con testo. Gli Stati della terra del Dott. G. GAROLLO. 
10» ediz. aumentata e corretta (dalla 91.000 alla 100.000* 
copia) pag. VIII-88. . . sf, 

Atlante di macchine di S. DINARO, In lavoro)” 

Atletica — veds Acrobatica. 

Atmosfera — veds lgroscopi e igrometri. 

Attrezzatura, manovra navale, segnalazioni marittime 
e Dizionarietto di Marina, di F. IMPERATO, 3* edizione 
ampliata, di pag. XXIV-648, con 380 incis. e 28 tav. in 
cromolit. riproducenti le bandiere maritt. di tutte le naz. 6 

Autografi (L’amatore d’), del conte E. BUDAN con 861 fac- 
simili di pag. XIV-426. . . . . 4 

Autografi (Raccolte e raccoglit. di) in n Italia di c. VANBIAN- 
CHI, di pag. XVI-876, 102 tav. di facsimili d’aut. e rit. . 6 

Automobilista (Nanuale dell’) e guida del meccanico con- 
duttore d’automobili. Trattato sulla costruzione dei vei- 
coli semoventi, dedicato agli automobilisti italiani, agli. 
amatori d’automobilismo in genere, agli inventori, ai di- 
lettanti di meccanica ciclistica, ecc., di G. PEDRETTI, di 
pag. XXIV-480, con 181 incisioni . . . vue ad 

Avicoltura — vedi Animali da cortile — Colombi. — Pollicoltura. 

Avvelenamenti — vedi Veleni. 

Bachi da seta, del Prof. F. NENCI. 8* ediz. con note ed 
aggiunte, di pag. XxI1-800, con 47 incis. e 2 tav. . . .2 

Balistica — vedé Armi antiche — Esplodenti — Pirotecnia — Sto- 
ria dell’arte militare. 

Ballo (Manuale del) di F. GAVINA, di pag. VIII-249, con 92 
figure. Contiene: Storia della danza - Balli girati - Co- 
tillon - Danze locali - Feste di ballo - Igiene del ballo. 2 

Bambini — vedi Nutrizione dei — Ortofrenia — Terapia. 

“abietola da zucchero — tredi Zucchero. 
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Batteriologia, dei Professori G. e N. CANESTRINI, 2* ediz. 
in gran parte rifatta, di pag. x-274 con 87 incis. 
Beneficenza (Manuale della), del Dott. L. CASTIGLIONI, con 
appendice sulle contabilità delle istituzioni di pubblica 
beneficenza, del Rag. G. ROTA, di pag. XVI-340. . 
Bestiame (Il) e l’agricoltura in Italia, del Prof. E. AL- 
BERTI, di pag. VII[-312, con 22 zincotipie. . 
Biancheria (Disegno, taglio e confezione di), Manuale ui: 
rico pratico di E. BONETTI, con un Dizionario di nomen- 
clatura, 2* edizione riveduta e aumentata, di pag. XVI- 
202 con 50 tavole illustrative e 5 prospetti . . . . 
Bibbia (Man. della), di G. M. ZAMPINI, di pag. XII-808 
Bibliografia, di G. OTTINO, 2* edizione riveduta, di pag. 
TV-166, con 17 incisioni . wa: là e 
Bibliotecario (Manuale del), di G. PETZHOLDT, tradotto 
sulla 8* edizione tedesca, con un’appendice originale di 
note illustrative, di norme legislative ed amministrative 
e con un elenco delle pubbliche biblioteche italiane e stra- 
niere, per cura di G. BIAGI e G. FUMAGALLI di A 
XXx-864-CCXIII. : 

Biliardo (Il giuoco del), di È GELLI, di pag. xv- 179, con 
79 illustrazioni . . . & e 
Blografia — vedi Cristoforo Colombe: — Dantologia _ Dizionario 
biografico — Manzoni — Napoleone I — Omero —- Shakespeare. 
Biologia animale (Zoologia generale e speciale) per Natu- 
ralisti, Medici e Veterinarii del Dott. G. ERO 


di pag. X- 420 con 23 tavole. . . . i . 3 
Bollo -- vedi Codice del bolio — Leggi soa not e ballo: 
Bonificazioni (Manuale amministrativo delle) di C. MEZ- 

ZANOTTI, di pag. XII-294. 49 


Borsa (Operaz. di) — vedi Debito pubblico: — Valosi GubBlici 

Boschi — vedi Selvicoltura. 

Botanica, del Prof. I. D. HOOKER, traduzione del Prof. N. 
PEDICINO, 4* ediz., di pag. VIII-184, con 68 incisioni 

Botti — vedi Enologia. 

Bronzatura — vedi Metallocromia — Galvanostegia. 

Bronzo — tedi Leghe metalliche. 

Buddismo, di E. PAVOLINI, di pag. XVI-164 

Burro — vedi Latte — Caseificio. 

Cacciatore (Manuale del), di G. FRANCESCHI, 2* edizione 
rifatta, di pag. XI[I-315, con 41 incisioni . . . . |. 

Cacio — vedi Bestiame — Caseiticio — Latte, ecc. 

Caffè — vedi Prodotti agricoli. 
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Calcestruzzo (Costruzioni in) ed in cementi armati, di G. 
VACCHELLI, 2° edizione, di pag. XVI-351 con 230 figure 
intercalate nel testo . . 

Calci e Cementi (Impiego delle), per ‘l'Ing. L. MAZZOCCHI 
di pag. X1lI-212 con 49 incisioni . 

Calcolazioni mercantili e bancarie — vedi Conti e Calcoli fatti — 
Interesse e sconto — Prontuario del ragioniere — Monete, 
pesi e misure inglesi. 

Calcolo infinitesimale, del Prof. E. PASCAL: 

Parte 1. Calcolo differenziale, 2° edizione riveduta di 
pag. xII-3]1 con 10 incisioni .. . 
î II. Calcolo integrale, 2* edizione completamente 
rifatta di pag. VIII-329. . 
» Il. Calcolo delle variazioni e calcolo delle dif: 
ferenze finite, di pag. x1I-300 ; 

— Esercizi di calcolo infinitesimale (Calcolo differenziale 
e integrale), del Prof. E. PASCAL, di pag. XXx-872. 

Calderaio pratico e costruttore di caldaie a vapore, e 
di altri apparecchi industriali, di G. BELLUOMINI, di pag. 
X1I1-248$, con 220 incisioni. 

Calligrafia Manuale di). Cenno storico, * cifre numeriche, 
materiale adoperato per la scrittura e metodo d’insegna- 
mento, con 55 tavole di modelli dei principali caratteri 
conformi ai programmi, del Prof. R. PERCOSSI, con 388 
facsimili di scritture 

Calore (11), del Dott. E. JONES, trad. di U. FORNARI, di 
pag. VIII-296, con 98 incisioni . : 

Campicello (11) scolastico. Impianto e coltivazione. Ma- 
nuale di agricoltura pratica per i Maestri, dei Dottori E. 
AZIMONTI e C. CAMPI, di pag. xI-175, con 126 incisioni 

Premiato al concorso indetto dal Ministero di Pubblica 
Istruzione. Premio Brambilla. 

Cancelliere — ved Conciliatore. 

Candele — veds Industria stearica. 

Cane (Manuale dell’amatore ed allevatore del), di ANGELO 
VECCHIO, di pag. XxVI-408. con 129 inc. e 51 tav. . 

Canottaggio (Manuale di), del Cap. G. CROPPI, di pagine 
XXIV-456. con 887 incis. e 91 tav. cromolit.. . . 

Cantante (Man. del). di L. MASTRIGLI, di pag. XII-182 

Cantiniere (Il). Manuale di vinificazione per uso dei canti- 
nieri, di A. STRUCCHI, 8* edizione riveduta ed aumentata, 
con 52 incisioni unite al testo, una tabella completa per 
la riduzione del peso degli spiriti, ed un'Appendice sulla 
produzione e commercio del vino in Italia, di pag. XVI-256 


Canto (il) nel suo MECCA Mamo, di P. GUE TTA, di Sh VII- 
258, con 24 incisioni ; 

"arporundum — tedi Imitazioni. 
huro di calcio — vedi Acetilene 
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Carta (Industria della), dell'Ing. L. SARTORI, di pag. VII- 

826, con 106 incisioni e 1 tavola . , 

Carte fotografiche, 3iRtAaiol e trattamento, di L. SASSI, 

di pag. xII-358 : x ce ee i 

Carte geografiche — vedi Atlante. 

Cartografia (Manuale teorico-pratico della), con un sunto 
della storia della Cartografia, del Prof. È. GELCICH, di 

ag. VI-267, con 87 illustrazioni ; 

Casa (La) dell’avvenire, dell’ Ing. PEDRINI. Vade mecum 
dei costruttori, dei proprietari di case e degli inquilini. 
Raccolta ordinata di principî d’ingegneria sanitaria, do- 
mestica ed urbana, per la costruzione di case igieniche, 
civili, operaie e rustiche e per la loro manutenzione, di 
pag. XV-468, con 218 incisioni . . . ; 

Case coloniche — ved: Economia fabbricati suna: 

Case operaie e abitazioni popolari, di E. MAGRINI, (In lav.). 

Caseificio, di L. MANETTI, 43 ediz. nuovamente ampliata 
dal Dr. G. SARTORI di pag. xX1I-250, con 49 incisioni , 

Catasto (11 nuovo) italiano, di E. BRUNI, di pag. VII-346 

Cavallo (Il), del Colonnello C. VoLPiNI, 2* edizione rived. 
ed ampliata (esaurito, è in lavoro la 3a edizione), 

Cavi telegrafici sottomarini. Costruzione, immersione, ri- 
parazione, dell'Ing. E. JONA, di pag. xVI-888, 188 fig. e 
1 carta delle comunicazioni telegrafiche sottomarine . 

Cedri — vedi Agrumi. 

Celerimensura e tavole logaritmiche a quattro decimali del- 
l’Ing. F. BORLETTI, di pag. VI-148, con 29 incisioni . 

Celerimensura (Manuale e tavole di); dell'Ing. G. ORLANDI, 
di pag. 1200, con quadro generale d’interpolazioni . 

Cellulolde — vedi Imitazioni. 

Cementazione — vedi 'l'empera. 

Cementi armati — vedi Calcestruzzo — Calici e cementi. 

Ceralacca — vedi Vernici e lacche. 

Ceramiche — vedi Maioliche e porcellane — Fotosmaltografia. 

Chimica, del Prof. H. E. RoscoE, 5* edizione rifatta da E, 
RICCI, di pag. x1-228, con 47 incisioni. vi 

Chimica agraria, di A. ADUCCO, 2* ediz. di pag. x11-512 

Chimica analitica (Elementi scientifici di), di W. Sr 
trad. del Dott. BoL1S, di pag. XVI-234 . 

Chimica applicata all’igiene. Guida pratica ad uso | degli 
Ufficiali sanit.. Medici - Farmacisti - Commercianti - Labo- 
ratori d’igiene, di merciologia, ecc., di P. E. ALESSANDRI, 
di pag. XXx-515, con 49 incisioni e 2 tav. . . 

Chimica clinica, del Prof. R. SUPINO, di pagine x11-202, 

Chimica iegale, (Tossicologia), di N. VALENTINI, di pa- 
gine XII-243 . . 

Chimico (Manuale del) e dell’industriale. Raccolta di ta- 
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belle, di dati fisici e chimici e di processi d’analisi tecnica, 
ad uso dei chimici analitici e tecnici, dei direttori di fab- 


briche, dei fabbricanti di prodotti chimici, degli studenti di 


chimica, ecc., ecc., del Dottor L. GABBA, 8* edizione am- 

pliata, riveduta ed arricchita delle tavole analitiche di 

H. WILL, di pag. XIX-457, con 12 tavole. . . . 
Chiromanzia e tatuaggio, di G.L. CERCHIARI (in lavoro). 


Chirurgia operativa (Man. di), dei Dottori R. STECCHI e A. 
GARDINI, di pag. VIII-322, con 118 incisioni . . 


Chitarra (Manuale pratico per lo studio della), di A. PISANI, 
di pag. XVI-116, con 86 figure e 25 esempi di musica. . 
Ciclista, di I. GHERSI, 2* ediz. complet. rifatta del “ Manuale 

del Ciclista , di A. GALANTE, di pag. 244, 147 ine. . 

Cimiteri — vedi Ingegneria legale. 

Civiltà araba (Islamismo) del prof. IrALO PIZZI (in lav.). 

Classificazione delle scienze, di C. TRIVERO, p. XVI-292 . 

Climatologia, di L. DE MARCHI, pag. x-204 e 6 carte . 

Cloruro di sodio — vedi Sale. 

Codice cavalleresco italiano (Tecnica del duello), di J. 
GELLI, 9* ediz. rifatta, di pag. XVI-283 . . . . . 

Codice del bollo (Il). Nuovo testo unico commentato colle 
risoluzioni amministrative e le massime di certa 
denza, ece., di È. CORSI, di pag. C-564. . . . . 

Codice civile del Regno d’Italia, accuratamente riscon- 
trato sul testo uificiale, corredato di richiami e coordinato 
dal Prof. Avv. L. FRANCHI, 2* ediz. di pag. 282 . 

Codice di commercio, accuratamente riscontrato sul testo 
ufficiale, corredato di richiami e coordinato dal Prof. Avv. 
L. FRANCHI, 2? ediz. di pag. IV-158. 

Codice dogamale italiano con commento e note, dell'Avv. 
E. BRUNI, di pag. XXx-1078 con 4 inc. 

Codice di marina mercantile, secondo il testo ‘ufficiale, 
corredato di richiami e coordinato dal Prof. Avv. L. FRAN- 
CHI, 2* ediz. di pag. IV-290. . . . . wi ad 

Codics metrico internazionale — vedi Metrologia, 

Codice penale e di procedura penale, secondo il testo 
ufticiale, corredato di richiami e coordinato dal Prof. Avv. 
L. FRANCHI, 22 ediz. di pag. IV-230. . . 

Codice penale per l’esercito e penale militare maritti- 
mo, secondo il testo utliciale, corredato di richiami e coor- 
dinato dal Prof. Avv. L. FRANCI, 2* ediz. di pag. 179 . 

Codice del perito misuratore. Raccolta di norme e dati 
pratici per la inisurazione e Ja valutazione d’ogni lavoro 
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edile, prontuario per preventivi, liquidazioni, collaudi, pe- 
rizie, arbitramenti, degli Ingegn. L. MAZZOCCHI e E. MAR- 
ZORATI, di pag. X1II-498 con 116 illustrazioni . . . . 

Codice di procedura civile, accuratamente riscontrato sul 
testo ufficiale, corredato di richiami e coordinato dal Prof. 
Avv. L. FRANCHI, 23 ediz. di pag. 167. . . . 

Codice del teatro (11). Vade-mecum legale per atfigti lirici 
e drammatici, impresari, capicomici, direttori d’orchestra, 
direzioni teatrali, agenti teatrali, gli avvocati e per il pub- 
blico, dell'Avv. TABANELLI, di pag. XVI-328. . . . . 

Codici e leggi usuali d’Italia, riscontrati sul testo ufficiale 
coordinati e annotati dal Prof. Avv. L. FRANCHI, raccolti in 


quattro grossi volumi legati in pelle flessibile. . . . 386 


Vol. I. Codice civile - di procedura civile - di commercio 
- penale - procedura penale - della marina mercantile - pe- 
nale per l’esercito - penale militare marittimo (otto codici) 
2* edizione, di pag. VIlI-1261. . 

Vol. II. Parte I. Leggi usuali d’ Italia. Raccolta coordinata 
di tutte le leggi speciali più importanti e di più ricorrente 
ad estesa applicazione in Italia; con annessi decreti e rego- 
lamenti e disposte secondo l’ordine alfabetico delle mater 
Dalla voce “ Abbordi in mare, alla voce “ Istruz. pubblica 
(Legge Casati), , di pag. VIII-1364 a 2 colonne. . 

Vol. II. Parte II Dalla voce: Laghi pubblici alla voce: 
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Volture catastali con appen., pag. VIII-1869-2982 a 2 col. 12 — 


Vol. III. Leggi e convenzioni sui diritti d’autore, rac- 
colta generale delle leggi italiane e straniere e di tutti 
i trattati e le convenzioni esistenti fra |’ Italia ed altri 
Stati a cura della Società italiana degli autori, 2* edi- 
zione interamente rifatta dal prof. L. FRANCHI, di pagine 
VII-617, legato in tutta pelle flessibile . 


Cognac (Fabbricazione del: e dello spirito di vino e distil- 
iazione delle fecce e delle vinacce, di DAL PIAZ, cor- 
redato di annotazioni del Cav. G. PRATO, di pag. x-168, 

| con 87 incisioni ; 

Coleotteri italiani, del Dott, A. GRIFFINI, (Entomologia D 

| di pag. XVI-384, con 215 ine. . . , 

Collezioni — vedi Amatore d'oggetti d’ arte - —_ ‘Amatore ‘di maioli. 
che — Armi antiche — Autografi — Dizionario filatelico. 

Colombi domestici e coiombicoltura, del Prof. P. BONIZZI, 
2» edizione rifatta a cura della Società Colombifila fioren- 
tina. di pag. x-211, con 26 figure . . . .. . 

Colorazione dei metalli — vedi Metallocromia. 

Colori (La scienza dei) e la pittura di L. GUAITA, p. 248 . 

Colori e vernici, di G. GORINI, 82 ediz. totalmente rifatta, 
per cura di G. APPIANI, di pag. x-282,, con 18 incisioni 

Combustibili — vedi Imitazioni. 
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Commedia — vedi Letteratura drammatica. 

Commerciante (Manuale del) ad uso della gente di com- 
mercio e degli Istituti d’Istruzione commerciale, corredato 
di oltre 200 moduli, quadri, esempi, tavole dimostrative 
e prontuari di C, DOMPE, di pag. VI-629. : 

Commercio, (Storia del) di R. LARICE, di pag. XVI-886 

Commercio — vedi Codice — Corrispondenza commerciale — Com- 
putisteria — Geografia commerciale — Industria succhero — 
Mandato — Merciologia — Produzione e commercio del vino — 
Ragioneria — Scritture d’affari — Trasporti e Tariffe — Conti 
fatti — Monete. 

Compensazione degli errori con speciale applicazione al 

rilievi geodetici, di F. CROTTI, pag. Iv-360 . . 

Complementi di geometria elementare, del Prof. ‘ai C. 
ALASIA, di pag. XV-244, con 117 figure . . . . . 

Complemento di matematica — (vedi Matematica). 


Compositore-tipografo Manuale dell’allievo), di S. LANDI — vedi 
Tipografia, vol. II. 


Computisteria, del Prof. V. GITTI: 

ol. I. Compustiteria commerciale, 5* ediz., (9 e 10° 
migliaio) di pag. IV-184 . . . l 
Vol. II. Computist. finanziaria, 8* 'ediz., pag. VI 156 . 

Computisteria agraria, del Prof. L. PETRI, seconda edizio- 
ne rifatta, di pag. VIII-210. . . o a e 

Comuni del Regno d’ Italia — vedi Dizionario. 

Concia delle pelii ed arti affini, di G. GORINI, 8* edizione 
interamente rifatta dal Dott. G. B. FRANCESCHI e G. VEN- 
TUROLI, di pag. IX-210.0.0.0.0006 004000 

Conciliatore (Manuale del), dell'Avv. G. PATTACCINI. Guida 
teorico-pratica con formulario completo pel Conciliatore, 
Cancelliere, Usciere e Patrocinatore di cause. 4* edizione 
ampliata dall’autorege messa in armonia con l’ultima du 
28 luglio 1895, di pag. XII-461 

Concimi, del Prof. A. FUNARO, 2* edizione rinnovata e ac- 
cresciuta, di pag. XII-266 . . dla. a 

Concimi fosfatici — vedi Fosfati — Chimica agraria. 

Confezione d’abiti — vedi Abiti. 

Coniglicoltura pratica, di G. LICCIARDELLI, 2° ediz., di 
pag. VIII-248, con 53 incisioni e 12 tavole in tricromia 

Conservazione delle sostanze alimentari, di G. GORINI, 
8» edizione intieramente rifatta dai Dott. G. B. FRANCE- 
SCHI e G. VENTUROLI, di pag. VIII-256 

Consigli pratici — vedi Ricettario domestico — Industriale - — Soc- 
corsi d'urgenza. 

Contabilità comunale, secondo le nuove disposizioni legi- 
slative e regolamentari (Testo unico 10 febbraio 1889 e R. 
Decr. 6 luglio 1890), del Prof. A. DE BRUN, pag. VII-186. 

Contabilità domestica, Nozioni amministrativo-contabili ad 
uso delle famiglie e delle scnole femminili, del Rag. 0. 
PERGAMASCHI, di pag. XVI-186 € 2 
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Contabilità generale delio Stato, dell'Avv. E. BRUNI, 2* 
edizione rifatta, pag. XVI-420. , a 

Contabilità delle istituzioni di p. beneficenza - vedi ‘Beneficenza. 

Conti e calcoli fatti, dell'Ing. I. GHERSI, 98 tabelle e istru- 
zioni pratiche sul modo di usarle. (Misure, Pesi, Monete, 
Termometro, Gas e Vapori, Areometri, Alcoolometri, Solu- 
zioni zaccherine, Pesi specifici, Legnami, Carboni, Metalli, 
Divisioni del tempo, Paga giornaliera, Interessi e Annualità, 
Rendita, Potenze e Radici, Poligoni e Poliedri regolari, Sfe- 
ra, Circolo, Divisione della circonf., Pendenza, pag. 204. . 

Contratti agrari — vedi Mezzeria. 

Cenversazione italiana e tedesca (Manuale di), ossia guida 
completa per chiunque voglia esprimersi con proprietà e 
speditezza in ambe le lingue, e per servire di vade mecum 
ai viaggiatori, di A. FIORI, 83 edizione rifatta da G. CATTA- 
NEO, pag. XIV-400 . è 

Conversazione Italiana-francese = Wraseslogia 

Cooperative rurali, di credito, di lavoro, di produzione, di 
assicurazione, di mutuo soccorso, di consumo, di acquisto 
di materie prime, di vendita di prodotti agrari. Scopo, costi- 
tuzione, norme giuridiche, tecniche, amministrative, compu- 
tistiche, di V. NICCOLI, pag. VIII-362 . . : 

Cooperazione nella sociologia e nella legislazione, i F. 
VIRGILII, pag. XII-228. . . ; 

Correnti elettriche alternate semplici, bifasi e trifasi. Ma- 
nuale pratico per lo studio, costruzione ed esercizio de- 
gli impianti elettrici, dell'Ing. A. MARRO, di pag. XIV- 
615-LXIV, con 218 incisioni e 46 tabelle . . 

Corrispondenza commerciale poliglotta, di G. FRISONI, 
compilata su di un piano speciale nelle lingue ital., francese, 
tedesca, inglese e spagnuola, di cui ciascuna forma in sè 
stessa l'originale e le altre ne sono la traduz. o la chiave: 

L — PARTE ITALIANA: Manuale di Corrispondenza Commerciale 
italiana corredato di facsimili dei vari documenti di pratica 
giornaliera, seguito da un GLossarIo delle principali voci ed 
espressioni attinenti al Commercio, agli Affari marittimi, alle 
Operazioni bancarie ed alla Borsa, ad uso delle Scuole, dei 
Banchieri, Negozianti ed Industriali di qualunque nazione, che 
desiderano abilitarsi alla moderna terminologia e nella corretta 
fraseolagia mercantile Italiana, di pag. xx-444 . 

II. —, PARTE SPAGNUOLA: Manuai de Correspondencia Comercial 
Espanola, accompanado de tacsimiles de los varios documentos 
de uso cotidiano, seguido de un DiccronaRIO Espatàol-Italiano 

‘que contiene las principales voces empleados en los Negocios 
mercantiles y maritimos y los terminos mas importantes del 
Banco, de la Contabilidad y de la Bolsa, compuesto para uso 
de .las Escuelas, de los Banqueros, Negociante é industriales de 
cualquiera naciòn que desean habilitarse en la moderna termi- 
nologiay enla corriente fraseologia mercantilespariola,p. xx-440. 


L.c. 


2 50 


. 8 50 


3 50 


6 50 


4 


22 ELENCO DEI MANUALI HOEPLI 


ill. — PARTE FRANCESE: Manuel de Correspondance commerciale 
francaise, accompagne des fac-similes des differents documents 
d'usage quotidien, suivi d'un Dictionnaire commercial francais- 
italien contenent les principales expressions du langage mer- 
cantil et maritimes et les termes les plus importants de Banque 
de conmptabilité, de Bourse et De Chemins de Fer, è l’ usage 
des Ecoles, des Banquiers, des Négociants et Industriels qui 
derivent se perfectionner dans la terminologie moderne et dans 
la phraséologie mercantile francaise de nos jours, di pagine 
xVI-446 i 

IV.— PARTE INGLESE: A Manual of english Commercial correspon- 
dence, including specimens and forms of different documents of 
daily use, followed by an English and ftalian Mercantile Dictio- 
nary containing the principal expressions employed in trade, 
commerce and shipping concerns, and the most important terms 
of Bank, Book-Keeiping, Stock-Exchange and Railway for the 
use of students, bankers, merchants and manufacturers who 
wish to perfect themselves in the terminology and phraseology 
as actually in current use with english business men, p. xvI-448 

V. — PARTE TEDESCA (in lavoro). 

Corse (Le), con un Dizionario delle voci più in uso, di G. 
FRANCESCHI, di pag. XII-805 . . 

— vedi anche Dizion. dei termini delle — Cavallo — - Proverbi. 


Cosmografia. Uno sguardo all’Universo, di B. M. LA LETA, 


L.c. 


pag. XII-197, con 11 incisioni e 3 tavole . . . doi 


Costituzione degli Stati — vedi Diritti e doveri — Ordinam, 

Costruttore navale (Manuale del), di G. RossI, pag. XVI- 
517, con 281 fig. intercalate nel testo e 65 tabelle. Fa” 

Costruzioni — vedi Fabbricati rurali. 

Cotoni — vedi Prodotti agricoli. 

Cremore di tartaro — vedi Distillazione. 

Cristallo — ved: Specchi. 

Cristallografia gecmetrica, fisica e chimica, applicata ai 
minerali, di E. SANSONI, p. XVI-367, 284 inc. nel testo 
Cristo — ved: Imitazione di Cristo. A 
Cristoforo Colombo, di V. BELLIO, pag. IV-136 e 10 incis. . 
Crittogame — vedi Funghi — Malattie crittogamiche — Tartufi. 
Crittografia (La) diplomatica, militare e commerciale, ossia 
l’arte di cifrare e decifrare le corrispondenze segrete. Sag- 

gio del conte L. GIOPPI, pag. 177 ‘ 

Cronologia delle Sconerte e delle esplorazioni geografi- 
che dall'anno 1492 a tutto il so SAI del: Prof, L. 
HUGUES, di pag. VIII-487 

Cronologia — redi Storia e cronologia. 

Cubatura dei legnami (Prontuario per la), di G. BELLUO- 
MINI, 4* ediz. corretta ed accresciuta, pag. 220. . . . . 

Cuoio — vedi Concia delle pelli — Imitazioni. 

Curiosità — ved: Amatore di oggetti d'arte — Maioliche e porcel- 
lane — Armi antiche — Autografi. . 

Curve circolari e raccordi. Manuale pratico per il traccia- 
mento delle curve in qualunque Sistema)e in qualsiasi caso 
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particolare nelle ferrovie, strade e canali e per il computo 
generali dei raccordi circolari con speciali applicazioni al 
tracciamento dei raddoppi del Binario delle derivazioni e 
degli scambi ferroviari (In sostituzione del manuale del 
KROÒNHKE), di C. FERRARIO, pag. XI-264, con 94 incis. . 

Dantologia, del Dott. G. A. SCARTAZZINI, 2* edizione. Vita 
e Opere di Dante Alighieri, pag. VI-408 . de sia 

Danze — vedi Ballo. 

Datteri — vedi Prodotti agricoli. 


Debito (11) pubblico italiano. Regole e modi per le operazioni 
sui titoli che lo rappresentano, di F. AZZONI, pag. VIII-376 

Decorazione dei metalli — vedi Metallocromia. 

Decorazioni del vetro — vedi Specchi — Fotosmaltologia. 

Decorazioni e industrie artistiche, dell’Architetto A. ME- 
LANI, 2 volumi, pag XX-460, con 118 încisioni. è 

Denti — vedi Igiene della bocca. 

Determinanti e applicazioni, di E. PASCAL, pag. VII-380 . 

Diagnostica — vedi Semeiotica. 

Maletti italici. Grammatica, iscrizione, versione e lessico, 
di O. NAZARI, pagine XVI-864 . . . . 

Dialetti letterari greci (epico, neo-ionico, dorico colica), 
del Pof. G. BONINO, pag. XXXII-214 i 

Didattica per gli alunni delle Scuole normali e na init 
elementari, del Pof. G. SOLI, pag. VIII-314 . : 

Digesto (11), del Prof. G. FERRINI, pag. IV-134 

Dliettanti di pittura — vedi Pittura ad olio. 

Dinamica elementare, di G. CATTANEO, p. VIII-146, 25 fig. 

Dinamite — vedi Esplodenti. 

Diritti e doveri dei cittadini, secondo le Istituzioni dello 
Stato, per uso delle pubbliche Scuole, del Prof. D. MAF- 
FIOLI, 10* edizione, (dal 26 al 30° migliaio) con una Sor: 
dice sul Codice penale, pag. XVI-229 ai i 

Diritti d’Autore — vedi Leggi sui. 

Diritto amministrativo, giusta i programmi governativi 
ad uso degli Istituti tecnici, di G. LORIS, 5 edizione, 
pag. XX-474 

Diritto civile (Compendio di), del Prof. G. LORIS, “giusta i i 
programmi governativi ad uso degli Istituti tecnici, 2* ediz. 
riveduta, corretta ed ampliata, pag. XVI-385. 

Diritto civile italiano, di C. ALBICINI, p. VIII-128 . 

Diritto commerciale italiano, del Prof. E. VIDARI, 2* edi- 
zione diligentemente riveduta, pag. x-4148 

Diritto comunaie e provinciale — vedi Contabilità comunale —_ Di- 
ritto amministrativo — Legge comunale. 

Diritto costituzionale, dell'Avv. Prof. F. P. CONTUZZI, 2* 
edizione, pag. XVI-370 . . . 

Diritto ecclesiastico, di G. OLMO! QAR X1I- # 2 
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Diritto internazionale privato, dell'Avv. Prof. F. P. CON- 
TUZZI, pagine XVI-322. . . 

Diritto internazionale pubblico, ‘dell'Avv. Prof. F. P. CON- 
TUZZI, pugine XIl-320 . . 

Diritto penale, uell’Avv. A. STOPPATO, 2* ediz., (in lavoro) 

Diritto penale romano, di C. FERRINI, pag. VILIL-360. . . 

Diritto romano, di C. FERRINI, 23 ediz. rit., pag. XVI-178 . 

Disegnatore meccanico e nozioni tecniche generali di Arit- 
meuca, Geometria, Algebra, Prospettiva, Resistenza dei 
materiali, Apparecchi idraulici, Macchine semplici ed a va- 
pore, Propulsori, per G. GOIFI, 2* edizione riveduta, pagine 

XXI-485, con 363 figure. . . 

Disegno, 1 principii del Disegno, del Prof. C. ‘Borro, 4» edi- 
zione, pag. IV-206, con 61 silografie. è 
Disegno (Grammatica del). Metodo pratico per ‘imparare il 
disegno, di E. RONCHETTI, di pag. VI-190, con 834 figure, 
62 schizzi intercalati nel testo e un atlante a parte con 
45 lavagnette, 27 foglietti e 34 tavole. (Indivisibili) . . 

Disegno assonometrico, del Prof. P. PAOLONI, pag. IV-122. 
con 21 tavole e 23 figure nel testo . . 

Disegno geometrico, del Prof. A. ANTILLI, 2a ed., pag. vIu- 
8%, con 6 figure nel testo e 27 tavole litografiche . Ue 

Disegno, Teoria e Costruzione delle Navi, ad uso dei Pro- 
gettisti e Costruttori di Navi - Capi tecnici, Assistenti e Di- 
segnatori navali - Capi operai carpentieri - Alunni d’Istituti 
Nautici, di E. GIORLÌ, pag. VII[-238, con 310 incisioni . . 

Disegno industriale, di E. GIORLI. Corso regolare di disp- 
gno geometrico e delle proiezioni. Degli sviluppi delle su- 
perfici dei solidi. Della costruzione dei principali organi 
delle macchine. Macchine utensili. 8» ediz., pag. VIII-192, 
con 300 problemi risolti e 348 ficure . . 

Disegno di proiezioni ortogonali, del Prof. D. LANDI, di 
pagine VILI-152, con 192 incisioni : 

Disegno topografico, del Capitano G. BERTELLI, 2a ediz., 
pagine. VI-137, con 12 tavole e 10 incisioni . . 

Disinfezione (La pratica della) pubblica e privata per i Dot- 
tori P. i. ALESSANDRI e L. PIZZINI, 2> edizione, pag. VIII- 
258, con 29 incisioni. . . 

Distillazione del legno (Lav orazione dei ‘prodotti della). Ace- 
tone, Alcool metilico, Aldeide formica, Cloroformio, Acido 
acetico, Acetato di piombo, Acetato di sodio. Industrie 
elettrochimiche. Ossidi di piombo, Minio, Biacca, Soda 
caustica, Clorati, Cromati, deli’ Ing. F. VILLANI, di pagine 
XIV-312. . 

Distillazione delle. Vinacce, e delle frutta fermentate, 
Fabbricazione razionale del Cognac. Estrazione del 
Cremore di Tartaro ed utilizzazione di tutti i resi- 
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dui della distillazione, di M. DA PONTE, 2* edizione ri- 
fatta, contenenti le leggi italiane sugli spiriti e la legge 
Austro-Ungarica, pag. XII-875, con 68 incisioni . . . . 8 

Ditteri italiani, di PAOLO Lroy nego III), pag. 
VII-856, con 227 incisioni . . . 8 

Dizionario alpino italiano. Parlo ds vello e valichi ita: 
liana, dell’Ing. E. BIGNAMI-SORMANI. — Parte 22: Valli 
lombarde e limitrofe alla Lombardia, dell'Ing. C. Sco- 
LARI, pag. XXII-310. . . . . 8 

Dizionario di abbreviature latine ed italiane usate nelle 
carte e codici specialmente del Medio Evo. riprodotte 
con oltre 18000 segni incisi, aggiuntovi un prontuario di 
Sigle Epigrafiche. I monogrammi, la numerizzazione ro- 
mana ed arabica e i segni indicanti monete, pesi, misu- 
re, ecc., per cura di ADRIANO CAPPELLI, Archivista-Pa- 
leografo presso il R. Archivio di Stato in Milano, pagine 
LXII-488, con elegante legatura in cromo . . . ...7 

Dizionario bibliografico, di C. ARLIA, pag. 100 . . . .1 

Dizionario Biografico Universale, del Professor Dottor 
G. GAROLLO. {ln lavoro). 


Dizionario dei comuni del Regno d'Italia, secondo il Cen- 
simento del 10 febbraio 1901, compilato da B. SANTI, di 


pag. XLVI-175. . . . 8 


Dizionario Eritreo (Piccolo) ) Italiano- Arabo- -Amarico, r rac- 
colta dei vocaboli più usuali nelle principali lingue parlate 
nella Colonia Eritrea, di A. ALLORI, pag. XXXxIIl1-203 . . 2 

Dizionario filatelico, per il raccoglitore di francobolli con 
introduzione storica e bibliografica, di J. GELLI, 23 a 
con Appendice 1898-99, pag. LXIIR-46t . . . .- 4 

Dizionario fotografico pei dilettanti e professionisti, e con ol- 
tre 1500 voci in 4 lingue, 500 sinonimi e 600 formule di 
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L. GIOPPI, pag. VIII-600, 95 incisioni e 10 tavole. . . .7 50 


Dizionario geografico universale, del Prof. Dott. G. Ga- 
ROLLO, 4* edizione del tutto rifatta e molto ampliata, di 


pagine xII-1451 . . ca de es 


Dizionario gotico — vedi Lingua gotica. 
Dizionario italiano -otandese e olandese- italiano, di A. 


NUYENS, in-16, di pag. xI-948. . Sile 


Dizionario milanese-italiano e repertorio italiano- .mila- 


nese, di CLETTO ARRIGHI, pag. 912, a 2 colonne, 2* ediz. 8 50 


Dizionario Numismatico — vedi Vocabolarietta umili 

Dizionario rumeno — vedi Grammatica rumena. 

Dizionario stenografico. Sigle e abbreviature del sistema 
Gabelsberger-Noe, di A. SCHTAVENXWTOs pag. XVI-156 . . 1 
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Dizionario tascabile (Nuovo) italiano-tedesco e tedesco- 
italiano, compilato sui migliori vocabolari moderni e prov- 
visto d’'un’aecurata accentuazione per la pronuncia dell’ita- 
liano, di A. FIORI, 3* edizione, pag. 798, completamente ri- 
fatta dal Prof. G. CATTANEO . . 

Dizionario tecnico in quattro lingue dell Ing. E. WEBBER, 
4 volumi: 

Vol. I. Italiano-Tedesco-Francese-Inglese, 2* ediz. com- 
pletamente riveduta e aumentata di circa 2000 ter- 
mini tecnici, pag. XII-558.. 2% 

Vol. II. Dentsch- Italienisch- Franzésisch-Englisch, (esau- 
rito, è in lavoro la 2* edizione). 

Vol. III. l'rancais-Italien-Allemand-Anglais, pag. 509. 

Vol. IV. Englisch-Italian-German-French, pag. 659. 

Dizionario (Piccolo) dei termini delle corse, di G. VoL- 
PINI, di pagine 47. (Esaurito). 

Dizionario turco — vedi Grammatica turca. 

Dizionario universale delle lingue italiana, tedesca in- 
glese e francese. disposte in unico alfabeto, 1 volume di 
pag. 1200 a 2 colonne ? 

Dizionario Volapiik — vedi Volapiik. 

Dogane — vedi Codice doganale — Trasporti e tariffe. 

Doratura — vedi Galvanizzaz — Galvanostegia — Metallocromia. 

Dottrina popolare, in 4 lingue, (Italiana, Francese, Inglese 
e Tedesca). Motti popolari, frasi commerciali e proverbi, 
raccolti da (1. SESSA, 2* edizione, pag. IV-112 . ; 

Doveri del macchinista navale, e condotta della macchina 
a vapore marina ad uso dei macchinista navali e degli Isti- 
tuti nautici, di M. LIGNAROLO, pag. XVI-308 

Drammi — vedi Letteratura drammatica. 

Duellante (Manuale del) in appendice al Codice cavalleresco, 
di J. GELLI, 2* edizione, pag. VIII-256, con 26 tavole. 

Ebanista — vedi Falegname — Modellatore mecc. — Operaio. 

Educazione dei bambini — vedi Ortofrenia — Sordomati. 

Economia matematica (Introduzione alla), dei Prof. F. VIR- 
GILII e C. GARIBALDI, pag. XII-210, con 19 incisioni 

Economia politica, del Prof. W. S. JEVONS, traduzione del 
Prof. L. Cossa, 43 ediz. riveduta, pag. XVI-179. 

Edilizia — vedi Fabbric. civili — Ingegneria civ. — Ingegn. leg. 

Elettricità, del Prof. FLEEMING JENKIN, traduz. del Prof, 
R. FERRINI, 82 ediz, rived., pag. XII-237, con 40 incisioni . 

Elettrochimica (Prime nozioni elementari di), del Professor 
A. COSSA, pagine VIII-104, con 10 incisioni. : 
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Li 

Elettrotecnica (Manuale di’, di GRAWINKEL-STRECKER, tra- ù 

duzione italiana 5 FLAVIO DESSY, pagine su 

con 346 tigure. . . + 09 50 
Elettrochimiche (Industrie) — vedi Distillazione del legno. 
Ematologia — i Malattie del sangue. 
Embri ologia e morfologia generale, del Prof. G. CATTA- 

NEO, pag. x-242, con 71 incisioni. . . . 1 50 
tiuuciai del giurista — vedi Codici e leggi deal a Italia, 
Enciclopedia Hoepli (Piccola), in 2 grossi vol. di 8375 pag. di 


2 col. per ogni pag., con Appendice (146740 voci). . . .20 — 
Energia fisica, del Prof. R. FERRINI, pag. VIII-187, con 47 
incisioni. 2* edizione interamente rifatta . . . 1 50 


Enimmistica. Guida per comporre e per spiegare ‘Enimmi, 
Sciarade, Anagrammi, Logogrifi, Rebus, ece., di D. TOLO- 
SANI (Bajardo), pag. XII-516, con 29 illustr. e molti esempi 6 50 

Enologia, precetti ad uso degli enologi italiani, del Professor 
O. OTTAVI, 4* edizione interamente rifatta da A. STRUC- 

CHI, con una Appendice sul metodo della Botte unitaria pei 
calcoli relativi alle botti circolari, dell’Ing. pal k. BASSI, 
pag. XVI-304, con 88 incisioni . . . . .2 50 

Enologia domestica, di R. SERNAGIOTTO, pag. VIII-238. Dies 

Entomologia di A. GuirFINI E P. Lioy, 4 volumi (veds Coleottori 
— Ditteri — Lepidotteri — Imenotteri). 

Epigrafia latina. Trattato elementare con esercizi pratici e 
facsimili, con 65 tav. del Prof. S. RICCI. pag. XXXII-1448. 6 50 

— vedi Dizionario di abbreviature latine. 

Epilessia, Eziologia. Patogenesi, Cura, Dr. P. PINI, p. x-277 2 50 

Eritrea ‘L’) dalle sue origini a tutto l’anno 1901, Appunti 
eronistoriei con annessi 1 carta ed 1 schizzo, un’ appen- 
dice di note geografiche e statistiche e di cenni sul Be- 
nadir e sui viaggi d’esploraz. di B. MELLTI, di pag. XIT-164 2 — 

Eritrea — vedi Arabo parlato — Dizionario eritreo, —— Gramma- 
tica galla -- Lingue d'Africa — Prodotti agricoli del Tropico 
— Tigrè italiano. 

Errori e pregiudizi volgari, confutati colla scorta della 
scienza e del raziocinio da G. a 2* edizioue 
accresciuta, pag. XII-196 . . . pd dk e Su 00 

Esame degli infermi — vedi Semeiotica. 

Esattore comunale (Manuale dell’), ad uso anche dei Rice- 
vitori provinciali, Messi esattoriali, Prefetti, Intendenti di 
finanza, Agenti imposte, Sindaci e Segretari dei Comuni, 
Avvocati, Ingegneri, Ragionieri, Notai e Contribuenti, del 
Rag. R. MAINARDI, 2* ediz, rived. e ampl., pag. XVI-480 . 5 50 

Esercizi geografici e quesiti, sull’Atlante geografico 
universale di R. Kiepert, di L. HUGUES, 33 ediz. rifatta 
di pagine VIII-208 . . . 1 50 

Esercizi sulla geometria elementare, del Prof. S. PIN- 
CHERLE, pag. VIII-130, con 50 incisioni Qu... 0... 1 50 
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Esercizi greci, per la 4* classe ginnasiale in correlazione” 
alle Nozioni elemen. di lingua greca, del Prof. V. INAMA: 
del Prof. A. V. BISCONTI, 2 ediz. rifatta, di p. XXVI-284 

Esercizi latini con regole Morblozia generale), del Prof. 
P. E. CERETI, pag. XII-332. i ; 

Esercizi di stenografia — vedi Stenografia. 

Esercizi di traduzione a complemento della grammatica 
francese, del Prof. G. PRAT, pag. VI-188 . . 

Esercizi di traduzione con vocabolario a complemento 
della Grammatica tedesca, di G. ADLER, 2* ed., p. VIII-284. 

Esercizi ed applicazione di Trigonometria piana, con 
400 esercizi e problemi proposti dal Prof. C. a pag. 
XVI-292, con 30 incisioni . 

Esplodenti e modo di fabbricarli, di R. MOLINA, p. xX-300 

— vedi anche Pirotecnica. 


Espropriazione — vedi Ingegneria legale. 
Essenze — veds Profumiere — Liquorista — Ricettario ind. 


Estetica, del prof. M. PILO, di pag. xx-260. in 

Estimo di cose d’arte — vedi Amatore di oggetti d'arte e di cu- 
riosità — Amatore di Maioliche e Porcellane. 

Estimo dei terreni. Garanzia dei prestiti ipotecari e della 
equa ripartizione dei terreni, AE P. SFERE pag. 
XVI-328, con 3 incisioai. ; 

Estimo rurale, del Prof. CAREGA DI MURICCE, #9 vi-164. 

Etica, (Elementi di) del Prof. G. VIDARI, di pag. XVI-884. 

Etnografia, di B. MALFATTI, 2* ediz. inter. rifusa, p. VI-200. 

Evoluzione (Storia dell’), del Prof. CARLO FENIZIA, con bre- 
ve saggio di Bibliografia evoluzionistica, pag. XIV-389 . . 

Fabbricati civili di abitazione, dell'Ing. C. LEVI, 2* ediz. 
rifatta, con 207 incis.. e i Capitolati d’oneri approvati dalle 
principali città d’Italia, pag. XVI-412 

Fabbricati rurali (Costruzione ed economia dei). ga edizione 
rifatta dall’ “ Economia dei fabbricati rurali ,, di V. NIC- 
COLI, di pag. XVI-335, con 125 figure : 

Fabbro — +. Aritmetica dell’operaio — Fonditore — Meccanico — 
Operaio — Tornitore. 

Fabbro-ferraio (Manuale pralico del), di G. BELLUOMINI, 
opera necessaria ed indispensabile ai fabbri fucinatori, agli 
aggiustatori meccanici, armajuoli, carrozzieri, carradori, 


calderai, coltellinai, fumisti, costruttori di strumenti me-. 


trici, di serrature, di arnesi rurali, di ferramenti in ge- 
nere ed a tutti quelli che si dilettano nei lavori in ferro 
ed in acciaio, di pag. VIII-242, con 224 incisioni . , 
Falegname ed ebanista. Natura dei legnami, maniera di 


conservarli, prepararli, colorirli e vernieiarli, loro cubatura, 
di G. BELLUOMINI, di pag! x-188, cont? incisioni 


L.c. 
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Fanciuili — (idioti, imbecilli, tardivi, ecc.) v. Ortofremia. 
Farfalie — vedi Lepidotteri. 


Farmacista (Manuale del), del Prof. P. E. ALESSANDRI, 2* 
edizione interamente rifatta e aumentata, corredata di tutti 
i nuovi medicamenti in uso nella terapeutica, loro proprietà, 
caratteri, alterazioni, falsificazioni, usi, dosi, ecc., pag. XVI- 
781, con 142 tavole e 82 incisioni . . 

Farmacoterapia e sormalario: del Dott, P. PICCININI, di 
pag. VIII-382 . . , 

Ferrovie — vedi Codice doganale —_ Cante — Ingegneria legale 
Macchin. e Fuochista — Trasporti e tariffe. 

Fiiatella — vedi Dizionario filatelico. 

Filatura. Manuale di filatura, tessitura e lavorazione mecca- 
nica delle fibre tessili, di E. GROTHE, traduzione sull’ultima 
tedesca, pag. VIII-414, con 105 incisioni . . . , 


Filologia classica, greca e Lu del Prof. V. Ira, 
di pag. XII-1959 . . . ; 

Filonauta: Quadro generale di navigazione da diporto. e con- 
sigli ai principianti, con un Vocabolorio tecnico più in uso 
nel panfiliamento, del Cap. G. OLIVARI, pag. XVI-286 . 

Filosofia morale, del Prof. L. FrISO, 2? edizione riveduta 
ed aumentata, di pag. XVI-350 . ì 

Fillossera e le principali malattie crittogamiche della vite 
con speciale riguardo ai mezzi di difesa, del Dott. V. PE- 
GLION, pag. VIII-302, con 89 incisioni . 

Filugello — vedi Bachi da seta. 

Fiori artificiali, Manuale del fiorista, di O. BALLERINI, 
pag. XVI-278, con 144 incisioni, e 1 tav. a 86 colori . 

— vedi anche Pomologia artificiale. 

Fisica, del Prof. O. MURANI, con 243 incisioni e 8 tavole, 6* 
edizione, completamente rifatta del Manuale di Fisica di 
BALFOUR STEWART pag. XVI-411 . ; 

Fisica cristallografica, W. VOIGT, trad. A. SELLA. ‘(In lavi). 

Fisiologia, di FostER, traduzione del Prof. G. ALBINI, 8* 


edizione, pag. xII-158, con 18 incisioni 
Fisiologia comparata — Vadi Anatomia. 


Fisiologia vegetale, del Dott. LuIiGI MONTEMARTINI, pag. 
XVI-280, con 68 incisioni 4 

Floricoltura (Manuale di), di C. M. Fratelli RODA, 3a siii 
ne riveduta da G. RODA, pag. VIII-256, con 87 incisioni. 

Fiorilegio poetico greco, del Prof. V. INAMA. (In lavoro). 

Flotte moderne (Le) 1896-1900, di E. BUCCI DI SANTAFIORA. 
Complemento del Manuale, del. MarinopdelC. DE AMEZAGA, 
pagine IV-204 ; Pull ; 


29 
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6 50 
. 8 50 
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Fognatura cittadina, dell'Ing. D. SPATARO, pag. X-684, con 
220 figure e l tavola in litografia . . . . . 2 .T 
Fognatura domestica, dell'ing. A. CERUTTI, pag. vim-421, 
con 200 incisioni . . . x + di — 


Fonditore in tutti i metalli (Manuale del), di G. BELLUO- 
MINI, 2* edizione, pag. VIII-150, con 4l incisioni. . . .2— 
Fonologia italiana, di L. SrOPPATO, pag. Vin-102. . . ‘1 50 
Fonologia latina, del Prof. S. CONSOLI, pag. 208 . . . .1 50 
Foreste --- vcdi Ingegneria legale — Selvicoltura, 
Formaggio — tvedi “Caseificio — Latte, burro e cacio. 
Formole e tavole per il calcolo delle risvolte ad arco 
Circolare, adattate alla divisione centesimale ad uso de- 
gli ingegneri, di F. BORLETTI, di p. XII-69, legato. . .2 50 
Formulario scolastico di matematica elementare (aritme- 
tica, algebra, geometria, trigonometria), di M. A. ROSSOTTI, 
di pag. XVI-192 . . 1 50 
Fosfati, perfosfati e concimi fosfatici. Fabbricazione ed 
analisi del Prof. A. MINOZZI, di pag. xII-301 con 48 ine. 8 50 
Fotocalchi — vedi Arti grafiche — Chimica fotografica — Foto- 
gratia industriale — Processi fotomeccanici. 
Fotocollografia — vedi Processi fotomeccanici. 
Fotocromatografia (La), del Dott. L. SASSI, pag. XXI-188, . 
con 19 incisioni . . °- 2 — 
Fotografia industriale (La), fotocalchi economici per la ri- 
produzione di disegni, piani, «arte, musica, negative foto- 
gratiche, ecc., del Dott. LUIGI GIOPPI, pag. VIII-208, con 
12 incisioni e 5 tavole fuori testo. . . . 2 50 
Fotografia ortocromatica, del Dott. C. BONACINI, pagine 
XVI-277, con incisioni e 5 tavole. . . . . ... .8 50 


Fotografia pei dilettanti. (Come dipinge il sole), di G. 
MUFFONE, 5* edizione rifatta ed a: pag. Xx-883, 
con 99 incisioni e 11 tavole. . . «8 — 

Fotogrammetria, Fototopografia praticata” in Italia e ‘appli- 
zione della fotogrammetria all’idrografia, dell'Ing. P. PA- 
GANINI. pag. XVI-288, con 56 figure e 4 tavole. . . .3 50 

Fotolitografia — vedi Arti gratiche — Processi fotomece. 

Fotosmaltografia (La), applicata alla decorazione indu- 
atriale delle ceramiche e dei vetri, di A. MONTAGNA, Pag. 
VIII-200, con 16 incisioni nel testo . |. A è de 

Fototerapia e rad'oterapia — vedi Luce e salute. 

Fototipografia — vedi Arti grafiche — Processi fotomece. 

Fragole vedi Frutta minori. 

Francia — vedi Storia della Francia. 

Francobolli — vedi Dizionario filatelico. 

Fraseologia francese-italiana, di E. BAROSCHI SORESINI, 
pag. VIII-262 . , .2 50 


Fraseologia iialiana-tedesca —_ vedi Conversazione — ‘Dottrina po- 
polare. 


Frenastenia — vedi Ortofrenia. 


Topic im ina i 


e Vizio e iii iii 
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Frumento (Il), (come si coltiva o si dovrebbe coltivare in 
Italia) di E. AZIMONTI, 2* edizione completamente rifatta 
del Manuale “ Frumento e mais , di G. CANTONI, di pa- 
gine XVI-276 . 

Frutta minori. Fragole, Dogon: sibenia uva apnea e Jamponî, 
del Prof. A. PUCCI, pag. VIII-198, con 96 incisioni 

Frutta fermentate — vedi Distillazione 

Frutticoltura, del Prof. Dott. D. TAMARO, 3* edizione, di 
pag. XVII-219, con 81 incisioni > e e $ 

Frutti artificiali — veds Pomologia artificiale. 

Fulmini e parafulmini, del Dott. Prof. CANESTRINI, pag. 
VIII-166, con 6 incisioni . . 

Funghi mangerecci e funghi velenosi, del Dott. F. Ca- 
VARA, di pag. XVi-192, con 48 tavole e 11 incisioni . 
Funzioni analitiche (Teoria delle), di G. VIVANTI, Dago 

VIII-482 (volume Ae 
Funzioni ellittiche, del Prof. E. PASCAL, pag. 240 , 
Fuochista — vedi Macchinista e fuochista. 


Fuochi artificiali — vedi — Esplodenti — Pirotecnia 
Gallinacel — vedi Animali da cortile — Colombi — Pollicoltura. 


Galvanizzazione, pulitura e verniciatura dei metalli e 
galvanoplastica in generale. Manuale pratico per l’in- 
dustriale e l’operaio riguardante la nichelatura, ramatura, 
-‘ottenatura, doratura, argentatura, stagnatura, zincatura, 
acciaiatura, antimoniatura, cobaltatura, ossidatura, galva- 
noplastica in rame, argento, oro, ece., in tutte le varie 
applicaz. pratiche, di F. WERTH, di p. XVI-324, con 158 inc. 

Galvanoplastica ed altre applicazione dell’elettrolisi. Gal- 
vanostegia, Elettrometallurgia, Affinatura dei metalli, Pre- 
parazione dell'alluminio, Sbianchimento della carta e delle 
stoffe, Risanamento delle acque, Concia elettrica delle 
pelli, ecc., del Prof. R. FERRINI, 3* edizione, completa- 
mente rifatta, pag. XII-417, con 45 incisioni . 5 

Galvanostegia, dell’ Ing. I. GHERSI. Nichelatura, A 
tura, doratura, ramatura, metallizzazione, ecc, ii XII- 
324, con 4 incisioni . 

Gastronomia (Terminologia Gasiranomisa italiche e fan 
cese) di E. BORGORELLO, con 300 Menus. (ln lavoro). 
Gaz illuminante (Industria del), di V. CALZAVARA, pag. 
XXXII-672, con 875 incisioni e 216 tabelle La 

— vedi Incandescenza a gaz. 

Gelsicoltura, del Prof. D. TAMARO, pag. xVI-175 e 22 ine. 

Geografia, di G. GROVE, traduzione del Prof. G. GALLETTI, 
2* edizione riveduta, pag... XIL160)con|26 incisioni 
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Geografia classica, di H. F. TOZER, traduzione e note del 
Prof. I. GENTILE, 54 edizione, pag. Iv-168. . . .1 

Geografia commerciale economica. Europa, Asta, Ocea- 
nia, Africa, América, di ®. LANZONI, 2* edizione, di 


pag. VII-370 . . 3 
Geografia fisica, di A. GFIKIE, tradizione di A. STOPPANI, 
3à edizione, pag. IV-182, con 20 incisioni . . . «È 


Geologia, di A. GEIKIF, traduzione di A. STCPPANI, quarta 
edizione, riveduta sull'ultima edizione inglese da G. MER- 
CALLI, pag. XII-176, con 47 incisioni . . . o I 

Geometria analitica dello spazio, del Prof. F. ASCHIERI, 
pag. VI-196, con 11 incisioni. . . gi 

Geometria analitica del piano, del Prof. F. ASCHIERI, di 
pag. VI-194, con 12 incisioni . . .1 

Geometria descrittiva, del Prof. ASCHIERI, pag. vi-222, | 
con 108 incisioni, 2* edizione rifatta. . . . ; .1 

Beometria elementare — redi Esercizi di Geometria sara — Com- 
plementi di Geometria — Problemi di Geometria elementare. 

Geometria e trigonometria della sfera, del Prof. C. ALA- 
SIA, pag. VIII-208, con 34 incisioni . . . sd E 

Geometria metrica e trigonometria, del Prof. S. PIn- 
CHERLE, 6* edizione, pag. IV-158, con 47 incisioni. . .1 

— vedi anche &sercizi di Trigonometria. 

Geometria pratica, dell'Ing. Prof. G. EREDE, 3* edizione 
riveduta ed aumentata, pag. XII-258, con 184 incis. . .2 

Geometria projettiva del piano e della stella, del Prof. 
F. ASCHIERI, 23 edizione, pag. VI-22%, con 86 incisioni. . 1 

Geometria projettiva dello spazio, del Prof. F. ASCHIERI, 
2* edizione rifatta, pag. VI-264, con 16 incisioni . . .1 

Geometria pura elementare, del Prof. S. PINCHERLE, 6 
edizione, con l’aggiunta delle figure sferiche, pag. VIII- 
L6; con-12linelsioni; ». io @ ui sie ea 

Giardino (11) infantile, di P. CONTI, pag. Iv-218, 27 tav. 8 

Ginnastica (Storia della), di F. VALLETTI, pag. VIII-184 .1 

Ginnastica femminile, di F. VALLETTI, pag. VI-112, 67 ill. 2 

Ginnastica maschile (Manuale di), per cura di J. GELLI, 
pag. VILI-108, con 216 incisioni cla 2 

— vedi anche Giuochi ginnastici. 

Gioielleria, oreficeria, oro, argento e peo di E. Bo- 


SELLI, pag. 336, con 125 incisioni. . . a 
— vedi anche Metalli preziosi — Pietfe Rea al 
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Giuochi ginnastici per la gioventù delle Scuole e del po- 
polo, raccolti e descritti. di F. GABRIELLI, pag. XX-218, 
con 24 tavole illustrative . 

Giuoco (01) del pallone e gli altri affini. Giuoco del calcio 
(Foot-Ball). della palla a corda (Lawn-Tennis). della palla 
al muro (Pelota), deila palla a maglio e dello sfratto, di 
G. FRANCESCHI, di pag. VIII-214, con 84 incisioni 

Giurato, (Manuale del) del D.T A, SETTI (In lavoro). 

Giustizia amministrativa. Principî fondamentali. Compe- 
tenze dei Tribunali ordinari. Competenza della IV Sezione 
del Consiglio di Stato e delle Giunte provinciali ammi- 
nistrative e relativa e di C. VITTA, p. XII-427 

Glottologia, del Prof. G. DE GREGORIO, pag. XXX11-818 

Gnomonica ossia l'arte. di costruire orologi solari. lezioni 
popolari di B. M. LA LETA, pag. VIII-160, con 19 figure. 

Gomma elastica — vedi Imitazioni. 

Grafologia, di C. LomBroso, pag. v-245 e 470 fae-simili. 

Grammatica albanese con le poesie rare di VARIDOCa, 
del Prof. V. LIBRANDI, pag. XVI-200 

Grammatica Araba — vedi Arabo parlato. 

@rammatica araldica - vedi Araldica — Vocabolario araldico. 

Grammatica ed esercizi pratici della lingua danese- 
norvegiana con un supplemento contenente le principali 
espressioni tecnico-nautiche ad uso degli ufficiali di ma- 
rina che frequentano ij mari del nord e gli stretti del 
Baltico, di G. FRISONI, pag. xXX-488. . 

Grammatica ed esercizi pratici della lingua ebraica, 
del Prof, I. LEVI fu Isacco, pag. 192. . 

Grammatica francese, del Prof. G. PRAT, seconda edi- 
zione riveduta, pag. XII-299. . 

Grammatica e dizionario della lingua ‘dei Galla” (oro- 
monica), del Prof. E. VITERBO: 

Vol. I. Galla-Italiano, pag. VIII-152 
Vol. II. Italiano-Galla, pag. LXIV-106 

Arammatica gotica — vedi Lingua gotica. 

Grammatica greca. (Nozioni elementari di ada greca), 
del Prof. INAMA. 2* edizione, pag. XVI-208.. . 

Grammatica della lingua greca moderna, del Prof. R. 
LOvERA, pag. VI-154 . . 

Grammatica inglese, del Prof, L. PAVIA, pag. xI1-260 

Grammatica italiana, del Prof. T. CONCARI, 2» edizione 

‘_ riveduta, pag. XVI-230. . 

Grammatica latina, L. VALMAGGI, 2? ediz, ì. pag. "VIII-256 

Grammatica della lingua olandese, M. MORGANA, p.VIIT-124 

Grammatica ed esercizi pratici della lingua portoghese- 
brasiliana, del Prof. G. FRISONI, pag. XII-267. 

Grammatica e vocabolario i agua cumena del Prof, 
R. LOVERA, pag. VIII-200. 
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Grammatica russa, del Prof. VOINOVICH, pag. x-272. 

Grammatica sanscrita — vedi Sanscrito. 

Grammatica della lingua slovena. Esercizi e vocabolario 
del Prot. BRUNO GUYON, pag. XVI-814. 

Grammatica spagnuola, del Prof. PAVIA, 2* edizione, di 
pagine XVIII-272 . . 

Grammatica della lingua svedese, del Prof, E. PÀROLI, 
pagine xV-298. . î 

Grammatica tedesca, del Prof. L. PAVIA, | 2 edizione, di 
pagine XVIII-272 . . vela . 

Grammatica Tigré — vedi Tigrò italiano. 

Grammatica turca osmanli, con paradigmi, crestomazia, 
e glossario, di L. BONELLI, pag. VIII-200 e 5 tavole . . 

Grandine — vedi Assicurazioni. 

Granturco — vedi Frumento e mais — Industria dei molini. 

Gravitazione. Spiegazione elementare delle principali per- 
turbazioni nel sistema solare, di Sir G. B. AIRY, tradu- 
zione di F. PORRO, con 50 incisioni, pag. XXII-176 . . 

Grecia antica — vedi Archeologia (Arte greca) — Mitologia greca 
— Monete greche — Storia antica. 


Gruppi continui.di trasformazioni (Parte generale della 
teoria), di E. PASCAL, di pag. XI-878_. . . .... 

Guida numismatica universale, contenente 6278 indirizzi e 
cenni storico-statistici di collezioni pubbliche e private, di 
numismatici, di società e riviste numismatiche, di incisioni, 
di monete e medaglie e di negozianti di monete e libri di 
numismatica, di F. GNECCHI. Quarta ediz., di pag. xV-612 

ppi i _ vedi Imitazioni. 

Humus (L°), la fertilità e l’igiene dei terreni culturali, 
del Prof. A. CASALI, pag. XVI-210 ; 

Idraulica, T. PERDONI, pag. XXVIII-892 con 801 fig. e 8 tav. 

Idrografia — vedi Fotogrammetria 

Idroterapia, di G. GIBELLI, pag. IV-238, con 30 incis. 

— vedi anche Acque minerali e termali del Regno d'Italia. 
Igiene della Bocca e dei Denti, nozioni elementari di O- 
ontologia, «di L. COULLIAUX, di pag. XVI-830, e 28 inc. 
Igiene del lavoro, di TRAMBUSTI A. e SANARELLI, pagine 

VIII-262, con 70 incisioni. 
Igiene della pelle, di A. BELLINI, pag. XVI-240, 7 incis. . 
Igiene privata e medicina popolare ad uso delle famiglie, 
di C. BUCK, 23 edizione italiana curata dal Dott. GIOV. 
GALUI, pag. XVI-272 . . e dle 
Igiene rurale, di A. CARRAROLI. pagine xA4T0 |, i 
Igiene scolastica, di A. REPOSSI 2* ediz., pag. 1V-246. ì 
Igiene veterinaria, del Dott. U. BARPI, pag. VIII-228 . 
Igiene della vista sotto il rispetto scolastico. del Dott. 
A. LOMONACO, pag. xII-272 


Igiene della vita pubblica e privata, del Dott. G. Fa- 
RALLI, di pag. XII-250 i ; è 
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Igroscopi, igrometri, umidità atmosferica, del Prof. P. 
CANTONI, pag. XII-142, con 24 incisioni e 7 tabelle . 
illuminazione — vedi Acetilene — Gaz. illum. — Incandescenza. 
Illuminazione elettrica (Impianti di), Manuale pratico del- 
l’Ing. E. PIAZZOLI, 5* ediz. interamente rifatta, (9-10 mi- 
gliaio) seguita da un'appendice contenente la legislazione 
Italiana relativa agli impianti elettrici, di pag. 606, con 
264 incisioni, 90 tabelle e 2 tavole . Pie 

Imbaisamatore — vedi Naturalisia preparatore — Naturalista 

viaggiatore — Zoologia. 

Imenotteri, Neurotteri. Pseudoneurotteri, Ortotteri e 
Rincoti italiani, del Dott. È. GRIFFINI SARO IV), 
pag. XVi-687, con 243 incisioni . 

Imitazione di Cristo (Della), Libri quattro di ‘GIO. GER- 
SENIO, volgarizzamento di CESARE GUASTI, con proemio 
e note di G. M. ZAMPINI, pag. LVI-396 SE 

Imitazioni e succedanei nei grandi e piccoli prodotti indu- 
striali. Pietre e materiali da costruzione, Materiali re- 
frattarii, Carborundum, Amianto, Pietre e metalli preziosi, 
Galvanoplastica. Cuoio, Linoleum, Seta e fibre tessili 
diverse, Paste da carta, Materie plastiche, Colle e gomme, 
Gomma elastica e Guttaperea, Avorio, Corno, Ambra, 
Madreperla, Celluloide, Viscoso, Cere e grassi, Materie 
concianti, Legno, Agglomerati di carbone, di segatura, di 
sughero, Polvere pirica, Caffè, Profumi, Vetrerie, ece., 
dell'Ing. I. GHERSI, di pag. xVI-591, con 90 incisioni 

Immunità e resistenza alle malattie, di A. GALLI VA- 
LERIO, pag. VILI-218. . 

Impiego ipodermico e la dosatura dei rimedi, ‘Manuale 

terapeutica del Dott. G. MALACRIDA, pag. 805. . 

Imposte dirette (Riscossione delle), dell'Avv. E. BRUNI, di 
pag. VIII-158 i . 

incandescenza a gaz, (Fabbricazione delle reticelle) di L. 
CASTELLANI, pag. x-140, con 33 incisioni. . 

Inohiostri — vedi Ricettario industriale — Vernici ecc. 

Incisioni — vedi Amatore d'oggetti d’arte e di curiosità. 

Indovinelli — vedi Enimmistica. 

Industrie elettrochimiche — vedi Distillazione del legno. 

Industrie (Piccole). Scuole e musei industriali - Industrie 
agricole e rurali - Industrie manifatturiere ed artistiche, 
dell'Ing. I. GHERSI, 2 edizione completamente rifatta del 
Manuale delle Piccole Industrie del Prof. A. ERRERA, 
pag. XII-372. . 

Infermiere — vedi Assistenza degli infermi. — ‘Soccorsi d' urgenza 
-- Tisici e sanatorii. 

Infanzia — vedi Terapia delle malattie dell — Giardino infantile 
— Nutrizione — Ortofrenia — Sordomuto. 

Infezione — tedi Disinfezione >'Medicatura-antisettica. 

Infortunii sul lavoro — vedi Legge sugli. 
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Infortunii della montagna (Gli). Manuale pratico degli Al- 
pinisti, delle guide e dei portatori, del Dott. O. BER- 
NHARD, traduzione con aggiunte del Dott. R. CURTI, di 
pag. XVIII-60, con 65 tav. e 175 figure dimostrative . . 

Infortuni sul lavoro, (Mezzi tecnici per prevenirli) di E. 


MAGRINI, di pag. XXXII-252, con 257 incisioni. . . .8 


— vedi anche Leggi per gli. 

Ingegnere agronomo — vedi Agronomia — Prontuario dell’agric. 

Ingegnere civile. Manuale dell’ingegnere civile e industriale, 
del Prof. G. COLOMBO, 19* edizione modificata e aumen- 
tata, (49°, 50° e 51° migliaio), con 221 fig., pag. XIV-423. 

Il medesimo tradotto in francese da P. MARCILLAC i 

Ingegnere navale. Prontuario di A. CIGNONI, pag. XXXII- 
292, con 36 figure. Legato in pelle . . 

ingegneria legale per tecnici e giuristi (Manuale di), del- 
l'Avv. A. LION. Commento ed illustrazione con la più re- 
cente giurisprudenza: Responsabilità - Perizia - Servitù - 
Piani regolatori e di ampliamento - Legge di sanità - Re- 
golamenti d'igiene ed edilizii - Espropriazione - Miniere - 
Foreste - Catasto - Privativa industriale - Acque - Strade - 
Ferrovie - Tramvay - Bonifiche - Telefoni - Appalti - Ripa- 
razioni - Cimiteri - Derivazioni di acque pubbliche - Monu- 
menti d’arte e d’antichità, ecc., pag. VIII-652 . . . . . 

Inghilterra — ved: Storia d’ Inghilerra. 

Insegnamento (L’) dell’Italiano nelle Scuole Secondarie. 
Esposizione teorico-pratica con esempi, del Prof. C, TRA- 
BALZA, di pag. XVI-254 . . 

Insetti nocivi, del Prof. F. FRANCESCHINI, pag. VILI-264, 
con 96 incisioni . . 3: è di-® . 

Insetti utili, del Prof. F. FRANCESCHINI, di Pag. xI1-160, 
con 48 incisioni e 1 tavola er 

Interesse e sconto, del Prof. E. GAGLIARDI, 2 edizione 
rifatta e aumentata, pagine VILI-198. . . . . . 

Inumazioni — vedi Morte vera. 

Ipnotismo — vedi Magnetismo — Spiritismo — Telepatia. 

ipoteche (Man. per le). di A. RABBENO, pag. XVI-247 

Is'amismo (L’). La Civiltà araba, del Prof. I. PIZZI (inlav.). 

lttiologia italiana, del Dott. A. GRIFFINI, con molte in- 
cisioni. (In lavoro). 

— vedi anche Piscicoltura —— Ostricoltura. 

Lacche — vedi Vernici ecc. 

Latte, burro e cacio. Chimica analitica applicata al casei- 
fieio, del Prof, SARTORI, pag. x-162, con 24 incisioni . 

Lavori femminili — vedi Abiti per signora — Biancheria — Mac- 
chine da cucire — Monogrammi — Trire a fuselli, 

Lavori marittimi ed impianti portuali, di F, BASTIANI, 
di pag. XXIII[-424, con 209 figure, 

‘avori pubblici — vedi Leggi sni'lavori pubblici 
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Lavori in terra (Manuale di), dell'Ing. B. LEONI, pag. XI- 
305, con 88 incisioni ; 

Lavoro (I!) delle donne e dei fanciulli. Nuova. lenga e re- 
golamento 19 giugno 1902 — 28 febbraio 1903. Testo 
atti parlamentari e commento, BRE cura dell'Avv. E. No- 
SEDA di pag. xV-174 

 Lawn-Tennis, di V. BADDELEY, ‘prima traduzione italiana 
con note e aggiunte del trad., pag. XXXx-206, con 18 illustr. 

Legge (La nuova) comunale e provinciale, annotata da E. 
MAZZOCCOLO, 4* edizione, interamente rifatta con l’ag- 
giunta del regolamento e di 2 indici, pag. XII-820. ; 

Legge sui lavori pubblici e regolamenti, è di L. FRANCHI 
pag. IV-110-CXLVIMI . * 

Legge lavoro donne e fanciulli - — vedi lavoro. 

Legge sull’ordinamento piuciziario; dell'Avv. L. FRANCHI, 
pag. IV-92-CXXVI. 


Leggi e convenzioni sul diritti d'autore - vedi Codici e leggi u- 
dali d'Italia, vol. IlI. 


Leggi per gl'Infortunii sul lavoro, dell'Avv. A. SALVA- 
TORE, pag. 312 . î 

Leggi e convenzioni sulle privative industriali, disegni, 
modelli di fabbrica, marchi ditabbrica e di commercio, di 
L. FRANCHI. (In lavoro). 

Leggi sulla sanità e sicurezza pUSRLcA, di L. FRANCHI, 

© pag. IV-108-XCII . . . 

Leggi SUne tasse di Registro e Bollo, con ‘appendice, del 

rof. L. FRANCHI, pag. IV-124-CII . . . 

Leggi usuali d’Italia — vedi Codici e leggi. 

Leghe metalliche ed amalgame, alluminio, nichelio, me- 
talli preziosi e imitazione, bronzo, ottone, monete e me- 
daglie, saldature, dell'Ing. I. GHERSI, p. XVI-481, con 15 inc. 

Legislazione delle acque di D. CAVALLERI, di pag. xv-274 

Legislazione Mortuaria — vedi Morte. 

Legislazione sanitaria laliana, (he tussa) di E. NOSEDA. 
di pag. VIII-570. ì 

Legislazione rurale, 3baando il piuptanima ‘Soveria tto per 
gli Istituti Tecnici, dell'Avv. E. BRUNI, pag. XI-423 . 

Legnami — vedi Cubatura dei iegnami — Falegname 

Legno artificiale — vedi Imitazioni. 


Legno (Lavorazione dei prodotti di distillazione del) — redi Di- 
stillazione. 


Lepidotteri italiani, del Dott. A. GRIFFINI UnIomO, LI), 
pag. XIII-248, con 149 incisioni. i 

Letteratura albanese Oanzale di), del Prof. A. STRATICÒ, 
pag. XXIV-280 . 

Letteratura americana, di G. STRAFFORELLO. pag. 158. 

Letteratura araba, del Prof..I, Pizzio(dn lavoro). 
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Letteratura assira, del Mott. B. TELONI. (In lavoro). 
Letteratura catalana, del Prof. RESTORI. (In lavoro). 
Letteratura danese — vedi Letteratura norvegiana 
Letteratura drammatica, di C. LEVI, pag. xII-389. .3 — 
Letteratura ebraica, di A. REVEL, 2 vol., pag. 364 .8—- 
Letteratura egiziana, di L. BRIGIUTI. (In lavoro). 
Letteratura francese, del Prof. E. MARCILLAC, traduz. 
di A. PAGANINI, 83 edizione, pag. VIII-198 é 1 50 
Lett ratura greca, di V. INAMA, 14* ediz. riveduta (dal 
56° al 61° migliaio) pag. VIII-286 e. una tavola. 1 50 
Letteratura indiana. A. DE GUBERNATIS, pag. VIII-159 . 1 50 
Letteratura inglese, di E. SOLAZZI, 2* edizione, di pa- 
gine VIII-194 . . . . 1 50 
Letteratura italiana, del Prof. o. FENINI, dalle origini al 
1748, 5* edizione completamente rifatta dal Prof. V. FER- O 
RARI, pag. XVI-291 , : . 1 50 
Letteratura italiana moderna, (1748- 1870). Aggiunti 2 nu 
dri sinottici della letteratura contemporanea (1870-1901) 
del Prof. V. FERRARI, pag. 290 3 1 50 
Letteratura italiana moderna e contemporanea 1748- 
1901, del Prof. V. FERRARI, pag. VIII-406 . . . .-8 
Letteratura latina — vedi Letteratura romana 
Letteratura norvegiana, di S. CONSOLI, pag. XVI-272. . 1 50 
Letteratura persiana, del Prof. I. Pizzi, pag. x-208 1 50 
Letteratura provenzale, di A. RESTORI, pag. x-220 1 50 
Letteratura romana, del Prof. F. RAMORINO, 6* edizione 
corretta, di pag. VIII-349. . 150 
Letteratura spagnuola e portoghese, del Prof. L. Cap-_ 
PELLETTI, 24 edizione rif. da E. GORRA. (In lavoro). 
Letteratura tedesca, del Prof. O. LANGF, 33 edizione ri- 
fatta dal Prof. MINUTTI, pag. XVI-188 . ò 1 50 
Letteratura ungherese, di ZIGANY ARPÀD, pag. xI1-295, 1 50 
Letterature slave, del Prof. D. CIÀMPOLI, 2 volumi: 
IL Bulgari, Serbo-Croati, Yugo-Russi, pag. 1V-144. 150 
Il. Russi, Polacchi, Boemi, pag. Iv- 14? : . 150 


Lexicon Abbreviaturarum quae in lapidibus. codicibus et chantis 
praesertim Medii-Aevi occurrunt — vedi Dizionario di abbre- 
viature 

Limoni vedi Agrumi. 

Lingua araba — vedi Arabo parlato — Dizionario eritreo — Gram- 
matica Galla — Lingue dell'Africa — Tigre. 

Lingua gotica, grammatica, esercizi, testi, vocabolario com- 
‘parato con ispecial riguardo al tedesco, inglese, latino e 
greco, del Prof. S. FRIEDM ANN, pag. XVI-338 é 
“ta greca — vedi Esercizi — Filologia *)Hlorilegio — Gram- 

“ca —- Letteratura — Morfologia” — Dialetti — Verbi. 
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Lingue dell'Africa, di R.CUsT, versione italiana del Prof. 
A. DE GUBERNATIS, di pag. IV-110 . . . Pa 

Lingua iatina vedi Dizionario di abbreviature lating= _ Fpigrafia 
— Esercizi — Filologia classica — Fonologia — Grammatica 
— Letteratura romana — Metrica — Verbi. 

Lingue germaniche — vedi Grammatica danese-norvegiana inglese, 
olandese, tedesca, svedese. 

Lingua Turca Osmanli — vedi Grammatica. 

Lingue neo-latine, del Dott. E. GORRA, pag. 147. 

Lingue straniere (Studio delle), di C. MARCEL, ossia l’arte 
di pensare in una lingua straniera, traduzione del Prof. 
DAMIANI, di pag. xVI-186 

Linoleum — veds Imitazioni. 

Liquidatore di sinistri marittimi (Manuale del) di V. Ros- 
SETTO. (In lavoro). 

Liquorista, di A. RossI, con 1270 ricette pratiche. Mate- 
viale, Materie prime, Manipolazioni, Tinture, Essenze na- 
turali ed artificiali, Fabbricazione dei liquori per mace- 
razione, digestione, distillazione, con essenze, tinture, ece., 
Liquori speciali, Vini MIGIRAAITARIO pag. XXXII-560, con 
19 incisioni nel testo 

Litografia, di C. DovEN, di vag. vIII-261, con 8 tavole e 
40 figure di attrezzi, ecc., occorrenti al litografo 

Liuto — vedi Chitarra — Mandolinista — Strum. ad arco. 

Logaritmi (Tavole di), con 6 decimali, di O. MULLER, 6* 
ediz., aumentata delle tavole dei logaritmi d’addizione e 
sottrazione per cura di M. RAINA, di pagine xxXVI-191. 
(11, 12, 18° migliaio) 

Logica, di W. STANLEY JEVONS, traduz. del Prof. C. CAN- 
TONI, 5* ediz. di pag. VIII-166, con 15 incisioni. 

Logica matematica, del Prof. C. BURALI-FORTI, p. vI-158. 

Logismografia, di C. CHIESA, 3* ediz., pag. xIV-172 

Logogrifi — vedi Enimmistica. 

Lotta — vedi Pugilato. 

Luce e colori, del Prof. G. BELLOTTI, pag. x-157, con 24 
incisioni e 1 tavola . 

Luce e suono, di E. JONES, Haduzione di U. FORNARI, di 
pag. VIII-836, con 121 incisioni. . 

Luce e salute. Fototerapia e radioterapia del Dott, A. 
BELLINI, di pag. XII-362, con 65 figure ; 

Macchine (Atlante di) — veds Atlante. 

Macchine a vapore, (Manuale del costruttore di), di H. HAE- 
DER. Edizione italiana compilata sulla 5* edizione tedesca, 
con notevoli aggiunte dell'Ing. E. WEBBER, pag. XVI-452, 
con 1444 incisioni e 244 tabelle, legato in bulgaro rosso . 

Macchine agricole, del Conte A. CENCELLI-PERTI, di pag. 
VIII-216. con 68 incisioni. )Q 
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Macchine per cucire e ricamare, dell'Ing. ALFREDO GA- 
LASSINI, pag. VII-230, con 100 incisioni . . . . . .2 50 
Macchinista e fuochista, del Prof. G. GAUTERO, 8* ediz. 
con Appendice sulle Locomobili e le Locomotive dell’Ing. 
Prof. LORIA, e col Regolamento sulle caldaie a VERore. 


pag. XX-194, con 84 incisioni . . ‘2 
Macchinista navale (Manuale del), di M. LIGNAROLO, » ed, 
rifatta, pag. XXIV-602, con 344 incisioni. . . 7 50 


Macinazione — vedi Industrie dei molini — Panificazione. 

Magnetismo ed elettricità. Principi e applicazioni esposti 
elementarmente, del Prof. F. GRASSI. 8* ediz. completa- 
mente rifatta del manuale di POLONI e GRASSI, di pa- 

gine XVI-508, con 280 figure 6 tavole fuori testo . . .5 50 
Magnetismo ed ipnotismo, Prof. G. BELFIORE, p. VIII-878 . 8 50 
Maiale (Il). Razze, metodi di riproduzione, di allevamento, 

ingrassamento, commercio, salumeria, patologia suina e 

terapeutica, tecnica operatoria, tossicologia, dizionario sui- 

no-tecnico, del Prof. E. MARCHI, 2* ediz., pag. XX-786, 

con 190 incisioni e una Carta . . . . 6 50 
Maioliche e porcellane (L’amatore di), di IL DE MAURI, ;l- 

lustrato da splendide encistone in nero, da 12 superbe 

tavole a colori e da 8000 marche. - Contiene: Tecnica della 
fabbricazione - Sguardo generale sulla storia delle Cerami- 

che dai primi tempi fino ai giorni nostri - Cenni storici ed 

artistici su tutte le fabbriche - Raccolte di 3000 marche cor- 

redate ognuna di notizie relative, e coordinate ai Cenni Sto- 

rici in modo che le ricerche riescano di esito immediato - 

Dizionario di termini Artistici aventi relazione coll’Arte Ce- 

ramica e di oggetti Ceramici speciali, coi prezzi correnti. 

Bibliografia ceramica, indici vari, pag. XII-650. . . . .,1250 
Mais (11) o granoturco, o formentone, o granone, o melgone, 

o melica, o melicotto, o carlone, o polenta, ece. Norme 

per una buona coltivazione, di E. AZIMONTI, 2* edizione 

rifatta dal Manuale “ Frumento e Mais, di E. CANTONI, 

di pag. xII-196 con 61 incisioni nel testo. . . 2 50 
Malattie dei paesi caldi, del Dott. C. Muzio. an lavoro). 
Malattie crittogamiche delle piante erbacee coltivate, del 

Dott. R. WOLF, traduzione con note ed aggiunte del Dott. 

P. BACCARINI, pag. x-268, con 50 incisioni. . . ,2— 
Malattie ed alterazione dei vini, del Prof. S. CETTOLINI, di 

pag. xXI-138, con 183 incisioni. 


Malattie della vite — vedi Filossera — Malattie -ritogamiche,. 

Mammiferi — vedi Zoologia. 

Mandarini — vedi Agrumi. 

Malattie del sangue. Manuale d’ a del Dott. E. RE- 
BUSCHINI, pag. VIII-432 . . . 8 50 


Mandato commerciale, di F. VIDARI, cino: v1-160. sa 2° 150 
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Mandolinista (Manuale del), di A. PISANI, pag. xXx-140. con 
18 figure, 8 tavole e 39 esempi. SAT” 

Manicomio — vedi Assistenza pazzi — Psichiatria, 

Manzoni Alessandro. Cenni biografici, di L. BELTRAMI, di 
pag. 109, con 9 autografi e 68 incisioni. ; Pa 

Marche di Fabbrica — vedi Amatore oggetti d’arte — Leg egi sulle 
proprietà — Majoliche. 

Mare (11). V. BELLIO, pag. IV-140, con 6 tav. lit. a colori. 

Marine (Le) da guerra del mondo al 1897, di L. D'ADDA, 
pag. XVI-320, con 77 illustrazioni . i 

Marino (Manuale del) militare e mercantile, del Conu'am: 
SRO DE AMEZAGA, con 18 xilografiie, 2* edizione, 
con appendice di Bucci DI SANTAFIORA . 

Marmista (Manuale del), di A. RICCI, 2* edizione, pae; xII- 
154, con 47 incisioni de A 

Marmo — vedi Imitazioni. 

Massaggio, del Dott. R. MAJNONI, p. XII-179, con 51 inc. 

Mastic) — ‘edi Ricettario industriale — Vernici, ecc. 

Matematica (Complementi di) ad uso dei chimici e dei na- 
turalisti, di G. VIVANTI, di pag. x-381 

Matematiche superiori (Repertorio di). Definizioni, torinole: 
teoremi, cenni bibliografici, del Prof. E. AR 

Vol. I. Analisi, pag. XVI-642 ; 

Vol. lI. Geometria, e indice gen. per i2 vol. pag. 950 
Materia medica moderna(Man. di), G. MALACRIDA, p. XI-761 
Materiali artificiali — v. Ricettario indust. — Imitaz. e succedanei. 
Meccanica, del Prof. R. STAWELL BALL, traduzione del 

Prof. J. BENETTI, 4* edizione, pag. XVI-214, con 89 inec.. 
Meccanica (La) del macchinista di bordo, per gli Ufficiali 
macchinisti della R. Marina, i macchinisti delle Compa- 
gnie di navigazione, i Costruttori e i Periti meccanici, gli 
Allievi degli Istituti Tecnici e Nautici e delle Scuole Indu- 
striali e Professionali, di E. GIORLI, con 92 figure 
Meccanico (Il), ad uso dei macchinisti, capi teenici, elettri- 
cisti, disegnatori, assistenti, capi operai, conduttori di cal- 
daie a vapore, alunni di Scuole industriali, di E. GIORLI, 
8» edizione ampliata, pag. VII-370, con 205 incisioni . 
Meccanismi (500), scelti fra i più importanti e recenti rife- 
rentisi alla dinamica, idraulica, idrostatica, pneumatica, 
macchine a vapore, molini, torchi, orologerie, ece., di H. 
T. BROWN, trad. d. Ing. F. CERRUTI, 8* edizione italiana, 
pag. VI-176, con 500 incisioni . : i 
Medaglie — vedi Leghe metalliche — Moiieta: nese — Moneta 
romane — Numismatica —- Vocabolarietto dei numismatici. 
Medicatura antisettica, del Dott. A. ZAMBLER, con prefa- 
zione del Prof. E. TRICONI, pag. XVI+124, con 6 incis. . 
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Medicina operativa — vedi Chirurgia. 
Medico pratico, (Il) di C. Muzio. 8* edizione del Nuovo 

memoriale pei medici pratici, di pag. XVI-492 . . . .5_ 
Memoria (L’arte della) — vedi Arte. 
Mercedi — vedi Paga giornaliera. 
Merciologia, ad uso delle scuole e degli agenti di commer- 

cio, di O. LUXARDO, pag. XII-452. . . ...°.. 4 


Meridiane — vedi Gnomonica. 
Metalli preziosi (oro, argento, platino, estrazione, fusione, 


- assaggi, usi), di G. GORINI, 2* ed., p. 11-196, con 9 ine.. : 


Metallizzazione — v. Galvanizz.— Galvanoplastica — Galvanostegia 
Metallocromia. Colorazione e decorazione chimica ed elet- 
trica dei metalli, bronzatura, ossidazione, preservazione e 
pulitura, dell'Ing. I. GHERSI, pag. VIII-192. : 
Metallurgia — vedi Coltivazione delle miniere — Fonditore — 
Leghe metalliche — Siderurgia — Tempera e cementazione. 
Meteorologia generale, del Dott. L. DE MARCHI, pag. VI- 
156, con 8 tavole colorate. . . . ...... 
vedi anche — Climatologia — Igroscopi. 

Metrica dei greci e dei romani, di L. MÙLLER, 2* edizione 
italiana confrontata colla 2* tedesca ed annotata dal Dott. 
GIUSEPPE CLERICO, pag. XVI-186. . . . . . ... 

Metrica italiana — ved: Ritmica e metrica italiana. 

Metrologia Universale ed il Codice Metrico Internazionale, 
coll’indice alfabetico di tutti i pesi misure, monete, ecc., 
dell'Ing. A. TACCHINI, pag. XX-482 . Se de atte da 

Mezzeria (Manuale pratico della) e dei vari sistemi della co- 
lonia parziaria in Italia, d. Prof. A. RABBENO, p. VIU-196 

Micologia vedi Funghi mangerecci — Malattie crittogamiche — Tar- 
tufi e funghi. ; 

Microbiologia. Perchè e come dobbiamo difenderci dai mi- 
erobi. Malattie intettive, Disinfezioni, Profilassi, del Dott. 
L. PIZZINI, pag. VIII-142. ..0.0.060606 4 

Microscopia — vedi Anatomia microscopica — Animali parassiti — 
Bacologia — Batteriologia — Prostitologia — Tecnica prosti- 
tologica. 

Microscopio (Il), Guida elementare alle osservazioni di Mi- 
eroscopia, del Prof. CAMILLO ACQUA, p. XII-226, 81 inc. 

Mineralogia generale, del Prof. L. BOMBICCI, 2* ediz. ri- 
veduta, di pag. XVI-190, con 183 ine. e 3 tavole . . . 

Mineralogia descrittiva, del Prof. L. BoMBICCI, 2* edi- 
zione, di pag. IV-300, con 119 incisioni. . . . . . + 

Miniere (Coltivazione delle), di 8. BERTOLIO, 2* ediz. ri- 
fatta del Man. “ Arte Man. , di ZOPPETTI, p. VII-284 


Miniere di zolfo — vedi Zolfo. 
iurazione delle botti — vedi Enologia: 
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L 
Misure — vedi Codice del Perito Misuratore — Metrologia — Mo- i 
nete — Strumenti metrici. 
Mitilicoltura — vedi Ostricoltura — Piscicoltura. 
Mitologia (Dizionario di), di F. RAMORINO. (In lavoro). 
Mitologia comparata, del Prof. À. DE GUBERNATIS, 2% 
edizione, di pag. VIII-150. (Esaurito). 
Mitologia greca, di A. PORESTI: 
Volume I. Divinità, di pag. VIII-264 . 1 50 
Volume II. Eroi, di pag. 188 . 1 50 
Mitologie orientali, di D. BASSI: 
Vol. I. Mitologia babilonese-assira, pag. XVI-219, .1 50 
Vol. II. Mitologia egiziana e fenicia. (In lavoro). 
Mnemotesnia — vedi Arte della memoria. 
Mobili artistici — vedi Amatore d’oggetti d'arte. 
Moda — vedi Abiti — Biancheria — Fiori artificiali — Trine. 
Modellatore meccanico, falegname ed ebanista, del Prof. 
G. MINA, pag. XVII-428, con 298 incisioni e 1 tavola . 5 50 
Molini (L’Industria dei) e la macinazione del frumento, 
di C. SIBER-MILLOT, di pag. xx-259, con 108 incisioni 
nel testo e 8 tavole. . .5 
Momenti resistenti e pesi di travi metalliche composte. 
Prontuario ad uso degli Ingegneri, Architetti e costruttori, 
con 10 figure ed una tabella per la chiodatura, i 
E. SCHENCK, di pag. XI-188.. dd . 3 50 
Monete greche, di S. AMBROSOLI, di pag. xIV-286, con 200 
fotoincisioni e 2 carte geografiche. . .8 — 
Monete (Prontuario delle), pesi e misure inglesi, raggua- 
gliate a quelle del sistema decimale, dell’Ing. GHERSI, di 
pag. XII-196, con 47 tabelle di conti fatti e 40 facsimili 
delle monete in corso . 8 50 
Monete romane. Manuale clementine compil. da F. GNEO- 
CHI, 2 edizione, riveduta corretta ed ampliata, di pag. 
‘XXVII-870, con 25 tavole e 90 figure nel testo . .B_ 
Monogrammi, del Prof. A. SEVERI, 73 tavole divise in tre 
serie, le prime due di 462 in due cifre e la terza in 116 
in tre cifre. . . . 8_50 
Montatore (11) di macchine. Opera arricchita da oltre 250 
esempi pratici e problemi risolti, di S. DINARO, di pa- 
gine XII-,68 . Ai — 
Morfologia generale — vedi Finvriciogia. 
Morfologia greca, del Prof. V. BETTEI, pag. xx-876 3 — 
Morfologia italiana, del Prof. E. GORRA, pag. VI-142 . . 1 50 


Morte (La) vera e la morte apparente, con appendice “ La 
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a 
legislazione mortuaria , di F. DELL'ACQUA, P. VIII-186 . 2 


Mosti (Densità dei), dei vini e degli spiriti ed i problemi 
che ne dipendono, ad uso degli enochimici, degli eno- 
tecnici e dei distillatori, di E. CILLIS, di pag. XVI-280, 
con 11 figure e 46 tavole. . . . oe È 

Musei — vedi Amatore oggetti d’arte e curiosità - — Amatore ma- 
ioliche e porcellane — Armi antiche — Pittura — Scoltura. 

Musei industriali — vedi Industrie Piccole. 

Mutuo soccorso — vedi Società mutuo soccorso. 

Napoleone l°, di L. CAPPELLETTI, 28 fotoine., p. XX-272. 

Naturalista preparatore (11), del Dott. R. GESTRO, 8* edi- 
zione riveduta ed aumentata del Manuale dell’Imbalka- 
matore, di pag. XVI-168, con 42 incisioni. . . da 

Naturalista viaggiatore, del Prof. A. ISsEL e R. GESIRO 
(Zoologia), di pag. VIII-144, con 88 incisioni . . . è 

Nautica stimata o Navigazione piana; di F. TAMI, di i peg. 
XXXII-179, con 47 incisioni. z 

Neurotteri — vedi Imenotteri. 

Nichelatura — vedi Galvanostegia. 

Notaio (Manuale del), aggiunte le Tasse di registro, di bollo 
ed ipotecarie, norme e moduli pel Debito pubblico, di A. 
GARETTI, 4* ediz. riveduta e ampliata, pag. VII-380. . 

Numeri — vedi Teoria dei numeri. 

Numismatica, del Dott. S. AMBROSOLI, 2* edizione accre- 
sciuta, (esaurito, è in lavoro la 3* edizione). 

Numismatica — vedi Guida numismatica. 

Nuotatore (Manuale del), del Prof. P. ABBO, di pag. XII 
148, con 97 incisioni 

Nutrizione del bambino. Allattam. naturale od artificiale, 
del Dott. L. COLOMBO, pag. XX-228, con 12 incisioni. . 

Occultismo — vedi Magnet. e ipnotismo — Spiritismo — Telepatia. 

Oculistica — vedi Igiene della vista — Ottica. 

Odontologia — vedi Igiene della bocca. 

Olii vegetali, animali e minerali, loro applicazioni di G. 
GORINI, 2* edizione completamente rifatta dal Dott. G. 
FABRIS, di pag. VIII-214, con 7 incisioni . . . . . . 

Olivo ed olio. Coltivazione dell’olivo, estrazione, purifica- 
zione e conservazione dell’olio, del Prof. A. ALOI, 5* edi- 
zione accresciuta e rinnovata, di p. XVI-365, con 65 ine. 

Omero, di W. GLADSTONE, traduzione di R. PALUMBO e 
C. FIORILLI, di pag. xII-196 La 

Operaio (Manuale dell’). Raccolta di cognizioni utili ed in 
dispensabili agli operai tornitori, fabbri, calderai, fondi- 


tori di metalli, bronzisti, aggiustatori e meccanici di G. 
BELLUOMINI, 5° ediz. aumentata, diOpag. xVI-262. 
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Operazioni doganali — vedi Codice doganale — Trasporti e tariffe. 
Oratoria — vedi Arte del dire — Rettorica — Stilistica. 


Ordinamento degli Stati liberi d'Europa, del Dott. F. Ra- 
CIOPPI, 2* edizione, di pag. XII-816 . 


Ordinamento degli Stati liberi fuori d’ Europa, ‘ del Dott. 5 


F. RACIOPPI, di pag. VIII-376 . 

Odinamento giudiziario — vedi Leggi sull’. 

Onficieria — vedi Gioielleria — Leghe metalliche — Metalli pre- 
iosi — Saggiatore. 

Ortanoterapia, di E. REBUSCHINI, pag. VIII-132 . 

Oriene antico — vedi Storia antica. 

Ornaista (Manuale dell’), dell’Arch. A. MELANI. Raccolta 
di iniziali miniate e incise, d’inquadrature di pagina, di 
freg e finalini, esistenti in opere antiche di biblioteche, 
musi e collezioni private. XXIV tavole in colori per mi- 
niatoi, calligrafi, pittori di insegne, ricamatori, spa 
diseg atori di caratteri, ece., I* serie, in-8. 

Orologeia moderna, dell’ Ing. i di pag; VIT: 302, 
con 2% incisioni. : ; 

— vedi arhe Gnomonica. 

Orologi aristici — vedi Amatore di oggetti d’arte. 

Orologi solri — vedi Gnomonica. 

Orticoltun del Prof. D. TAMARO, 2* edizione rifatta, di 
pagine WI-576, con 110 incisioni . . . . . .. 

Ortocromatisio — vedi Fotografia. 

Ortofrenia Mannale di), per l'educazione dei fanciulli fre- 
nastenici « deficienti (idioti, imbecilli, tardivi, ecc.), del 
Prof. P. PRISE, di pag. xII-281 . 

Ortotteri — ve: Imenotteri ecc. 

Ossidazione — :di Metallocromia. 

Ostetricia (Manuale di) Ginecologia minore, per le leva- 
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trici di L. M Bossi, di pag. xV-493, con 118 incisioni 4 50 


Ostricoltura e nitilicoltura, del Dott. D. CARAZZI, con 
18 fototipie, d pag. VIII-202 

Ottica, di E. GECICH, pag. XVI-576, con 216 incis. e 1 tav. 

Ottone — vedi Legt. metalliche. 

DEaA giornaliera Prontuario della), da cinquanta cente- 

mi a lire cinge, di C. NEGRIN, di pag. 222. 

Paleoetnologia, delProf. J. REGAZZONI, di pag. XI-252, 
con 10 incisioni . 

Paleografia, di E. M'THOMPSON, traduzione: dall inglese, 
con aggiunte e notede] Prof, G. FUMAGALLI, 2* edizione 
rifatta, di pag. XII-13, con 80 inc. e 6 tav,. 

Paleontologia (Competio di), del Prof. P. VINASSA DE 
REANY, di pag. XVI-î?, con 8h6 figure intercalate 
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L.c. 

Pallone (Giuoco del) — tedi Giuoco. 

Panificazione razionale, di POMPILIO, pag. 1V-126. . .2— 

Parafulmini — vedi Elettricità — Fulmini. 

Patate di gran reddito (Coltivazione delle) e loro pratica 
utilità. Fabbricazione della fecola. Fecole dell’amido di 
mais, di grano e di riso, di N. ADUCCI. (In lavoro). 

Pazzia — vedi Psichiatra — Grafologia. 

Pediatria — vedi Nutrizione del bambino — Ortopedia — Terapia 
malattie infanzia. 

Pellagra (La), Storia, eziologia, patogenesi, Dronioszi di G. 
ANTONINI, di pag. VIII-166 con 2 tav. . . . sa ala 

Pelle — tedi Igiene della. 


Pelli — vedi Concia delle pelli. 

Pensioni — tvedi Società di mutuo soccorso 

Pepe -- Prodotti agricoli. 

Perfosfati — vedi Fosfati — Concimi — Chimica agraria. 

Perito — vedi Codice nel perito misuratore — lugegneria lege. 

Pesci -— vedi lttiologia — Ostricoitura — Piscicoltura. 

Pesi e misure — vedi Metrologia — Misure e pesi inglesi — io» 
nete — Strumenti metrici — Tecnologia monetaria. 


Peso dei metalli, ferri quadrati, rettangolari, cilindici, 

a squadra, a U, aY,aZ,aTeadoppioT, e elle 

lamiere e tubi di tutti i meal, di G. BELLUO:NI, 

di pag. XXIV-248. . . . E QU «+ +8 50 
Pianeti — vedi Astron. — Goùmiogr. — Gravit."— . Spettrosopio. 
Pianista ‘Manuale del), di L. MASTRIGLI, pag. xvi-12 .2 — 
Piante e fiori sulle finestre, sulie terrazze e nei sortili. 

Coltura e descrizione delle principali specie di vai@tà, di 

A. PUCCI, 23 edizione, pag. VIII-214, con 117 insioni . 2 5C 
Piante industriali, coltivazione, raccolta, prepara/one, di 

G. GORINI, nuova edizione, di pag. II-144. . +. +. .2— 
Piante tessili (Coltivazione ed industrie delle), proriamente 

dette e di duel che danno materia per legati, lavori 

d’intreccio, sparteria, spazzole, scope, carta, ee, coll’ag- 
giunta di un dizionario delle piante ed indugie tessili, 

di oltre 3000 voci, del Prof. M. A. SAVORGNAND'OsoPPO, 

di pag. XII,-476, con 72 incisioni. . ././/. +. .5-- 
Piccole industrie -- vedi Industrie. ; 

Pietre artificiali — reds lmitazioni, 
Pietre preziose, classificazione, valore, arte è! giojelliere, 

di G. GORINI, 2* edizione, di pag. 138, ce 12 incisioni. 2 — 
Pirotecnia moderna. di F. Di Maro. 2? edione riveduta 


ed ampliata, di pag. xV-188 con 21 incioni. . . . 250 
Piscicoitura (d’acqua dolce), del Dott. E. SETTONI, di pa 
gine VIII- va con 85 incisioni . .B — 


Pittura ad olio, acquarello e miniatu Olannale per di- 
lettante di), paesaggio, figura e fiori, ] G. RONCHETTI, 
pag. XVI-230, 29 incis. e 24 Tav. Lia: e cromolit. .-8 50 
Pittura italiana antica e moderna, dl'Arch. A. MELANI, 
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2» edizione completamente rifatta. di pag. xxx-430 con 


28 incisioni intercalate e 137 tavole. . . . +. ** i 


Pastica — vedi Imitazioni. 


Allicoltura, del March. G. TREVISANI, 0% edizione rifatta, 


li pagine XVI-230, con 90 incisioni... +0 +0.» 

Polerì piriche — vedi Esplodenti — Pirotecnia. 

Porologia, descrizione delle migliori varietà di Albicocchi, 
Ciegi, Meli, Peri, Peschi, del Dott. G. MOLON, con 86 
inioni e 12 tavole colorate, di pag. XXXI1-+17 

Pomoogia artificiale, secondo il sistema Garnier-Valletti, 
del?rof. M. bel LuPo, pag. Vi-132, e 34 incisioni 

Poponi - vedi Fiutta minori. 

Porceliae — vg. Maioliche — Ricettario domestico 

Porco (Aevangfento del) -— vedi Maiale. 

— vedi Lavori marittimi. 

Posologia ,ed; Impiego ipodermico. 

Posta. ur Postale di A. PALOMBI. Notizie storiche 
sulle iste d’Italia, organizzazione, legislazione, posta 
militaré unione postale universale, con una appendice 
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contenete je norme relative ad alcuni servizi accessori 


della posa, di pag. xxx-309. 2020604 
Prato ‘11), ‘el Prof. G. CANTONI, di pag. 146, con 18 inc. 
Prealpi beramasche (Guida-itinerario alle, compresa la 

Valsassina ed i Passi alla Valtellina ed alla Valcamonica, 

colla prefaione di A. STOPPANI. e cenni geologici di A. 

TARAMELLÌ 8a edizione rifatta per cura della Sezione 

di Bergamo\el C. A. I., con 15 tavole, due carte topo- 

grafiche, ed \na carta e profilo geologico. Un volume di 

pag. 290 e u\ vol. colle carte topografiche ìn busta . + 
Pregiudizi — vedErrori e pregiudizi. 

Previdenza — vedi Assicuraz. — Cooperaz. — Società di M. S. 

Privative industriali — vedi Leggi sulle — Ingegneria legale. 

Problemi di GeoRetria elementare, dell'Ing. I. GHERSI, 
(Metodi facili par risolverli), con circa 200 problemi ri- 
solti, e 119 incisoni, di pag. xI1-160 |, . - 

Procedura civile e preedura penale — vedi Codice. 

Procedura privilegiata iscale per la riscossione delle imposte di- 
rette — vedi Esattoe. 

Processi fotomeccasici (I moderni). Fotocollografia, fototi- 
pografia, fotocalcogtafia, fotomodellatura, tricromia, del 
Prof. R. NAMIAS, p. viri-316, 53 fig., 41 illustr. e 9 tav. 

Prodotti agricoli del tropico (Manuale pratico del pian- 
tatore), del Cav. A. GASLINI. (Il caffè, la canna da zue- 
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chero, il pepe, il tabacco, il cacao, il tè, il dattero, il co-. 

tone, il cocco, la coca, il baniano, l’aloè, l’indaco, il ta- 

marindo, l’ananas, l'albero dei chinino, la juta, il baobab, 

il papaia, l'albero del caoutchouc, la a l’araneio, 

le perle). Di pag. XVI-270 . . . . n 
Produzione e commercio del vince in talia, di 8. Mon- 

DINI, di pag. VII-303 . . . . da 
Profumiere (Manuale del), di A. ROSSI, con 790 ricette pra- 

tiche, di pag. IV-476 e 58 incisioni . o... +... 0.4 
— tedi anche Ricettario domest. — Ricettario industr. — Saponi. 
Proiezioni (Le). Materiali, Accessori, Vedute a movimento, 

Positive sul vetro, Proiezioni speciali policrome, stereo- 

scopiche, panoramiche, didattiche, ecc., del Dott.\L. SASS 

di pag. XVI-447, con 141 incisioni. . . . . d 4 
Proiezioni ortogonali — vedi Disegno. 
Prontuario di geografia e BIAUSHCA, del Prof. 

ROLLO, pag. 62. . +... 1 - 
Prontuario per ie paghe — vedi Paghe — Conti fatti. r 
Propriotà letteraria, artistica e industriale — vedi Leggi. c 
Proprietarie di case e di opifici. Imposta sui fabbristi, 

dell'Avv. G. GIORDANI, di pag. XX-264, . . . .2 +. 150 
Prosodia — vedi Metrica dei greci e dei romani — Ritmica; 
Prospettiva (Manuale di), dell'Ing. L. CLAUDI, 2° eg,lone 

riveduta di pagine xI-61 con 28 tavole . . . yy: .2- 
Protezione degli animali (La), di NIGRO LICÒ, p. y1-200 2 
Protistologia, di L. MAGGI, 2* ed., p. XVI-278, 98 it 8. . 8 — 
Prototipi (1) internazionali del metro e del kilogramma/! il co- 

dice metrico internazionale — vedi Metrologia. 17, 

Proverbi in 4 lingue — vedi Dottrina popolare. 
Proverbi (516) sul cavallo, raccolti od inagiatoA Colon- 

nello VOLPINI, di pag. XIX-172 . i,» + 2 50 
Psichiatra. Confini, cause e fenomeni della /2ia. Con- 

cetto, classificazione, forme cliniche o diagn :delle ma- 

terie mentali. Il uo di J. FINZI, pe?VIII-225 . 2 50 
Psicologia, del Prof. C. CANTONI, pag. VIII 2* ediz. . 1 50 
Psicologia fisiologica, del Dott, G. MANTOVA» Pag. VIII- 

165, con 16 incisioni . . . +1 50 
Psicoterapia di G. PORTIGLIOTTI, di pag. #318, 22 ine, 3 — 
Pugilato e lotta per la difesa personale 70% inglese e 

rancese, di A. COUGNET, pag. xx1v-19 104 incis. . 2 50 
Rachitide (La) e le deformità da esse p#otte, del Dot, 

P. MANCINI. (In lavoro). / 


Radiografia — vedi Raggi Ròntgen. 
Radioterapia — vedi Luce e salute. ; 
Ragioneria, del Prof. V. GITTI. R._er®Ne riveduta. di 


pag. VIII-187, con 2 tavole,,. DQ1E +»... 1 5C 
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Ragioneria delle cooperative di consumo (Manuale Si 
del Rag. G. ROTA, di pag. xV-408 

Ragioneria industriale, deì Prof. Rag. ORESTE BERGAMA- 
SCHI, di pag. VII-280 e molti moduli E 

Ragioniere (Prontuario del). (Manuale di daleo azioni mer- 
cantili e bancarie), di E. GAGLIARDI, pag. XII-603 . . 

Ramatura — vedi Galvanostegia. 

Razze equine, bovine, suine, ovine e caprine di F. FAELLI, 
di pag. xx-372, con 75 iliustrazioni delle quali 16 colorate 

Rebus — vedi Enimmistica. 

Reciami ferroviarii — vedi Trasporti e taritfe. 

Registro e Bollo — vedi Leggi sulle tasse di. 


Regolo calcolatore e sue applicazioni nelie operazioni 
topografiche, dell'Ing. G. Pozzi, di pag: XV-288, con 182 
incisioni e 1 tavola. . . ì pa 

Religioni e lingue dell’India inglese, ‘di R CUST, tradotto 
dal Prof. A. DE GUBERNATIS, di pag. IV-124 . . . 

Resistenza dei materiali e stabilità delle costruzioni, di 
P. GALLIZIA, pag. x-336, con 236 inc. e 2 tavole. . . 

Responsabilità — vedi Ingegneria legale. 

Rettili — vedi Zoologia. 

Rettorica, ad uso delle Scuole, di F. CAPELLO, p. VI-122. 

Ribes — vedi Frutta minori. 

Ricami — vedi Biancheria — Macchine da cucire — Monogrammi 
— Piccole industrie — Ricettario domestico — Trine. 

Ricchezza mobile, dell'Avv. E. BRUNI, pag. VIII-218 

Ricettario domestico, dell'Ing. I. GHERSI. Adornamento 
della casa. Arti del disegno. Giardinaggio. Conservazione di 
animali, frutti, ortaggi, piante. Animali domestici e nocivi. 
Bevande. Sostanze alimentari. Combustibili e illuminazione. 
Detersione e lavatura. Smacchiatura. Vestiario. Profumeria 
e toeletta. Igiene e medicina. Mastici e plastica. Colle e 
gomme. Vernici ed encaustici. Metalli. Vetrerie, di pag. 550 
con 2340 consigli pratici e ricette accuratamente scelte. 

Ricettario industriale, dell’ing. I. GHERSI. Procedimenti 
utili nelle arti. industrie e mestieri, caratteri; saggio e con- 
servazione delle sostanze naturali ed artificiali d’uso comu- 
ne; colori, vernici, masticì, colle, inchiostri, gomma ela- 
stica, materie tessili, carta, legno, fiammiferi, fuochi d’arti- 
ficio, vevro; metalli, bronzatura, nichelatura, argentatura, 
doratura, galvanoplastica, incisione, tempera, leghe; filtra- 
zione; materiali impermeabili, incombustibili, artificiali; ca- 
scami, olii, saponi, profumeria, tintoria, smacchiatura, im- 
bianchimento; agricoltura, elettricitàp2A edizione rifatta e 
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aumentata, di pag. VII-704, con 27 inc. e 2886 ricette . . 
Ricettario fotografico. Terza edizione riveduta e notevol- 
mente ampliata di nuove formole e ETA del Dott. 
L. SASSI, di pag. XXIV-229 . . . .. Ge rh 

Rilievi — vedi Cartografia — Compens. errori — | Telemetria. 

Risorgimento italiano (Storia del) 1814-1870, “con l’ag- 
giunta di un sommario degli eventi posteriori, del Prof. 
F. BERTOLINI, 2* ediz,, di pag. VIII-208 . . . . : 

Ristauratore dei dipinti, del Conte G. SECcCcO- SUARDO, 2 
volumi, di pag. XVI-269, XxII-362, con 47 incisioni. . 

Ritmica e metrica razionale italiana, del Prof. Rocco 
MURARI, di pag. XVI-216. . . i 

Rivoluzione francese (La) 1789-1799), ‘del Prof. Dott. GIAN 
PAOLO SOLERIO, di pag. IV-176. ul le na dote 

Roma antica — vedi Mitologia — Monete _ Topografia. 

Rontgen (I raggi di) e le loro pratiche applicazioni, di 
ITALO TONTA, pag. VIII-160, con 65 incis e 14 tavole . 

— vedi anche — Kototerapia e radioterapia. 

Rhum — vedi Liquorista. 

Saggiatore (Manuale del), di F. BUTTARI, di pag. VIII-245, 
con 28 incisioni . . . a 

Sale (11) e le Saline, di A DE GASPARIS. (Processi la 
striali, usi del sale, prodotti chimici, industria manifat- 
turiera, industria agraria, il sale nell'economia pubblica 
e nella legislazione), di pag. VIII-358, con 24 incisioni . 

Salumiere — vedi Majale. 

Sanatorii — vedi Tisici e sanatorii. 

Sanita e sicurezza pubblica. — Vedi Leggi sulla. 

Sanscrito (Avviamento allo studio del), del Prof. F. G. FUMI, 
2® edizione rifatta, di pag. XII-254 . . . . PUNT 

Saponi (L'industria saponiera), con alcuni cenni sull’ indu- 
stria della soda e della potassa. Materia prima e fabbri- 
cazione in generale. Guida pratica dell’Ing. E. MARAZZA, 
(esaurito, è in lavoro la 2* edizione). 

Sarta da donna — vedi Abiti — Biancheria. 

Scacchi (Manuale del giuochi degli), di A. SEGHIERI, 2* 
ediz. ampliato da E, ORSINI, con una appendice alla se- 
zione delle partite giuocate e una nuova raccolta di 52 
problemi di autori ital., di pag. VI-810, con 191 incis. 

Scaldamento e ventilazione degli ambienti abitati, di R. 
FERRINI, 24 ediz., di pag. VIII-300, con 98 incisioni... 

Scenografia (La). Cenni storici dall’evo classico ai nostri 
giorni, di G. FERRARI, di pag. xxIV-827, con 16 inci- 
“oni nel testo, 160 tavolesess»triéromnie 
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Scherma italiana di J. GELLI, 2* i di Vagine VI-251, 
con 108 figure A . s È 

Sciarade — ai Enimmistica. 

Scienza delle finanze, di T. CARNEVALI, pag. IV-140 . 

Scritture d’affari (Precetti ed esempi di), per uso delle 
Scuole tecniche, popolari e commerciali, del Prof. D. MAF- 
FIOLI, 3* ediz. ampliata e corretta, di pag. VIII-221 . 

Sconti — vedi Interesse e sconto. 

Scoperte geografiche — vedi Cronologia. 

Scultura italiana antica e moderna (Manuale di), dell’Arch. 
A. MELANI. 2* edizione rifatta con 24 ineisioni nel testo 
e 100 tavole, di pag. XVII-218. 

Scuole industriali — tedi Industrie (Piccolo). — 

Segretario comunale — vedi Esattore. 

Selvicoltura, di A. SANTILLI, di pag. VIII-220, e 46 inc.. 

Semeiotica. Breve compendio dei metodi fisici di esame 
degli infermi, di U, GABBI, di pag. XVI-216, con 11 inc. 

Serlcoltura — vedi Bachi da seta — Filatura — Gelsicultura — 
industria della seta — Tintura della seta. 

Servitù — vedi Ingegneria legale. 


Shakespeare, di DowDEN, trad. di A. BALZANI, p. XII-242 1 


Seta (Industria della), del Prof, L. GABBA, 2 ed., p. IV-208 

Seta artificiale — vedi Imitazioni. 

Slourezza pubblica — vedi Leggi di sanita. 

Siderurgia (Manuale di), dell’Ing. V. ZOPPETTI, pubblicato 
e completato per cura dell'Ing. E. GARUFFA, di pag. IV- 
868, con 220 incisioni . i 

Sieroterapia, del Dott. E. REBUSCHINI, di A VILI424 

Sigle epigrafiche — vedi Dizionario di abbreviature. 

Sinistri marittimi — tedi Liquidatore di. 

Sintassi francese. razionale pratica, arricchita della parte 
storico-etimologica, della metrica, della fraseologia com- 
merciale, ece., del Prof. D. RODARI, di pag. xVI-206 

— (Esercizi relativi alla) del Prof. D. RODARI. (in lavoro). 

Sintassi latina, di T. G. PERASSI. (in lavoro). 

Sismologia, del Capitano L. GATTA, di pag. VIII-175, con 
16 incisioni e 1 carta . du raf 

Smaochiature — rad: Ricettario domestico.” 

Smaiti — vedi Amatore d'oggetti d'arte — Fotosmaltografia — 
Ricettario industr. 

Soccorsi d'urgenza, del Dott. C. CALLIANO, 4* edizione 
riveduta ed ampliata, di pag. XLVI-852, con 6 tav. litowr. 

Socialismo, di G. BrRAGHI, di pag. xV-285. 

Società di mutuo soccorso. Norme per l’ assicurazione delle 
pensioni e dei susssidi per malattia e per morte, del Dott. 
G. GARDENGHI, di pag. VI-152, 

Società industriali italiane per azioni, del Dott. F. Pic- 
CINELLI, di pag. XXXVI-534. , Dl erii 
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Sociologia generale (Elementi di), del Dott. EMILIO MOR- 
SELLI, di pag. xXII-172. sa 

Sordomuto (Il) e la sua istruzione. Manuale per gli al- 
lievi e le allieve delle R. Scuole normali, maestri e ge- 
nitori, del Prof. F. FORNARI, di pag. VIII-282, coe 11 inc. 

— vedi anche Ortofrenia. 

Sostanze alimentari. — vedi Conservazione delle. 

Specchi (La fabbricazione degli) e la decorazione del vetro 
e cristallo, del Professor R. NAMIAS, di pagine xII-156, 
con 14 incisioni . . si ‘a 

Spettrofotometria (La) applicata alla ‘Chimica fisiologica, 
alla Clinica e alla Medicina legale. Studio critico speri- 
mentale di G. GALLERANI, di pag. XIX- 30, con 92 inci- 
sioni e tre tavole 


Spettroscopio (Lo) e le sue applicazioni, di R. di PRO- . 


CTOR, traduzione con note ed aggiunte di F. PORRO, di 
pag. VI-179, con 71 incis. e una carta di spettri 

Spiritismo, di A. PAPPALARDO, Seconda Silone, con 9 
tavole. di pag. XVI-216 Se a A 

— vedi anche Magnetismo — Telepatia. 

Spirito di vino — vedi Alcool — Cognac — Distillaz. — Liquorista. 

Stagno (Vasellame di) — vedi Amatore di oggetti d’arte e di cu- 
riosità — Leghe metalliche. 

Statica — vedi Metrologia — Strumenti metrici. 

Statistica, del Pr. F. VIRGILII, 3° ed., rifatta pag. xIx-225 

Stearineria (L'industria stearica). Manuale pratico dell’Ing. 
E. MARAZZA, di pagine xI-284, con 70 incisioni e molte 
tabelle i : ? è 

Stelle — vedi Axtronomia — ‘Gosigortalia — Giavilazione —_ 
Spettroscopio. 

Stemmi — vedi Araldica — Numismatica — Vocabol. araldico. 

Stenografia, di G. GIORGETTI, (secondo il sistema Gabel- 
sberger-Noe), 2* ediz., (esaurito, è in lavoro la 8* ediz.). 

Stenografia (Guida per lo studio della) sistema Gabelsber- 
ger-Noe, compilata in 85 lezioni da A. SI 3* ed. 
riveduta, di pag. VIII-160. . . . . e 

Stenografia. Esercizi graduali di lettura e di ione ste- 
nografica (sistema Gabelsberger-Noe), con 8 novelle del 
Prof. A. NICOLETTI, 2 edìz., di pag. VIII-160 . . 

— vedi anche Antologia stenografica — Dizionario stenografico. 

Stenografo pratico (Lo) di L. CRISTOFOLI, di pag. XII-181 

Stereometria applicata allo sviluppo dei solidi e alla loro 


costruzione in carta, del Prof, A. RIVELLI, di pag. 90, 
con 92 incisioni e 41 tavole. Jo.» é 
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Stilistica, del Prof. F. CAPELLO, di pag. xII-164. 1 50 
Stilistica latina, di A. BARTOLI. (In lavoro). 
Stimatore d’arte — vedi Amatore di oggetti d’arte e di curiosità 
— Amatore di maioliche e porcellane — Armi antiche. 
Storia antica. Vol. I. L’Oriente Antico, del Prof. 1. GEN- 
TILE, di pag. XII-282 . . . . +1 50 
Vol. II. La Grecia, di G. TONIAZZO, pag. ‘1V-216 . .1 50 
Storia dell’Arte, del Dott. G. CAROTTI. (In lavoro). 
Storia dell’arte militare antica e moderna, del Cap. V. 
ROSSETTO, con î7 tav. illustr., di pag. VIII-504. . 5 50 
— vedi anche Armi antiche. i 
Storia e cronologia medioevale e moderna, in CC tavole 
sinottiche, del Prof. V. CASAGRANDI, 8* edizione, con 
nuove correzioni ed aggiunte, di pag. VIII-254 . 1 50 
Storia della ginnastica. — Vedi Ginnastica. 
Storia d’Italia (Breve), di P. ORSI, 2* ed. rived., p. XII-276. 1 50 
Storia di Francia, dai tempi più remoti ai giorni nostri, 
di G. BRAGAGNOLO, di pag. XVI-424, con tabelle crono- 
logiche e genealogiche. . .8 — 
Storia ital. (Man. di), di C. CANTÙ, pag. ‘1v-160 (esaurita). 
Storia d’Inghilterra dai tempi più remoti ai giorni nostri, 
del Prof. G G. BRAGAGNOLO, di pag. XVI-367 . 4 .38 — 
Storia della musica, del Dott. UNTERSTEINER, 2* edizione 
ampliata, di pag. XII-330. : .3 — 
Strumentazione, per E. PROUT versione italiana: con ole 
di V. RICCI, 2* ediz. rived., di p. XVI-214, 95 incis. . .2 50 
Strumenti ad arco (Gli) e la musica da camera, del Duca 
di CAFFARELLI, di pag. x-235. : . 2 50 
Strumenti metrici (Principî di statica e loro applicazione 
alla teoria e costruzione degli), dell’Ing. E. BAGNOLI, di 
pag. VIII-252, con 192 incisioni . 8 50 


Stufe — vedi Scaldamento. 

Suono — vedi Luce e suono. 

Succedanei — vedi Ricettario industriale — Imitazioni. 
Sughero — tedi Imitazioni e succedanei. 

Surrogatl — vedi Ricettario industriale — Imitazioni. 
Sussidi — vedi Società di mutuo soccorso. 


Tabacco, del Prof. G. CANTONI, di pag. IV-176, con 6 inc. 2 


Tabacchiere artistiche — vedi Amatore di oggetti d’arte. 
Tacheometria — vedi Celerimensura — Telemetria — Topografia 
“ — Triangolazioni. 

Tamarindo -—— vedi Prodotti agricoli. 

Tappezzerie — vedi Amatore di oggetti d'arte e di curiosità. 
Tariffe ferroviarie — vedi Codice dogOO Trasporti e tariffe. 


54 ELENCO DEI MANUALI HOEPLI 


Tartufi (1) ed i funghi, iuro natura, storia, coltura, conser- 
vazione e cucinatura, di FOLCO BRUNI, di pag. VIII-184 
Tasse di registro, bollo, ecc. — vedi Codice di bollo — Esattore 
— Imposte — Leggi Tasse Reg. e Bollo — Notaio — Ricch. mob. 
Tassidermista — vedi Imbalsamatare — Naturalista viaggiatore. 

Tatuaggio — vedi Chiromanzia e tatuaggio. 

Tè — vedi Prodotti agricoli. 

Teatro — vedi Letteratura drammatica — Codice del teatro. 

Tecnica microscopica — vedi Anatomia microscopica. 

Tavole d’alligazione per l’oro e per l’argento con nume- 
rosi es. pratici per il loro uso, F. BUTTARI, p. XII-220. 

Tavole logaritmiche — vedi Logaritmi. 

Tavole schematiche della Divina Commedia di Dante Ali- 
ghieri, di L. POLACCO, seguite da sei tavole topogr. in 
eromolit. disegn, dal Maestro G. AGNELLI, pag. x-152 

Tecnica protistologica, del Prof. L. MAGGI, pag. xVI-818 

Tecnologia — vedi Dizionario tecnico. 

Tecnologia meccanica — vedi Modellatore meccanico. 

Tecnologia e terminologia monetaria, di G. ui 
di pag. XVI-191 . . . 

‘ Telefono, di D. V. PICCOLI, di pi 1v-120, con 38 incis., L. 2. 
(Esaurito, è in lav. la 22 ediz. complet. rifatta da G, MOTTA). 

Telegrafia, del Prof. R. FERRINI, 2* edizione corretta ed 
accresciuta, di pag. VIII-815, con 104 incisioni . 

Telegrafia senza fili di O. MURANI. (In lavoro). 

Telemetria, misura delle distanze in guerra, del Cap. G. 
BERTELLI, di pag. XIII-145, con 12 zincotipie . . . 

Telepatia (Trasmissione del pensiero), di A. PAPPALARDO, 
di pag. XVI-329. . 0.0.0. . se 

— vedi anche Magnetismo — nonno. _ ‘Spiritismo. 

Tempera e cementazione, dell’Ingegner FADDA, di di 
VII-108, con 20 incisioni. : 

Teoria dei numeri (Primi elementi della), per Ti Prof. U. 
SCARPIS, di pag. VII-152 . . . 

Teoria delle ombre, con un cenno sul Chiaroseuro e ‘sul 


colore dei corpi, del Prof. E. BONCI, di pag. VIII-164, con 


36 tavole e 62 figure . . . 
Terapia delle malattie dell’infanzia, ‘del Dott. G. CATTA- 
NEO, di pag. xII-506 . . . 
Termodinamica, Prof. ‘G. CATTANEO, pag. x-196, 4 fig. 
Terremoti — vedi Sismologia — Vulcanismo. 
Terreni — vedi Chimica agraria — Concimi — Humus. 
Tessitore (Manuale del), del Prof. P. PINCHETTI, 2* ediz. 
riveduta, di pag. XVI- 312, con j}ustrazioni . . 
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Tessuti di lana e di cotone (Analizi e fabbricazione dei), 
di O. GIUDICI. (In lavoro). 

Testamenti (Manuali dei), per cura del Dott. G. SERINA, 
di pag. VI-238 . LE 

Tigrè-italiano (Manuale), con due dizionariotii italiano-tigrà 
e tigrè-italiano ed una cartina dimostrativa degli idiomi 
parlati in Eritrea, del Cap. M. CAMPERIO, di pag. 180 . 

Tintore (Manuale del), di R. LEPETIT, 8* edizione, di pa- 
gine x-279, con 14 incisioni. . 

Tintura della seta, studio chimico tecnico, di T, ‘PASCAL, 
di pag. XVI-432 

Tipografia (Vol. I). Guida per ‘chi stampa e fa stampare, - - 
Compositori, Correttori, Revisori, Autori ed so di S. 
LANDI, di pag. 280. 7 

Tipografia (Vol. II). Lezioni di composizione sd uso ‘ degli 
allievi e di quanti fanno stampare, di S. LANDI, di p. VIII- 


271, corredato di figure e di modelli. . . . , 
— .vedi unche Vocabolario tipografico. 


Tisici e i Sanatorii ‘La cura razionale dei), del Dott. A. 
ZUBIANI, prefaz. del Prof. B. SILVA, p. XLI-240, 4 incis. 

Titoli di rendita — vedi Debito pubblico — Valori pubblici. 

Topografia e rilievi — vedi Cartografia — Catasto — Celerimen- 
sura — Compensazione errori — Curve — Disegno topografico 
— Estimo terreni — Estimo rurale — Fotogrammetria — Geo- 
.netria pratica — Prospettiva — Regolo calcolatore — Tele- 
metria — Triangolazioni. 

Topografia di Roma antica, di L. Ta di pag. VIII- 
486, con 7 tavole 

Tornitore meccanico (Guida amica del), ovvero sistema 
unico per calcoli in generale sulla costruzione di viti e 
ruote dentate, arricchita di oltre 100 problemi risolti, di 
S. DINARO, 2* edizione, di pag. XII-175 nè 

Traduttore tedesco (Il), compendio delle principali diffi- 
coltà grammaticali della Lingua Tedesca. del Prof. R. 
MINUTTI, di pag. XVI-224. ; 

Trasporti, tariffe, reclami ferroviari ed operazioni do- 
ganali. Manuale pratico ad uso dei commercianti e pri- 
vati, colle norme per l’interpretazione delle tariffe vigenti, 
di A. BIANCHI 22 edizione rifatta. di pagine XVI-208, , 

Travi metallici composti — Vedi Momenti resistenti. 

Triangolazioni topografiche e triangolazioni catastali, 
dell’Ing. O. JACOANGELI. Modo di fondarle sulla rete geo- 
detica, di rilevarie e caicofarte) di pag x1r-340, con 32 
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incisioni, 4 quadri degli elementi geodetici, 32 modelli 
pei caicoli trigonometrici e tavole ausiliarie . 

Trigonometria — vedi Celerimensura — Esercizi Geometria 1 me- 
trica — Geometria metrica — Logaritmi. 

Trigonometria della sfera — vedi Geometria e trigonom. della. 

Trine (Le) a fuselli in Italia. Loro origine discussione, 
confronti, cenni bibliografici, analisi, divisione, istruzioni 
tecnico-pratiche con 200 illustrazioni intercalate nel testo 
di GIACINTA ROMANELLI-MARONE, di pag. VII[-881 . . 

Tubercolosi — vedi Tisici. 

Uccelli canori (I nostri migliori); loro caratteri e costumi. 
Modo di abituarli e conservarli in schiavitù. Cura delle 
loro infermità. Maniera -per ottenere la riproduzione del 
Canarino, di L. UNTERSTEINER, di pag. XII-175 . . 

Ufficiale (Manuale per l’) del Regio Esercito italiano, di U. 
MORINI, di pag. XX-388 . . . 

Unità assolute. Definizione, Dimensioni, Rappresentazione. 
Problemi dell’Ing. G. BERTOLINI, pag. x-124. . . 3 


Usciere — vedi Conciliatore. 
Uva spina — vedi Frutta minori. 


—_- --1——_——_m @—__—_ —_—————————————— ————————@t@t—@t——@—m————t—1@ 


L.c. 


” 


« d 


(05) 


Uve da tavola. Varietà, coltivazione e commercio, del Dott. 


D. TAMARO, 3* edizione, di pag. XVI-278, con tavole co- 
lorate, 7 fototipie e 57 incisioni . . . "N 

Valli lombarde — vedi Dizionario alpino — Prealpi Bergimasohe: 

Valori pubblici (Manuale per l’apprezzamento dei), e per le 
operazioni di Borsa, del D. F. PICCINELLI, 2* edizione 
rifatta e accresciuta, di pag. XXIV-902 . . .:. .;. 

Valutazioni — vedi Prontuario del ragioniere. 

Vasellame antico — vedi Amatore di oggetti d’arte e curiosità. 

Veleni ed avvelenamenti, del Dott. C. E di pag. 
XVI-208, con 20 incisioni. . . . . .. ++ 

Velocipedi — vedi Ciclista. 

Ventagli artistici — vedi Amatore di oggetti d’arte e, di curiosità. 

Ventilazione — vedi Scaldamento. 

Verbi greci anomali (I), del Prof. P. SPAGNOTTI, secondo 
le Grammatiche di CURTIUS e INAMA, pag. XXIV-107 . 


Verbi latini di forma particolare nel perfetto e nel su-. 


pino, di A. F. PAVANELLO, con indice alfabetico di dette 
forme, di pag. VI-215 . ......0. 0. 
Vermouth — vedi Liquorista. 


Vernici (Fabbricazione delle), e prodotti affini, lacche, 


mastici, inchiostri da stampa, ceralacche, dell’ Ing. UGo 
FORNARI, 2° ediz. riveduta e ampliata di pag. XII-244 . 


Vetri artistici — vedi Amatore oggetti d'arte — Specchi — Foto- 
smaltografia. 
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Vetro (Il). Fabbricazioae, lavorazione meccanica, applica- 
zioni alle costruzioni, alle arti ed alle industrie, dell’ing. 
G. D'ANGELO. di pag. xIx-527, con 825 figure intercalate, 
deMe quali 25 in triecromia . 

Vini bianchi da pasto e Vini mezzo colore (Guida pratica 
per la fabbricazione, l’affinamento e la conservazione dei), 
di G. A. PRATO, di pag. XII-276, con 40 inc. 

Vino (ID), di G. GRASSI-SONCINI, di pag. XVI-152. 

Vino aromatizzato — vedi Cognac — Liquorista. 

Viticoltura. Precetti ad uso dei Viticoltori italiani. del Prof. 
O. OTTAVI, 5* ed. riveduta ed ampliata da A. STRUCCHI, 
di pag. XVI-227, con 80 incisioni , 

Vocabolarietto pei numismatici (in 7 tingue), del Dott. S. 
AMBROSOLI, di pag. VIII-184 3 

Vocabotario araldico ad uso degli italiani, del Conte G. 
GUELFI, di pag. VIII-294, con 356 incisioni 

Vocabolario compendioso della lingua russa, del Prof. 
-VOINOVICH, di pag. XVI-238 . . 

Vocabolario tipografico, di S. LANDI. In avoid. 

Volapiik (Dizionario italiano-volapiik), preceduto dalle No- 
zioni compendiose di grammatica della lingua, del Prof. 
C. MATTEI, secondo i principii dell’inventore M. SCHLEYER, 
ed a norma del Dizionario Volapuk ad uso dei francesi, 
del Prof. KERCKHOFFS, di pag. XxXX-198 . . 

Volapiik (Dizion. volaptiik-ital.), Prof. C. MATTEI, p. xx-204. 

Volapiik, Manuale di conversazione e raccolta di vocaboli 
e dialoghi italiani-volapiik, per cura di M. Rosa, TOm- 
MASI e A. ZAMBELLI, di pag. 152. s 

Vulcanismo, del Cap. L. GATTA, di pag. VIII-268 e 28 ine. 

Zecche — vedi Terminologia monetaria. 

Zolfo (Le miniere di) di G. CAGNI. di pag. XII-275, con 34 
incisioni e 10 tabelle . . NET 

Zoologia, dei Prof. E. H. GIGLIOLI e G. CAVANNA: 

I. Invertebrati, di pag. 200, con 45 figure . . . . 
II. Vertebrati, Parte I, Generalità, Ittiopsidi (Pesci ed 
Anfibi), di pag. XVI-156, con 83 incisioni : 
III. Vertebrati. Parte II, Sauropsidi, Teriopsidi (Rettili, 

Uccelli e Mammiferi), di pag. XVI-200, con 22 incis.. 

Zoonosi, del Dott. B. GALLI VALERIO, di pag. xV-227. 

Zootecnia, del Prof. G. TAMPELINI, p. VIII-297, 52 incis. 

Zucchero (Industria dello): 

I Coltivazione della barbabietola da succhero, dell'Ing. 
B. R. DEBARBIERI, di pag. XVI-220, con 12 inc.. 

II. Commercio, importanza economica e legislazione 
doganale, di L. FONTANA- RUSSO, di pag. XII-244 

III. Fabbricazione dello zucchero di barbabietola del- 
l'Ing. A. TACCANI, di pag. XT[-228, con 71 incis , 
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(I numeri indicano le pagine). 


Abbo P. Nuotatore........ 44 
Acqua C. Microscopio ...... 42 
Adler 6. Eserc. di lingua tedesca 28 
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Aducco A. Chimica agraria. . . 17 
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— Geometria della sfera ... 32 
Alberti F. Il bestiame e l’agricol. 15 
Albicini G. Diritto civile .... 23 
Albini Q. Fisiologia. ..... . 29 
Alessandri P. E. Analisi chimica 11 
— Analisi volumetrica. .... 11 
— Chimica applic. all’Igiene. 17 
— Disinfezione.......... 24 
— Farmacista (Manuale del). 29 
— Sostanze alimentari. .... 

Atlori A. Dizionario Éritreo. . 25 


Aloi A. Olivo ed olio ...... 44 
— Agrumi. .......000 0% 10 
Ambrosoli $. Atene........ 14 
— Monete greche ........ 43 
— Numismatica ...... 44 


— Vocabolarietto pei numism. 57 
Antilli A. Disegno geometrico. 24 
Antonini E. Pellagra ...... 46 
Appiani G. Colori e vernici .. 19 
Arlia C. Dizionario bibliogr. . 25 
Arrighi C. Dizionario milanese 25 
Arti grafiche, ecc... ....... 13 
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